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«SLAVĂ LUI DUMNEZEU ȘI PE PĂMÎNT PACE» *

* Tema viitoarei Adunări Generale a Conferinței Bisericilor Europene.

Slava lu i Dumnezeu și pacea făpturii sînt fundamentale iconomiei
m întuirii. Revelația nașterii M întu itoru lu i le proclamă in  unitate. Corul
Îngerilor preamărind : «Slavă întru cei de sus lu i Dumnezeu și pe pămînt
pace, între oameni bunăvoire» (Luca 2, 14), înalță imn acestui unic eve
niment, care vestește refacerea armoniei între cele două lum i : divină
și umană, cerească și pămîntească. Existența în întregimea ei este evo
cată în acest imn într-o negrăită simfonie : cele de «sus» cu cele de jos,
de pe «pămînt» ; Dumnezeu și o m u l; lu i Dumnezeu slavă, pămîntenilor
pace. Cerul se deschide pentru a unifica existența noastră sfîșiată, pen
tru a «surpa peretele despărțirii, al vrajbei» (Efes. II, 14), prin comuni
carea celor două daruri și roade ale D uhu lu i; slava lu i Dumnezeu și pa
cea noastră. Cerul se deschide pentru a ne revela viața dumnezeiască,
pentru a ne chema să o cunoaștem în strălucirea ei. Cunoașterea devine
participare, iar participarea doxologie. Viața dumnezeiască a Prea Sfin
tei Treimi se transmite haric v ie ții noastre ; «Pacea Iui Dumnezeu care
covîrșește orice minte» (Filip. 4 ,7) este menită să devină pacea noastră.

In acest orizont al cerului deschis, încercăm să adîncim acest sacra
ment, unul în structura lui, îndoit însă în manifestare: ca doxologie a
făpturii adresată lu i Dumnezeu și ca pace divină oferită prin aceasta
omului.

*
«Dumnezeu este lumină și nici un întuneric nu este întru EL» (I Ioan

1, 5), învață A p osto lu l; și se revelează în lumină, altfel spus, în slavă.
Din eternitate, Dumnezeu este lumină în Sine, «locuiește în lumină ne
apropiată» (I Tim. 6, 16). Este «Dumnezeirea în trei străluciri» : Tatăl
văzut de Profet «pe tronul slavei» (Isaia 6, 1 ; Daniel 7, 9), tronul sem-
nificînd maiestatea divină ; Fiul, «Domn al slavei» (I Cor. 2, 8), care își
are slava de la Tatăl» mai înainte de a f i lumea» (Ioan 17, 5) ; și Duhul
Sfînt, El însuși slava și lumina ; «Ștefan, plin de Duh Sfînt..., a văzut
slava lu i Dumnezeu și pe lisus stînd de-a dreapta lu i Dumnezeu» (Fapte
7, 56). Și în împărtășirea eomună a slavei și lum in ii este viața și fe ric i
rea negrăită a Dumnezeirii.

Dar slava divină nu rămîne în sine și pentru sine. «Nimeni nu tră
iește pentru sine...» (Rom. 14, 7). Cu cît mai mult Dumnezeu după al că
rui chip sîntem zidiți, nu trăiește doar pentru Sine, ci și pentru făptura
Sa. Dumnezeu este deodată și mister in fin it, insondabil, în Ființa Sa, dar
și revelație. Și se revelează în și prin Slava Sa, care se descoperă ca
slavă a F irii Sale.

Potrivit tradiției ortodoxe, noi contemplăm în Dumnezeire : Persoa
nele Prea Sfintei Treimi, fiin ța  și energiile divine necreate. Și dacă Dum
nezeu este neîmpărtășibil în fiin ța  Sa, comunică însă cu noi prin voință,
prin energiile, lucrările Sale, prin harul Său necreat. Comunică prin lu-
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318 Pr. Proi. CONSTANTIN GALERIU

mina și slava Sa iiin ția lă , eternă «de care nu se desparte niciodată» (Si.
Grigore Palama). «Slava sau lumina e modul de intrare a unei Persoane
dumnezeiești în legătură cu persoanele omenești care se deschid prin
credință, așa cum ceva analog se întîmplă cu persoanele omenești» 1.
Lumina, zîmbetul care iradiază haric pe fața unui subiect uman te îm
bie la comunicare, la dialog și conlucrare creatoare. Iar această lumină
e o împărtășire din lumina dumnezeiască pe care Sfîntul Ioan Scărarul
o numește expresiv : «Zîmbetul feței lu i Dumnezeu». Această față zîm-
bitoare, etern luminoasă o caută profetic Psalm istul: «Ție a zis inima
mea : pe Domnul voi căuta... Fața Ta Doamne voi căuta» (Ps. 26, 13).
Este fața lu i Dumnezeu către noi, față personală care comunică cu noi
în lumina, în slava Sa și ne face și pe noi părtași, lum in ii dumnezeiești
prin care putem prim i mesajul revelat. In acest sens zice iarăși Psal
mistul : «...întru lumina Ta vom vedea lumină» (Ps. 30, 9); lumină care
luminează de la «Izvorul vieții». Această cale de comunicare a lu i Dum
nezeu cu făptura, cu omul, arată deschiderea Lui către noi și participa
rea noastră reală la viața dumnezeiască, ceea ce și dă substanță con
diție i și vocației noastre de a f i și de a ne realiza ca «chip și asemănare»
a iu i Dumnezeu.

1. Cf. Filocalia, trad. Pr. prof. D. Stăniloae, Buc., .1977, voi. 7, p. 284, la note.
2. Cf. Meyendorff J., Saint Gregoire Palamas, aux Edition du Seuil, Bourqes-France,

1959, p. 127—128,

Altfe l, dacă n-ar exista această cale de împărtășire harică cu noi
a Celui neparticipabil ca Ființă —  «O 1 Ce vid ar ii...» exclamă Sfîntul
Grigorie Palama (1296— 1359), în disputa devenită istorică, cu monahul
Varlaam din Calabria. «Tu ne separi de Dumnezeu, î i spune mai departe
Palama, distrugînd legătura noastră cu El și instituind un mare și de
netrecut abis între Dumnezeu pe de o parte și creație și guvernarea
făpturilor pe de altă parte2. Nu este locul să evocăm acum mai mult
această dispută medievală cu ecouri peste secole, între teologia ener
g iilo r necreate, deci a slavei și lum in ii divine, înțeleasă ca atare, în
Răsărit, și teologia scolastică, o teologie exclusiv a esenței, care ignora
manifestarea și comunicarea lu i Dumnezeu cu noi prin slava Sa, dar este
oportun să observăm că o asemenea teologie care î l lasă pe credincios
lipsit de o experiență reală a comuniunii cu Dumnezeu, a putut da
naștere, de la începuturile epocii moderne, unor concepții ale separării,
ca : deismul, opoziția cvasi-ireductibilă intre sacru și profan, imanen-
tismul, secularismul etc.

Dar slava divină este tocmai această cale de împărtășire a lu i Dum
nezeu cu făptura Sa, în chip eminent cu omul. Este manifestarea, strălu
cirea, veșmîntul prin care ni se face și nouă vizib il. Psalmistul proclamă :
«Cel ce te îmbraci cu lumina ca și cu o haină...» (Ps. 103, 2). Slava Sa 11
revelează, 11 face «sensibil» spiritual. Creația însăși este manifestare a
slavei, a voinței, a puterii Dumnezeiești (Rom. 1, 20). Creația este, de a lt
fel, revelație și revelația este creație ; iar creația este revelația s la ve i:
«Cerurile spun slava lu i Dumnezeu și facerea m îin ilor Lui o vestește tă
ria» (Ps. 18, 1). Cultul d ivin ortodox evocă făpturile : «Oglinzi ale frumu
seții Tale, Treime». Cum se spune : «Frumusețea este strălucirea adevă
rului». Slava este strălucirea v ie ții și bogăției divine.
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S L A V Ă  LUI DUM NEZEU $1 PE PĂ M tN T  PA C E 319
De aceea întreaga creație e plină de slavă, de lumina dumnezeiască.

Proleții și drepții Vechiului Testament au avut o asemenea experiență.
Rugul văzut de M oisi la Horeb «ardea și nu se mistuia» (leș. 3, 2), focul
dumnezeiesc lumina în el. «De slava Domnului este p lin tot pământul»,
vorbește în altă parte Scriptura (Numeri 14, 21). Slava care se manifestă
și în creație și în pronie. Cu strălucirea, slavei Sale călăuzește Dumnezeu,
în chip de nor, pe Israel în pustie (leș. 12, 21); după cum tot în «norul»
Duhului va străluci și în slava Taborului (Matei 17, 5). In «foc mistuitor»
ca semn al puterii este prim ită Legea pe Muntele Sinai (leș. 24, 17). «Sla
va Domnului strălucește peste cortul mărturiei» (leș. 40, 34), iar Ierusa
limul «umple Templul» ( III Regi 8, 11), preînchipuind pe Hristos, Dum
nezeu-Cuvîntul, «Cortul în care s-au creat și se susțin toate cele văzute
și nevăzute, Cortul care luînd trup, î l  va pune pe Acesta pentru noi, și
care fiind  Arhiereu înainte de veci, pe urmă se va folosi de sine, ca de un
templu, pentru noi» 3.

3. Cf. Filocalia..., voi. 7, p. 335—336.

Slava ÎI arată accesibil pe Cel inaccesibil. Dezvăluie că Dumnezeu
care zice : «Nu voi da nimănui slava Mea» (Isaia 42, 8 ; 48, 11) revelînd
prin aceasta că slava aparține Ființei Sale, în același timp nu se izolează
de făptura Sa. Dimpotrivă, slava este tocmai legătura cu făptura. Cînd
Moisi se roagă: «Arată-mi slava Ta» (leș. 33, 18), el se învrednicește de
dar, vede însă «spatele», urmele, slava lu i Dumnezeu în creație. Nu și
slava «Feței Domnului». «Că nu poate vedea omul fața Mea și să tră
iască» (leș. 33, 20), î l încredințează Iahve. Trebuia anulată separarea,
opacitatea în fața slavei prin moartea morții, moartea păcatului.*

în Hristos se revelează fața lu i Dumnezeu. Ne strălucește slava feței
Lui. în El «Dumnezeu-Cuvîntul trup S-a făcut și s-a sălășluit între noi și
și am văzut slava Lui, slavă ca a unuia născut din Tatăl, plin de adevăr»
(Ioan 1, 14). Comunicarea lu i Dumnezeu cu noi nu e speculație abstractă.
Slava Lui strălucește în voce și cuvînt omenesc. Umanitatea Lui se face
punte care ne transmite slava F irii celei mai presus de fire, în graiul
nostru, prin trup, prin materie și sînt depășite astfel toate obstacolele
separării.

Iar această comunicare a p linătății lu i Dumnezeu cu lumea e posi
bilă tocmai datorită naturii, ca lită ții divine a slavei. Căci slava divină nu
se aseamănă cu ceea ce numim noi slavă, nu este după chipul nostru,
antropomorf. în acest sens Hristos arată : «Slavă de la oameni nu p ri
mesc» (Ioan 5, 41). Dumnezeu oferă «slava Sa» și în fe lu l Său mîntuitor.
Dumnezeu este deodată «lumină și iubire» (I Ioan 1, 5 ; 4, 8). «Precum
este slava Ta, așa este și mila Ta» se exprimă o rugăciune ortodoxă.
Slava lu i Dumnezeu este supraabundentă, in fin ită  și este ofrandă a da
rurilor, a energiilor lu i, care se revarsă. Tot Sfîntul Grigorie Palama o
tîlcuiește în termenii u rm ă to ri: «Fire mai presus de fire, Dumnezeu nu
are a sui mai sus, la înălțime, la slavă mai mare. El se înalță din cele
de jos... din a se pogorî și smeri în făpturile Sale. Slava Celui Prea
înalt e pogorîrea la cele smerite» (Cuvînt la Nașterea lu i Hristos).
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320 Pr. Prol. CONSTANTIN GALERIU

Cu alte cuvinte, slava lu i Dumnezeu înseamnă coborîre ; dar și înăl
țare ; și nu pune distanță, ci apropiere. Este deschidere a cerului și che
mare la comuniune. Icoana ortodoxă, spre exemplu, o tîlcuiește prin per
spectiva inversă în care punctul de fugă e orientat spre priv itor. Fața
Persoanelor sfinte e aplecată spre noi. Fondul de aur al ansamblului sem-
nilicînd slava iluminează și proiectează imaginile către lume, în oferire ;
coborînd în întrupare ; îmbrățișînd lumea pe cruce ; trăgînd din iad pe
Adam, cu tot neamul, prin înviere, prin m îinile Iu i Hristos Cel înviat
care nu e reprezentat niciodată singur în acest act salvator. Redă ceea
ce invocă profetic psalm istul: «Domnul S-a aplecat spre mine (Ps. 29, 1).
Și mai expresiv, în viziunea kenozei, după Sfîntul Apostol P ave l: H ris
tos în «chipul lu i Dumnezeu fiind... S-a deșertat pe Sine, chip de rob lu-
înd... și moarte pe cruce... Pentru aceea și Dumnezeu L-a preaînălțat...
întru slavă» (Filip. 2, 6, 11). într-adevăr, numai slava dumnezeiască poate
ti deodată coborîre și înălțare, poate străluci în smerenie și în iubire.

Și această simbioză harică de v ir tu ți se manifestă chiar de la naștere.
In ju ru l păstorilor de lîngă Betleem «strălucește slava Domnului». Dar
îngerul dă păstorilor acest semn de recunoaștere a Iui H ristos: «Veți
găsi un prunc înfășat, culcat în iesle» (Luca 2, 12). Prunc al unei mame
smerite care găsește sălaș de naștere o peșteră și își odihnește Fiul într-o
iesle și între «doi viețuitori», necuvîntători, despre care proorocul spu
sese că aceștia «își vor recunoaște Stăpînul» (Isaia 1, 3). Și deasupra
unei asemenea priveliști umile, avînd în centru pe Fiul lu i Dumnezeu
devenit și F iul omului, oștirea îngerească înalță im n u l: «Slavă întru cei
de sus lu i Dumnezeu și pe pămînt pace...». Slavă care coboară pe pămînt
prezența divină. Hristos este «Emanuel — Dumnezeu cu noi». Este darul
suprem. Și pentru a f i cu noi îmbracă chipul smereniei noastre. «Smere
nia este haina lu i Dumnezeu», zice Sfîntul Isaac Șirul. Smerenia este
haina transparentă a slavei, a condescendenței divine...

Slava nașterii M întu itoru lu i cuprinde, ca în paradigmă, și deschi
de cale întregii iconomii mîntuitoare a lu i Hristos. Mesajul Evangheliei
este împărăția lu i Dumnezeu. Dar slava împărăției Lui, nu este slava
«prințului acestei lumi» (Ioan 14, 30), ci a «Slujitorului» lumii. Măreția
stă în a zidi, rezidi și mîntui. «Fiul Omului n-a venit ca să I se slujească,
ci ca El să slujească» (Matei 20, 28): să vindece, să izgonească demoni,
să hrănească mulțim ile cu pline, să liniștească stih iile f ir i i  cu pacea Lui,
să redea viață. Este slavă nu a stăpînirii și stră lucirii exterioare a împă
ră țiilo r lum ii (Luca 4, 6), ci a celei dinlăuntru (Luca 17, 21), a conștiințe
lor, a adevărului (Ioan 18, 37). Este slavă care nu domină, nu aservește,
ci servește. In Ierusalim intră smerit «pe mînzul asinei» ; nu spre a cu
ceri, ci spre a se jertfi. Cînd pe Tabor strălucește în slava transfigurării,
ca o anticipare a învierii, El vorbea cu Moisi și Ilie  despre «sfîrșitul Lui
pe care avea să-l împlinească în Ierusalim» (Luca 9, 31). Crucea și învie
rea constituie împreună manifestarea slavei Lui. Hristos întîmpină jertfa,
ocara crucii și moartea ca pe o preamărire a Tatălui: «Părinte preamă-
rește-Ți numele !» (Ioan 12, 28), Crucea, jertfa sînt văl și cale a măreției
și puterii divine. «Crucea e slavă... e simbolul împărăției, zice Sfîntul Ioan
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SLAVĂ LUI DUMNEZEU ȘI PE PĂM1NT PACE 321

Gură de Aur. De aceea î l numesc Împărat, pentru că 11 văd răstignit. A
muri pentru cei conduși este tapta unui împărat» 4.

4. Omilia I, la Cruce și Ia tîlhar, în «Oeuvres Completes de Saint Jean Chry-
sostome». trad, par l'Abbe J. Bareille, Paris, 1966, t. IV, p. 20.

5. Cf. N. Nissiotis, La Theologie comme Science et comme Doxologie, în «Ire-
nikon», nr. 3/1960, p. 304.

6. Ibidem, p. 305.
7. Filocaiia VII, Tomul aghioritic, p. 421.

Și în înviere, în înălțare și în ședere de-a dreapta Tatălui, slava
Domnului este în același timp : strălucire a puterii dumnezeiești și pur
tare a crucii. Pe Toma îl invită  să-I pipăie ranele. Lui Saul i  se adresează
pe calea Damascului: «Sanie... de ce Mă prigonești ?», arătînd cum su
feră în fiecare mădular al trupului Său, în fiecare om. Iar în «Descoperi
rea» Sfîntului Apostol și Evanghelist Ioan, M întu itoru l apare în chipul
M ielu lu i înviat, dar «ca junghiat», m ijlocind neîncetat pentru lume și
dînd sens istoriei, El singur deschizîndu-i «Cartea cu cele șapte peceți»
(Apoc. 5, 5—6).

Chiar judecata va revela odată cu dreptatea și slava iub irii, în toți
acei care, «în duh cu El» (I Cor. 6, 17), L-au cunoscut pe Hristos în se
menii lor și L-au slu jit. Pe aceștia «aflîndu-i Stăpînul veghind, El însuși
se va încinge și l i  va pune la masă, și, venind Ungă ei, le va sluji» (Luca
12, 37), instituind pentru toți și pentru eternitate, slava iu b ir ii și a s lu jir ii
creatoare.

Aceasta este slava lu i Dumnezeu și la o asemenea slavă ne cheamă
și pe noi. Căci Hristos a venit să ne facă părtași slavei Sale, părtași lu 
m inii și puterii Sale. în El, Slava Chipului se împărtășește celor z id iți
«după chip». M întu itoru l în rugăciunea arhierească, de m ijlocire, ros
tește : «Slava pe care M i-a i dat-o le-am dat-o lor, ca ei să fie una precum
noi una sîntem» (Ioan 17, 22). în slava, în harul Lui n i se împărtășește
modul d ivin de viață. Relația noastră cu Dumnezeu, nu înseamnă doar
cugetare abstractă, n ici numai contemplare, ci împărtășire. «Nu există
spectatori ai slavei lu i Dumnezeu. Nimeni nu poate să o descrie fără să
participe la ea» 5. Ce reprezintă profund Cincizecimea, plinirea acelei
făgăduințe divine : «Voi turna din Duhul Meu», dacă nu revărsarea sla
vei lu i Dumnezeu de Duhul Sfînt, din Hristos Cel înviat și înălțat de-a
dreapta Tatălui ? Sfîntul Pavel descrie revelator această experiență, cînd
spune : «Noi toți privind ca în oglindă, cu fața descoperită, slava Domnu
lui, ne prefacem în același chip din slavă în slavă, ca de la Duhul Dom
nului» (II Cor. 3, 18). în Duhul Sfînt se comunică slava. în El înviază
chipul F iului în noi, «răsare și luminează Luceafărul în in im ile noastre»,
cum se exprimă metaforic Apostolul (I Petru 1, 19). «Lumina slavei d i
vine este punctul de contact în in im ile noastre» 6 ; este mediul, sînul d i
vin al nașterii, creșterii și îm p lin irii noastre duhovnicești.

în acest sens, Părinții răsăriteni disting profund între trei planuri de
lumină la care e chemată să participe persoana umană : la lumina sen
sibilă, prin care distingem făpturile ; la lumina m inții, prin care cunoaș
tem rațiunile lo r ; dar și la «un har și o putere duhovnicească mai presus
de fire» 7, altfel spus, la slava sau lumina dumnezeiască necreată, prin
energiile divine, manifestare a puterii și stră lucirii creatoare și pronia-
toare a lu i Dumnezeu.
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Cu această slavă și putere harică 11 slăvim pe Dumnezeu. Din lumina
ei ne împărtășim ; ea e substanța cultului, a doxologiei noastre. Cu
această lumină a lu i Hristos trebuie să luminăm in lume, cu lumina, cu
slava care se revărsă din întruparea, jertfa și învierea Lui. Și, noi stă
ruim asupra acestei înțelegeri a slavei pentru a-i distinge clar, fără
confuzie, caracterul ei divin, filantropic, m întuitor ; pentru a ne feri de
unele grave erori săvîrșite uneori în istorie, cînd s-au binecuvîntat
forțe și acte de ură și distrugere, «crezînd că se aduce închinare Iui
Dumnezeu» (Ioan 16, 2).

Căci participarea la slava dumnezeiască constituie pentru noi, pe
de o parte, baza sp iritua lită ții noastre ; dar, pe de altă parte, și impera
tivu l interior al responsabilității noastre creștine. Este o legătură inse
parabilă între doxologie și responsabilitate. Doxologia se face responsa
bilitate așa cum Fiul lu i Dumnezeu se face Om. Cultul oferit de noi lu i
Dumnezeu se justifică prin răspunderea față de opera Lui, față de lume,
față de om. Cînd Cain, după ce săvîrșește un act de adorare, după jertfă,
își ucide fratele, Dumnezeu î i cere să răspundă : «Unde este Abel, fra
tele tău ?» (Fac. 4, 5). Nu poți aduce slavă lu i Dumnezeu cu o conștiință
vinovată față de făptura Lui pentru care se și jertfește. Nu putem disocia
cele două sensuri ale iub irii, de Dumnezeu și de om, unică în izvorul ei,
fără să dezvăluim sfîșierea noastră lăuntrică. Mântuitorul nu justifică
nicidecum călcarea datoriei față de părinți, pe m otivul o feririi unui dar
lu i Dumnezeu (Marcu 7, 11). Nu e autentică, devine sminteală preamări
rea lu i Dumnezeu, fără «lumina care luminează înaintea oamenilor» (Ma
tei 5, 16).

*
Mesajul întrupării concentrează și definește responsabilitatea noastră

umană în cuvîntul «pace». Slavei lu i Dumnezeu «întru cei de sus» î i co
respunde pe pământ pacea. Se cunoaște înțelesul biblic al acestui cuvînt.
V e rb u l: șalam exprimă starea a ceva term inat ; a f i complet, a f i desă-
vîrșit. De aici și substantivu l: șalom, care semnifică acea stare de inte
gritate fizică și spirituală deplină, de liniște netulburată, de ordine de-
săvîrșită a v ie ții, de armonie cu sine, cu lumea creată, cu Dumnezeu. Este
vorba de ordinea și starea originară, paradisiacă, a făpturilor despre care
Sfînta Scriptură spune că : «Dumnezeu toate cîte a făcut erau bune foarte»
(Fac. 1, 31). Și, concepută astfel, această ordine este deodată, subiectivă
și obiectivă, interioară și externă; pacea unei persoane umane este în
acord cu aceea a lum ii în care î i este dat să trăiască, întrucît întreaga
existență își află ordinea și o desăvârșire continuă, dinamică : în stare
de pace.

De aceea și după cădere, legămîntul încheiat de Dumnezeu cu Israel
este tot un «legământ de pace» (Num. 25, 12 ; Isaia 44, 10), legământ care
străbate întreg Vechiul Testament. Propovăduirea profeților poartă în
inima mesajului credința și speranța mesianică a păcii. Mesia este anunțat
ca «Domn al păcii» (Isaia 9, 5J. A l păcii ca roadă a dreptății (Isaia 32, 17),
a restaurării dreptății, a sfințeniei, care e menită să cuprindă întreaga
creație, și «...viețuitoarele cîmpului, păsările cerului, reptilele...» (Oseea
2, 20). Iar, consensul în acest termen fundamental ca un «simbol al bu
nurilor» tinde a f i atît de deplin, âncât un om î l poate întâmpina pe seme-
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nul său. cu sa lu tu l: «Pace ție 1 ; Pacea fie cu tine !». Salut care evocă
deodată, și o stare originară și o aspirație permanentă.

Se Înțelege atunci, în această viziune, cum cerul Nașterii se va des
chide cu același salut al păcii. Dumnezeu-Cuvlntul «prin care toate s-au
făcut» poartă în El pacea creației și o aduce în lume. Apostolul 11 și pro
clamă asemenea profeților : «El este pacea noastră» (Efes. 2, 14). El însuși
întîmpină pe ucenici și le comunică de la obîrșie mesajul L u i: «Pace
vouă!». Și cu acest mesaj î i învață să înceapă și propovăduirea lo r la
intrarea în orice casă (Matei 10, 12). Căci Evanghelia pe care o aduce El
în lume și pe care trebuie să o răspîndească s lu jito r ii Lui este «Evanghe
lia păcii» (Efes. 6, 15). Cei care o ascultă și o primesc trebuie «să urmeze
dreptatea, credința, dragostea, pacea» (II Tim. 2, 22). Iar, a dobîndi pacea
înseamnă a dobîndi deja io arvună a împărăției lu i Dumnezeu (Rom. 14,
17), a dobîndi mîntuirea. Astfel, pacea se descoperă a f i o coordonată fun
damentală a m întuirii, este un alt nume dat acestui act divin.

Pacea pe care o proclamă Hristos este pacea Iu i Dumnezeu. în Hris-
tos este Tatăl, «Dumnezeul păcii» (I Tes. 5, 23). El aduce cu Sine «plină
tatea», și orice dar pe care ni-1 împărtășește, poartă pecetea, caracterul
plinătății, al incoruptib ilită ții divine. în acest sens Hristos spune : «Pa
cea Mea o dau vouă, nu precum dă lumea vă dau Eu» (Ioan 14, 27). De
aceea, termenii prin care se traduce acest concept biblic, fie cel grecesc
— irene — desemnînd o «bună stare și armonie de re la ții între ins și
comunitate», sau cel latinesc — pax — din aceeași familie de cuvinte
împreună cu : pactum =  pact, în sensul de act temporar de «securitate
juridică și politică» 8, nu acoperă semnificația pe care o dă Revelația,
acestui cuvînt. M ai curînd, omonimia — tot din limba latină — între
«Salus» și «salutatio», transmisă și în alte lim bi (salut =  mântuire
salut =  1b. fr.), dezvăluie conștiința unei re la ții semnificative între sa
lu tu l de întîmpinare și dorința de mîntuire, de bine, și deci, un fel de con
sens cu spiritu l Sfintei Scripturi.

8. Cf. E. Biser, Paix ; art. în «Encyclopedia de la foi», Les Editions du Cert, Paris,
1966, t. III, p. 236.

Corelativ acestor înțelesuri, diversele încercări și soluții vremel
nice ale păcii, experimentate în istorie, deși reprezintă mari și m eritorii
eforturi ale strădaniilor omenești, la un moment dat chiar salvatoare, to
tuși, acestea nu se identifică încă cu pacea adusă de Hristos.

Astfel pacea lu i Hristos, nu e doar un arm istițiu temporar între răz
boaie. «Pacea Lui nu va avea hotar», spusese profetul (Is. 9, 5). Nu are
hotar nici în timp și nici în spațiu. Ce fe l de pace poate oferi un arm isti
țiu la orizontul căruia se poate ridica oricînd amenințarea unui alt răz
boi ? Sau, spațial, deși crearea de zone spre exemplu denuclearizate,
reprezintă expresii locale mai ferme și pilduitoare ale voințe i de pace,
și pot evita temporar primejdia, dar ce fel de lim ite poate da conștiinței
cu adevărat creștine, doar o zonă lim itată, neutră, de pe planetă, să-i
spunem «privilegiată», știind că în alte părți ale spațiului uman alte
ființe suferă și mor. Creștinul trăiește ca pe ale lu i durerile celorlalți.
«Dacă suferă un mădular, toate mădularele suferă împreună» (I Cor. 12,
26). Prin întrupare, nu numai Biserica, ci întreaga umanitate devine In 
tr-un anume fel, trup al lu i Hristos. Arhiereul sau preotul invocă în cul
tul d ivin ortodox : «Pace tuturor 1».
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Nu trebuie omis însă, că astăzi, nu numai că un asemenea fel de
■mîntuire» egoistă,, neevanghelică e de netolerat pentru o conștiință
care se vrea creștină, ci mai ales noua realitate cu care sîntem confrun
tați ne obligă să concepem salvarea umanității, nu doar local, ci uni
versal. Față de un război nuclear nim icitor, la scară planetară, nu mai
poate f i vorba de zone sau oameni privilegiați. O arată studii mai re
cente, intre altele, cartea lu i Jonathan Schell, in titu lată «Soarta Pămîn-
tului». Pe drept cuvînt se spune că pacea e indivizibilă. Astăzi ea se
cere integrală moral și totală geografic. Numai într-o asemenea exten
siune, sub ambele aspecte, fiecare națiune și fiecare ins își poate afla
o reală securitate.

Văzută în acest orizont total, pacea lu i Hristos nu se poate acorda
nici cu imorala pace bazată pe forță, sau amenințarea forței, prin care
cei puternici pot dispune de cei slabi, care să implice nedreptate, ine
galități, discriminare, sclavie. M întu itoru l inaugurează propovăduirea
prin mesajul anunțat de Isaia, care încredințează că El este «trimis să
vindece pe cei zdrobiți cu inima ; să predice robilor dezrobirea, să slo-
bozească pe cei asupriți...» (Luca 4, 18). Se știe, de altfel, cîte eșecuri
a suferit in istorie o asemenea experiență, generatoare de suferință și
luptă.

Și, pacea lu i Hristos nu se identifică nici cu așa-numitul «echilibru
de forțe», echilibru al teroarei. Ce fel de pace pot garanta înarmările
continue care poartă în ele, oricînd, primejdia accidentală sau contro
lată a unei catastrofale explozii, mai ales în condițiile existenței arse
nalelor nucleare ? Ce fel de liniște a spiritu lu i e în stare să asigure un
asemenea echilibru care se poate transforma deodată și tragic in tr-o  l i 
niște a cim itirelor ? Și ce sens creator își află conștiința și vocația noas
tră umană angajată puternic prin spirite elevate de savanți în produ
cerea de unelte ale m orții, în loc să l i  se ofere savanților sensul firesc
al cercetării căilor v ie ții. In același timp ne întrebăm: nu e oare un
non-sens, și nu-i trădăm esența morală, încercînd să apărăm pacea cu
forțele distrugerii ? Pacea trebuie apărată prin ea însăși, prin v irtu țile
ei, așa cum războiul trebuie să se desființeze prin el însuși, din cauza
ororilor lui. Și chiar dacă teama menține, un timp, o pace exterioară
precară, spiritu l nu se poate împăca indefinit cu un război al nervilor.
Aceasta nu e starea noastră firească. întruparea și Nașterea M întuito-
rului au fost anunțate tocmai ca o eliberare de teamă. îngerul spune
Fecioarei: «Nu te teme Marie !» ; și păstorilor : «Nu vă tem eți!».

Hristos a venit în lume s-o elibereze radical și total de orice ame
nințare și teroare. Pacea Lui nu e nici temporară, nici doar locală ; nu
e nici simplă tăcere a armelor și nu se bazează în vreun fel pe forță și
aportul malefic al armelor. Nu-și trage puterea din alternativa cu răz
boiul, care să rămînă mereu ca un spectru al groazei. Pacea Lui depă
șește toate aceste contradicții.

Hristos poate spune într-adevăr : «Vă dau pacea Mea». Care î i este
esența ? Profund și înainte de toate, acest dar adus de El este pacea
lu i Dumnezeu, a lu i Dumnezeu Cel în Treime preamărit. Este revelația
v ie ții dumnezeiești. «Eu vorbesc ceea ce am văzut la Tatăl Meu» (Ioan
8, 38). Ori, viața Dumnezeirii este viață de armonie absolută a Treimii.
Dumnezeu este Treime, deci este comunitate de Persoane și fundament

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



S L A V Ă  LUI DUM NEZEU ȘI PE PĂM1NT PA CE  325
al comunității noastre umane zidite după chipul Lui. Revelația slavei și
păcii lui Hristos este revelația acestui model absolut de comunitate în
care Cei trei: Tatăl, Fiul și Siîntul Duh, una sînt. O armonie absolută
între unicitate și unitate ; între unicitatea fiecărei Persoane și unitatea
ființei și vieții dumnezeiești, în care nu suferă știrbire nici persoana,
nici comuniunea. Unitatea esenței, a naturii, altfel spus, comunitatea nu
primează asupra persoanei (ca într-o veche teză apuseană enunțată de
Fer. Augustin), întrucît esența (natura) e conținut al persoanei și nu in
vers. Dar, nici unitatea esenței, comunitatea nu se parcelează individua
list, întrucît : «Tatăl este în Fiul și Fiul este în Tatăl» (Ioan 14, 10—11).
în Dumnezeu nu e posibil egoismul, diviziunea, ruptura pentru că nici
o Persoană nu poate fi concepută despărțită de Celelalte. Aici centrul
este deodată : și fiecare Persoană și Comunitatea, și Trei și Unul, și Eu
și Noi, «Dumnezeirea cea în trei străluciri». Cu un alt cuvînt, centrul
este iubirea, în care fiecare Persoană trăiește prin «interioritate reci
procă», în și pentru cealaltă».

Pacea lui Hristos e întemeiată tocmai pe această armonie, pe acest
principiu central al iubirii. Ca și pe celelalte însușiri divine : înțelep
ciune, sfințenie, dreptate..., pe care le aduce cu Sine în întrupare. Pe
care le revelează concret și exemplar, și le comunică.

Hristos este, astfel, comuniunea și pacea desăvîrșită în El însuși.
Numele Lui este revelația comuniunii. Cînd zici Hristos, zici și Tatăl
Care L-a trimis și Care este în E l ; zici Fiul Care este E l ; zici Duhul
Sfînt Care odihnește din veci peste El și de la Care se întrupează din
Fecioară. Hristos este Persoana-Revelație a Treimii, a comuniunii ab
solute.

Comuniune absolută este și în întrupare, unind divinul cu umanul:
o unică Persoană în două Uri. Și instituie în lume, la toate n ivelele:
în fiecare persoană umană, în Biserică, în umanitate, în creație, această
comuniune desăvîrșită, principiu fundamental al păcii, al păcii cu Dum
nezeu, ca Fiu al lui Dumnezeu, al păcii cu omul, ca Fiu al Omului, Care
«a desființat în trupul Lui, prin întrupare și prin cruce, vrăjmășia...
pentru a întemeia pacea» (Efes. 2, 15, 16), al păcii cu întreaga creație,
în vestirea Nașterii, darul păcii nu este oferit numai omului. îngerii ros
tesc : «Pe pămînt pace...» ; sau, cum învață Apostolul: «în El a binevoit
Dumnezeu să sălășluiască toată plinirea și printr-însul toate cu Sine să
le împace, atît cele de pe pămînt, cit și cele din ceruri» (Col. 1, 20).
Astfel, Hristos este cu adevărat: «Pacea noastră» (Efes. 2, 14). Pacea
în toate sensurile : cu Dumnezeu, cu omul, cu creația, cu El însuși. De
aceea El este pentru noi «piatra unghiulară» pe care se zidește pacea.

în zidirea acestui dar și virtuți, Hristos pleacă de la eliminarea cau
zelor care o subminează, care generează conflictele. Nu e fără semnifi
cație că slujirea mesianică a Domnului începe cu retragerea în pustia
Carantaniei și cu cele trei ispitiri. Și Mîntuitorul a acceptat și înfrun
tat ispita pentru a ne arăta cum se învinge acest generator al răului,
în prima, El denunță radical egoismul, rădăcina păcatului; refuză o mi
nune : transformarea pietrelor în pîini, în favoarea lui. Dumnezeu fiind,
El nu folosește puterea supremă pentru Sine. Rezistă ispitei «iubirii de
Sine», chiar într-o stare de acută necesitate a firii, după un post de 40
de zile. în schimb, înmulțește pîinile pentru mulțimile flămînde și face
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din pline Euharistie, «Trupul Său care dă viață lumii». Stabilește, în ace
lași timp, ordinea și unitatea sacră între pline și cu v în t: «nu numai cu
pline trăiește omul, ci cu tot cuvîntul care iese din gura lu i Dumnezeu»
(Matei 4, 4). în a doua ispită, Hristos refuză o demonstrație de putere
și indică sensul existenței, nu «în jos» (Matei 4, 6), care corespunde că
derii lu i Lucifer «în infernul tenebrelor» (Luca 10, 18), ci «în sus»,
«templul» semnificînd dimensiunea verticală, spirituală a vocației u-
mane. în a treia, refuză ispita «împărățiilor lum ii și slava lor» (Matei
4, 8). Denunță setea demoniacă de putere, extinsă imperialist și slava de
șartă, sursă a tuturor confruntărilor reci sau fierbinți. Lui Pilat avea să-i
spună : «împărăția Mea nu e din lumea aceasta» (Ioan 18, 36). Este îm
părăție a «harului și adevărului» și nu intră în nici un fel de concurență
cu împărățiile acestei lumi.

Nu intră în conflict pentru că scopul Lui nu este puterea și slava
împărățiilor lumii. El refuză și «slava» (Ioan 5, 6) și intenția m ulțim ilor
de a-L «sili să-L facă rege» (Ioan 6, 1, 5). Puterea Domnului este puterea
crucii, aparent lipsă de putere, și totuși e «slăbiciunea lu i Dumnezeu mai
puternică decît tăria oamenilor» (I Cor. 1, 25). Și noi avem datoria să
restaurăm în conștiința lum ii de azi marcată de exaltarea violenței, sen
sul puterii în Hristos. Puterea, ca și stăpînirea — dar cea de sine —
sînt v irtu ți și mijloace de edificare și afirmare a persoanei, ca și a unui
popor. Dar cînd se exercită asupra semenilor și altor popoare și devin
scop în sine, și una din formele căderii este tocmai inversarea m ij
loacelor în scopuri, atunci devine sursă de patimi care desfigurează
persoana și produc conflictele tragice din istorie.

Puternici și binefăcători în Hristos sînt cei ce se domină pe ei înșiși,
cei ce se leapădă de sine. De aceea, bazele spirituale ale construirii pă
cii, după Evanghelie, sînt și rămîn, într-o înțelegere tot mai profundă,
«Fericirile». Hristos proclamă fe ric iți pe «săraci», deci pe cei eliberați
de obsesia de a poseda. Și nu numai a posesiei materiale. A  f i «sărac cu
duhul» în Evanghelie înseamnă a te elibera spiritual deplin de orice
dorință de a poseda, spre exemplu : de a supune pe a lții cu conștiința
superiorității. Și recunoscîndu-te sărac în fața in fin ite i bogății a lu i Dum
nezeu, te deschizi in fin it unei îmbogățiri spirituale prin care nu păgu
bești, nu nedreptățești pe nimeni, ci dimpotrivă, poți îmbogăți smerit pe
mulți. Hristos proclamă fe ric iți pe cei ce se purifică prin «rouă de lu 
mină» (Isaia 26, 19) a lacrim ilor, a metanoîei, care și centrează mintea
în Dumnezeu ; pe cei ce își întemeiază re lațiile  nu pe violență, ci pe
blîndețe, pe acea blîndețe și liniște a Domnului, care liniștea și furtuna
mării. Proclamă, în același timp, fe ric iți pe îniometații și însetații de
dreptate, de eliberare de sub orice formă de sclavie, opresiune socială,
rasială, economică, de tot ceea ce mutilează demnitatea umană sau î i
amenință întreaga existență și prin aceasta posibilitatea construirii unei
păci juste, proclamă fe ric iți pe cei m ilostivi, altfel spus, pe compătimi
tori și nu pe acaparatori, pe cei ce-și găsesc fericirea în dăruire (Fapte
20, 39), pe cei curați cu inima, curăție în care se oglindește fața lum i
noasă și plină de iubire a lu i Dumnezeu. De observat aici, cînd ucenicii
își dispută întîietatea locurilor în «împărăție», Hsus așează un copil în
m ijloc și le spune: «De nu vă veți întoarce și nu veți f i precum copiii,
nu veți intra în împărăția cerurilor» (Matei 18, 3 ; Marcu 9, 36—37).
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M întu itoru l cere să ne întoarcem ochii spre copil, cere o «convertire a
p r iv ir ii» 9, o altă metodă pedagogică : să ucenicim pe lingă copil în școala
curăție! in im ii, a iub irii, a nefolosirii torțe i violente, a dezarmării to
tale. Nimeni nu e mai dezarmat, în ce privește m ijloacele de distrugere,
decît un copil. Hristos fericește apoi pe «făcătorii de pace». Nu doar ca
niște pacifiști sentimentali, pasivi, ci pe cei angajați în luptă pentru
construirea păcii, pentru a fi vrednici a se chema și ei «fii ai lu i Dum
nezeu». De aceea, imediat, M întu itoru l numește fe ric iți și pe cei «prigo
n iți pentru dreptate». Pacea divină cere bărbăție, curaj sacru, sacrificii.
In cele mai critice momente M întu itoru l poruncește : «Prindeți curaj, r i 
dicați capetele voastre!» (Luca 17, 18). Ia r curajul î l  dă conștiința ade
vărului, a binelui, care, în final, trebuie să învingă (Facerea 1, 20 ; Rom.
5, 20). 11 dă conștiința s lu jir ii acestor va lori fundamentale existenței
noastre. Astfel, pacea «Fericirilor evanghelice» include toate condițiile
e i : eliberare, convertire, armonie lăuntrică, dreptate, iubire, curăție a
in im ii, angajare.

9. Cf. Francine Carille-Guelberl, L'Enfant, Bulletin du Centre Protestant d'Etudes,
nr. 3—4, Juin 1982, Geneve, p. 15 .

Aceste v ir tu ți o întemeiază și împreună oferă mediul optim pentru
calitatea optimă a v ie ții. Căci sensul păcii este viața, adică este însuși
Hristos : «Eu sint calea, adevărul și viața», viața în plenitudinea e i :
«Eu am venit ca lumea viață să aibă și să aibă din belșug» (Ioan 10, 10).
în numele v ie ții, în scopui m în tu irii ei de tot răul, Hristos vine și oferă
sacrificiul Său suprem. Pare un paradox: Hristos își dă viața pentru
viață ; dar viața naște din jertfă. Iar noi n-am evidențiat îndeajuns fap
tul că M întuitorul, oferindu-se pe Sine jertfă supremă, unică, «o dată
pentru totdeauna» (Evrei 7, 27), desființează prin El jertfa sîngeroasă de
pe altar, «făcînd pace prin El, prin sîngele crucii Sale» (Col. 1, 20).
instituind de aici înainte pe A lta ru l Bisericii jertfa cea fără de singe a
p lin ii și a vinului. Or, prin aceasta și dă sentința irevocabilă a Evan
gheliei Sale împotriva oricărei violențe, a oricărei vărsări de sînge. în
Hristos nu poate f i admisă sacrificarea celuilalt pentru altcineva, ci nu
mai sacrificiul de sine. Și n ic i sacrificiul de sine nu-și are sensul în el
însuși, ci numai în numele v ie ții. Sinuciderea e în Evanghelie păcat îm 
potriva Duhului Sfînt, de neiertat. Jertfa lu i Hristos își află sensul în
înviere. Suprema jertfă, devine suprema viață. Și, cel d in tîi cuvînt cu
care Hristos Cel înviat întîmpină pe ucenici este: «Pace vouă!». Slava
înv ie rii constituie acum fundamentul păcii. Slavă în stare să risipească
toate forțele întunericului și să instituie speranța păcii noastre cu Dum
nezeu și cu oamenii.

Pacea lu i Hristos este un dar și o responsabilitate. Asemenea talan-
țilo r și darul păcii trebuie cultivat. Numai cultivînd darul culegem fruc
tul păcii, al păcii cu Dumnezeu în Hristos prin care creștinul redobîndește
încrederea și speranța fundamentală în viață, în «bucuria de a trăi care,
cum spune Prea Fericitul Patriarh Iustin, dă v ie ții noastre un sens dumne
zeiesc : avem viață ca și Dumnezeu. De aceea, datori sîntem să o păzim
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ca pe un bun dumnezeiesc» 10. Trăind-o în Flristos o păzim cu adevărat,
și așa avem pacea noastră cu Dumnezeu. Și avem o asemenea pace ca
pabilă să însuflețească și pe a lții. «Adună pace în inima ta și m ulți se
vor mîntui în ju ru l tău», spune un sfînt ortodox (Cuv. Serafim de Sarov).
Și astfel, pacea cu Dumnezeu și cu sine devine pace cu semenii.

10. Din Cuvîntul Ia Adunarea Cultelor din România, 25—26 noiembrie 1981, în
voi. «Pentru dezarmare și pace», Ed. Institutului Biblic, Buc., 1982, p. 42.

Pacea lu i Hristos este puterea și calea reconcilierii Bisericilor. Este
pacea Treimii, icoană a Bisericii. Este pacea Lui, Care a depășit prin
iubire toate barierele : a f ir ii,  prin întrupare ; a păcatului, prin Jertfă ;
a morții, prin înviere» (N. Cabasila), arătîndu-ne și nouă căile prin care
putem depăși toate obstacolele care încă ne separă. Esențialul este să
lucrăm și să avem încredere, speranță, sinceritate. Vorbim  foarte fru 
mos de transparența harică, luminoasă a creației. Este timpul să arătăm
și transparența luminoasă a conștiințelor noastre creștine.

Iar reconcilierea noastră reprezintă argumentul puternic al s lu jir ii
păcii în lume. Noi nu putem f i credibili în propovăduirea păcii decît
atunci cînd, asemenea lu i Hristos, «cuvintele noastre sînt duh și viață»
(Ioan 6, 63). Firește, și în slujirea păcii aportul nostru, asemenea mesia-
n ită ții lu i Hristos și armelor Lui, este spiritual. Cu forța spiritului, a
cuvîntului și a exemplului, cu convingerea dreptății, să luptăm mai ales
pentru aceste obiective : scoaterea în afara leg ii a armamentului nu
clear, a armelor chimice și biologice ; încheierea de tratate între cele
două blocuri și între state, în care să fie eliminată folosirea forței și
amenințarea cu forța ; o dezarmare echilibrată și treptată pînă la acel
nivel care să nu mai reprezinte nici o amenințare pentru existența și
viața popoarelor. împreună cu acestea să m ilităm pentru cultivarea unui
climat de încredere, prin eliminarea lim bajului și oricărei forme «cultu
rale» care exaltă violența și, mai profund, printr-o educație susținută
care să ducă la eradicarea în conștiințele oamenilor, a gîndurilor și pla
nurilor războinice, la extirparea așa-numitului «război nevăzut». De ase
menea, plecînd de la definiția biblică a omului ca chip al lu i Dumne-
zeu-Creatorul, să susținem forța creativă a omului, dar să evidențiem
totodată rațiunea divină a activ ită ții creatoare, anume, în slujirea v ie
ții. Omul pus «să lucreze și să păzească» grădina Edenului, a creației,
este chemat astăzi să păzească și propria lu i creație — armele — care
nu acționează decît puse în mișcare de mintea și mîna lui. în sfîrșit,
dacă înarmarea a devenit o constantă a v ie ții noastre, misiunea noastră
de aici înainte este să lucrăm să se opereze o metanoia, o schimbare a
gîndirii. Să se meargă acum în direcția dezarmării și păcii, cultivîndu-se
acele forțe care ne zidesc : libertatea, dreptatea, demnitatea umană, pa
cea, încrederea, iubirea, toate acestea fiind  pentru noi arvună, compo
nente ale împărăției lu i Dumnezeu, care este «dreptate, pace și bucurie
în Duhul Sfînt» (Rom. 14, 17).

Pr. Prof. Constantin Galeriu
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D.

«PLINIREA VREMII»
(4, 1^11)

In secțiunea precedentă, Sf. Pavel a a ră ta t că Legea nu pu tea  să
anulpze nici să m odifice făgăduința. Prin ven irea  credinței, ro lu l Legii
m ozaice a luat sfîrșit, făcînd loc haru lu i îndrep tării p rin  credință.

în această  pericopă care urm ează, A postolul își con tinuă  argum en
tarea, dezvoltînd aceeași tem ă a opoziției fundam entale în tre  tim pul Le
gii și tim pul credinței, în tre  sta rea  de robie carac teristică  epocii vechi și
liberta tea  creștină a fiilor lui Dum nezeu inaugura tă  la «plinirea vrem ii»
(4, 1—7) și a trăg înd  a ten ția  credincioșilor galateni că în toarcerea  la «sti
hiile cele slabe și sărace» înseam nă robie și decădere religioasă.

în  ansam blul acestei pericope putem  observa ceea ce P. Bonnard 729

num ește o «dezordine sem nificativă» în folosirea p renum elor personale
și a persoanelor verbe lo r : după ce vorbește  despre «m oștenitor» la p e r
soana a IlI-a singular, Sf. Pavel trece  la persoana I plural (v. 3—5),
apoi la persoana a Il-a plural, u rm ată  im ediat de persoana I p lural
(v. 6). în  v. 7 apare persoana a  Il-a singular («nu m ai ești rob...»), iar în
versetele  urm ătoare (8— 11) exprim area rev ine la persoana a Il-a plural.
A cest stil, cu ren t în  d iatriba greco-rom ană (la Epictet, de pildă), se ex 
plică prin caracteru l polem ic al Epistolei.

729. Op. cit., p. 154.

1. De la robie la înfiere
(4, 1 - 7 )

(1) Eu însă zic: cită vreme moștenitorul este copil, cu nimic nu se
deosebește de rob, deși este stăpîn peste toate ; (2) ci este sub tutori și
îngrijitori, pînă la timpul hotărît de tatăl (său). (3) Așa și noi, cînd eram
copii eram robiți sub stihiile lumii; (4) cînd, însă, a venit plinirea vre-
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'm ii, a 'trim is D um nezeu pe Fiul Său, născut din iem eie, născut sub Lege,
(5) ca pe cei de sub Lege să-i răscum pere, ca să luăm  înfierea. (6) Și că
sîn teți fii (este vădit, căci) D um nezeu a trimis pe Duhul Fiului Său în
inim ile voastre, care strigă : A vva , Părinte I (7) Așadar, nu mai ești rob,
ci fiu ; iar dacă ești fiu  ești și m oștenitor prin (voia lui) Dum nezeu.

(4, 1) «Eu însă zic» este o form ulă care apare de mai m ulte ori în
epistolele pauline (Gal. 3, 17 ; 5, 16 ; I Cor. 1, 12), introducînd, de fiecare
dată, o reluare a ideii p recedente 730. A postolul reia  tem a inferiorității
de condiție a celor supuși Legii mozaice, ilustrînd-o cu o com parație
îm prum utată, ca și cea cu testam entul, din dom eniul juridic.

730. Expresia este folosită în același sens în literatura c lasică ; vezi FI. Alm-
quist, Plutarh und das Neue Testament, Uppsala, 1946, p. 110.

731. Asupra înțelesului acestui termen, vezi W. Foerster, art.xXi)po\6po<;, în TWNT,
vol. III, p. 766 u. După unii exegeți, comparația paulină n-ar fi cu totul potrivită,
deoarece averea părintelui revine moștenitorului numai la m oartea celui dinții, ceea
ce nu are un corespondent în cazul moștenirii făgăduinței dumnezeiești. Trebuie să
ținem însă seama că o comparație sau o metaforă nu se aplică niciodată punct cu
punct la realitatea pe care o ilustrează.

732. Nijitio1; înseamnă «copil» care n-a ajuns încă la vîrsta înțelegerii (lat. :
infans).

733. Verbul eiti-tpexai înseamnă «a se încrede în cineva», ia r substantivul sri-
•tpozoî are sensul de «om de încredere», «paznic», «tutore» ; vezi exemple din litera-
tu a clasică la Burton, op. cit., p. 212—213.

734. Asupra semnificațiilor term enului oixo'jopoț, vezi P. Landvogt, Epigraphische
Untersuchungen fiber den 0IK0N0M0S.Ein Beitrag zum hellenistischen Beamtenwesen,
Strasbourg, 1908; J. Reumann, The Use oi oixoMoțua and Related Terms in Greek
Sources to About A. D. 100, as a Background ior Patristic Applications, Michigan,T9.57 ;
Idem, «Stewards of God» — Pre-Christian Religious Application oi 0IK0N0M0S

Situația iudeului dinainte de venirea  lui H ristos era asem enea s i
tuației unui m oștenitor 731 nev îrstn ic  732 care, în aștep tarea  vrem ii «rîn-
duite de tatăl său» (v. 2) pentru  in trarea  în posesia m oștenirii, nu se de
osebește cu nimic de un rob, fiind obligat să se supună «tutorilor» și
«îngrijitorilor» rînduiți pentru  creșterea  sa. Ca fiu liber al unor părin ți
liberi, m oștenitorul este, virtual, «stăpîn peste to a te i  (cuvîntul xupioî
înseam nă aici «proprietar», ca în M atei 20, 8 ;  21, 40) ; dar e l devine
«stăpîn» în mod efectiv  num ai la vrem ea h o tă rîtă  de ta tă l său.

Cea mai bună explicație a com parației pauline se găsește  în p a ra 
bola evanghelică a Fiului R isipitor (Luca 15, l j  și urm.). In această  pa
rabolă, ta tă l îi zice fiului celui mai m are : «Fiule, tu în to tdeauna ești cu
mine și toate  a le  m ele ale tale  sînt» (15, 31). Fiul cel mai m are era  și el
un m oștenitor care încă nu se bucura de m oșten irea lui, ci, dim potrivă,
era ca un slu jito r sau ca un rob ; el însuși îi zice cu am ărăciune tatălu i
său : «Iată, de a tîția  ani îți slu jesc și n iciodată n-am  călcat porunca ta»
(15, 29).

Legea m ozaică i-a ținu t pe iudei în  această  stare  de m oștenitori
p rezu m tiv i; trebuia să v ină Hristos, «Căruia I s-a dat făgăduința» (Gal.
3, 19), pentru ca m oștenirea să  devină efectivă.

(4, 2) Substantivul eiutpoicoî (cf. M atei 20, 8 ; Luca 8, 3) 733 are  aici
sensul precis de tutore  (V ulgata : tutor) al unui copil m inor. De obicei
epitropul era desem nat prin te s ta m e n t; în casele bogate putea  fi num it
un epitrop chiar atunci cînd p roprie taru l era  încă în v ia ță  (cf. M atei 20,
8). «Iconomul» sau «intendentul» olxov6p.o?734, rec ru ta t de obicei dintre
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sclavi, era un fel de trezorier al stăp înulu i său  (cf. III Regi 4, 6 ; 18, 3 ;
Luca 12, 42 ; 16, 1 ; Rom. 16, 23). Se pare că ep itropu l se ocupa de p e r
soana m inorului, iar iconom ul sau îng rijito ru l adm inistra averea  aces
tuia 7 3 î.

P rocedura jurid ică  la care se referă  aici Sf. A postol Pavel ne  este
cunoscută și din alte docum ente vechi. Astfel, în I M acabei 3, 32— 33, ni
se spune că regele  A ntioh Epifanes, plecînd în tr-o  exped iție  în Persia,
«a lăsat pe Lisias, om cu vază și de neam  regesc, m ai m are peste  lucru 
rile regelui... și să crească pe A ntioh, fiul lui, p înă  ce se va  în toarce  el»,
în  a doua carte  a M acabeilor, lui Lisias i se dă num ele de «epitrop» al
tînăru lu i rege (II M acabei 11 ,1?  14, 2) ; în II M acabei 13, 2, lui Lisias i
se dă chiar dubla titu la tu ră  de eimporto? zal etti ta>v -EpafjiaTco'j, care co res
punde funcțiunilor epitropilor și a iconom ilor din tex tu l paulin. După
legile rom ane, copilul m inor era dat în g rija  unui tu to re  p înă  la v îrs ta  de
14 ani, iar apoi, pînă la v îrsta  de 25 ani, e l era  sub au to rita tea  unui cu
rator. în  unele cazuri, tu to re le  și curatoru l își exercitau  funcțiunile îm 
preună * * * 735 736.

in Greek, în JBL, LXXVII (1958), p. 339—349; O. Michel, art. oixovopot, în TWNT, voi.
V, p. 151 153. Asupra folosirii expresiei «epitropi și îngrijitori (iconomă)» în iudaism,
vezi S. Belkin, The Problem ol Paul's Background, în JBL, LIV (1935), p. 52—55.

735. Intr-o inscripție din Egipt, cei doi termeni apar îm preună: ezirpoitoc tou
xupiou t) oixovopoc (W. Dittenberger, Orienlis Graeci Inscriptiones Selectae, vol. II,
Leipzig, 1905, p. 396).

736. E. Cuq, Manuel des institutions juridiques des Romains, Paris, 1917, p. 219.
737. Acest termen juridic, folosit frecvent în scrierile antice (Demostene, 952, 19 ;

Platon, Legile, XII, 954 D ș.a. ; cf. H. Schlier, op. cit., p. 189, n. 6) este un «hapax»
în Sf. Scriptură.

738. H. Schlier, op. cit., p. 189, n. 8 menționează un text din Papirusul Oxyrhyn-
chus (491, 9), care datează din anul 126 d.H., unde testatorul fixează termenul pentru
încetarea funcțiunii tutorelui.

739. Cf. Th. Zahn, op. cit., p. 193, n. 1 ; Lagrange, op. cit., p. 97—98.
740. Comentatorii patristici (Sf. Ioan Gură de Aur, op. cit., P.G. LXI, 657; Teo

dorei de Cir, op. cit., P.G. LXXXII,_485; Fer. Ieronim, op. cit., P.L. XXVI, 396) precum
și mulți teologi moderni afirmă că tutorii erau rînduiți numai pentru copiii orfani.

Substantivul -rj Kpo&eopta 737 înseam nă «ziua h o tă rîtă  dinainte», «vre
mea rîndu ită  în prealabil». A cest term en a ra tă  că Sf. Pavel are  în  vedere
o procedură după care ta tă l este’cel care fixează durata  tu te le i 738. Legile
rom ane din veacul în tîi al erei creștine nu stab ileau  o v îrs tă  anum ită
pentru sfîrșitul tutelei, ci num ai precizau că tu te la  încetează la v îrs ta
pubertății, deci la o v îrs tă  variab ilă  după persoane, care se aprecia  prin-
tr-un exam en corporal al copilului (ex hab itu  corporis) 739. 740

M ulți exegeți cred că tu to rii e rau  institu iți cu drep turi depline n u 
mai după m oartea ta tă lu i 74°. Cazul lui Lisias ne a ra tă  însă că tu to re le
putea să-și exercite  funcțiunea în m od deplin și în tim pul v ie ții p ă rin te 
lui (cînd acesta  pleca departe  pen tru  mai m ultă  vrem e) și că  in stitu irea
tutorelui nu se făcea neapăra t prin  testam ent. De altfel, ceea ce-1 in te 
resează aici pe S f.'Pavel nu este situația  ta tă lu i, ci aceea a m oșten ito 
rului. Copilul m inor — zice eQ — este  cu to tu l p riva t de libertate , fiind
subordonat nu num ai pedagogului (3, 24), ci și epitropilor și îngrijito rilo r.

(4, 3) Aici A postolul face aplicația  com parației din v erse te le  p rece 
dente : om enirea în starea  ei de copilărie relig ioasă (v^irtot) era  asem enea
copilului minor, supus au to rită ții tu to rilo r și îngrijitorilor. N u m ai este
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vorba num ai de iudei : Sf. Pavel nu mai vorbește  de robia Legii mozaice,
ci folosește o expresie care-i vizează pe iudei și pe pagini deopotrivă.
Toți erau  robiți sub «stihiile lumii» (xâ aw ./sta  xoo xoafiou).

Ce înțelege A postolul prin  «stihiile lumii» ? 741.

741. Asupra acestei expresii, în afară de comentariile la Epistolele Sfîntului Pa
vel către Galateni și către Coloseni, vezi excursul lui E. de Witt Burton, op. cit., p.
510—518 ; M. Dibelius, Die Geisterwelt im Glauben des Paulus, Gottingen, 1909, p.
227—230 ; J: B. Frey, L'angGlologie juive au temps de Jesus Christ, în «Revuie de
Sciences Philosophiques et Theologiques», .1911, p. 75 urm.; .G. H. C. Macgregor,
Principalities and Powers: The Cosmic Background oi Paul's Thought, în NTS, I
(1954—1955), p. 17—28; J. Blinzler, Lexikalisches zu dem Terminus xi -rzoiy '̂.a xou xoapou
bei Paulus, în «Analecta Biblica», 17^18 : «Studiorum Paulinorum Congressus», 1961,
Roma, 1963, p. 429—443.

742. Adversus Marcionem, V, IV, P.L. II, 507.
743. Așa Sieffert, op. cit., p. 236 ; Burton, op. cit., p. 518; Lagrange, op. cit., p.

99—100 ; Munteanu, op. cit., p. 89—91 ș.a.
744. Timeu, 48 B ; cit. după Burton, op. cit., p. 511.
745. în același sens vorbește despre stihii și Teofil al Antiohiei: «Soarele și

luna și stelele sînt stihiile Lui, făcute să arate semne și timpuri, zile și ani și să fie
slujitori folositori ai oamenilor» (Trois livres ă Autolycus, trad. în limba franceză de
Jean Sender, în col. «Sources chrătiennes», nr. 20, Paris, 1948, p. 64). Sf. Iustin Mar
tinul numește astrele xa oupa-na axoi^eia [Apologia, II, 5, P.G. VI, 452). După Sf. Ioan
Gură de Aur (op. cit-, P.G. LXI, 657) .stihiile «înseamnă lunile noi și sămbetele, zile
determinate de mersul soarelui și al lunii» ; în același sens interpretează Teodoret al
Cirului, op. cit., P.G. LXXXII, 488.

746. G. H. C. Macgregor, art. cit., p. 21.

C uvîntul atotxetov însem na în an tich ita te  «șir» sau «serie» ; el era
folosit cu priv ire la litere le  alfabetului sau, mai exact, la sunete, ca e le 
m ente ale unei articulații com plete (Aristotel, Poetica, XX). M ai tîrziu,
acest term en indica prim ele litere , A  B C-ul unui subiect sau  cunoștin
țele începătoare (of. Evr. 5, 12 : xi axotxeî® 'tâjț âpX^1’)- De aceea, mai
mulți com entatori, începînd cu T ertu lian  742, c red  că «stihiile lumii» sînt
« învățăturile religioase rudim entare» a le  om enirii pînă la  H ristos 743. Dar
atât prezența genitivului xou xoojioo, c ît și tex te le  paralele  din Epistola c ă 
tre  Coloseni (2, 8. 20) a ra tă  că expresia  «stihiile lumii» se referă  la cu
totul altceva.

Un sens larg  a testa t de lite ra tu ra  greacă a an tich ită ții pen tru  e x 
presia «stihiile lumii» este acela de «elem ente ale lumii fizice» care sînt
patru  la num ăr : apa, pământul, focul și aerul. P laton scrie : «Noi le nu 
mim pe acestea (adică : apa, păm întul, focul și aerul, n.n.) principii și le
socotim  drept elem ente ale to ta lită ții .(axotxeîa xou iravxo?)74'*. Sxotxeîo^
apare  cu acest sens în Epistola a Il-a a Sfîntului Petru  : «Cerurile, luînd
foc, se vor nimici, iar stihiile, aprinse, se vor topi» (3, 12). M ai tîrziu,
acest sens s-a lărgit, «stihiile lumii» fiind corpurile cerești, constelațiile,
stelele și planetele, form ate, după credința  celor vechi, din cele patru
elem ente fizice de bază. In acest sens scrie în țe lep tu l : «El (Dumnezeu)
mi-a dat cunoștința adevărului despre cele ce sînt, ca să știu  întocm irea
lumii și lucrarea  stihiilor» (Ințel. Sol. 7, 17) 74S. A cestui sens m aterial i
s-a adăugat și un înțeles spiritual. A nticii credeau că fiecare corp ceresc,
fiecare fenom en al naturii și fiecare elem ent fizic își are un  zeu propriu;
«stihiile lumii» erau zeitățile  elem entelor sau spirite le  astra le  746. în  Im-
neie orfice (65, 4), H efaistos este num it axotxeîov ajiejicpe? (elem entu l per
fect), iar în H ermes Trism egistos «stihiile» sîn t zei care v in  și se plîng
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în fața zeului suprem de aroganța omului 747. Intr-un papirus magic,
zeița-Lună e nujnită atotxeîov acp&aprov7'18.

747. Cf. Burton, op. cit., p. 513.
748. Macgregor, art. cit., p. 21.
749. Traducere după Macgregor, art. cit-, p. 22. Paralelismul dintre aceste cu

vinte și vocabularul paulin este remarcabil (cf. Efes. 6, 12 unde, ca și în textul citat
din Testamentul lui Solomon, apare expresia xoapoxpaTopet tou axotoo? toutou).

750. Traducere după Macgregor, art. cit., p. 19—20.
751. De. gigantibus, § 6—7, trad. în limba franceză de A. Moses («Les oeuvres de

Philon d'Alexandrie», 7—8), Paris, 1963, p. 24.
752. Totuși Filon își bate joc de cei ce. venerează «stihiile lumii», zicînd : «Cei

ce venerează stihiile, pămîntul, apa, aerul..., aceste stihii care sînt din materie ne
însuflețită, inertă prin ea însăși, lăsată la bunul plac al meșterului pentru a primi tot
felul de forme și calități ; cei care venerează produsele acestor elemente, soarele, luna,
celelalte planete sau stele, ansamblul cerului și al lumii..., iată încă ce este și mai
de rîs» (De vita contemplativa, § 3—6, introd. și note de F. Daumas, traducere în limba
franceză de P. Miquel, «Les oeuvres de Philon d’Alexandrțe», 29, Paris, 1963, p. 81).

Expresia «stihiile lumii» apare cu sensul de spirite astrale sau de
duhuri ale elementelor și în iudaismul elenistic. în scrierea apocrifă in
titulată Testamentul lui Solomon (par. VIII) aceste «stihii» se prezintă lui
Solomon cu cuvintele : «Noi sîntem dintre cele treizeci și trei de stihii
ale stăpînitorului întunericului... și stelele noastre sînt în ceruri... și noi
sîntem invocate ca zeițe» 749. în Cartea Jubileelor XV, 31 și urm., citim :
«Căci sînt multe națiuni și multe popoare și toate sînt ale Lui și peste
toate El a rînduit duhuri... Dar peste Israel, El n-a rînduit un înger sau
un duh, ci El însuși este conducătorul lor și El îi va păzi și-i va izbăvi
pe ei din mîna îngerilor și a duhurilor Sale și din mîna tuturor puterilor
Sale, pentru ca El să-i poată păzi și binecuvînta pe ei...» 75°. Filon din
Alexandria 751 scrie că întregul univers este însuflețit nu
numai pentru că pe pămînt, în apă și în aer trăiesc animale, ci și pentru
că «stelele sînt suflete, cu itotul și cu totul nepătate și divine», fiecare
din ele fiind «rațiune pură» 752. Deși n-a divinizat astrele sau elementele
fizice ale lumii, totuși și iudaismul a cunoscut în veacurile imediat pre
mergătoare erei creștine o dezvoltare a demonologie! și a anghelologiei
care lăsa suficient spațiu speculației și imaginației.

Din aceste exemple putem constata că atît pentru păgîni cît și pen
tru iudei «stihiile lumii» deveniseră izvor de frică superstițioasă și, în
multe cazuri, obiect al adorării idolatre. Pentru pagini, «duhurile» ele
mentelor naturii sau ale astrelor au devenit idoli sau zei. Iudeii îi con
siderau cu teamă superstițioasă pe îngeri, gardienii poporului ales sub
regimul Legii, «tutorii» și«îngrijitorii» (v. 2) care au dominat viața reli
gioasă a israeliților înainte de «venirea credinței».

Fără a pune semnul egalității între concepția iudaică despre îngeri
și «stihiile lumii» din păgînism, Sfîntul Apostol Pavel recunoaște o afi
nitate între credințele populare din iudaism (reflectate mai ales în scrie
rile apocrife) și superstițiile păgîne. Evident, păgînismul era mult mai
mult ancorat în cultele naturii. Sf. Pavel însuși va sublinia diferența în
tre iudeii care cunoșteau pe adevăratul Dumnezeu și păgînii care ado
rau pe cei «ce din fire nu sînt dumnezei» (4, 8). Apostolul nu stabilește
o paritate între religia iudeilor și superstițiile păgîne, ci atrage atenția
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că epoca an terioară  «plinirii vrem ii» este carac teriza tă  de înrobirea
om enirii de către  forme religioase perim ate 753.

753. Teodoret de Cir tîlcuiește acest verset astfel : «Pentru că înainte, zice el
(Apostolul, n.n.), ...voi slujeați celor care din fire nu sînt dumnezei, îndumnezeind sti
hiile ; acum însă, Stăpănuil Hristos v-a slobozit din această rătăcire și nu înțeleg cum
vă întoarceți iarăși la aceeași eroare. Căci atunci cînd țineți sîmbetele și lunile noi
sau alte zile și vă temeți de călcarea acestora, voi sînteți ca și cei care îndumnezeiesc
stihiile» (op. cit., P.G. LXXXII, 488).

75Î. Această figură de stil este numită chiasmă deoarece, prin dispoziția terme
nilor, ea amintește forma literei grecești X (chi). Chiasma apare frecvent în textele
oratorice ale antichității. Un exemplu bine cunoscut de folosire a acestei figuri de stil
este cel din Filip. 2, 5—8.

755. Pentru folosirea verbului 7tXr)pouM în relație cu timpul, vezi Fac. 25, 24 ; 29,
21 ; Lev. 8, 33; 12, 4; 25, 30; Num. 6, 5; Tob. 14, 5; I Mac. 3, 48—49; Marcu 1, 11 ;
Ioan 7, 8 ; Fapte 7, 23. 30 ; 9, 23 ; 24, 27 ; vezii G. Delling, art. xX^pupa, în TWNT, VI,
p. 297 și urm.

756. A. Grail, art. cit., p. 513 ; Pr. Prof. Nicolae Petresou, Tîlcuirea Apostolului
la Nașterea Domnului, în «Mitropolia Olteniei», XXIX (1977), nr. 10—12, p. 791.

757. Asupra terminologiei neotestamentare referitoare la timp, vezi O. Cullmann,
Christ et Ie temps, Neuchâjel-Paris, 1947, p. 26—35.

în  Epistola către  Coloseni, după ce vorbește  despre pericolul unei
false înțelepciuni, «cu deșarta  înșelăciune din predania om enească, după
stihiile lumii și nu după Hristos» (2, 8), Sf. Pavel zice că credincioșii,
creștini sînt m orți «îm preună cu H ristos fa ță  de stihiile  lumii» (2, 20).
Doctrinele eretice la care  se re fe ră  A postolul sîn t în  legă tu ră  cu «sluji
rea îngerilor» (2, 18), asupra cărora H ristos a trium fat prin Cruce, des-
ființînd astfel obligațiile impuse de prescrip țiile  legaliste  m ozaice (2,
14— 15).

în  Epistolele către  G alateni și Coloseni, «stihiile lumii» reprezintă,
așadar, ansam blul pu terilo r cosmice precum  și ex igențele  ritua le  prin
care se exprim ă dependența om ului față de aceste  puteri.

(4, 4) C onstrucția verse te lo r 4 și 5 relevă o figură de stil num ită
chiasma 754 :

A. Dumnezeu a trim is pe Fiul Său, născut din femeie
B. născut sub Lege,
B'. ca pe cei de sub Lege să-i răscum pere,

A ’, ca să dobîndim  înfierea.
în  capitolul anterior, A postolul evocase de ja  ideea unui tim p nou,

cel al credinței (3, 25), care urm ează tim pului Legii (3, 23). A ici el nu 
m ește m om entul întrupării Fiului lui Dum nezeu «plinirea vremii»
(-to TtX̂ po>|ia too XP°VOU)755- î n  V echiul Testam ent, profetul Daniel situează
venirea  lui M esia la «plinirea vrem ii» (7, 22), la «sfîrșitul vrem ii» sau
la «vremea rînduită» 411> 35). A șadar, sensul m esianic al aceste i expresii
este mai presus de orice îndoială 756. însuși M întu itoru l își începe pro-
povăduirea cu cuvintele : «S-a îm plinit vrem ea și s-a apropiat îm pără
ția lui Dumnezeu» (M arcu 1, 15). Aici, ca și în  tex tu l paralel din Efes.
1, 9— 10 unde este vorba de «iconomia plin irii vrem urilor» 757, A postolul
afirmă suveran ita tea  lui Dum nezeu asupra istoriei și ho tă rîrea  dum neze
iască din veci cu priv ire  la trim iterea  Fiului în  lume.

Prin «plinirea vrem ii» nu trebuie să înțelegem  num ai punctu l culm i
nant al acelei «praeparatio evangelica», al p regătirii om enirii pentru
m întuirea m esianică. încă M. Luther atrage aten ția  «că nu vrem ea dete-
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mină trim iterea  Fiului, ci, dim potrivă, trim iterea  Fiului face p lin irea v re 
mii» 758. în truparea  M ântuitorului constitu ie  cen tru l i s to r ie i ; ea  m ar
chează sfîrșitul unei epoci (Evr. 9, 26 : «sfîrșitul veacurilor») și începutul
unei alte epoci. Pentru. Sf. A postol Pavel, ca și pen tru  credincioșii c reș
tini de to tdeauna, m om entul ven irii în lum e a  Fiului lui Dum nezeu este
centrul tem poral al tu tu ro r celorlalte  evenim ente istorice 759. A cest cen
tru al istoriei nu mai este p lasat în v iitor. T recutu l și v iito ru l prim esc
sens num ai în lum ina acestui evenim ent unic și irepe tab il 76°.

758. M. Luther, op. cit., ad loc., ed. cit., vol. XVI, p. 81.
579. Cronologia creștină, inițiată de Dionisie Exiguul (cel Mic), este și ea o ex

presie a acestei concepții <asupra istoriei. Această cronologie nu mai socotește anii
«de la începutul lumii», ca în iudaism, ci ea situează începutul într-un punct nedeter
minat pe linia care coboară dinspre Hristos spre trecut; tot astfel, în cronologia creș
tină, sfîrșitul lumii se plasează într-un punct nedeterminat ai aceleiași linii, dar în
viitor; vezi O. Cullmann, Christ el Ic temps, p. 11—12.

760. Ibidem, p. 57. Cu privire la semnificația biblică a timpului, vezi și Paul
Neuenzeit, «Als die Fiille der Zeit gekommen war...» (Gal. 4, 4). Gedanken zum bi-
blischen Zeilverstăndnis, în «Bibel und Leben», IV (1963), p. 223—239.

761. Cf. Fapte 7, 12; 9, 30; 11, 22; 17, 14; 22, 21 etc., unde acest verb este folosit
în legătură cu trimiterea Apostolilor de către Dumnezeu în vederea unei misiuni
anumite.

762. Zum reiigionsgeschichtlichen Hintergrund der Sendungsforme] (Gal. 4, 4 ;
Rom. 8, 31; Joh. 3, 16 1; I Joh. 4, 9), în ZNW, LVII (1966), p. 210.

763. Apostolul folosește intenționat verbul 7876^707 și nu 7e7v6pe7 (de la 7evvâ<»
— a naște), căci verbul «a naște» implică o trecere de la neexistență la existență, pe
cînd verbul «a se face» (717701131) indică numai un nou mod de existență al Celui
care există de mai înainte (cf. Rom. 1, 3 ; Fii. 2, 7).

764. în textele de la Qumran (1 QHod. XIII, 14; XVIII, 12 și urm., 16; IQS, XI,
20 și urm.), expresia «născut din femeie» (PtttK ■nȘ’) ere sensul de «om natural». Sf.
Părinți spun că prin prepoziția ez (— din) Apostolul subliniază realitatea trupului pe
care Mîntuitorul l-a luat din Sf. Fecioară Marfa ; așa Origen, Fragmenta in Epistolam
ad Gaiatas, P.G. XIV, 1298 ; Sf. Vasile Cel Mare, Liber de Spiritu Sancto, P.G. XXXII,
85—86 ș.a.

765. Op. cit., p. 196.

V erbul e^aitoateXXetv (=  a trim ite, a trim ite intr-o m isiune) apare,
la Sf. Pavel, num ai în Epistola c ă tre  G alateni (aici și în  4, 6) 761. însuși
M întuitorul afirm ă în m ai m ulte rînduri că El este  trim is de T atăl (M atei
15, 24 ,- M arcu 9, 37 ; Luca 4, 18). Folosirea acestu i verb  im plică ideea
preexistentei, căci cel ce este trim is există înain te  de a fi trim is. După
Ed. Schweizer 762 tem a ipreexistenței lui H ristos este re in te rp re ta tă  aici
de Sf. A postol Pavel, fiind pusă în  re la ție  cu kenoza Fiului lui D um ne
zeu, adică cu ideea de coborîre a Sa, prin în trupare, la starea  om enească
(cf. Fii. 2, 5 și urm.). Dum nezeu — prin  Fiul Său — in tră  o singură dată
în istorie, El Care este m ai p resus de istorie  și necuprins de ea. In trarea
lui Dumnezeu în istorie este un evenim ent istoric  unic, dar precis și da-
tabil ca orice evenim ent istoric (cf. Luca 2, 1—2).

C aracterul kenotic  al trim iterii Fiului lui Dum nezeu este  sublin iat
de cuvintele ca re  urm ează : «născut din femeie, născut sub Lege» 763. El
s-a făcut om deplin, născîndu-se din fem eie 764, ca orice om (Iov 14, 1).
Ca urm aș al lui A vraam  (M atei 1, 1 și u rm .; Luca 3, 23 și urm.), H ristos
s-a născut «sub Lege» ; prin  această  expresie, A postolul aplică lui H ris
tos toate  expresiile  precedente  care descriu  robia Legii, astfel încît pu 
tem spune, îm preună cu H. Schlier 765, că Fiul lui Dum nezeu și-a asum at
nu num ai firea om enească, ci și isto ria  om enească.

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



336 Pr. Dr. V A S! LE MIHOC

Folosirea cuvîntului «femeie» nu contrazice învăță tu ra  despre naș
terea  M întuitorului din fecioară. D im potrivă, în  expresia  «născut din
femeie», exegeza patristică  a văzut o afirm are clară  a nașterii din fecioa
ră  a M întuitorului 766. Astfel, de pildă, T eodoret a l Cirului explică ter
m enul «femeie» p rin  «fecioară» : «Care luînd na tu ra  noastră , S-a născut
din fecioară (ez zap&evou)»767. Sf. C iril al Ierusalim ului zice că deoarece
Sf. Pavel vorbește  num ai de femeie, înseam nă că pa rtea  bărbă tească  n-a
avut nici un rol la naște rea  lui H ristos 768. în  același sens in terp re tează
tex tu l Sf. Irineu 769, O rigen 77°, T ertu lian  771, Fer. Ieronim  772, Fer. A u
gustin  773 etc. După M. Luther 774, Gal. 4, 4 afirm ă fecioria M aicii Dom
nului : «Este to tuna cînd zice : s-a născu t d in  fem eie și dacă ar zice : s-a
născut din fecioară» (Idem est, cum dicit : factum  ex m uliere, ac si di-
ceret : factum ex virgine) 775. O bună parte  d in tre  com entatorii m oderni,
prin tre  care o au to rita te  p ro testan tă  de prim  rang  ca Th. Zahn 776, cred
că A postolul afirm ă aici nașterea  din fecioară a M întuitorului. După alți
com entatori 777, Gal. 4, 4 nici nu afirmă, dar nici nu contrazice nașterea
Lui H ristos din fe c io a ră ; «scopul A postolului — zice Lagrange 778 — nu
era de a indica p rerogativele  lui lisus din N azaret, ci de a a ră ta  coborî-
rea Fiului lui Dumnezeu pînă la firea noastră , p înă la supunerea  față
de Lege».

V aloarea doctrinară  a acestui verse t es te  excepțională. Intr-o ex 
prim are extrem  de concisă și folosind term eni de o precizie fără cusur,
A postolul afirmă deopotrivă suveran ita tea  lui Dum nezeu asupra isto 
riei și rea lita tea  natu rii um ane a Fiului lui Dum nezeu Cel preexisten t,
schițează planul divin de m întu ire  a lumii și lasă  să se în țe leagă că lisus
din N azaret s-a născut fără ta tă  din mamă. Toate cele tre i Persoane ale
Sfintei Treimi sîn t prezente la realizarea  planului dum nezeiesc de m în
tuire a lumii : Tatăl Care trim ite, Fiul Care Se în trupează și Duhul
Sfînt trim is «în inimile noastre» (v. 6).

(4, 5) V ersetele  4—5 ne înfățișează dialectica d iv ină  a m întuirii :
Fiul lui Dumnezeu S-a făcut om deplin, pentru  ca pe oam eni să-i facă
fii ai lui Dumnezeu. R ăscum părarea și înfierea sîn t cele două aspecte
ale operei de m întuire a lui lisus H ristos 779.

766. Vezi Emile de Roover,* La maternite virginale de Marie dans l'interpreta-
tion de Gal. 4, 4, în vol. «Studiorum Paulinorum Congressus Intern. Catholicus», 1961
Roma, 1963, p. 17—37.

767. - Op. cit., P.G. LXXXII, 485 ; Idem, Libellus contra Nestorium, P.G. LXXXIII,
1159—1160.

768. Sf. Ciril al Ierusalimului, Cateheze, XII, P.G., XXXIII, 763—766.
769. Contra haereses, P.G., VII, 957.
770. In Evangelium secundum Mattheum, P.G., XVII, 290. în nașterea lui Hristos,

Origen distinge două aspecte : «secundum nos» și «supra nos».
771. De virginibus velandis, P.L., II, 897; De carne Christi, P.L., II, 831.
772. Op. cit., P.L., XXVI, 372.
773. Op. cit., P.L., XXXV, 2126.
774. Op. cit., ed. cit., vol. XVI, p. 77.
775. Am citat textul latin Hupă Luther's W erke, voi. XL, partea I, W eimar, 1911,

p. 561.
776. Der Briei des Paulus an die Galater, Leipzig, 1922, p. 202.
777. Așa Lagrange, op. cit., p. 102 ; Duncan, op. cit., p. 128 ș.a.
778. Op. cit., p. 102.
779. S. Lyonnet, op. cit., p. 35, nota b.
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Răscumpărarea 780 «de sub Lege» înseam nă e libera rea  din b lestem ul
Legii (cf. 3, 13). Toți oamenii, iudei și pagini deopotrivă, e rau  p ă c ă to ș i ;
blestem ul Legii îi cuprindea pe toți. De aceea și răscum părarea  în  H ris-
tos îi cuprinde pe toți.

în fierea  (oîo&eata)781 este consecință  a răscum părării. în  Sf. Scrip
tură, term enul olo&eaîa apare num ai în ep isto lele  ■ pauline  (Gal. 4, 5 ;
Rom. 8, 15. 23 f 9, 4 ; Efes. 1, 5). în  V echiul Testam ent, poporul ales este
num it prin m etaforă «fiul» lui Iahve 782. în  lite ra tu ra  sapiențială , chiar
și unele persoane individuale prim esc calificativul de fii ai lui D um ne
zeu (Is. Sir. 4, 10 ; în țel. Sol. 2, 16 și urm.).

Exegeții și-au pus în trebarea  dacă Sf. Pavel, vorb ind  despre în fierea
divină, a avut în m inte o  procedură sau o p ractică  a înfierii din vrem ea
sa și au încercat să s tab ilească  originea m etaforei sale 783. Se știe  că
practica înfierii exista  la m ulte popoare în antichitate . L iteratura greacă
și inscrip țiile  a ra tă  că term enul uîoSsaia și institu ția  corespunzătoare
acestui term en erau  cunoscute de greci cu cel pu țin  cinci veacuri în a 
inte de Hristos. în  inscripțiile  precreștine  din insulele M ării Egee in te r
vine adeseori form ula «A fiul lui B, xcrc’ oto&eaiav fiul lui C» 784. în  Grecia
antică, «un om putea, fie în  tim pul vieții, fie p rin tr-un  testam en t care
devenea efectiv  după m oartea  sa, să adop te  un  ce tă țean  bărba t ca fiu
al său, dar cu condiția invariab ilă  ca fiul adop ta t să accepte obligațiile
legale și relig ioase ale unui fiu adevăra t (natural)» 785. Fam ilia și cultul
trebuiau  să fie continuate  de un m oștenitor de p a rte  bărbătească , ceea
ce explică frecvența înfierilor în an tich ita tea  greacă. La romani, înfierea
(adcxptio) era  un  ac t de o foarte  m are im portanță. Cel adoptat în  mod
legal avea, față de părin ții adoptivi, aceleași d rep tu ri și obligații ca și
fiii naturali. Pe tem eiul acesto r date, m ai m ulți autori 786 cred că tem e
iurile m etaforei pauline trebu ie  cău ta te  în reg lem entările  ju rid ice refe
ritoare la adopțiune din lum ea greco-rom ană.

Dar înfierea era  cunoscută și pr.acticată și la evreii V echiului T esta 
m ent (Fac. 15, 3—4 ; leș. 2 ,1 0 ;  cf. Ier. 3, 18; I Par. 28, 6) 787. M ai m ulți
autori 788 cred că Sf. Pavel a pu tu t găsi o bază pen tru  ideea sa  în Fac.

780. Pentru sensul verbului eEa7opaței\, vezi comentariul nostru ad 3, 13.
781. Vezi J. Steinmueller, art. Adoption, în «Catholic Biblical Encyclopedia —

New Testament», New York, 1949, p. 8 ; Ed. Schweizer, art. uio&eaia, în TWNT vol
VIII, p. 402.

782. Cf. leș. 4, 22 și urm.; Deut. 14, 11; Ps. 72, 15; Isaia 1, 2—4; 30, 1—9; 43,
6 ; 45, 11 ; 63, 8 ; Ier. 3, 14 ; 31, 9—20 ; Osea 2, 1 ; 11, 1.

783. Vezi W. H. Rossell, New Testament Adoption — Greco-Roman or Semitic?,
in JBL, LXXI (1952), p. 233—234; D. J. Theron, Adoption in the Pauline Corpus, în
«Evangelical Quarterly», XXVII! (1956), p. 7 și urm.; Mi, W. Schoenberg, HUIOTHE-
SIA : The Word and the Institution, în «Scripture», vol. XV (1963), p. 115—123.

784. M. W. Schoenberg, art. cit., p. 116.
785. T. Ress, art. Adoption, în «The International Standard Bible Encyclopedia»,

vol. I, Chicago, 1915, p. 58.
786. Așa T. Rees, art. cit., p. 41 ; M. W. Schoenberg, art. cit., p. 121—122 ș.a.
787. Cu privire la practica înfierii în Vechiul Testament, vezi R. de Vaux, The

Early History ol Israel, trad, din limba franceză de D. Smith, vol. I, London 1978 p
247—249.

788. W. H. Rossell, art. cit., p. 234 ; D. J. Theron, art. cit., p. '6 și urm .; W. Twis-
selmann, Die Gotteskindschait der Christen nach dem Neuen Testament Gutersloh
1949 ș.a.
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15, 3, unde Avraam  zice : «De vrem e ce nu m i-ai dat fii, iată  sluga mea
(Eliezer din Damasc, n.n.) va fi m oștenitor după mine». După acești a u 
tori, aram aicul A v v a  care apare în tex te le  pauline în legă tu ră  cu înfie
rea divină (Gal. 4, 6 ; Rom. 8, 15) ar fi o indicație p re țioasă  în sprijinul
ideii că gîndirea paulină se întem eiază pe datele  V echiului T estam ent :
acest cuvînt este strigătu l de bucurie al sclavului adoptat de stăpînul
s ă u ; fostul sclav poate să-i zică acum binefăcătorului său «Avva,
Părinte».

Trebuie să ținem  seam a de  faptul că aici nu este  vorba de o înfiere
om enească. Procedurile legale de înfiere se ap lică num ai în tr-un  mod cu
to tu l vag și îndepărta t la  înfierea divină. în  orice caz, Sf. Pavel concepe
înfierea divină nu ca o trecere  d intr-o fam ilie în alta, ci ca o înălța re  de
la condiția de rob la cea de fiu a i lui Dumnezeu. Prin  înfierea divină,
fostul rob devine fiu, cel fără  m oștenire  devine m oștenitor.

După Efes. 1, 5, în  planul lui Dum nezeu era  cuprinsă de m ai înainte
înfierea tu tu ror oam enilor : «Mai înain te  rînduindu-ne, în a Sa iubire,
să ne înfieze prin lisus Hristos». înain te  de ven irea  lui Hristos, israeliții
posedau oarecum  înfierea (Rom. 9, 4 ; cf. leș. 4, 22 ; t)eu t. 14, 1 ș.a.), dar
num ai în chip exterior, ca națiune, nu în mod individual și intim. Prin
Hristos, ceea ce iudeii aveau  în mod v irtual s-a prefăcut în  rea lita te
pentru  to ți oam enii 789.

789. M. W. Schoenberg, Huiolhesia : The Adoptive Sonship oi the Israelites, în
«American Ecclesiastical Review», CXLIII (1960), p. 273.

790. Idem, St. Paul's Notion oi the Adoptive Sonship oi Christians, în «The Tho-
mist», XXVIII (1964), p. 51 și urm.

791. S. Zedda, L'adozione a ligii di Dio e lo Spirito Santo. Storia deil'interpre-
tazione c teologia mistica di Gal. 4, 6 (Analecta Biblica, I), Roma, 1952, p. 127—139,
prezintă pe larg aspectul filologic al problemei.

792. Pentru această traducere se pronunță Schlier, op. cit., p. 197; Oepke, op.
cit., p. 97; L. Cerfaux, Le chretien selon Saint Paul (Lectio Divina, 33), Paris, 1963,
p. 254, 299 ș.a.

793. Așa Sf. Ioan Gură de Aur, op. cit., P.G., LXI, 657 ; Teodor de Mopsuestia,
op. cit., ed. cit., vol. I, p. 55 ; Teodoret de Cir, op. cit., P.G., LXXXII, 485—488 ș.a.

Fiind înfiați de Dumnezeu prin  Taina Sfîntului Botez, noi participăm
deja la v ia ța  lui Hristos, ne îm brăcăm  în El (3, 27). Dar deși această  p a r
tic ipare este reală, ea nu  este încă com pletă ; no i avem  num ai «arvuna
Duhului» (II Cor. 5, 5), urm înd a prim i roadele depline ale înfierii divine
la Parusie (cf. Rom. 8, 23) 79°.

(4, 6) A cest verse t prezintă  o dificultate de traducere  bine cunoscu
tă. Dacă i se dă conjuncției o t i de la începutul versetu lu i un  sens cau
zal, traducerea  este urm ătoarea : «Dar pen tru  că sîn te ți fii, Dum nezeu a
trimis pe Duhul Fiului Său în inim ile voastre» ; dacă însă  acestei con
juncții i se dă un sens declarativ , atunci tex tu l poate  fi tradus a s tf e l :
«însă dovada că sîn teți fii este că Dumnezeu...» sau  «Și că sîn teți fii este
vădit, căci Dumnezeu...». A doua traducere presupune o elipsă, subînțe-
legîndu-se expresia 8-îjXov o t i la  sfîrșitul prim ei propozții. Din punct de
vedere filologic, am îndouă traducerile  sîn t posibile 791. Prima traducere,
curentă în O ccident în sec. XIX și la  începutul sec. XX 792 pune în  relief
o anum ită an terio rita te  a înfierii d ivine în raport cu prim irea harului
Sfîntului Duh. A doua traducere , propusă de Sfinții Părin ți 793 și susți-
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nută de un num ăr to t mai m are de  exegeți contem porani 794 scoa te  în
evidentă ro lul Duhului Sfînt de agent a l înfierii divine. A ceastă  d ife
ren ță  de traducere  m odifică destu l de m ult sensul te x tu lu i : ha ru l D uhu
lui Sfînt, p rezen ta t în  prim a traducere  drep t consecința  înfierii, devine,
în a doua, sursa și to todată  m ărtu ria  înfierii noastre  de către  Dum nezeu.

în  sprijinul celei de-a doua traduceri stă  m ai ales paralelism ul d in
tre acest tex t și Rom. 8, 9— 15, unde Duhul Sfînt e s te  num it «Duhul în 
fierii» (■rcveup.a tno&eaîa?, v. 15) 795 și unde Sf. Pavel afirm ă că cei «minați
de Duhul lui Dumnezeu sîn t fii-ai lui Dumnezeu» (v. 14). în tre  Rom. 8,
15— 17 și Gal. 4, 6—7 există  nu num ai o sim ilitudine de idei, ci și una
de vocabular :

Rom. 8, 15—17 Gal. 4, 6—7

«...ci ați primit Duhul înfierii
prin care strigăm : Avva, Părinte 1
Duhul Însuși mărturisește împreună cu
duhul nositru că sîntem fii ai lui Dumnezeu.
Și dacă sîntem fii, sîntem și moștenitori —
moștenitori ai lui Dumnezeu și împreună
moștenitori, cu Hristos».

Dumnezeu a trimis pe Duhul Fiului Său în
inimile noastre, strigînd : Awa, Părinte !
Așadar, nu mai ești rob,
ci fiu ;
iar dacă ești fiu, ești și moștenitor
al lui Dumnezeu (prin Dumnezeu)».

Este ev ident că în Epistola către  Romani, A postolul a re lua t tex tu l
din G alateni ; or, în  tex tu l para le l din Rom. 8, rolul Duhului Sfînt la în 
fierea noastră  este lăm urit : Duhul Sfînt locuiește  în inim ile cred incioși
lor și face din ei fii ai lui Dum nezeu 796.

Sf. Pavel folosește același verb  — e^aitoateXXetv — pen tru  a indica
m isiunea Fiului (4, 4) și cea a Duhului Sfînt. In iția tiva o are, în am bele
cazuri, D um nezeu-T ată l; El este Cel care trim ite  pe Fiul sau pe Duhul
Sfînt.

Expresia «Duhul Fiului Său» (Rom. 8, 9 : «Duhul lui Hristos» ; Filip.
1, 19 : «Duhul lui îisus Hristos» ; cf. II Cor. 3, 17) a  fost soco tită  de unii
exegeți apuseni drept o afirm ație a purcederii Duhului Sfînt și de la  Fiul
(filioque) 797. D a r: 1) T extul nu vorbește  de purcedere, ci de trim iterea
Duhului (cf. 4, 4) ; 2) A postolul nu spune că T atăl și Fiul au  trim is pe
Duhul Sfînt, ci că T atăl a trim is pe Duhul Fiului Său ; 3) genitivu l to5
oioii aoToo nu este echivalentul lui ez +  genitivul. Expresia «Duhul F iu
lui Său» trebuie în țe leasă  prin  paralela  ei din Rom. 8, 15, unde este vorba

794. Lagrange,o p. cil., p. 104; Lyonnet, op. cit., p. 35; Amiot, op. cit., p. 191—
192 ‘ Buzy, op. cit., p. 454—455 ș.a. Antoine Duprez, Note sur le role de l'Esprit Saint
dans Ia iiliation du chretien (â propos de Gal. 4, 6), în «Recherches de Science Reli-
gieuse», LII (1964), p. 421—431, studiind amănunțit sensurile posibile ale acestui ver
set, se pronunță și el pentru a doua traducere.

795. Prin TtMeupa din Rom. 8, 15 unii exegeți înțeleg Persoana Sf. 'Duh, iar alții
harul Sf. Duh (vezi S. Zedda, op. cit., p. 143). Este vorba, desigur, de harul Sf. Duh
care se împărtășește credincioșilor prin Sf.* Taine. «Duhul înfierii» este harul pe care-1
primesc credincioșii prin Sf. Botez.

796. A. Duprez, art. cit., p. 423—424. S. Zedda, op. cit., p. 140—144, susține aceeași
interpretare a lui ori din Gal. 4, 6.

797. Așa Lagrange, op. cit., p. 104. Unele comentarii ramano-catolice mai noi
(ca de exemplu cel al lui Viard) nu mai vorbesc despre iiiioque în acest context.
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de «Duhul înfierii» ; credincioșii creștini au  prim it același Duh ca și Fiul
și ca atare  ei sînt fii ai lui Dum nezeu 798. Chiar un teolog rom ano-catolic
de talia  lui F. M ussner 799 scrie în același sens : «-to itveupia too oioo nu
este Duhul care «purcede» din Fiul..., ci Duhul pe care-L are în to tdeauna
Fiul».

798. In Rom. 8, 9—10, expresiile «Duhul lui Dumnezeu în voi», «Duhul lui Hris-
tos» și «Hristos în voi» se referă, toate, la același -lucru (cf. Gal. 2,, 20 ; 5, 25); vezi
Burton, op. cit., p. 222. 799. Op. cit., p. 275.

800.. W. Grundmann, art. xpâț/o, în TWNT, III, p. 902—903.
801. W. Marchel, Abba, Pere. La priere du Christ et des chretiens; ed. a Il-a

(Analecta Biblica, 19 A), Roma,, 1971, p. 219, n. 2.
802. Burton, op. cit., p. 224.
803. Spiritus damans (Gal. 4, 6; Rom. 8, 15}, în.VD, XL (1962), p. 196—197.
804. Midrașul la Plîngerile lui Ieremia, 3, 59; la Cîntarea Cîntărilor, 3, 16; la

Ieșire, 32, 27 ș .a .; cf. Romaniuk, art. cit., p. 191 și urm.
805. Haggada Bereșit, 69, 1 (47 b ) ; Exodus Rabbah, 41 (98 a) (cf. C. Romaniuk,

art. cit., p. 196). în Noul Testament avem un singur exemplu de acest gen, în Rom. 9,
27 : «Iar Isaia strigă pentru Israel...». •

806. Sf. Vasile cel Mare, op. cit., P.G., XXXII, 173.
807. Deut. 32, 6; II Regi 7, 14; Ps. 67, 5; 88, 26; Ier. 3, 4. 19; 31, 9; Isaia 63,

15. 16; 64, 7; Mal. 1, 6; 2, 10; Tob. 13, 4; Is. Sir. 23, 1. 4; 51, 10; Intel. Sol. 14,
3. La acestea se pot adăuga textele în care Dumnezeu este comparat cu un tată (Ps.
102, 13; Prov. 3, 12 ș.a.).

«Inima», în limbaj biblic, înseam nă centrul ființei, al persoanei, cen
trul vieții in telectuale  (I Cor. 2, 9 ; Rom. 9, 2 ; 10, 1 etc.) și m ai ales cen
tru l v ieții religios-m orale a om ului (II Cor. 4, 6 ; Rom. 1, 12. 24 etc.).

Expresia «veofia xpâCov este un hapax legom enon  în  Sf. Scriptură,
în  Septuaginta, verbul xpâCetv este  folosit pen tru  invocațiile  ad resa te  lui
Dumnezeu (Jud. 3, 9. 15 ; 4, 3 ; Ps. 3, 5 ; 17, 7 etc.) ; în N oul Testam ent,
același verb  este folosit pentru  s trigăte le  bolnavilor și exclam ațiile  de-
m onizaților adresate  M întuitorului (M atei 8, 29 ; 9, 27 ; M arcu 5, 7).
Uneori verbul xpâCetv are va loarea  unei aclam ații liturgice sau chiar a
unei proclam ații solem ne și publice (Ioan 7, 28. 37) 80°. în  Gal. 4, 6 și în
Rom. 8, 14, acest verb are sensul unei revelații a num elui lui Dum ne
zeu 801 802 făcută credincioșilor de Duhul S f în t ; el reflectă  to toda tă  in tensi
ta tea  bucuriei celor care au acum dreptul să-L num ească pe Dumnezeu
«Tată» B02. C. Rom aniuk 803 a dem onstrat că expresia  «Duhul, care strigă»
este o form ulă prepaulină, folosită frecvent în lite ra tu ra  rab in ică  ca for
m ulă de in troducere a citatelor scrip turistice 804. în  scrie rile  rab in ice  gă
sim și form ule de t ip u l : «Isaia strigă» sau «profetul strigă» etc. 805. Dar
în timp ce la rabini această  form ulă indică o m ărtu rie  a Duhului care
grăiește  în Scriptură, la Sf. Pavel ea este aplicată  m ărtu riei in terioare  a
Duhului Sfînt în sufletele fiilor adoptivi ai lui Dumnezeu.

Duhul strigă în noi în sensul că noi înșine, plini de haru l Duhului
Sfînt care locuiește în noi (Rom. 8, 9), vorbim  cu glasul Duhului. Sf.
V asile cel M are zice : «Glasul Lui (aii Duhului) devine glasul propriu  al
celor ce L-au primit» 806. Rugăciunea pe care o rec ită  Duhul depășește
capacitatea na tu ra lă  a omului. Duhul îl face părtaș pe credincios la ru 
găciunea Fiului și îl insipiră s-o rostească  în însăși form a folosită de
M întuitorul : A vva , Părinte.

în  m ulte locuri din V echiul Testam ent Dumnezeu este num it Tată 807.
în aproape toate  religiile lumii, d iv in ita tea  prim ește și num ele de Tată
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sau Părinte 808. Dar în V echiul T estam ent găsim  num ai două exem ple unde
credinciosul I se adresează lui Dumnezdu în rugăciune num indu-L «Pă
rinte» (înțel. Sol. 14, 3 ;  Is. Sir. 23, 1. 4). în  iudaism ul palestinean  apar
invocări cu titlu  colectiv (’□’’□X abinu =  Tatăl nostru), dar invocarea
cu titlu l individual 03X  =  abi) nu este a testa tă  n icăieri 809. In Noul
Testam ent, Dumnezeu e num it Tată în mod fre c v e n t810, 811 acest num e fiind
echivalen t cu acela de D um nezeu 8 U .

808. - Vezi exemple la W. Marchez, op. cit., p. 29—41.
809. Ibidem, p. 85—-97.
.810. După Vernon McCasland, «Abba, Father», în JBL, LXXII (1953), p. 84—85,

acest nume este dat lui Dumnezeu în Noul Testament de cel puțin 151 ori.
811. Ibidem, p. 85. 812. W. Marchel, op. cit., p. 107-—110.
813. Ibidem, p. 110. 814. Ibidem, p. 113.
815. Vezi analiza acestor texte la W. Marchel, op. cit., p. 124—137.
816. J. Jeremias, Abba. Jesus et son Pere, trad, din limba germană de C. Pequinot

(Parole de Dieu, 8), Paris, 1972, p. 95 u.
817. După unii exegeți, Mîntuitorul Însuși ar fi rostit invocația către Tatăl atît

în aramaică, cît și în greacă. După McCasland (art. cit., p. 79 și urm.), care crede că
«Avva» este un metonimic pentru «Dumnezeu», deci un fel de nume propriu al lui
Dumnezeu, această formulă s-ar putea traduce prin cuvintele «Dumnezeule, Tatăl meu! »
Totuși McCasland afirmă că substantivul 6 TtaTijp a fost adăugat termenului aramaic
de către primii creștini (p. 90).

818. Probabil că Apostolul face aluzie aici (oa și în Rom. 8, 15) la rugăciunea
«Tatăl nostru» pe care neofitul o rostea imediat după primirea Botezului; cf. Consti-
tutiuniie Apostolice, VII, 45 (F. X. Funk, Didascalia et Constitutions Apostolorum, voi.

De tre i ori apare în Noul T estam ent invocarea  lui Dum nezeu cu n u 
mele de «Tată» sau «Părinte» în form ă aram aică : o da tă  în cuvin tele
M întuitorului (M arcu 14, 36) și de două ori în episto lele  pauline (Gal.
4, 6 și Rom. 8, 15).

O serie în treagă de țexte  targum ice și rabinice dovedesc că- term enul
X 3 X  (iP?â) era, în fam iliile iudaice, form ula curentă  de adresare  a co
piilor că tre  ta tă l lor, acest term en avînd sensul de «tată» (la nom inativ
sau la vocativ) sau chiar de «tatăl meu» 812. Dar n iciodată nu este folosit
■acest cuvînt, fără  sufix și fără  nici un  alt adaos, ca o invocație
adresată  lui D um nezeu 813. A v v a  apare pen tru  prim a dată  în acest
sens în cuvîntul M întuitorului H r is to s 814. D intre Sfinții Evanghe-
liști, num ai M arcu a păstra t term enul original, deși stud iu l tex te lo r pare
să a ra te  că M întuitorul L-a invocat în to tdeauna pe Dum nezeu cu titlu l
aram aic A v v a  815 *. Se poate afirm a cu certitudine că cele tre i tex te  neo-
testam entare m enționate sînt m artore ale unei trad iții care urcă p înă  la
însuși lisus Hristos. C uvîntul A v v a  reprezin tă  astfel în Noul Testam ent
ceea ce J. Jerem ias num ește ipsissim a  vox Jesu  818

C uvîntul 6 ira-tvjp a fost a lăturat, probabil, term enului aram aic de
către prim ii creștirti, astfel încît în com unitățile creștine bilingve (iudeo-
grecești) expresia a in tra t în lim bajul liturgic  sub forma dppă 6 raxt-qp817.
Desigur că, atunci cînd Sf. Pavel scria Epistola către  G alateni, folosirea
acestei expresii în lim bajul liturgic creștin  era  curentă.

Forma de adresare  A v v a , pe care Sf. Pavel o m enționează aici, ne
dezvăluie profunzim ea rugăciunii creștine către  Tatăl. A-L num i pe Dum
nezeu «Părinte» e un m are dar al înfierii divine. Nu oricine și nu oricum
se poate bucura de acest dar. Cel ce se unește  cu H ristos p rin  Taina
Sfîntului Botez participă  la rugăciunea proprie a Lui către  T atăl 818. A
participa la rugăciunea M întu itoru lu i înseam nă a participa la  re la ția
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Sa cu D um nezeu-T ată l; a te adresa Tatălui, în unire  cu Fiul, prin Duhul
Sfînt, înseam nă a in tra  în rela ție  cu cele trei Persoane dum nezeiești. Ru
găciunea A v v a , Părinte ne face astfel să descoperim  v ia ța  dum nezeiască,
viața Sfintei Treim i în noi. De aceea, credincioșii creștin i rostesc cu în 
fiorare această  rugăciune, cerînd lui Dum nezeu ca îndrăzneala  de a-L
numi «Tată» să nu le fie socotită blasfem ie : «Și ne învrednicește  pe noi,
Stăpîne, cu îndrăznire, fără de osîndă, să cutezăm  a Te chem a pe Tine,
Dumnezeul cel ceresc, Tată...».

(4, 7) Trecînd din nou de la p lural la  singular, A postolul încheie a r
gum entul pe care l-a început în v. 1.

«Nu mai ești rob» * * * * * * * * * 819 este contrariu l lui «eram robiți, sub stihiile
lumii» (v. 3). După P. Bonnard 82°, în afirm ația «nu mai ești rob, ci fiu»
se rezum ă în treaga Epistolă către G alateni.

I, Paclebomae, 1905, p. 450—451); Sf. Ciprian, De Dominica oratione, IX, P.L., IV, 541 ;
Sf. Ciril al Ierusalimului, Cateheze mistagogice, V, P.G., XXXIII, 1117; Sf. Ioan Gură
de Aur, In Epistolara ad Coi., horn. VI, P.G., LXII, 342. In ambele texte pauline în care
apare expresia «Avva, Părinte», această expresie se află în relație cu primirea harului
Duhului Sfînt și cu înfierea d ivină; în Gal. 3, 27 este chiar menționat Botezul. Se
știe însă că în Biserica primară taina Sf. Botez și primirea harului Sf. Duh prin taina
punerii mîinilor (Mirungerea) se aflau într-o strînsă legătură (Fapte 2, 38 ; 19, 5). Vezi
T. M. Taylor, «Abba, Father» and Baptism, în «Scottish Journal of Theology», XI
(1958), p. 62—71.

819. Ouxeri are sens tem poral: de cînd ai devenit fiu, nu mai ești rob.
820. Op. cit., p. 88.
821. Pentru sfîrșitul versetului există mai multe variante textuale. In unele mss.

(D, K, p, 1. ș.a.) apare forma «moștenitor al lui Dumnezeu prin (lisus) Hristos», iar
în altele (G, Fer. Ieronim) «moștenitor al lui (lisus) Hristos». Forma Bii Seou, care apare
în majoritatea textelor manuscrise (p. 46 R, A, B, C, lat., Vulg., Ambroziaster etc.) re
prezintă, desigur, varianta originală.

822. Cf. Fac. 4, 1 : Bti rou 9eou ; 40,8 : Bia țțeou. Sf. Pavel folosește frecvent prepo
ziția Bii cu genitivul pentru a exprima rolul de mijlocitor al lui lisus Hristos (Rom.
5, 11 ; I Cor. 1, 9; Gal. 1, 1 ș.a.).

823. loseph M. Bover, Heres «per Deum» (Gal. 4,7), în «Biblica», V (1924), p. 375,
afirmă că «prin Dumnezeu» înseamnă «prin intervenția lui Dumnezeu». După Bover,
această expresie paulină indică rolul lui Dumnezeu de mijlocitor al trecerii noastre
de la robie la înfiere.

Ca și versetu l precedent și Gal. 4, 7 poate fi explicat prin  paralela
sa din Rom. 8, 16— 17. Prima parte  a versetu lu i nu ridică nici o problem ă :
A postolul a  dovedit mai înainte că credincioșii creștini nu sîn t nici copii
m inori, nici robi (v. 1—3), deoarece ei au fost e libera ți de Hristos, confe-
rindu-li-se înfierea divină. Că sînt fii este un  lucru evident, căci, prin
Duhul Sfînt, ei cutează să I se adreseze lui Dumnezeu num indu-L «Tată».
Iar cei ce sînt fii sînt și m oștenitori. Dar în  tex tu l acceptat de cele mai
bune ediții critice 821 nu e destul de clar despre care m oștenire e vorba
aici. Expresia 8tâ 0eou822 înseam nă «prin Dumnezeu» sau «datorită lui
Dumnezeu». «Iar de ești fiu — zice A postolul — ești și m oștenitor prin
Dumnezeu». M oștenitor al cui ? Textul nu ne-o spune, dar este  vorba,
desigur, de aceeași m oștenire de care a fost vorba mai înainte, anum e
de m oștenirea făgăduințelor făcute lui A vraam  (3, 29). T extul lasă im
presia că A postolul se sfiește să facă o afirm ație de necrezut : credincioșii
creștini sînt m oștenitori ai lui Dumnezeu. în  tex tu l paralel din Epistola
către Romani, el va spune limpede că cei ce s-au îm părtășit de înfierea
divină sînt «m oștenitori ai lui Dumnezeu și îm preună m oștenitori cu
Hristos» (Rom. 8, 17) 823.
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2. întoarcerea «sub Lege» înseamnă robie (4, 8— 11)

(8) Ci odinioară, necunoscînd  pe D um nezeu, ați fost robiți celor ce
nu sîn t dum nezei după fire ; (9) dar acum, cunoscînd pe D um nezeu, sau
mai degrabă fiind cunoscuți de D um nezeu, cum  vă  întoarceți iarăși la
stihiile cele slabe și sărace, cărora iarăși vo iți să le slu jiți ca m ai îna
inte ? (10) Ț ineți zile și luni și tim puri și ani. (11) M ă te m  pentru vo i să
nu mă fi ostenit la vo i în  zadar.

(4, 8) C onjuncția âXXâ indică opoziția ne tă  în tre  ceea ce sîn t gala-
tenii acum și ceea ce erau  ei înain te  de a prim i Evanghelia.

O dinioară, galatenii nu-L cunoșteau pe Dumnezeu, așa încît condiția
lor de sclavi «sub stihiile lumii» se datora  ignoranței. S ituația  lor de
atunci era  oarecum  scuzabilă, deși, după Epistola către  Romani (1, 18—
23), necunoașterea  lui Dum nezeu și consecința acesteia, idololatria, este
vinovată și v redn ică  de pedeapsa dum nezeiască. S tarea păgîn ilor era
mult mai ja ln ică  decît cea a iudeilor ; căci păgînii «au schim bat adevă
rul lui Dum nezeu în m inciună și s-au închinat și au slu jit făpturii în locul
Făcătorului» (Rom. 1, 25). Păgînii e rau  «în vrem ea aceea  în afară de H ris-
tos, osebiți de cetă țen ia  lui Israel și străin i de așezăm intele făgăduinței,
lipsiți de nădejde și fără Dum nezeu în lume» (Efes. 2, 12).

V erbul eSooXeuaaTe nu are num ai sensul de slu jire  cultică, ci de robie
(v. 7 : 800X0S); păgînii erau  înrobiți din punct de vedere  relig ios ; ido lo la
tria este robie, căci idololatru l se silește să p lacă unor dum nezei pe care
nu-i cunoaște (I Tes. 4, 5 ; II Tes. 1, 8). Substantivul <p6at? (de la <poa>)
definește ceea ce aparține unei persoane sau unui lucru în  v irtu tea  ori
ginii sale. Prin expresia  «cei ce nu  sîn t dum nezei după fire», A postolul
nu neagă num ai na tu ra  divină a acestor falși dum nezei, ci însăși ex isten ța
lor (cf. I Cor. 8, 5 : Xepjievot Seol) 824. Exprim area Sfîntului Pavel poate
fi com parată cu m odul de a vorb i al lui P laton 825-: «cei ce după opinia
populară sîn t dumnezei».

824. Vezi Burton, op. cit., p. 228—229.
825. Legile, X, 904 A  (cf. Burton, op. cit., p. 229).
826. Op. cit., p. 171.

în  acest ve rse t avem  un indiciu destu l de clar asupra faptului că Bi
sericile galatene erau form ate, în m are m ajoritate , din păgîno-creștin i.

(4, 9) Prin convertirea  lor la  creștinism , galatenii L-au cunoscut pe
adevăratu l Dumnezeu.

După cum rem arcă Lightfoot 826, verbu l ț v o v t s ? din acest v e rse t t re 
buie deosebit de eiSote? din verse tu l p recedent (cf. I Ioan 2, 29 ; Ioan 21,
17; Efes. 5, 5 ; I Cor. 2, 11). Dacă verbu l oioa (=  știu) se referă  la o cu
noaștere a  faptelor și nim ic mai mult, verbu l ț ivcdoxco (=  cunosc, recu
nosc) pune în va loare  fie dobîndirea, fie m anifestarea cunoștinței, deci
m archează o participare a celui care  posedă cunoștința.

Dar omul nu este a tît subiectul cunoașterii, cît obiectul in iția tivei
dum nezeiești ; nu omul îl caută pe Dumnezeu, ci Dum nezeu îl cau tă  și-l
află pe om (cf. I Cor. 8, 2 ; 13, .12). De aceea A postolul, în mod deliberat,
corectează ceea ce spusese la început, folosind o figură de stil num ită

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



344 Pr. Dr. VASILE MI HOC

epidiorthosis 827. Ideea cunoașterii omului de către  Dum nezeu este c la r
exprim ată și în V echiul Testam ent : «Numai pe voi v-am  cunoscut d in
tre toate  neam urile păm întului» (Amos 3, 2) •, « înainte de a te  urzi în
pîntece te-am  cunoscut...» (Ier. 1, 5). în  V echiul Testam ent, term enul
ebraic p T 1 =  yada, înseam nă mai m ult decît cunoașterea  speculativă ;
«cunoașterea» de către  Dumnezeu im plică to toda tă  iubirea, bunăvoința,
favoarea lui Dumnezeu față de cineva. A devărata  cunoaștere a omului
de către Dumnezeu își a re  tem eiul în preștiin ța  Sa, pe care El o ac tua li
zează în favoarea omului, prin  alegerea și chem area de care-1 înv redn i
cește (Rom. 8, 29—30).

827. Epidiorthosis este figura de stil prin care se introduce o corecțiune delibe
rată, urmărindu-se un efect oratoric; vezi R. W. Funk, F. Blass și A. Debrunner,
A Greek Grammar oi the New Testament and Other Early Christian Literature, Cam
bridge and Chicago, 1961, § 495, 3.

828. A. J. Festugiere, L'ideal religieux des Grecs et 1'Evangile, Paris, 1932, p. 38,
scrie cu privire la Gal. 4, 9 : «A ii cunoscuți de Dumnezeu, iată, pentru galatenii con
vertiți din păgînism, cea mai mare binefacere pe care ei o datorează Evangheliei».

829. Verbul itapavtpeN, la formele activă și medie, are sensul de «observare mi
nuțioasă a reglementărilor religioase». Schlier (op. cit., p. 203, n. 3) afirmă că sensul
acestui verb poate fi redat foarte bine prin expresia «scrupul religios». In Noul Testa
ment sînt folosite în același înțeles verbele tijpBîv (Matei 19, 17; Ioan 8, 51 ; Fapte
15, 5 ș.a.) și cpuXaaoet» (Matei 19, 20 ; Duca 11, 28 ; Fapte 7, 53 ; Rom. 2, 26 ; Gal. 6, 13 ș.a.).

Spunînd că credincioșii creștini au fost cunoscuți de Dumnezeu, Sf.
Pavel nu num ai că subliniază in iția tiva  divină în opera de m întuire
(I Ioan 4, 10), ci exprim ă to todată  ideea că aceștia  au fost «recunoscuți»
de Dum nezeu (cf. I Cor. 8, 3 ; II Tim. 2, 19) ca fii ai Săi 828. M întuitorul
însuși spune că El își «cunoaște» oile Sale (loan 10, 14). Celor păcătoși
El li se va adresa la judecata  din urm ă cu cuvintele : «Niciodată nu
v-am cunoscut pe voi» (M atei 7, 23).

E de neconceput ca cei ce au fost «cunoscuți» de Dumnezeu să
se în toarcă la starea  inferioară de mai înainte. V erbul etuarpecpete,
la prezent, a ra tă  că galatenii sîn t pe punctul de a se supune practicilor
iudaizante. Calificînd supunerea față de Lege ca o «întoarcere» la «sti
hiile cele slabe și sărace», A postolul așează erezia iudaizantă pe ace
lași plan cu idololatria, pe care o prac ticaseră  gala ten ii înain te  de con
vertirea lor la Hristos. Sf. Pavel afirmă în repe ta te  rînduri că Legea
mozaică este  «slabă și săracă» (Rom. 8, 3 ; Evr. 7, 18 ș.a.). în  raport
cu harul răscum părării și al înfierii dum nezeiești (4, 5—7), practicile le-
galiste m ozaice nu sînt altceva decît «stihii slabe și sărace», adică e le 
mente religioase rudim entare, fără pu terea  de a îndrepta pe cineva.
, (4, 10) G alatenii făcuseră deja  un prim pas spre înrobirea sub Lege

prin adoptarea calendarului mozaic.
V erbul irapatTjpetv înseam nă «a ține», «a observa cu scrupulozitate».

Aici el se referă la observarea sărbătorilor iudaice 829.
Se știe că iudeii erau  obligați să țină mai m ulte sărbăto ri (Lev. 23;

25; Num. 9, 1— 14; 15, 32—36; 29,; Deut. 15— 16; Ester 9 etc.) precum
și unele posturi (ludit 8, 6). După în toarcerea  israelițillo r din robia babi
loneană, reglem entările  cu priv ire  la ținerea  sărbăto rilo r s-au înm ulțit
din ce în ce mai mult, devenind foarte com plicate și greu de urmat.
A ceastă situație  se reflectă foarte bine mai ales în cărțile  lui Enoh, în
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Cartea Jub ilee lo r și în scrierile  de la Q um ran 83°. D eoarece calendarul
avea la evrei o m are însem nătate  religioasă, e lesne de închipuit cîtă
discordie au  pr&vocat nepotriv irile  d in tre  diferitele  grupări în ce p ri
vește data  și m odul ținerii uneia sau alteia d in tre  sărbă to ri.830 831.

830. Cf. A. Jaubert, Lc calendrier des Jubiles et la secte de Qumran. Ses origines
bibliques, în «Vetus Testamentum», III (1953), p. 257 și urm. Din aceste scrieri se vede
tendința păstrării unui calendar sacerdotal mai vechi, împotriva influențelor calenda
rului elenistic.

831. Disensiuni în ce privește calcularea calendarului existau mai ales între iu
daismul oficial și secta de la Qumran ; vezi A. Jaubert, art. cit., p. 262—263 ; Idem,
Le calendrier des Jubiles et ies jours liturgiques de la semaine, în «Vetus Testamen
tara», VII (1957), p. 35—61 (mai ales p. 50).

832. The Book oi Enoch (I Enoch), trans, by R. H. Charles, cu o introducere de
W. O. E. Oesterley, ed. a XV-a, London, 1976, p. 106, 110. în «Introducere» (p. XIV)
se precizează că această secțiune a cărții, numită «Cartea luminătorilor cerului» (cap.
LXXII—LXXXII), a fost redactată încă înainte de anul 110 Î.H.

833. Citat după A. Jaubert, Le calendrier des Jubiles et Ies jours liturgiques de
la semaine, p. Ș2.

834. Les textes de Qumran, traduits et annotes par J. Carmignac et P. Guilbert,
vol. I, Paris, 1961, p. 66—70. Asupra programului zilnic de rugăciune al comunității
de la Qumran. vezi S. Talmon, The «Manual of Benedictions» of the Sect of the Ju
dean Desert, în «Revue de Qumran», II (1960), nr. 4, p. 475 și urm.

835. Cit. după Les textes de Qumran, vol. I, p. 117.

Calendarul se calcula după m ișcarea astre lo r (I Enoh LXXIX, 1—
2 ; LXXXII, 9 ; cf. LXXIII, 1 ; LXXIV, 1—2 ; LXXXII, 4, 7—8, 10 etc.) °32.
în  C artea Jub ileelo r găsim indicații am ănunțite  cu priv ire  la calcu la
rea calendarului precum  și la aplicarea acestu ia  în v iața  liturgică.
Astfel, în Jub. II, 9 se precizează că num ai soarele  este «un m are
semn pe păm înt pen tru  zile, sîm bete, luni, sărbători, ani, săptăm îni de
ani, jubilee și pentru  toate  tim purile anului» ; iar în Jub. VI, 23 este
vorba de ob ligativ ita tea  ținerii prim elor zile ale trim estre lor sau ale
anotim purilor : «La luna nouă a lunii întîi și la luna nouă a lunii a
patra și la  luna  nouă a lunii a șap tea  și la luna nouă a lunii a zecea
sînt zile de aducere am inte și zilele anotim purilor în cele patru  părți
ale anului. A cestea sînt scrise și poruncite ca o m ărtu rie  pentru  to td ea 
una» (vezi și Jub. I, 14 ; VI, 32. 34. 37) s33. «Regula com unității» de la
Qum ran insită asupra obligativ ită ții fiecărui m em bru al sectei de a
observa zilele de sărbă toare  și p ractic ile  cultice și ritua le  legate  de
aceste zile (1 QS IX, 26—X, 8) 834 835. După Regula războiului (num ită mai
înainte Războiul fiilor lum inii îm potriva  fiilor întunericului), sărbătorile
au fost rîndu ite  la vrem ea lor de însuși Dum nezeu (QM X, 15 ; cf. 1
QH I, 24). în  1 QM XIV, 12— 14 citim : «Dar noi, poporul sfințeniei
Tale, în lucrările  credincioșiei Tale lăudăm  num ele Tău și în  isprăvile
Tale pream ărim  slava Ta, în toate  vrem ile și la datele fixate de prooro-
ciile cele veșnice, cu in trarea  zilei și a nopții și la ieșirea serii și a di
mineții» (cf. 1 QH XII, 3 și urm. ; D X, 14 și urm. etc.) 833.

A ceste cîteva exem ple reflectă îndeajuns m ediul religios iudaic de
la începutul erei creștine. Desigur că iudaizanții căutau să im pună obser
varea com plicatelor reg lem entări cu  priv ire  la să rbă to rile  iudaice în s i
nul tinerelor biserici pauline. Ț inerea acestor «timpuri sfinte» iudaice se
va fi impus cu mai m ultă ușurin ță  decît circum ciziunea, față de care ne-
iudeii m anifestau o repulsie ce a creat în to tdeauna problem e prozelitis-
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mului mozaic. Exprim area Sfîntului Pavel («țineți...») lasă să se înțeleagă
că galatenii au început deja  să respecte  sărbătorile  iudaice.

A postolul vorbește  aici de «zile și luni și timpuri* și ani». «Zilele»
sînt, desigur, zilele de sabat. «Lunile» se referă probabil la cerem oniile
legate de sărbă to rirea  lunii noi și a anului nou (Lev. 23, 24 ; Num. 10,
10; 28, 11— 15; cf. I Parai. 23, 31 ; Isaia 66, 23 ; Col. 2, 16). Din Cartea
Jub ileelo r (6, 23) și d in scrierile  de la Q um ran (1 QS IX, 27 u.) știm că
sărbătorile  lunilor noi coincideau cu zilele solstițiilor și ale echinocțiilor
de la începutul trim estrelor sau anotim purilor anului după calendarul so
lar. «Timpurile» (xatpou?) 836 837 se referă, desigur, la m arile sărbăto ri din
cursul anului. Legea im punea observarea  a trei m ari sărbăto ri : Paștile
cu Sărbătoarea azimelor, Sărbătoarea săptăm înilor (Cincizecimea) și Săr
bătoarea  corturilor (Deut. 16 ; II Parai. 8, 13 ; cf. I Parai. 23, 31). A lături
de acestea trebuie socotită m area sărbătoare  a Zilei îm păcării (Lev. 16,
29—31 ; 23, 27—32). în  perioada postexilică se mai adaugă Sărbătoarea
Purim (Est. 9, 20—32) și Sărbătoarea sfințirii tem plului sau H anuka (I
Mac. 4, 59; II Mac. 1, 18 ; cf. Ioan 10, 22) S37. «Anii» (eviaoTotis) sîn t p ro
babil anii sabatici (Lev. 25). Din I Mac. 6, 49, 53 precum  și din m ărtu 
riile lui Filon 838 și Iosif Flaviu 839 știm că la începutul erei creștine iudeii
respectau anul sabatic, cel puțin  în  Palestina 84°.

836. In Lev. 23, 4, Septuaginta traduce prin xatpouc termenul ebraic O’lî îa .
837. Roș-hașana, 1, 2—3 (cf. Burton, op. cit., p. 233).
838. De septenario, 286 M (cf. Burton, op. cit., p. 234).
839. Războiul iudaic, I, II, 4, în «The Life and Works of Flavius Josephus»,

p. 610.
840. După G. A. Barton, art. cit., p. 118 urm., această aluzie la anii sabatici ar

fi o indicație că In momentul redactării Epistolei către Galateni un an sabatic era
în curs sau tocmai se slîrșise. Deoarece anul.53—54 a fost un an sabatic, Barton de
duce că Epistola a fost scrisă la sfîrșitul anului 54 sau la începutul anului 55. Vezi
nota 103.

841. Vezi Pr. Prof. Dr. Grigorie Marcu, Duminica — sinteză bibiic-teoiogică, în
«MA», XV (1970), nr. 11—12, p. 815—822.

842. Origen, Contra Celsum, VIII, 21—23, P.G., XI, 1601 ; Fer. Ieronim, op. cit.,
P.L., XXVI, 404. Vezi, asupra acestei probleme, J. Bligh, Galatians. A Discussion...,
p. 375—377.

în  Gal. 4, 10, Sf. Pavel folosește pen tru  sărbăto rile  iudaice term eni
vagi și profani. M ult mai lim pede se exprim ă el în Col. 2, 16, unde apar
denum irile consacrate ale unora d intre aceste  sărbători : «Nimeni deci
să nu vă judece pen tru  m încare sau băutură, sau cu p riv ire  la vreo
sărbătoare, sau lună nouă, sau la sîmbete». A cestea, precizează A posto
lul în continuare, «sînt um bră a celor viitoare, iar trupul este Hristos»
(Col. 2, 17).

Trebuie să precizăm  că Sf. Pavel respinge respectarea  în continuare
a sărbătorilor iudaice, nu sărbă toarea  în general. Biserica creștină și-a
avut de la bun început sărbătorile  ei. De c în d  ex istă  ea, Biserica creștină
a serbat săptăm înal, prin rugăciune și odihnă, Duminica (Fapte 20, 7;
I Cor. 16, 2 ;  Apoc. 1, IO)841 842. Sfinții Părinți au subliniat d iferența între
sărbătorile iudaice care, prin  ven irea  lui Hristos, și-au încheiat ro lu l de
tipuri și sărbătorile  creștine, care com em orează și actualizează marile
evenim ente din istoria m în tu ir iiM 2. însuși Sf. Pavel înfățișează viața
creștină ca pe o sărbătoare  prăznuită «cu azimile curăției și ale adevă
rului» (I Cor. 5, 8).
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(4, 11) A doptarea de către  galateni a pseudoevangheliei iudaizante
ar zădărnici toată  osteneala  A postolului. în tr-adevăr, Sf. Pavel se tem e 843

pentru credincioșii galateni, to t așa cum s-a tem ut pentru  credincioșii
din Tesalonic (I Tes. 3, 5).

843. După H. Schlier, op. cit., p. 207, <pofiou(j.<ii . .  . [xij cu indicativul, este o
formulă literară.

844. Vezi Adolf von Harnack, K ot coc (xoitiăv, xoitubv-reț) in friihchristlichen Spra-
chgebrauch, în ZNW, XXVII (1928), p. 1 —10; F.. Hauck, art. xorcoc, xoxtâio, în TWNT,
III, p. 827—829.

845. Expresia eixi] xexoitîaxa poate fi o aluzie la Isaia 49, 4 : «Dar eu îmi spu
neam : în deșert m-am trudit (xevăc exoxîaca), în zadar și pentru nimic mli-am pră
pădit puterea mea». 846. Lagrange, op. cit., p. 110.

V erbul xexoitiaxa, la perfect indicativ, am intește toa tă  lupta  ș i ,o s te 
neala A postolului nu num ai pen tru  a-i aduce pe gala ten i la H ristos, ci
și pentru  a păstra  neștirb ită  liberta tea  creștină, ferind-o de îngrădirile
pe care voiau să i le im pună iudaizanții (cf. 2, 4). în  episto lele  pauline,
slujirea apostolică este num ită adeseori «muncă» sau «osteneală», ea fi-’
ind înso țită  de m ulte suferin țe și p riva țiun i (I Cor. 4, 9— 15 ; II Cor. 4,
7 u. ; 6, 4— 10 etc.) 844 845. Iar Sf. Pavel zice că el s-a osten it m ai m ult de-
cît to ți ceilalți A postoli (I Cor. 15, 10). Să ia am inte gala ten ii ca nu cum va
toată această  osteneală  în favoarea lor să răm înă zadarn ică M 5 .

E.
«FIȚI PRECUM SÎNT EU...»

(4, 12—20)
Sf. Pavel își în trerupe argum entarea  teo logică pen tru  a vorbi in i

milor «copiilor» săi (v. 19), prin  evocarea  perioadei fericite  de la înce
putul ac tiv ită ții șa le  apostolice în G alatia. P redicatorii iudaizanți *au
reușit să-i an treneze în oarecare  m ăsură și pe credincioșii gala ten i în
opoziția lor față  de A postolul neam urilor. Sf. Pavel nu  se oprește  însă
asupra acestui aspect penibil, nici nu-i acuză pe cei seduși din igno
ranță. V inovați sîn t cei care-i tu lbu ră  și al căror zel nu este dezin
teresat (v. 17). A postolul încheie această  pericopă cu un  apel cald, m ăr-
turisindu-și în mod indirect d ragostea  pentru  fiii săi duhovnicești, «dra
goste caldă, ca a unei mame, dar foarte  rezervată , care nu p ierde fil
mic din dem nitatea ei» 846, tem ei perm anent al zelului său apostolic?

(12) V ă  rog, fraților, fiți precum  sin t eu, căci și eu m -am  făcut ca
voi. N u m -ați nedreptățit cu n im ic ; (13) știți însă, că prima dată v-am
binevestit din cauza unei slăbiciuni a trupului (14) și n-ați disprețuit,
nici n-ați respins încercarea voastră, ce era în  trupul m eu, ci m -ați
primit ca pe un înger al lui D um nezeu, ca pe H ristos lisus. (15) Unde
este deci fericirea voastră ? Căci vă m ărturisesc că, dacă ar fi fost cu
putință, ochii v i i-ați fi scos și m i i-ați fi dat m ie. (16) A m  ajuns v ră j
mașul vostru  pentru că v-am  spus adevărul ? (17) Ei nu vă  rîvnesc  spre
bine, ci vo iesc  să vă  despartă (de m ine), ca să-i r îvn iți pe ei. (18) Este
bine însă să fiu  rîvn it de vo i în  cele bune înto tdeauna și nu num ai atunci
cînd sîn t de față. (19) Copiii mei, pe care vă  nasc din nou în  durere,
pînă ce Hristos va lua chip în  vo i 1 (20) A ș  vrea însă să fiu  acum la vo i
și glasul să mi-1 schim b, căci sîn t nedum erit cu privire la voi.

(4, 12) îndem nul apostolic : «Fiți precum  sîn t eu» rev ine de mai
multe ori, în forme varia te , în episto lele  pauline (I Cor. 4, 16; 11, 1 ;
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Filip. 3, 17 ; I Tes. 1, 6 ; II Tes. 3, 7. 9) 817. Sf. Pavel putea fi pentru oricine
pildă de v ie țu ire  «în Hristos». Dacă-i îndeam nă pe credincioși să-i fie
urm ători, n-o face din vanitate , ci pentru  că și el însuși se silește să
fie în tru  toate  urm ător lui H ristos (I Cor. 4, 16).

în tex tu l nostru  nu este însă vorba de urm area sau de im itarea
Apostolului în general, ci de im itarea atitudinii sale față de legalism ul
mozaic, cum rezultă  din a doua parte  a frazei : «căci și eu (m-am făcut)
ca voi». în  tex tu l original exprim area este elip tică : oxi xdqdi ori opeiri;
trebuie să înțelegem  că Sf. Pavel este (eipi) sau că s-a făcut, a devenit
(eȚevo(i7]v) ceea ce sînt credincioșii galateni ? Dacă el ar zice : «căci
și eu sîn t ceea ce sîn teți voi», atunci îndem nul : «fiți precum  sînt eu»
nu-și mai are rostul. De aceea credem  că trebuie subînțeles al doilea
verb : A postolul a devenit, s-a făcut ca și galatenii, adică s-a făcut «fără
Lege» (ivoptri), a renun țat la ceea ce părea  a fi un priv ilegiu  al iudei
lor, punîndu-se pe aceeași treap tă  cu p ăg în o -c re ș tin iiS1S. După in te rp re 
tarea Sfîntului Ioan Gură de A u r R49, Sf. Pavel le zice galatenilor : «Pri-
viți-m ă d e c i ; și eu eram  însuflețit de aceleași dispoziții, eram  plin de
zel și înfocat pentru  Lege. Totuși nu mi-a fost team ă mai tîrziu să p ă 
răsesc și să renun ț la acest fel de v iață . Voi înșivă știți foarte bine cu
cîtă nestăv ilită  energie am lupta t pentru  iudaism, dar și cu ce curaj,
nu mai puțin nestăvilit, m-am retras». în Epistola I către  Corinteni,
Sf. Pavel spune că s-a făcut «tuturor toate», a fost iudeu cu iudeii și
«ca unul fără Lege» cu cei ce n-au  Legea (9, 20—21) 8r,°. în  Gal. 4, 12, el
spune mai m ult decît a t î t : el a renun ța t la Lege nu num ai din tact m i
sionar, pentru  a-i cîștiga pe păgîni, ci din convingerea ferm ă că adău 
garea «faptelor Legii» la Evanghelie este superfluă.

Tonul A postolului devine patetic  : «Fraților, vă  rog» — zice el. C i
tind aceste cuvinte, Sf. Ioan G ură de Aur laudă «măsura» Sf. Pavel
care, «după ce a făcut o tă ie tu ra  adîncă, toarnă  m îngîierea ca u n tde
lem nul peste o rană», căci «departe de a fi insp irat de ură sau de av e r
siune, el este călăuzit de dragoste» fl51. •

Cuvintele «nu m -ați ned rep tă țit (sau : nu m -ați ofensat) cu nimic»
fac aluzie probabil la unele evenim ente recente  pe care noi nu le cu
noașteri 852. Unii d intre galateni vor fi m anifestat a titudini ofensatoare

847. Vezi D. M. Stanley, «Become Imitators oi me»: The Pauline Conception
oi Apostolic Tradition, în «Biblica», XL (1959), p. 859—877; W. B. de Boer, The Imi
tation oi Paul, Kampen, 1962.

848. După H. Schlier (op. cit., p. 208), fraza ar trebui redată în felul următor:
«Fiți precum sînt eu, căci și eu m-am făcut (eyevopiv) precum erați (^re) voi». Sf.
Pavel ar afirma că el s-a făcut așa cum erau galatenii înainte de convertirea lor la
creștinism. în același sens interpretează P. Bonnard (op. cit., ad. loc.), J. Bligh (Ga
latians. A Discussion..., p. 380) ș.a. Apostolul nu spune însă altceva aici decît că el
însuși, deși este iudeo-creștin, s-a făcut asemenea păgîno-creștinilor prin faptul că
a renunțat la practicile religioase mozaice. 849. Op. cit., P.G., LXI, 658.

850. Vezi G. Eichholz, Der misionarische Kanon des Paulus. I Kor. 9, 19—23.
în vol. «Tradition und Interpretation», Miinchen, 1965, p. 114—120.

851. Sf. Ioan Gură de Aur, op. cit., P.G., LXI, 659.
852. Așa Lagrange, op. cit., p. I l l  ; Bonnard, op. cit., p. 91 ș.a. Aoristul i)8i7.Tpa-£

trebuie înțeles ca un «timp trecut distinct», în contrast cu trecutul recent sau cu
prezentul (Burton, op. cit., p. 238). Pentru sensul acestui verb, vezi G. Schrenk, art.
ăîiv.eco, în TWNT, I, p. 157 și urm.
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la adresa A postolului. V ersetu l urm ător pare să indice că tem eiul aces
tor atitudini era «slăbiciunea» sau boala  sa trupească  (cf. II Cor. 12, 7),
umilința sa (I Cor. 2, 3), care contrastau  cu îngîm farea și siguran ța  de
sine a pseudoapostolilor iudaizanți. în  verse tu l urm ător, Sf. Pavel le
am intește ga la ten ilor că tocm ai da to rită  acestei «slăbiciuni a trupului»
le-a propovăduit el pentru  prim a dată  Evanghelia. Finalul v. 12 trebuie
deci legat de ceea ce urm ează.

Plin de delicatețe , A postolul nu spune mai m ult despre ceea ce
pare să fi fost o ofensă grosolană la adresa persoanei sale ; el nu v rea
să țină m inte răul, socotind că e mai bine să-și am intească și să le
am intească și gala ten ilor de dragostea  lor de la început.

(4, 13) Prepoziția Bs face legătura  cu verse tu l precedent. Folosirea
lui 8iâ (=  prin, din pricina) înain tea  expresiei da&evetav rîjC aapxo? ne
arată că Sf. Pavel socotește  «slăbiciunea trupului», care l-a obligat să
se oprească în G alatia, d rept un instrum ent al vo in ței div ine pentru
evanghelizarea acestor ț in u tu r i s53. Cînd a luat prim a da tă  drum ul prin
Galatia, se pare că Sf. Pavel nu avea de gînd să se oprească aici. Ț inta
călătoriei sale erau  m arile cen tre  urbane de pe coasta M ării Egee de
unde putea  asigura Evangheliei o răsp îndire  m ai largă  și m ai rapidă.
Silit să se oprească «din cauza unei slăbiciuni a trupului», A postolul
a răsplătit bunăvoința  cu care l-au  tra ta t galatenii (cf. 4, 14— 15), ves-
tindu-le Evanghelia lui Hristos. V ăzînd în boala sa o h o tă rîre  a Pro
videnței, el va fi răm as o vrem e și după însănătoșire  pentru  a duce la
bun sfîrșit lucrarea  începută.

A dverbul zpoxepov (=  mai înti, prima dată, cf. Ioan 6, 62; 9, 8 ;
I Tim. 1, 13) lasă să se în țe leagă că aceasta  nu a fost singura vizită  a
Sfîntului Pavel în Galatia. în tr-adevăr, cartea  Faptele  A postolilor ne
vorbește de două treceri ale sale prin Galatia, anum e în cursul celei
de-a doua (16, 6) și a celei de-a tre ia  (18, 23) călătorii m isionare 853 854.

853. Sf. Ioan Gură de Aur (op. cit., P.G., LXI, 659), Teodoret de Cir (op. cil.,
P.G., LXXXI1, 488) și Teodor de M opsuestia (op. cit., ed. cit., ad loc) trec sub tă 
cere prepoziția 6ttz, in te rp re ted  expresia mai mult în sensul de em âaSevela; cf. Light
foot, op. ciL, p. 174. Această expresie înseamnă însă «din cauza unei' slăbiciuni»,
iar nu «în slăbiciune» sau «în timpul unei slăbiciuni».

854. J. Bligh, Galatians in Greek, p. 169, susține că între versetele 13 și 19
există o corespondență chiasmică, deducînd de aici că expresiei ud itporepov din v. 13
îi corespunde itaXtv din v. 19: «cu prima ocazie... acum pentru a doua oară». După
această interpretare, Sf. Apostol Pavel ar fi vestit Evanghelia în Galatia mai întîi
cu ocazia vizitei sale, iar acum face același lucru prin intermediul Epistolei. Datele
pe care ni le oferă Epistola către Galateni și cartea Faptele Apostolilor se opun
msa unei astfel de interpretări.

Este cert că «slăbiciunea trupului» despre care Sf. Pavel vorbește
aici (v. 13— 15) trebu ie  identificată  cu boala m enționată  în II Cor. 12,
7 și urm. Din aceste  două tex te  reiese  că e vorba  de o boală de durată,
care se m anifesta din cînd în cînd prin crize v iolente. Una din aceste
crize l-a silit pe Sf. Pavel să-și în/trerupă călă toria  în Galatia.

D iagnosticarea bolii A postolului neam urilor i-a p reocupat pe exe-
geții din toate  tim purile. Lista soluțiilor propuse este  im presionantă. în
excelentul capitol pe care-1 consacră acestei problem e în cuprinsul m o
nografiei sale despre Saul din Tars, părin te le  Prof. Dr. G rigorie M arcu
stabilește definitiv că boala a cărei victim ă era Sf. Pavel nu putea  fi
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alta decît febra p a lu stră 955. «Frecventă în  în treg  bazinul m editeranean
— scrie P. C, Sa — ea bîntuia  deci în ța ra  na ta lă  a A postolului ca și-n
Palestina, în Grecia, Italia sau Egipt. Era boala endem ică a păm întului
cu tre iera t de A postolul neam urilor. Și acest om, veșnic pe drum  și pu
ru rea  m istuit de greu tă țile  apostolatului său, era  mai expus atacurilor ei
ca oricare altul. Boala corespunde întocm ai celor ce ni le spune el des
pre m isteriosul ox6Xo<p t t )? oapxo?: dureri crîncene de cap și-n  alte părți
ale corpului, dezgustătoare erupțiuni cutanee, deliruri nocturne, durată
nelim itată — iată  care sînt caracteristic ile  ei» e5°.

(4, 14) A cest verse t ridică o problem ă de critică tex tua lă  : în textul
recept, t ov uetpao|i6v e urm at de (io6 și nu de opiov, ca în tex tu l critic ;
în cîteva m anuscrise (N c, C *, 23, 31, 37, 80 ș.a.) pronum ele personal
lipsește cu to tu l 855 856 857. Dar va rian ta  cu □p.ffiv este  prezentă  în cele mai
multe și cele mai bune m anuscrise precum  și în scrierile unor Părinți
și scriitori b isericești (K*, B, A, boh., D *, F, G, d, e, f, g, Vulg., Origen,
Victorin, A m broziaster, Ieronim, Augustin, 17, 39 ș.a.). Pe de altă  parte,
tov itetp<zap.ov up.Giv este lectio  difficilior, punînd in terp re tării problem e
mai grele decît celelalte  v a r ia n te ; or, principiul general acceptat în cri
tica tex tuală  a N oului Testam ent este că varian ta  cea mai dificilă tre 
buie p refera tă  celor mai clare, căci dacă un copist a a lte ra t tex tu l in 
tr-un fel sau altul, schim barea a fost făcută cu scopul de a face mai
clar sensul tex tu lu i 858.

855. Diac. Prof. Dr. Grigorie Marcu, Saul din Tars, p. 64—73.
856. Ibidem, p. 71—72.
857. In  favoarea variantei fără nici un pronume personal se pronunță J. de

Zwaan, Gal. 4, 14 aus dem Neugriechischen erkHrt, în ZNW, X (1909), p. 246—250.
858. Gordon D. Fee, The M ajority Text and the Original Text oi the New  Tes

tament, în «The Bible Translator», voi. 31 (1980), nr. 1, p. 113 u.
859. Burton, op. cit., p. 241.
860. Așa Lietzmann, op. cit., p. 28; Schlier, op. cit., p. 210 ș.a.

Că «încercarea» era nu num ai a Sf. Pavel ci și a galaten ilor nu e
greu de înțeles. Boala A postolului reprezen ta  pentru  gala ten i o încer
care în sens fizic, ei avînd a-i purta  de grijă, dar ea era  și o ispită și
putem spune că term enul iteipaap.6c com portă aici mai degrabă acest u l
tim sens 859 860. S lăbiciunea A postolului constituia o grea încercare a c re 
dinței lor, a încrederii lor în e l ; dacă Pavel e trim isul lui Dumnezeu
— s-ar fi putut ei în treba — de ce e lăsat să sufere în felul acesta ?
G alatenii au trecu t acest exam en cu calificativ maxim !

V erbul e!;oo&evea) (=  a desconsidera, a disprețui) este  des folosit
a tît în Septuaginta cît și în N oul Testam ent (I Regi 2, 30 ; 8, 7 ; Prov.
1, 7 ; Luca 18, 9 ;  23, 11 ; Rom. 14, 3, 10; I Cor. 1, 28 etc.). Al doilea
verb, ețeTVTooate, aorist indicativ  de la e/rtuo) (=  a scuipa, a arunca
ceva scuipînd) apare  num ai aici în Sf. Scriptură. Unii exegeți cred că
acest al doilea verb  face aluzie la un gest apotropaic : cei vechi, con-
siderînd că bolile (mai ales unele boli, ca febra sau epilepsia) erau  cau
zate de demoni sau de spirite  rele, scuipau a tunci cînd se apropiau de
un bolnav, pentru  a îndepărta  «ochiul rău» sau pentru  a resjpinge influ
ența puterilor dem onice 86°. Finalul versetu lu i ar sprijin i această  in te r
pretare  : nu num ai că galatenii nu l-au  respins pe Apostol, n-au  scuipat

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



EPISTOLA SFÎNTULUI APOSTOL PAVEL CĂTRE GALATENI 351

ca în p rezența unui demon, ci dim potrivă (iXXâ), ei l-au  prim it ca pe
un înger al lui Dum nezeu 861.

861. O in terpretare asem ănătoare este cea a lui Zwaan (art. cit., p. 246 u) care,
omițîndu-1 pe ufxâv, dă substantivului Tteipaapoc sensul pe care-1 are uneori în greaca
modernă, anume acela de «demon» sau «diavol». După Zwaan, adversarii Apostolu
lui le vor fi zis ga la ten ilo r: «Pavel nu este ca și voi (cf. v. 13), căci el are un demon
în trup» (cf. II Cor., 12, 7). In fața acestei acuzații, Sf. Pavel le aduce aminte co
respondenților săi că atunci cînd le-a predicat pentru prima dată Evanghelia nu numai
că ei n-au văzut nimic demonic în boala lui, ci, dimpotrivă, l-au primit ca pe un
înger al lui Dumnezeu. Teoria lui Zwaan n-are însă nici un temeii. Pentru a o susține,
el este obligat să adopte o variantă textuală care nu este cea originală. Deși Sf.
Pavel vede uneori în spatele ispitei pe ispititor (I Cor. 7, 5 ; II Cor. 2, 11; I Tes.
3, 5) și deși el se referă la boala sa ca la un «înger al satanei» (II Cor., 12, 7),
totuși nimic nu ne autorizează să vedem în 6 iteipasp-oc din acest verset o aluzie la
diavolul.

862. Așa Burton, op. cit., p. 242, Lagrange, op. cit., p. 113, Bonnard, op. cit., p.
92 : Mussner, op. cit., 308 ș.a. Verbul exitzueiv apare cu sens metaforic la Plutarh, unde
înseamnă «a respinge un argument» : coaitep ^țaXivdv xdv Xofov exTtruaa-mc (Moralia, 238
C). Luînd acest verb în sens literal, unii exegeți au dedus din Gal. 4, 14 că boala ds care
suferea Sf. Pavel avea ceva respingător, fiind profund umilitoare pentru A p o sto l; astfel
I. C. Beldie, Epistola către Galateni. Text și comentat, București, 1926, p. 33; J. B.
Lightfoot, Excursul St. Paul's Infirm ity in the Flesh, în op. eft., p. 189 ș.a.

863. Burton fop. cit., p. 242) notează că acest verb descrie mai bine buna primire
pe care galatenii i-au făouit-o Sf. Pavel decît alte verbe ca eXâpete sau napeXaȘeTe (cf.
1, 9. 12 ; 3, 2 ; II Cor. 11, 4).

864. Substantivul □ (xa%apta|xoc înseamnă «felicitare», «acțiunea de a felicita pe
cineva» (cf. Rom. 4, 6 ; Fapte 26, 2); vezi F. Hauck, art. (raxapiapoc, în TWNT, IV, p.
365 și urm.

865. Pronumele up.iv este un genitiv subiectiv ; credincioșii galateni se felicitau
unii pe alții de bucuria aflării lui Hristos. Ei erau însă, în același timp, obiectul lui
[iaxapiap.6c (Lightfoot, op. cit., p. 176).

Credem  însă că im aginația exegețilo r m erge uneori prea departe.
Verbul exitTuto are  aici mai degrabă un sens m oral, f ig u ra t : gala ten ii
nu s-au îndepărta t cu oroare, n-au  respins pe Sf. Pavel și încercarea
pe care le-a pricinuit-o  boala sa 862. Plini de iubire față de cel ce le
aducea m inunatul m esaj evanghelic, galatenii nu s-au g îndit nici o
clipă să d isprețu iască starea  de slăbiciune și um ilință trupească  a A pos
tolului, nici să respingă E vanghelia al cărei m esager era  el. D im potrivă,
le ream intește  Apostolul, ei l-au prim it (eăeEaa&e)863  864«ca pe îngerul lui
Dumnezeu, ca pe H ristos lisus». G alatenii au văzut în Sf. Pavel o ade
vărată  apariție  supranatu ra lă  (cf. Fapte 14, 11— 18), a tît da to rită  noutății
extraordinare a Evangheliei pe care le-o b inevestea, cît și m inunilor pe
care le va fi săv îrșit în m ijlocul lor. Primindu-1 «ca pe H ristos lisus»,
galatenii l-au considerat pe Sf. Pavel ceea ce era  el de fapt, adică un
reprezentant au torizat sau un apostol 'al M întuitorului și au acceptat
«evanghelia» paulină  ca Evanghelie au ten tică  a lui lisus H ristos (cf.
1, 7).

(4, 15) «Unde este fericirea (sau : felicitarea — 6 p.axapiap,6î)8 8 i vo as
tră ?» — în treabă  A postolul. A ceastă  în trebare  are  valoare  de consta
tare : galatenii nu mai sîn t ceea ce au fost odinioară ! Cînd au prim it
Evanghelia, cînd erau  încă plini de entuziasm ul «dragostei dintîi» (Apoc.
2, 4), galatenii se felicitau unii pe alții  de bucuria  certitudinii că au
aflat calea m întuirii. Cît de îndato ra ți se sim țeau ei față de pu rtă to ru l
m esajului m întuitor al lui lisus H ristos ! A tît de îndato rați încît ar fi

865
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sacrificat orice, ar fi dat tot ce aveau mai scump pentru  a-și m anifesta
dragostea nem ărginită  față de el.

în  an tich ita te  ca și astăzi ochiul a fost și este  considerat d rept o r
ganul cel mai scump, cel mai prețios d intre to a te 8GG. Și în antichitate
cei ce se iubeau își spuneau unii altora : «te iubesc ca pe ochii mei»
sau «te iubesc ca lum ina ochilor mei» sau chiar «mi-aș da ochii pentru
tine», m ărturisindu-și prin aceste expresii hiperbolice o dragoste nem ăr
ginită, în stare  să sacrifice to t ce e m ai scump pentru  cel iubit 887. A tît
de m ult îl iubeau atunci galatenii pe Sf. Pavel încît și-ar fi dat ochii
pentru el 868. Expresia «mi i-ați fi dat mie» înseam nă aici «i-ați fi dat
pentru mine». Nu trebu ie  să considerăm  acest verse t d rept o dovadă
că Sf. Pavel ar fi suferit de o boală de ochi (oftalm ie purulentă) sau de
o boală care-i afecta în mod indirect organele vizuale (ca de exem plu
epilepsia), cum se exprim ă unii com entatori 869. Nici literele  m ari (it-qXîza
7p<zp.|iaTa) ale postscriptum -ului autograf paulin  al Epistolei către  Gala-
teni (6, 11) și nici alte tex te  neo testam entare  (ca de pildă Fapte 9, 18)
nu po t fi invocate în sprijinul unei astfel de in terp re tări pe care părin 
tele Prof. Dr. Grigorie M arcu o num ește pe drept cuvînt «hazlie» 87G.
A postolul folosește aici o m etaforă pentru  a elogia dragostea de odini
oară a galaten ilor pentru  părin tele  lor «îh Hristos».

(4, 16) Și acest verset, ca și cel precedent, este o în trebare. A pos
tolul pare că vrea să-i angajeze pe cititorii săi în tr-un  dialog, v rea  să
afle de la ei m otivul răcelii de care dau dovadă în ultim a vrem e fată
de cel ce i-a născut la H ris to s 871. O are pentru  că le-a spus adevărul
îl privesc ca pe un vrăjm aș (âx^po?)? V erbul aXvj&eoa) ( =  a spune  sau
a păstra adevărul, cf. Efes. 4, 15) este la prezent, dar acțiunea pe care
el o exprim ă este trecută, cum reiese din folosirea perfectului fefova.
Deși în greaca clasică și elenistică verbul âX^fteoa) are sensul general
de «a spune adevărul» (a nu minți) 872, to tuși A postolul nu se referă
aici la adevăr în general, ci la adevăru l Evangheliei (cf. II Cor. 4, 2 ;
6, 7 ; Gal. 2, 5. 14 ; 5 , 7) 873.

Faptul că le-a spus adevărul — zice A postolul — nu poale fi o
vină, ci «un m otiv de a mă respecta  și mai mult, de a-mi acorda un devo-

866. In Vechiul Testament, Dumnezeu Însuși spune, antropomorfic, că l-a iubit
pe poporul Său «oa pe lumina ochilor» (Deut. 32, 10; Zah. 2, 12), iar Psalmistul se
roagă cu cuvintele : «Păzește-mă, Doamne, ca pe lumina ochilor» (Ps. 16, 8).

867. Eschil, Cei șapte din Teba, 530; Heliodor, Aethiopica, II, 6, 14 ș.a. ; cit. după
.1. Bligh, Comment, on Gai. 4, 15, în «Studia Evangelica» (TU, 102), Berlin, 1968, p.
382—383.

868. Verbul e$opuaao> apare adesea în' expresia «a scoate ochii» (Jud. 16, 21 ;
Matei 5, 29 ; 18, 9).

869. H. Schlier (op. cit., p. 211) crede că SI. Pavel suferea de o epilepsie care
afecta ochii ; Ia fel, M. Goguel, Les premiers temps de l'Eglise (Manuels et precis
de theologie, XXVIII), Neuchâtel-Paris, 1949, p. 90.

870. Diac. Prof. Dr. Grigorie Marcu, Saul din Tars, p. 71.
371. După Burton (op. cit., p. 244—245), fraza este afirmativă, pentru că, zice el,

coate niciunde în altă parte, în Noul Testament cel puțin, nu introduce o întrebare,
nici nu are sensul atenuat (■= o u m) cerut de interpretarea interogativă». Contextul ne
obligă însă să considerăm acest verset o întrebare.

872. Cf. Fac. 42, 16 ; Clement al Alexandriei, Stromate, VII, IX, 4, P.G., IX, 476.
873. R. Bultmann, art. aXT]9euco, în TWNT, I, p. 251 ; la fel, Schlier, op. cit., p.

212 ; P. Bonnard, op. cit., p. 159 ș.a.
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lam ent și mai mare» 874 875 876. V orbind de v ină în legătu ră  cu adevărul, «vi
zează contrastu l adevărului, adică m inciuna. V ina desigur o poartă  n u 
mai m inciuna, propovăduitorii m inciunii» S75. ludaizanții nu se dădeau
înapoi să sacrifice adevăru l atunci cînd in teresele  -lor m eschine o cereau.

874. Sf. Ioan Gură de Aur, op. cit., P.G., LXI, 659.
875. L. G. Munteanu, op. cit., p. 99.
876. Unii comentatori (Zahn, Bligh) sînt de părere că Apostolul se referă aici

chiar la Epistola pe care o scrie, socotind că argum entarea plină de franchețe a aces
teia ar putea constitui motiv de ură împotriva sa. După alți comentatori (Lictzmann,
Schlier, Bonnard ș.a.), este vorba aici de predica paulină în general, care nu mai era
pe placul galatenilor căzuți sub influența pseudodidascalilor iudaizanți.

877. P. Bonnard, op. cit., p. 93, spume că Apostolul nu-i numește pe adversarii
săi deoarece știe că Epistola va fi citită întregii Biserici, în prezența acestora. Sf. Pa
vel — zice Bonnard — lasă Bisericii galatene responsabilitatea de a lua atitudinea
cuvenită față de tulburătorii iudaizanți.

878. In sens pozitiv, Ci)X6o> înseamnă «a iubi cu gelozie», «a căuta să-l cîștigi pe
cineva de partea ta» ; pentru sensul expresiei țijXouv riva, cf. Ps. 36, 1 ; Prov. 23, 17 ;
24, 1 ; Sf. Ignatie al Antiohiei, Epistola către Romani, V, 3 (ed. Funk, vot. I, p. 99).

. 879. F. R. Montgomery Hitchcock, The Meaning of exxXelei\ in Galatians IV , 17,
in JTS, XL (1939), p. 149— 151, arată că echivalentul latin al acestui verb — excludere
— este termenul tehnic pentru procesul prin care puișorul iese din găoace. Aplicînd
acest sens aici, el vede în Gal. 4, 17 o aluzie la grija «maternă» (cf. 4, 19) a Aposto
lului față de credincioșii pe care i-a născut pentru Evanghelie.

A cest verse t face aluzie la o ocazie anum e cînd A postolul s-a e x 
primat răsp icat față  de galateni cu priv ire  la tendin țele  iudaizante. P ro
babil că această  ocazie a fost ultim a sa v izită  în Galatia, în  cursul celei
de-a tre ia  călătorii m isionare (Fapte 18, 23). Simțind încă atunci în 
ceputul unei crize iudaizante în  sînul Bisericilor galatene, Sf. Pavel îi
va fi avertiza t cu tărie  pe credincioșii acestor Biserici să se ferească
de învăță torii m incinoși și de doctrina lor ere tică  87G. A postolul se în 
treabă dacă nu cum va pu rta rea  lui h o tă rîtă  cu această  ocazie a dus la
răcirea dragostei galaten ilor față de el.

(4, 17) îndepărta rea  credincioșilor gala ten i de A postolul lor este
operă adversarilo r săi iudaizanți. Sf. Pavel nu-i num ește în  mod d i
re c t877 878, în schimb înfierează acțiunile lor nefaste (cf. 5, 10).

Rîvna este o v irtu te  cînd e îndrep tată  spre bine (xaXfi><;), izvorînd
dintr-un «cuget bun» (Evr. 13, 18) 078. Așa îi rîvnește  A postolul pe cei
pe care i-a născut din nou pen tru  H ristos : «Căci vă rîvnesc (Ct jXw) pe
voi cu rîvna lui Dum nezeu (0eou Ĉ Xg))» (II Cor. 11, 2). Iar credincioșii
rîvnitori pentru  Dum nezeu și pen tru  H ristos au rîvnă  și pentru  A pos
tolul lui Hristos, prin care au fost chem ați la m întuire și Sf. Pavel le
scrie corin tenilor despre m îngîierea pe care a avut-o  auzind de «rîvna
voastră pentru  m ine — tov □p.ibv CvjXov uzep ep.ou» (II Cor. 7, 7). Avem
aici m ărturia  unei rîvne în tre  A postol și credincioși în am bele sensuri,
a unei rîvne curate  și sfinte care, de-o parte  și de cealaltă, își are  supor
tul în rîvna pen tru  Dumnezeu.

Și iudaizanții îi «rîvnesc» pe credincioșii gala ten i și cau tă să-și cîș-
tige «rîvna» acestora, dar nu «spre bine», adică nu cu in tenții bune și
curate. V erbul exxXeîaat (de la exxXetco, care apare num ai aici ș i în Rom.
3, 27 în Noul Testam ent) înseam nă «a exclude», «a scoate afară», «a
rupe», «a despărți» 879. A cest verb  indică o m anevră  prelim inară a p re 
dicatorilor iudaizanți care consta în a-i îndepărta  pe galateni de cei
care-i puteau susține, în a-i izola de adevărații lor prieten i și în prim ul
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rind de Sf. Pavel. Pentru a atinge acest obiectiv interm ediar, ei folo
seau din plin tactica ponegririi A postolului, căutînd să-i știrbească
au torita tea  și sa-i um brească onestita tea  în conștiin ța  credincioșilor săi.
O dată atins acest obiectiv, lucrurile ar fi evoluat de la sine în direcția
voită de iu d a iz an ți: dezorien tați și lipsiți de călăuzirea necesară, gala-
tenii ar fi fost o pradă ușoară  a învăță tu rii lor ere tice  88°.

C uvintele iva’ auxoi>c C^Xoote880 881 (=  ca să-i r îvn iți pe ei, ca să fiți
rîvnitori pentru ei înșiși) 882 ev idențiază m otivele egoiste ale acțiunilor
iudaizante. Pseudodidascalii iudaizanți activau nu a tît din convingere
religioasă cît din dorin ța  de a-și asigura poziții de frunte în sînul Bise
ricii, din «iubirea de m ărire deșartă» (5, 26).

880. Gal. 4, 17 nu ne spune de unde voiau iudaizanții să-i «smulgă» sau de cine
să-i «despartă» pe credincioșii galateni. La această întrebare, exegeții au dat răspunsuri
variate : «de Hristos» (Lightfoot); «de mine» (Luther) ; «de la cunoștința desăvîrșită»
(Sf. Ioan Gură de Aur) etc. Toate aceste interpretări sînt pe linia gîndirii pauline.

881. Prepoziția i\a se construiește cu un verb Ia subjonctiv, deși ea apare une
ori în Noul Testament și cu un verb la indicativ viitor (I Cor. 13, 3 ș.a.). Aici însă
verbul este la indicativ prezent, ceea ce contravine normelor gramaticale (cf. I Cor.
4, 6).

882. Pronumele personal auzouc, care are aici sensul unui pronume reflexiv in
direct (— pe ei înșiși) arată că credincioșii galateni riscă să fie deturnați de la rîvnă
pentru Dumnezeu spre slujirea scopurilor egoiste ale falșilor didascali.

883. Varianta £i]Xoua&e (care apare în R, B, it., Vulg., precum și la Origen, Am-
broziaster, Fer. Ieronim) nu este altceva decît o transcriere greșită a infinitivului
C>]Xoua8ai; eroarea se datorează faptului că pronunția lui e este identică cu pronunția
diftongului ai. Adoptînd varianta eronată, Vulgata a tradus cu imperativul: aemulamini.

884. Comentatorii din epoca Renașterii (Luther, Calvin ș.a.) au crezut că acest
verb este la forma medie, probabil sub influența Vulgatei (Lagrange, op. cit., p. 116),
traducîndu-1 printr-un imperativ : «Dar e bine să rîvniți întotdeauna binele...».

885. Lagrange, op. cit., p. 116 ; Bonnard, op. cit., p. 93 ș.a.
886. Schlier, op. cit., p. 213, n. 3. Mussner, op. cit., p. 311 ș.a.
887. Op. cțt., P.G., LXI, 660.

(4, 18) V erbul Ĉ Xouo&ai883 este la d iateză pasivă 884. N u e clar însă
cine este  obiectul acestui verb. O parte  d intre com entatori 885  886 cred că
obiectul verbulu i sîn t credincioșii galateni și traduc v. 18 astfel : «Dar
e bine să fiți rîvn iți (sau : să fiți cercetați cu rîvnă) în  ce e bine în to t
deauna și nu num ai cînd sîn t de față la voi». După această  in terpretare ,
Sf. Pavel ar afirma aici că el se bucură dacă galatenii sîn t cerceta ți sau
rîvniți și de alți p red icatori sau didascali, dar cu condiția ca aceasta  să
se facă din m otive și cu in tenții bune (ev xaXffi). Dar această  in te rp re 
tare  este exclusă de aluzia la prezența personală a A postolului din u l
tima parte  a versetului.

M ajorita tea  exegeților 888 dau verbulu i sensul de «a fi înflăcărat
de zel», «a fi plin de rîvnă» și socotesc că obiectul acestu ia este Sf.
Pavel. A postolul își exprim ă dorin ța  ca rîvnă  galatenilor să fie o rien 
tată spre el, adică spre adevăru l Evangheliei pe care el îl propovădu-
iește, și atunci cînd el nu e de față. Sf. Ioan Gură de A ur 887 spune că
«binele pentru  ucenici constă în  a păstra  și în absența dascălului dis-
pozițile pe care ei le aveau cînd acesta era  de față». Astfel înțeles, v. 18
apare ca o continuare firească a versetu lu i p re c e d e n t: «ei voiesc să vă
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despartă (de mine), ca să-i rîvniți pe ei, dar (Se)888 e bine să fiu rîv-
nit în ce e bine întotdeauna și nu numai atunci cînd sînt de față la
voi».

888. Prepoziția Be exprimă opoziția între rîvna galatenilor față de iudaizanți șl
statornicia lor in rîvna pentru Sf. Pavel ; eu xaXqi din acest verset este opusul lui ou
xaXrâc din v. 17.

889. Un mare număr de manuscrise au texvia în loc de rexva. Unii exegeți so
cotesc că prima variantă este cea originală, deoarece diminutivul rexvia exprimă mai
bine tandrețea incomparabilă a Apostolului față de credincioșii săi (așa Lagrange,
op. cit., p. 117 ș.a.). Ediția Nestle-Aland propune însă ca originală varianta a doua.

890. Pedro Gutierez, La paternite spirituelle selon Saint Paul (col. «Etudes Bi-
bliques»), Paris, 1968, p. 215, scrie : «După Pavel, transmiterea acestei vieți superioare
care este Evanghelia reunește — în mod analogic — și grandoarea paternității și pe
cea a maternității».

891. într-un imn de la Qumran (1 QH III, 6—8), învățătorul Dreptății își înfăți
șează activitatea conducătoare și didactică în sînul comunității eseniene ca pe o
«naștere» :

«Eram neliniștit ca o femeie
la nașterea primului ei copil,
căci neliniște și vijelie crudă s-au
abătut asupra sfîșierilor ei pentru nașterea
primului născut al femeii însărcinate...»

(trad, după P. Gutierez, op. cit., p. 43). Cf. P. Benoit, Qumran et le Nouveau Testa
ment, în Idem, Exâgese et theologie, voi. III, Paris, 1968, p. 370; vezi O. Betz, Die
Geburt der Gemeinde dutch den Lehrer, în NTS, III (1956—1957), p. 314—326.

Prin scrierea acestei Epistole, Sf. Pavel dovedește că rîvna sa «spre
bine» față de galateni este aceeași, fie că e la ei, fie că e departe de
ei. Nu e prea mult dacă pretinde același lucru din partea lor ; since
ritatea galatenilor atunci cînd el era de față poate fi dovedită numai
prin fidelitatea lor atunci cînd e departe de ei.

(4, 19) Pentru Sf. Pavel, credincioșii galateni rămîn «copiii» (sau :
«copilașii») 889 săi, pe care el i-a născut în Hristos și pe care trebuie
acum să-i readucă la El ca printr-o nouă naștere.

Apostolul compară în repetate rînduri rolul său față de cei pe care
i-a convertit la Hristos cu rolul unei mame (I Tes. 2, 7) sau al unui tată
(I Tes. 2, 11), căci el i-a «născut prin Evanghelie în Hristos lisus»
(I Cor. 4, 15)8". Acest rol fără seamăn al Apostolului explică grija sa
de toate zilele pentru toate Bisericile (II Cor. 11, 28).

Metafora maternității este folosită în Vechiul Testament pentru a
ilustra relația dintre Dumnezeu și poporul Său (Num. 11, 12)891. Această
metaforă îi servește aici Apostolului pentru a releva trei aspecte ma
jore ale relației sale cu credincioșii :

a) Dragostea și gțija sa pentru ei. Nimic nu se compară cu dragos
tea mamei pentru copilul sau pentru copiii ei. Profetul Isaia a folosit o
imagine asemănătoare pentru relația dintre Dumnezeu și poporul Său :
«Oare femeia uită pe pruncul ei și de rodul pîntecelui ei n-are milă ?
Chiar cînd ea îl va uita, eu nu te voi uita pe tine» (Isaia 49, 15 ; cf. Is.
Sir. 4, 10). Tot așa e și iubirea Apostolului pentru credincioșii s ă i ; a-i
smulge pe aceștia de la iubirea părintelui lor duhovnicesc e ca și cum
a-i smulge un copil de la sînul mamei sale.

b) Imaginea maternității cuprinde și al doilea aspect: nașterea se
face în durere. Folosind această metaforă, Sf. Pavel evidențiază relația
între suferințele inerente apostolatului său (cf. I Cor. 4, 9 și u rm .; II
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Cor. 4, 7 și urm. ; 6, 4 și urm. etc.) și darul v ieții creștine făcut galateni-
lor. Verbul wBîvetv (=  a naște, a ii în  durerile nașteri) pune accentul pe
suferințele mamei (cf. Is. Sir. 7, 27 ; Iov 39, 1—3), iar substan tivu l ffiSîve?
se referă la durerile  mamei atunci cînd naște 892. A cești doi term eni, cu
corespondenții lor ebraici, sîn t folosiți în Sf. Scrip tură pen tru  cele mai
expresive descrieri ale durerii 893. M întuitorul folosește această  im agine
a nașterii pentru  a descrie suferințele prem ergătoare  Parusiei (M atei 24,
8 ; M arcu 13, 8). în  Ioan 16, 21—22 găsim o corespondență nu num ai în 
tre durerile  femeii care  naște și suferin țele A postolilor, ci și în tre  bucu
ria care urm ează a tît pen tru  m am ă cît și pentru  A postoli după ce a tre 
cut greul încercării : «Adevărat, adevăra t zic vouă, că voi ve ți plînge
și vă veți tîngui, iar lum ea se va  bucura. Voi vă  ve ți în trista, dar în tris
tarea voastră  se va preface în bucurie. Fem eia cînd e să nască  se în tris
tează, fiindcă a sosit ceasul ei, dar după ce a născut copilul nu-și mai
aduce am inte de durere, pentru  bucuria că s-a născut om în lume».

892. Expresia coBTvec rix-rouarjc este frecventă în Sf. Scriptură (Ps. 47, 6 ; Osea
13, 13; Isaia 13, 8; 21, 3; Ier. 6, 24; 8, 21 ; 27, 43 ș.a.). La Filon din Alexandria, Quod
Deus sit immutabilis, 14, introducere, traducere și note de A. Moses («Les oeuvres de
Philon dAlexandrie», 7—8), Paris, 1963, p. 68—69, această expresie apare în legătură
cu fecunditatea sufletului.

893. J. Scharbert, Der Schmertz im Alien Testament, Bonn, 1955, p. 17.
894. Adverbul de timp Ttaia-j face aluzie la încercările prin care a trecut Sf.

Apostol Pavel atunci cînd i-a convertit pe galateni la Hristos (cf. Gal. 4, 8).
895. în imnul hristologic din Epistola către Fi'lipeni (2, 6—7), Sf. Pavel folosește

de două ori substantivul popțnj in legătură cu chenoza Fiului lui Dumnezeu, Care a
luat chip de rob, adică s-a făcut asemenea oamenilor. în Gal. 4, 19 este înfățișat un
proces în sens invers: credincioșii creștini trebuie să crească duhovnicește pînă la
asemănarea cu Hristos.

• Sf. Pavel este conștient că suferințele sale în  slu jba E vangheliei sînt
prețul pe care el îl are de p lătit pentru  m întuirea credincioșilor săi. Dar
nu num ai A postolul suferă pen tru  H ristos și pen tru  E vanghelia Sa, ci în 
suși H ristos suferă și El prin Apostol. De aceea, suferin țele  A postolului
devin izvor de v ia ță  duhovnicească  pen tru  credincioși (II Cor. 4, 10— 12 ;
II Tim. 2, 10 ; Col. 1, 24).

c) Al treilea aspect pe care-1 exprim ă m etafora m atern ită ții în  acest
verset este că form area chipului lui H ristos în credincioși este un proces
lent și continuu în care A postolul are un  rol de neînlocuit. Sf. Pavel
spune că el suferă «iarăși» 894 895 durerile  nașterii «pînă ce H ristos va  lua
chip în voi». V erbul p.op<poo<j&at (forma pasivă de la p.op<poco) înseam nă «a
li modelat», «a prim i o formă determ inată». In Epistola către  Romani,
Sf. Pavel zice că Dumnezeu «pe cei pe care i-a cunoscut m ai înainte, mai
înainte i-a și ho tărît să fie asem enea chipului Fiului Său...» (8, 29). Prin
Faina Sfîntului Botez se conferă deja  neofitului o ex isten ță  nouă în  H ris
tos (Gal. 3, 29), dar cel botezat va  atinge num ai trep ta t «statura» lui
Hristos, transform îndu-se (p.e'tap.opcpoDp.eta) din slavă în slavă (II Cor. 3,
18) 893. Așa precum  copilul prim ește în sînul m am ei chip de om, to t așa
credincioșii creștini prim esc în Biserică, prin m isiunea Apostolului,
chipul lui Hristos. Sf. Pavel spune că dacă acum purtăm  chipul omului
păm întesc sau chipul lui Adam, în v iața  de dincolo vom  purta  «chipul
celui ceresc», adică chipul lui H ristos (I Cor. 15, 49). Expresia (te^pt? ou
din Gal. 4, 19 b indică nu num ai m om entul îm plinirii acestui proces de
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creștere duhovnicească, ci și durata  sau continuita tea  lui și de aceea
putem traduce  această  expresie  prin  «atîta  timlp cit» 896.

Ț inta creșterii duhovnicești a credinciosului creștin  este XptaxoC ev
aură), adică auto? =  XptcTo?. ’Ev uptv înseam nă aici în treaga  rea lita te
personală a credincioșilor. Cel botezat este obiectul unei transform ări
existențiale  ; el trebuie să devină identic cu Hristos. A șa precum  H ristos
este «chipul lui Dumnezeu» (Filip. 2, 6), to t astfel și creștinu l trebu ie  să
devină «chipul lui Hristos» 897.

Sf. Pavel care, în acest verset, este subiectul verbulu i dvoivoj are
rolul de instrum ent dum nezeiesc pen tru  transm iterea  v ieții lui H ristos
credincioșilor săi ; aceștia  din urm ă sînt astfel, nu num ai fii ai lui Dum
nezeu (4, 4—7), ci și fii sau «copii» (v. 19 a) duhovnicești ai A postolului.

(4, 20) în g rijo ra t de situația  c reată  în G alatia (v. 11) și profund m iș
cat de iubirea sa părin tească  pen tru  «copiii» săi (v. 19), Sf. Pavel re 
gretă că nu se poate deplasa personal la  ei pentru  a pune lucrurile  la
punct. Dorința sa viie 698 de a se afla acum în m ijlocul galaten ilor
trebuia să răm înă o dorin ță  neîm plin ită : d istan ța  geografică im ensă ca-
re-1 separa de ei 899 precum  și obligațiile m isionare ale  m om entului re s
pectiv erau piedici serioase pen tru  A postol în realizarea  gîndului său.

în Gal. 4, 20 avem  un vechi «crux interpretum ». D ificultatea m ajoră
constă în determ inarea sensului exact al expresiei âkXd^at t t jv  cptDvrjv.
Această expresie  înseam nă, în sine, «să-mi schimb glasul», de pildă, de
la severita te  la blîndețe. Unii exegeți cred că  Sf. Pavel nu v rea  să spună
altceva decît dă, dacă  ar fi în tre  gala ten i și-ar schim ba glasul trecînd
la un ton mai blind 900 sau mai aspru  901 dec ît cel al Epistolei sale. Alți
exegeți afirm ă că Apostolul, conștient de eficiența sporită a lui «vox
viva» față de «vox epistolica» " 2 , își exprim ă regre tu l că nu le poate
vorbi galaten ilor decît p rin  episto lă  ; «a-și schim ba glasul», înseam nă,
după această  in terp retare , a înlocui cuvîntul scris cu cel vorbit. In tr-un
sens asem ănător, Sf. Ioan Gură de A ur zice că Sf. Pavel, dacă ar pu tea  fi
acum în m ijlocul credincioșilor galateni, ar vorbi mai m ult prin  lacrim i
decît prin cuvinte  : «El nu pu tea  să-și exprim e durerea  și gem etele în-
tr-o epistolă. De aceea arde de dorul de a fi în  m ijlocul lor... N u există

89G. W. Bauer, Worterbuch, col. 1019, traduce expresia prin «so lange als» (atîta
vreme cît).

897. Rudolf Hermann, Uber der Sinn des popșouaflai Xptazdv ev upîv in Gal. 4, 19,
în TLZ, LXXX (1955), col. 713—726, neagă relația între Hristos, «chipul lui Dumnezeu»
si credincioșii creștini, «chipul lui Hristos» (col. 724, n. 16). După acest autor, ex
presia ev 6(iîv din Gal. 4, 19 înseamnă «printre voi» (col. 717), fiind vorba de cunoaș
terea adevărată a lui Hristos pe care Apostolul o transmite galatenilor (col. 726). Pen
tru Sf. Pavef însă, Evanghelia este mai mult decît o simplă cunoaștere ; a avea Evan
ghelia înseamnă a-L avea pe Hristos, a fi >al lufi Hristos și a te lăsa modelat de El,
după chipul Lui.

898. Verbul ijfhXov, la imperfect, exprimă o dorință, ca și 7|u x 6(xt]v în Rom. 9, 3
sau eȘooX.6(j.T]v în Fapte 25, 22.

899. «De la Efes pînă la Pessinus sînt, în linie dreaptă, aproximativ 400 km»
(A. Oepke, op. cit., p. 109).

900. Așa Sieffert, op. cit., ad loc .; Lightfoot, op. cit., ad loc. ș.a.
901. Fer. Augustin, op. cit., P.L., XXXV, 2132.
902. Expresiile aparțin Fer. leronim, op. cit., P.L., XXVI, 386.
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alt rem ediu mai eficient decît acela de a am esteca lacrim ile cu sfa tu
rile... Lacrimile exprim ă deopotrivă  m ustrarea și iubirea» 903.

903. Sf. Ioan Gură de Aur, op. cit., P.G., LXI, 660—661.
904. G. Wilhelmi, âXXâțai (xou ? (Galater 4, 20), în ZNW, LXV (1974),

p. 151—154.
905. Marius Victorin, op. cil., P.L., VIII, 1184; Luther, op. cit., ed. cit., vol. XVI,

p. 145. Dintre autorii moderni care susțin această interpretare, menționăm pe Lagrange,
op. cit., p. 118 ; Bonnard, op. cit., p. 95 ; Mussner, op. cit., p. 314 ș.a.

906. După H. Schlier, op. cit.,, p. 214—215, Sf. Pavel ar face aluzie aici la un glas
ceresc, la o limbă îngerească, supranaturală, pe care el ar putea s-o vorbească gala-
tenilor dacă s-ar afla în mijlocul lor (cf. I Cor. 14, 10 și urm.), convingîndu-i astfel că
el este mesagerul Evangheliei celei adevărate.

G. W ilhelm i 904, plecînd de la d istincția m enționată în tre  cuvîntul
scris și cuvîntul vorbit, adaugă ca bază pentru  in te rp re ta rea  acestui
verset și consta tarea  că a tît -rcapeîvai (=  a fi de față) cît și aXXâSat
(=  a-și schim ba) sînt de fapt ipotetice sau ireale. A postolul zice : a) aș
vrea  acum să fiu la voi (dar nu sînt la voi !).

b) și glasul să mi-1 schimb (dar nu pot să mi-1 schimb !)
Conștient de eficienta dialogului, al cuvîntului direct, Sf. Pavel este n e 
mulțumit de cît le poate spune prin scris. V ersetu l 20 a r pu tea  fi tradus :
«Dar a'ș v rea  să fiu acum la voi, să vă  pot vorbi direct».

Poate că cea mai bună in terp re tare  este cea care determ ină sem ni
ficația lui âXXd^at în funcție de o t i dtiropo6p,ai ev up.îv (=  căci sîn t nedu 
merit de voi) 905. V erbul âiropeio exprim ă nedum erirea, confuzia, incerti
tudinea (cf. Luca 24, 4 ;  Ioan 13, 22 ; Fapte 25, 30). Sf. Pavel este, poate,
nesigur, căci nu cunoaște destu l de exact situația  din Galatia. N edum e
rirea în care se află (cf. 1 ,6 :  «mă mir...») nu-i perm ite să-și aleagă cu
vintele cele mai potriv ite. Dacă ar fi la fața locului, a r pu tea  să i se
adreseze fiecăruia cu cuvintele și cu tonul potriv it, și-ar pu tea  «schimba
glasul» după îm prejurări 906.

F.

ALEGORIA DESPRE SARA ȘI AGAR
(4, 21—31)

A rgum entarea în trerup tă  de v. 12—20 este re lua tă  prin tr-o  alegorie
(cf. 4, 24 a). Prin această  alegorie, A postolul afirm ă încă o dată  că Legea
mozaică, legăm înt al robiei, este o institu ție  nedesăv îrșită  și tem porară
și a ra tă  că credincioșii creștini sîn t fii «prin făgăduință» nu num ai ai
lui Avraam , ci și ai Sarei, fem eia liberă.

Pericopa conține o în tre ită  referire  la tex tu l a legorizat :
— In in troducerea tem ei (v. 22—23), Sf. Pavel se re fe ră  la Fac. 16,

15 (nașterea lui Ismael) și 21, 2 (nașterea lui Isaac) și face aluzie la fă
găduința făcută de Dumnezeu lui A vraam  (Fac. 17, 15— 19; 18, 9. 15).
A ceastă in troducere ne perm ite deja  să stabilim  categoriile  după care
A postolul va  efectua, în  versetele  urm ătoare, transpunerea  creștină a
rela tării biblice despre A gar și Sara :

roabă /  fem eie liberă
după trup /  prin făgăduință
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— A doua aluzie la istoria  biblică (v. 29) se referă  în mod clar la
Fac. 21, 9. C onstatăm  că Sf. Pavel își urm ează lec tu ra  pericopei biblice
din Fac. 21, 1 și urm. El adaugă im ediat aplicația creștină  a evenim en
tului : «tot așa și acum...» (v. 29 b).

— Un cita t form al din Fac. 21, 10 (v. 30) este urm at la rîndul său
de aplicația lui a legorică (v. 31).

Cele tre i referiri consecutive la Fac. 21 ne ara tă  în mod lim pede că
alegoria este constru ită  pe baza acestu i tex t și că aluziile la Fac. 16 și
18 nu fac decît să-l com pleteze și să-1 explice. Pentru  in te rp re ta rea  tex 
tului din Fac. 21, Sf. Pavel recurge la Isa ia  54, 1 (v. 27), legînd acest tex t
profetic nu de istoria  celor două femei ale lui A vraam , ci de in te rp re 
tarea alegorică a acestei istorii (v. 24—26). El adaugă noi categorii la
cele introduse prin prim a aluzie la cartea  Facerii, stab ilind  un  p a ra le 
lism riguros în tre  ex isten ța  iudaică, determ inată exclusiv în funcție de
Legea m ozaică și ex isten ța  creștină  :

legăm întul de la Sinai /  noul legăm înt (testam ent)
Ierusalim ul de acum / Ierusalim ul cel de sus
robie /  liberta te
Categoriile  stab ilite  la începutu l pericopei sînt astfel raporta te  la

Ierusalim ul cel de sus, adică la Biserica creștină  și la fiii ei născu ți prin
făgăduință. în  cursul expunerii, p e rsonalita tea  Sarei s-a ște rs în  favoa
rea Bisericii pe care ea o reprezin tă  alegoric. Ca și Isaac, fiul liber al
femeii libere, credincioșii creștin i sîn t liberi și fii ai făgăduinței (v. 28).

(21) Spuneți-m i, vo i care vo iți să vă  supuneți Legii, nu auziți Legea ?
(22) Căci este scris că A vraam  a avut doi fii, pe unul din (fem eia) roabă
și pe celălalt din cea liberă. (23) Dar cel din roabă s-a născut după trup,
pe cind cel din cea liberă prin făgăduință. (24) In acestea există  o ale
gorie, căci ele reprezintă două testam ente : unul de la M untele  Sinai,
care naște spre robie —  aceasta este  Agar, (25) căci Agar este  M untele
Sinai în  Arabia și corespunde Ierusalim ului de acum care zace în  robie
cu copiii l u i ; (26) iar Ierusalim ul cel de sus este liber și el este mama
noastră. (27) Căci este scris : «Veselește-te  tu, cea stearpă, care nu n a ș ti !
Izbucnește și strigă de bucurie, tu, care n-ai cunoscut durerile n a ș te r ii!
Căci m ulți sîn t copiii celei părăsite, mai m ulți decît ai celei care are
bărbat». (28) Deci voi, fraților, s în te ți copii ai făgăduinței, după Isaac.
(29) Dar așa precum  atunci cel născut după trup îl prigonea pe cel (năs
cut) după duh, tot așa este  și acum. (30) însă  ce zice Scriptura ? «Izgo
nește pe roabă și pe fiul ei, căci nu va  m oșten i fiu l roabei îm preună cu
fiul» celei libere. (31) Așadar, fraților, noi nu sîn tem  copii ai roabei, ci
copii ai celei libere.

(4, 21) A postolul «își schim bă glasul» (cf. v. 20) ; tonul, m ai puțin
tandru, sună ca o chem are la responsabilita te  creștină  907. M odul în  care
li se adresează Sf. Pavel c ititorilor săi («voi care voiți să vă  supuneți Le
gii») a ra tă  o dată  m ai m ult (cf. 1, 6 ; 3, 4 ; 4, 11 ; 5, 10) că galten ii încă
n-au adoptat «faptele Legii». Substantivul vop.o? apare  de două ori în

907. Hermann N. Ridderbos, The Epistle of Paul to the Churches of Galatia (The
1956 Î l t e ^ l a ^o n 'a '  Commentary on the New Testament), Grand Rapids (Michigan),
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acest verset. N6p.o? înseam nă aici, ca peste tot în Epistolă (3, 23 ; 5, 4 ;
ci. Rom. 6, 14— 15), Legea mozaică, Tora, în sensul larg  al cuvîntului,
adică cele cinci cărți a le  lui M oise în care se află și istoria  patriarh ilor.,

’Axouetv (=  a auzi, a asculta) înseam nă aici «a înțelege» 908. Scrip
turile V echiului Testam ent constituiau fundam entul predicii și al ca te 
hezei creștine prim are. Dar a «auzi» sau a în țelege Legea nu însem na
pentru creștini a observa una sau alta  d in tre  p rescrip țiile  acesteia. A
«auzi» Legea înseam nă, în limbaj paulin, a discerne sensul ascuns, p ro 
fund al Scripturilor, din perspectiva îm plinirii lor în lisus Hristos. F.
M ussner propune o apropiere în tre  oux dxooene din acest verse t și ex 
presia «Șema Israel» din V echiul T estam ent (Deut. 4, 1 ; 5, 1) ; așa p re 
cum odinioară poporul lui Israel era  inv itat să asculte glasul lui Dum
nezeu sau al proorocilor, to t așa și galatenii trebuie să «asculte» Legea
care le grăiește  cu au to rita te  dum nezeiască 909. Or, Scriptura însăși —
zice A postolul — ara tă  că Legea, ca și Agar, naște  spre robie (4, 25) și
cere alungarea iudaizanților (cf. 4, 30).

908. In loc de oux izoueze, unele mss (D, G. pc. lat, sah., arm.), au oux iw t i -
Mtoazexe (— nu Citiți?).

909. F. Mussner, op. cit., p. 317.

Unii exegeți (Lagrange, R idderbos ș.a.) văd în acest verse t o pă trun 
zătoare ironie : Sf. Pavel ie cere galaten ilor să ia am inte tocm ai la Legea
de care iudaizanții fac a tîta  caz.

(4, 22) Prin expresia feypaTcrai yap Sf. Pavel in troduce de obicei un
citat din V echiul Testam ent (Rom. 1, 7 ; 2, 24 ; 3, 4. 10 etc.). Aici această
form ulă introduce rezum atul unui episod bine cunoscut din istoria  p a tri
arhilor (Fac. 15— 16; 21, 1—21). Cei doi fii de care e vorba în acest
verset sînt Ismael și Isaac. Ism ael este fiul pe care i l-a născut lui A vra
am roaba Agar, el este fiul ro a b e i ; Isaac este născut de Sara, soția lui
Avraam  și ca a tare  el este fiul celei libere. în  v iața  celor doi fii ai lui
A vraam  și mai ales în m odul nașterii lor, A postolul vede aceeași o poz i
ție ca și cea care se  m anifestă în tre  supușii Legii, pe de o parte  și c re 
dincioșii creștini, pe de altă parte.

Din rela tarea  V echiului Testam ent, Sf. Pavel reține num ai elem en
tele necesare dem onstrației sale. A tenția  sa se concentrează asupra s ta 
tutului social al fem eilor și a l copiilor lor. Deși Isaac și Ism ael sint amân
doi fiii lu i Avraam , totuși nu sînt amîndoi fii ai femeii celei libere.

Iudeii se lăudau că sînt nu num ai fiii lui Avraam , ci și fiii Sarei,
femeia liberă. A postolul a a ră ta t mai înainte  că descendența trupească
n-are nici o im portanță în planul de m întuire  al lui Dum nezeu (3, 6. 9.
29) și că adevărații urm ași ai lui Avraam , urm așii din făgăduință, sînt
credincioșii creștini. El va dem onstra în continuare că «cei din credin
ță», creștinii, sînt nu num ai fiii lui A vraam  ci și fiii, din făgăduință, ai
Sarei, femeia cea liberă.

(4, 23) ’AXXâ introduce o precizare im portantă : A vraam  a avut doi
copii, dar numai unul dintre ei s-a născut prin făgăduință  și deci numai
acesta este m oștenitorul lu i Avraam.

Istoria biblică ne spune că Sara, pierzîndu-și orice speran ță  de a
deveni mamă și dorind cu tot dinadinsul să aibă urm ași, i-a dat de fe
meie soțu lu i.ei pe roaba sa A gar (Fac. 16, 1 și urm.). Cu priv ire  la acest
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procedeu găsim  și alte m ărturii în cartea  Facerii. Astfel, Rahila i-a ofe-
rit-o soțului ei pe roaba sa Bilha ; Bilha trebuia, să nască pe genunchii
Rahilei (Fac. 30, 3), iar atunci cînd roaba l-a născut pe Dan, Rahila a
exlam at : «Dumnezeu mi-a dăru it un  fiu» (30, 6). De asem enea, Lia a
adoptat pe fiii Zilpei, roaba ei și le-a dat num e ca și cum ă r fi fost năs-
cuți din ea (Fac. 30, 9— 13). A ceste tex te  din cartea Facerii au fost com 
parate de m ultă vrem e cu mai m ulte artico le  din Codul lui Ham m urabi
care prevede că o soție s tea rpă  poate  s-o dea pe roaba ei so țului pen 
tru a avea copii 91°. După un contract de căsătorie  de la Nuzi, aceasta
era chiar o obligație pen tru  soția s te a rp ă 910 911.

910. Codul lui Hammurabi, § 144—147, în voi. «Gîndirea asiro-babiloneană în
texte», studiu introd. de Constantin Daniel, trad, ți note de Athanase Negoiță, Bucu
rești, 1975, p. 335.

911. Vezi textul acestui contract la R. de Vaux, Les patriarches hebreux et Ies
decouvertes modernes, în RB, LVI (1949), p 28, și Idem, Ies patriarches hebreux et
l'histoire, în RB, LXXII (1965), p. 23—26. Vezi și J. van Seters, The Problem of Child
lessness in Near Eastern Law and the Patriarchs of Israel, in JBL, LXXVII (1968),
p. 401—408.

912. Putem remarca faptul că dacă numele lui Isaac va apare în v. 28, numele
lui Ismael nu este amintit în cuprinsul acestei pericope. Apostolul vorbește numad de
«fiul roabei», subliniind astfel inferioritatea lui Ismael față de Isaac.

913. J. Bligh, Galatians in Greek, p. 180, afirmă că sensul literal al relatării din
Fac. 16 ar fi fost «foarte șocant» pentru Sf. Pavel. Expresia xata aapxa ar implica, ded,
un sens depreciativ. Această pre'supimere n-are însă nici un temei.

914. In teologia iudeo-elenistică (la Filon, mai ales) și chiar în teologia rabinică
apare ideea că Avraam și Sara au viețuit în castitate desăvîrșită. După unele tradiții
iudaice, Avraam și Sara ar fi primit organe sexuale numai după nașterea lui Isaac.
Cf. E. Norden, Die Geburt des Kindes. Geschichte einer Religibsen Idee, ed. a Ill-a,
Darmstadt, 1958, p. 24 și urm. și 76 și urm. Astfel de speculații îi sînt străine Sf. Apos
tol Pavel.

915. Sf. Ioan Gură de Aur, op. cit., P.G., LXI, 662.

A gar i-a născut lui A vraam  un  fiu, pe Ismael. A vraam  l-a considerat
pe Ismael drept m oștenitorul făgăduit de Dum nezeu (Fac. 15, 4) p înă  în
momentul în care Domnul i-a descoperit că fiul făgăduinței se va  naște
din Sara (Fac. 17, 15— 19). Dum nezeu a îm plinit această  făgăduin ță  ; deși
Avraam era în v îrs tă  de o su tă  de ani, deși soția lui era  nu num ai s tea r
pă, ci și trecu tă cu vîrsta, to tuși Sara a zăm islit și a  născut pe Isaac
(Fac. 21, 1 și urm.).

Sf. Pavel zice că fiul roabei 912 s-a născut «după trup» (xati aapxa).
Calificativul «după trup» aplicat nașterii lu i Ism ael nu reprezin tă  o de
preciere a rela țiilo r bigam ice ale lui A vraam  cu Agar, căci aceste  re 
lații nu erau condam nabile după aspectul m oral al epocii respective  913 ;
«după trup» înseam nă aici «în mod natural». Ism ael s-a născut fără in te r
venția specială a lui Dumnezeu.

Isaac, fiul femeii libere, s-a născu t «prin făgăduință» (ăia t-rj? eiwq-
țekia?) sau «după Duh» (v. 29). Prin aceste  expresii nu trebuie să în țe 
legem că Isaac s-ar fi născut fără un irea  na tu ra lă  a părin țilo r săi 914.
Apostolul spune aici că, fără in terven ția  specială  a  lui Dumnezeu, aceas
tă unire n-ar fi fost nici posibilă, din cauza v îrste i lui Avraam , nici fe
cundă, din cauza ste rilită ții și a bă trînețe i Sarei. Sf. Ioan G ură de A ur
scrie : «în înțeles mai înalt, n așterea  sa (a lui Isaac, n.n.) nu se poate
atribui trupului. Sara era  stearpă  nu num ai prin  infirm itate, ci și datorită
v îrs te i ; el a fost adus la v ia ță  p rin  cuvîntul lui Dumnezeu» 915. Expresiile
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folosite de Sf. Pavel în legă tu ră  cu nașterea  lui Isaac ev iden țiază  to t
odată ideea că Isaac, fiul femeii libere, are un rol în planul dum nezeiesc
de m întuire a lumii (cf. Rom. 4, 16—22).

(4, 24) în  istoria celor două femei ale lui Avraam , Sf. Pavel vede,
alături de sensul literal, un sens mai adine. O poziția care exista odini
oară în tre  Ismael și Isaac exprim ă, alegoric, opoziția d intre supușii Legii
și credincioșii creștini.

V erbul aXXijppea), care apare num ai aici în Sf. Scriptură, înseam nă
fie «a in terpreta  alegoric», fie «a vorbi alegoric» 916. F ilon din A lexan
dria 917 și mai tîrziu O rig e n 918 au dat acestu i verb  sensul de «a in te r
preta  alegoric», făcînd din alegorie fructul exclusiv al exegezei pe care
ei o aplicau tex te lo r V echiului Testam ent. «A alegoriza» înseam nă în
acest sens a scoate sensul «spiritual» d intr-o rela tare  biblică. Pentru
exegeza alexandrină, rea lita tea  istorică a evenim entelor re la ta te  nu mai
are nici o im portanță ; sensul litera l dispare cu totul, făcînd loc sensului
alegoric.

Pentru Gal. 4, 24 se po trivește  însă sensul al doilea a l verbului
âXXvjȚopeu)919. Participiul prezent âXX7)7opoop.eva folosit aici de Sf. Pavel
poate fi considerat drept echivalentul unui substantiv , avînd sensul de
«expresii alegorice» 929 Prin folosirea acestu i term en, Sf. Pavel afirmă
că însăși istoria  despre Sara și A gar este  o re la ta re  alegorică, adică ea
conține, alături de sensul literal, un sens m ai adînc, depus în  tex t de
însuși Dumnezeu în procesul inspirației. A legoria paulină nu este fan
tezistă, ca cea a lui Filon din A lexandria. Sf. Pavel nu inventează nimic,
ci num ai descoperă ceea ce exista de la început în tex tu l inspirat, dar
în mod tainic și acoperit. Sensul pe care el îl descoperă este cuprins
în Scriptură și garan ta t de au to rita tea  ei. Lumina lui H ristos pe care
o proiectează asupra scrip turilor V echiului Testam ent îi perm ite Apos
tolului acest sondaj de adîncim e. Ceva asem ănător găsim în I Cor. 10,
1^11, unde evenim entele Exodului sîn t p rezenta te  ca tipuri ale reali
tăților creștine 921.

916. F. Biichsel, art. iXX^ropea), în TWNT, I, p. 260—264.
917. Legam allegoriae, III, 238, trad. de Claude Mondăsert, Paris, 1962, p. 306;

De Cherubim, 25, trad, de Jean Gorez, Paris, 1963, p. 30.
918. Contra Celsum, 1, 17, 18; 4, 48, 87; 7, 30; 8, 68 etc. (cf. Burton, op. cit.,

p. 256).
919. F. Biichsel, art. cit., p. 260; W. F. Arndt și F. W. Gingrich, op. cit., p. 38.
920. în Noul Testament, participiile unor verbe au valoare de substantive : ti

PaXXopiê a (Ioan 12, 6); itepitep.-iop-eno1; (Rom. 10, 21 ; Gal. 5, 3 ; I Cor. 15, 29 ș.a.); o poo-
p-evoc (Rom. 11, 26; Gal. 6, 6 ș.a.).

921. Vezi Pr. asist. Vasile Mihoc, Sensul tipic al Vechiului Testament după 1
Corinteni 10, 1— 11, în MA, XXI (1976), nr. 4—6, p. 273—285. Deoarece alegoria din
Gal. 4, 21—31 se apropie în multe privințe de tipologie, iunii comentatori cred că și
aici este vorba de interpretare tipologică, verbul âXĂ.T)7opeco fiind utilizat de Sf. Pavel
într-un sens impropriu ; așa Sf. Ioan Gură de Aur, op. cit., P.G. LXI, 662 ; Teodorei
de Cir, op. cit., P.G., LXXXII, 489; Fer. Augustin, De Trinitate, XV, 9 ; P.L., XLII, 1069,
iar dintre autorii moderni O. Michel, Paulus und seine Bibel, Giitersloh, 1929, p. 110;
Bligh, Galatians. A Discussion..., p. 395 ș.a. Tipologia nu poate însă explica toate
elementele interpretării pauline a istoriei celor două femei ale lui Avraam. Relația
simbolică pe care o stabilește Apostolul între Agar, Muntele Sinai și Ierusalimul pă-
mîntesc nu poate fi considerată ca o prefigurare propriu-zisă. Interpretarea paulină
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V erbul etatv după aurat fdp ara tă  o «identitate alegorică» * * * * 922. Cele
două femei «sînt», adică reprezin tă  alegoric (cf. din I Cor. 10, 4) «două
testamente» (Bta&^xai)923 924. Expresia «două testam ente» are  a ic i un sens
calitativ, căci de fapt nu e vorba de două testam ente, ci de două feluri
de testam ent : Legea m ozaică și făgăduința  făcută lui A vraam  92A. Dum
nezeu a rid icat deodată  două popoare : un  popor liber (din Isaac) și unul
de robi (din Ismael). Poporul cel liber va fi «poporul lui Dumnezeu». Fă
găduința și Legea aparțin  am îndouă V echiului Testam ent, însă îm plini
rea definitivă a făgăduinței s-a rea liza t p rin  lisus H ristos. A legoria pau-
lină dem onstrează nu num ai superio rita tea  creștinism ului față de iuda
ism, ci și continu ita tea  în tre  adevăra tu l iudaism  și creștinism . «Legămîn-
tul cel nou» (M atei 26, 28 ; M arcu 14, 24 ; Luca 22, 20 ; I Cor. 11, 25 ; II
Cor. 3, 6 ; Evr. 8, 8 ; 9, 13. 15 ; 12, 24) este aceeași făgăduință  făcută de
Dumnezeu lui A vraam , dar îm plinită definitiv  în  lisus Hristos.

a istoriei biblice despre Sara și Agar corespunde mult mai bine definiției pe care J.
Danielou o dă exegezei alegorice în general: «ea constă într-o dezvoltare a exe
gezei tipologice în sensul unei teze particulare» (Traversee de la Mer Rouge et bap-
teme aux premiers siecles, în «Recherches de Science Religieuse», XXXIII, 1946, p. 416).

922. H. Schlier, op. cit., p. 219.
923. Pentru sensul lui BiaSiixT), vezi comentariul nostru ad. 3, 15.’
924. P. Bonnard, op. cit., p. 160.
925. F. Miussner (op. cit., p. 322) prezintă detaliat evidența manuscrisă în spriji

nul diferitelor variante textuale.
926. M.-J. Lagrange, op. cit., p. 125.
927. Așa Zahn, op. cit., ad loc.; Duncan, op. cit., p. 145 ; Mussner, op. c it, p

322 ș.a. 928. Op. cit., p. 126.

Primul legăm înt este legat de M untele  Sinai, locul prom ulgării Legii
(leș. 19, 5 ; 24, 7 și urm. etc.) și de «Ierusalim ul de acum», centru l m o
zaismului. A cest legăm înt este com parat cu o m am ă (cf. Fapte 3, 25) care
naște spre robie. Term enul «robie» (Bookeia) explică apropierea  pe care
o face A postolul în tre  A gar și Legea m ozaică : Agar, roaba, a născut un
rob ; to t astfel și legăm întul sinaitic  a «născut» un  popor de robi ai Le-,
gii lui M oise.

Deși Jtvraam  a avut un fiu de la  Agar, to tuși nu prin  acest fiu tre 
buia să se îm plinească făgăduința  ; to t așa, deși a fost încheiat un  le 
gămînt pe M untele Sinai, to tuși nu prin  acest legăm înt trebuia să se rea 
lizeze planul de m întuire al lui Dumnezeu.

(4, 25) A cest verse t este o paran teză  p rin  care Sf. Pavel precizează
raportul alegoric  d in tre  Agar, M untele Sinai și Ierusalim ul «de acum».

începutul versetu lu i este nesigur din punct de vedere  tex tua l 92S. în
esență, trebuie să alegem  în tre  v arian ta  cu 'Afâp (care apare în A, B,
D " și K, P, în foarte m ulte m inuscule, în unele traduceri vechi, la Sf.
loan Gură de Aur, Teodoret, Teofilact ș.a.) și va rian ta  fără  'Afâp (care
apare în N, p4G, C, G, cîteva m inuscule, în V ulgata și în traducerea  etio-
piană, precum  și la unii părin ți și scriito ri bisericești). M ărturiile  m anu
scrise sînt la fel de puternice a tît pentru  o varian tă  cît și pen tru  cea
laltă 926. S-ar părea  că om isiunea num elui 'Afâp sim plifică exegeza v e r
setului și de aceea m ulți exegeți 927 p refe ră  această  v arian tă  «scurtă».
După Lagrange, num ele 'Afâp ar fi fost adăugat de un copist nea ten t
( t o  fap a devenit t o  afap și apoi t o  fap afap) sau de unul p rea  învăța t
care ar fi v ru t să com pleteze alegoria  pau lină  928.
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V arianta fără 'Ayâp este însă o sim plă (precizare geografică fără nici
un sens în contextul de aici. Dimpotrivă, va rian ta  «lungă» se arm oni
zează m ult mai bine c u  restu l pericopei. în  verse tu l p recedent, Apostolul
a stabilit un raport alegoric în tre  A gar și M untele S in a i; acum, el dez
voltă ideea anunțată  mai înainte, ară tînd  că A gar corespunde nu numai
M untelui Sinai, ci și Ierusalim ului «de acum». încă  în  V echiul Testam ent
apare apropierea în tre  Sinai și Sion-Ierusalim  (Isaia 2, 3 ; Ps. 67, 16— 18;
98, 2—9 ; cf. IV Regi 21, 7— 8), astfel încît A postolul poate să pună pe
aceeași linie nu num ai pe A gar și M untele Sinai, ci și Ierusalim ul pă-
m întesc, capitala spirituală  a vechiului legăm înt. De aceea varianta
cu 'Ayâp (acceptată în ediția critică a lui N estle și Aland) este singura
care se poate încadra pe linia alegorică a contextului. Procesul de a lte 
rare  a tex tu lu i s-a putut petrece în tr-un  sens invers celui propus de La
grange : pentru  a evita  repe tarea  particu le i Țap, un copist a omis 'A ț <x‘<I
fraza devenind astfel t o Țap Sivă. V arian ta  «lungă» poate explica și
apariția  varian te i t o 8e 'AȚap (care apare în A, B, Ds r  în multe m inu
scule și lecționare) : pentru  a ev ita  aceeași repetare, un  copist a înlo
cuit conjuncția Țap cu particula  8e.

Afirm ația «M untele Sinai este în A rabia» este greu de explicat. Unii
autori au folosit indicația din Gal. 4, 25 ca argum ent pen tru  localizarea
M untelui Sinai în A rabia Saudită de astăzi, spunînd că israeliții au uitat
unde se afla m untele Legii și că num ai mai tîrziu  ei au identificat acest
munte în m asivul din sudul peninsulei Sinai 929. Localizarea M untelui Si
nai în sudul peninsulei cu același nume este însă confirm ată a tît  de V e
chiul Testam ent (leș. 16, 1 ; 19, 1—2 ; Num. 10, 1. 14— 16 ; Deut. 33, 2 ;
Avac. 3, 3 ș.a.) cît și de cea mai veche trad iție  creștină 930. Există o re
lație certă  între Agar și Sinai, în tre urm așii ei și locuitorii acestei pen
insule. Se știe că atunci cînd a p lecat din casa lui Avraam , A gar s-a în
dreptat spre pustiul Sur (Fac. 16, 7 ; 21, 14) ; Ism ael a tră it în  pustiu l Fa-
ran, nu departe  de M untele Sinai (Fac. 21, 21 ; cf. Num. 10, ț.2 ; Deut. 1,
1). Locuitorii peninsulei Sinai erau, în epoca Sfîntului A postol Pavel,
arabi, iar arabii sîn t fiii A garei (Fac. 21, 13. 18 ; 25, 12— 18). Astfel încît
nu e de m irare că num ele «Arabia» a fost extins uneori și asupra pen
insulei Sinai. Dacă Sf. Pavel spune că «M untele Sinai este în Arabia»,

929. Ditlef Nielsen, The Site oi the Biblical Mount Sinai, în «Journal of the Pa
lestinian Oriental Society», VII (1927), p. 187—208, zice că deoarece «hagar» înseamnă
în limba arabă «piatră», Sinaiul trebuie identificat cu Petra ; vezi critica acestei ipo
teze la L. H. Vincent, Un nouveau Sinai biblique, în RB, XXXIX (1930), p. 73—83. W. J.
Phytian-Adams, The Mount of God, în «Palestine Exploration Fund. Quarterly Sta
tement», 1930, p. 135—149 și 192—209, identifică Muntele Sinai cu muntele Tadra-
Haia el Bedr, situat la răsărit de golful Akaba, în regiunea vulcanică Harras. Această
identificare este susținută și de Jean Koenig, La localisation du Sinai et Ies tradi
tions des scribes, in RHPR, XLIII (1963), p. 2—31 și XLIV (1964), p. 200—235. Hartmul
Gese, Td ăe 'AȚap Sivă opoî eativ ev TȚ] ’Apatia (Gai. 4, 25), în vol. «Das feme und nahe
Wort — Festschrift iiir Leonard Rost», Berlin, 1967, p. 81—94, folosește Gal. 4, 25 prin
tre argumentele pentru identificarea Muntelui Sinai cu unul din munții vulcanici ai
regiunii el-Hegra (numită astăzi Mada'in Șalih) al cărei nume ar fi fost asociat de exe
geza rabinică cu numele Agarei. Identificarea propusă de H. Gese este însă infirmată
de G. I. Davies, Hagar, el-Hegra and the Location of Mount Sinai, în «Vetus Testa
mentum», XXII (1972), p. 152—153.

930. Eusebiu al Cezareii, Onomasticon, 145, 25 și 112, 23; cf. G. I. Davies, art.
cit., p. 152.
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aceasta nu înseam nă că trebuie să căutăm  m untele Legii în altă  parte
clecît acolo unde a  fost e l localizat din totdeauna, adică în m asivul m un
tos din sudul peninsulei Sinai 931.

931. Federico Pastor, A  proposito de Gal. 4, 25 a, în «Estudios Biblicos», XXXI
(1972), p. 205—210.

932. F. Mussner, Hagar, Sinai, Jerusalem — zum Text von Gal. 4, 25 a, în «Theo-
bgische Quartalschrift», CXXXV (1955), p. 59—60.
, 933. B. Cohen, Jewish and Roman Law, New York, 1966, vol. I, p. 136, se rie :
in legea iudaică, copiii unei roabe urmează statutul mamei lor».

934. Jerusalem in the New  Testament, J. H. Kok, N. v. Kampen, 1960, p. 118.
935. Antonin Causse, De Ia Jerusalem terrestre ă Ia Jerusalem călește, în  RHPR,

XXVII (1947), nr. 1—2, p. 12.

Indicația cu caracter geografic din Gal. 4, 25a nu este  fără rost în
alegoria paulină. M untele Sinai — zice A postolul — este situat, din
punct de vedere  geografic, în A rabia ; în în țeles alegoric  însă acest
munte este tot una cu Ierusalim ul «de acum» care zace sub robia Legii
promulgate pe Sinai 932.

Subiectul verbului aua-cotxeî (=  corespunde, stă pe aceeași linie)
este desigur Agar. După dreptul antic, o roabă naște  robi și nicidecum
copii liberi 933. Ierusalim ul «de acum», fiind el însuși «sub Lege» nu poa
te naște  altceva decît robi ai Legii.

(4, 26) Ierusalim ului «de acum» Sf. Pavel îi opune «Ierusalim ul cel
de sus». Pentru  ca opoziția să fie perfectă din punct de vedere  formal,
A postolul ar fi trebu it să vorbească de Ierusalim ul «viitor», în contrast
ca Ie rusa lim u l «de acum» sau prezent. In acest sens, observația  lui J. C.
de Young 934 este justă  : «Prin am estecarea term enilor antitezei, ca rac te 
ristica unei cetă ți im plică trăsă tu ra  opusă în cealaltă». A ceasta  înseam 
nă că Ierusalim ul «de acum», opus Ierusalim ului «de sus», este  în mod
implicit «pămîntesc» ; de asem enea, Ierusalim ul «de sus», opus Ierusa li
mului «de acum», este și «viitor».

A dverbul ave» poate fi tradus aici și prin  ad jectivu l «ceresc», care
exprimă mai bine caracteru l sp iritual și eshatologic al ce tă ții de care
^orbește Sf. Pavel.

N um eroase tex te  profetice din V echiul Testam ent vorbesc despre
slava Ierusalim ului m esianic (Is. 60, 1— 4 ; 62, 1 și urm., 6— 7. 11— 12;
54, 11— 12 etc.). Proorocul lezechiel descrie am ănunțit și cu imagini
splendide acest Ierusalim  al v iitorului (cap. 40— 48). Dacă însă în cărțile
canonice ale V echiului T estam ent noul Ierusalim , lum inat de stră lucirea
slavei dum nezeiești (kebod Iahve) este încă pe păm înt, «în țară» și p a r
ticipă în  oarecare m ăsură la condițiile natu rale  a le  v ieții pa lestin ie 
ne 935, în apocalipsele iudaice apocrife Ierusalim ul v iito ru lu i este  centru]
unui nou univers, a l unui cer nou și al unui păm înt nou. A stfel cartea
I Enoh (I, 1 și urm. ; LXXII, 4—5 ; XC, 28—29) vorbește  de o nouă «casă»
sau cetate pe care Dumnezeu o p regătește  credincioșilor Săi. In IV Ez-
dra (VII, 26 ; X, 42—L. 54 ; XII, 36) și în A pocalipsa siriacă a  lui Baruh (3,
1—4, 3), îm părăția  m esianică a viitorului se num ește Ierusalim -Sion, ea
fiind cetatea p regătită  de Dum nezeu în ceruri care se va  a ră ta  în  ziua
de apoi plină de stră lucire  și frum usețe. Concepția exprim ată în scrie
rile apocaliptice apocrife nu era  însă reprezen ta tivă  pen tru  iudaism ul
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epocii respective. Astfel, în scrierile  de la Q um ran 936 și în in terp re tările
rabinice 937, Ierusalim ul m esianic este înfățișat cu trăsă tu rile  unei cetăți
păm întești.

936. Jean Starcky, Jerusalem  ei Ies manuscrits de la Mer Morte, în «Le monde
de la Bible», nr. 1 (nov.-dec. 1977), p. 38.

937. E. H., Jerusalem : In Judaism, în «Encyclopaedia Judaica», vol. IX, Ierusa
lim, 1971, col. 1560. 938. Sf. Ioan Gură de Aur, op. cit., P.G., LXI, 662.

Cîtă deosebire în tre  aceste  reprezentări iudaice și concepția paulină
despre Ierusalim ul cel de sus ! Spre deosebire de m anuscrisele de la
Q um ran și de scrierile  rabinice, Sf. Pavel concepe Ierusalim ul cel de sus
ca pe o cetate spirituală, fără nici o legă tu ră  cu ceta tea  păm întească,
m aterială ; și spre deosebire de concepția apocalipselor iudaice, după
care Ierusalim ul ceresc nu este mai m ult decît o speran ță  vagă, p ro iec
ta tă  în tr-un viito r necunoscut, Ierusalim ul de sus despre care vorbește
Sf. Pavel, m ăcar că poart^  trăsă tu rile  unei cetăți eshatologice și cerești,
există deja, fiind inaugurat prin crucea lui H ristos. Pentru  Sf. Pavel,
Ierusalim ul de sus este  o rea lita te  prezentă, el «este m am a noastră»
(Gal. 4, 26), credincioșii creștini sîn t deja  cetă țen i ai acestei ce tă ți (Filip.
3, 20), num ele lor sîn t scrise în cartea  v ieții (Filip. 4, 3) și ei sîn t «îm
preună cetățeni cu sfinții și casnici ai lui Dumnezeu» (Efes. 2, 19). Totuși,
realizarea deplină a acestei cetăți desăv îrșite  răm îne încă obiect al n ă 
dejdii creștine (Evr. 13, 14). Și aici se m anifestă tensiunea în tre  «deja»
și «nu încă», această  tensiune care caracterizează «timpul Bisericii»,
adică perioada de timp dintre prim a și cea  de-a doua ven ire  a Domnului
(cf. Rom. 8, 22—25; II Cor. 3, 18; 5, 1—2 , Efes. 1, 11— 14; 2, 5— 6). în
această perspectivă, Ierusalim ul cel de sus, în stadiul său actual, este
to tuna cu Biserica creștină 938. A pocalipsa Sfîntului Ioan (21, 1—22, 5)
va înfățișa această  cetate  nouă și cerească în toată  perfecțiunea ei es-
hatologică.

Ca și Sara odinioară, Ierusalim ul de sus este liber față  de Legea
mozaică (eXeu&epa în opoziție cu BoiAeoei din v. 25). Dar el este «mama
noastră», ceea ce înseam nă că și noi, credincioșii creștini, sîntem  liberi
față de Lege.

(4, 27) Expresia fefpaKtat fâp in troduce un cita t din Isaia 54, 1 (după
Septuaginta), pe care A postolul îl consideră drept o confirm are sau o
ilustrare a versetu lu i precedent. Prin expresiile  «cea stearpă» și «cea
cu bărbat», proorocul Isaia avea în vedere  aceeași cetate  a Ierusalim u
lui, p riv ită  însă în două m om ente diferite ale istoriei sale, anum e îna
inte și după exil (cf. Isaia 49, 18; 62, 4). în cuvîntul profetic, Sf. Pavel
știe însă să descopere un sens nou, plenar, care devine ev ident în lumina
operei m întuitoare a lui lisus Hristos. Pentru A postolul neam urilor, fe
cunditatea Bisericii creștine dovedește  că ea este  Ierusalim ul cel nou
despre care vorbește  proorocul Isaia. Copiii acestui Ierusalim  nou și
ceresc sînt nu num ai liberi, ci și cu m ult m ai num eroși decît copiii Ie
rusalim ului păm întesc. Aplicînd aceste cuvinte Bisericii creștine, Sf.
Pavel face, desigur, a luzie la răspîndirea rapidă a creștinism ului în afara
granițelor Țării Sfinte.

Sf. Pavel îm brățișează într-o singură  priv ire  istoria  Sarei care a năs
cut prin pu terea  făgăduinței, profeția cu priv ire  la în toarcerea  poporului
lui Israel din robia babiloniană și p ropovăduirea Evangheliei la iudei și
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pagini deopotrivă. Elem entul comun al celor trei evenim ente este
puterea cuvîntului lui Dumnezeu, singurul care dă v iața, libe rta tea  și
răscum părarea veșnică. A ceastă  concepție hristo logică asupra istoriei
îi perm ite Sf. Pavel să descopere îm plinirea vechii p ro o ro c ii; el des
coperă sensul profund a] Sf. Scripturi («căci este scris»), care rezidă
în unitatea operei divine de m întuire.

Punînd a lă turi istoria  Sarei și a A garei și tex tu l din Isaia 54, 1, p ro 
babil că A postolul preia  o veche trad iție  pa lestin iană  după care Sara cea
binecuvîntată cu fecunditatea era  tip al Ierusalim ului m es ia n ic9A  Și
Sara, ca și ceta tea  Ierusalim ului, a fost o vrem e tris tă  și părăsită , dar
IJumnezeu i-a prefăcut în tris ta rea  în  bucurie. în  Sara cea fecundă și
fericită, Sf. Pavel vede însă tipul Ierusalim ului celui de sus sau al Bise
ricii creștine.

(4, 28) După considerațiile  exegetice din v erse te le  precedente, A pos
tolul se adresează în  mod direct credincioșilor gala ten i 94°, aducîndu-le
aminte încă o dată  (cf. 3, 29) că și ei sîn t din num ărul beneficiarilo r fă 
găduinței. Aici nu mai e vorba de un argum ent, ci de o declara ție  : «Voi
sînteți copii ai făgăduinței !». A ceste cuvinte pot fi considerate, îm 
preună cu versetele  urm ătoare  (29—31) drept concluzia alegoriei des
pre Sara și Agar.

Expresia xoraz ’Icadx poate  însem na «după Isaac» sau «ca și Isaac» 939 940 941.
Evocarea lui Isaac aici ne a ra tă  că A postolul a reven it la re la ta rea  din
Facere și la aplicația  ei alegorică. C redincioșii creștin i sînt fii sau copii
ai făgăduinței «ca și Isaac», adică e i sîn t liberi și m oștenitori de drept
ai făgăduințelor lui Dum nezeu 942. Isaac s-a născut prin  făgăduință, iar
credincioșii creștin i s-au născut la v ia ța  «în Hristos» prin pu terea  Du
hului Sfînt (cf. 3, 1 și urm  ; 4, 6) ; în  am îndouă aceste  cazuri, nașterea
s-a făcut prin  pu terea  și haru l lui Dumnezeu. C ircum stanțele nașterii
lui Isaac au p refigurat deci naște rea  din nou a credincioșilor creștin i
prin făgăduința îm plinită în lisus H ristos.

939. J. Mann, The Bible as Read and Preached in the Old Synagogue, vol. I :
The Palestinian Triennial Cycle : Genesis and Exodus, Cincinnati, 1940, p. 122, notează
că în unele omilii liturgice sinagogale, Hai(arah asociată lecturii textului din Fac. 16,
1 u. era pericopa din Is. 54, 1—10 ; vezi și Pierre Grelot, La naissanc.e d’isaac et celle
de Jesus. Sur une interpretation «mythologique» de la conception virginale, în «Nou-
velle Revue Theologique», XCIV (1972), nr. 5, p. 477—478.

940. Unele mss (R, A, C, K, p. m, etc.) au zip.eîc șl (persoana întîi plural).
Varianta care are persoana a doua plural este însă sigură din punct de vedere tex
tual.

941. Pentru sensul lui xaza cu un substantiv, vezi Rom. 15, 5; II Cor. 11, 17:
Efes. 2, 2; Col. 2, 8.

942. După Origen, Homelies sur la Genese, trad, de Louis Doutreleau (col. «Sour
ces chretiennes», nr. 7 bis), Paris, 1976, p. 237, în Epistola către Galateni «Apostolul
Pavel ne-a indicat două figuri în Isaac : prima cînd a zis că Ismael, fiul Agarei, re
prezintă poporul cel (născut) după trup și Isaac poporul credinței; a doua cînd scrie :
«Nu zice : și urmașilor, ca de mai mulți, c i : și urmașului, ca de unul singur, Care este
Hristos» (Gal. 3, 16). Isaac este deci figură (tip) și a poporului (credincios) și a lui
Hristos».

(4, 29) Particula  adversa tivă  âXXd a ra tă  legătu ra  strînsă  care există
între acest verse t și declara ția  paulină din verse tu l precedent.

«Cel născut după trup» este Ism ael (cf. 23) ; «cel (născut) după Duh»
este Isaac. Spunînd că «cel născut după trup  îl prigonea pe cel (născut)
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după Duh», Sf. Pavel face aluzie la Fac. 21, 9, cum rezu ltă  d a r  din v e r
setul urm ător, unde el citează Fac. 21, 10. Textul din Fac. 21, 9 ne spune
că Sara, văzîndu-1 pe Ism ael «rîzînd» sau «jucîndu-se» a in te rp re ta t a-
ceastă atitudine ca o ofensă la adresa fiului ei și de aceea a  cerut lui
A vraam  ca să izgonească a tît pe Agar, cit și pe fiul ei. Nici tex tu l ebraic
(pnXD “  m etsaheq) nici tex tu l grec (■ttalCovta) nu fac însă aluzie la
o «persecuție» sau «prigoană» a lui Isaac din partea  lui Ismael.

Se pare că Sf. Pavel urm ează aici o trad iție  rabinică. Rabinii au  în 
cercat să explice cum un joc de copii a putut provoca irita rea  Sarei.
Pentru Gal. 4, 29, încă vechiul com entar al lui Strack și Billerbeck 943 944

atrage atenția asupra unui tex t din M idraș Rabbah, Genesis, § LIII, 11,
care conține explicațiile  mai m ultor rabini cu priv ire  la «joaca» lui Is
m ael 9 U . întem eindu-se, pe d iferitele sem nificații ale verbului metsaheq
în V echiul Testam ent, rabinii văd în joaca lui Ism ael fie im oralitate,
fie idololatrie, fie luptă pentru  m oștenirea lui Avraam . R. Le D e a u t945

sem nalează și un alt tex t rabinic, din 'Targumul palestinian  la Fac. 22, 1,
în care joaca lui Ismael cu Isaac este prezen ta tă  ca o ceartă  pentru
m oștenire. în Targumul palestinian  este vorba și de circum ciziune : Is
mael se laudă că este mai drept decît Isaac, căci spre deosebire de
acesita din urmă, care a fost circum cis la 8 zile, el a fost circum cis la
13 ani, deci la o v îrs tă  cînd era  conștient de însem nătatea actului săvîr-
șit asupra sa. în  Epistola către  G alateni, obiectul disputei în tre  cred in
cioșii creștini și iudaizanți este tocm ai cricum ciziunea (5, 1 și urm.). O
tradiție sam ariteană îi atribuie  lui Ism ael in tenția de a-1 ucide pe Isaac ;
m idrașul M em ar M arqah zice cu priv ire  la Fac. 21, 9 : «în ce-1 privește
pe Ismael, pe care A vraam  l-a avut de la o roabă, ia tă  ce a v ru t el să-i
facă lui Isaac, dacă nu s-ar fi în tîm plat ca Sara să cunoască de mai
înainte aceasta  : atunci s-ar fi repe ta t fapta lui Cain» 946.

943. Op. cit., vol. III, p. 388—389 și 410.
944. Midrash Rabbah, Genesis, trad. în limba engleză de H. Freedman și M. Si

mon, vol. I, London, 1961, p. 469—470.
945. Traditions targumiques dans ie Corpus paulinien? (Hebr. 11, 4 et 12, 24;

Gal. 4, 29— 30 ; II Cor. 3, 16), în «Biblica», XLII (1961), p. 37—43.
946. Memar Marqah, ed. Macdonald, vol. I, p. 61 ; vol. 11, p. 94—95 ; cit. după

S. Lowry, The Principles oi Samaritan Bible Exegesis, Leiden, 1977, p. 422.
947. Fer. Ieronim, Liber quaest. in Gen., P.L., XXIII, 1017; Com. in Ep. ad Gal.,

P.L., XXVI, 419.
9 1-3. E. de W itt Burton, op. cit., p. 266.

A ceste tradiții rabinice reprezintă  de fapt o transpunere  în trecut
a rivalită țilo r d in tre  urm așii celor doi fii ai lui A vraam . Fer. Ieronim  cu
noștea aceste  tradiții rabinice 947. M ărturia  sa confirmă ideea că Sf. Pa
vel avea în m inte aceste trad iții cînd scria despre persecu tarea  lui Isaac
de către Ismael.

A postolul am intește despre «prigoana» lui Ismael contra lui Isaac
deoarece aceasta prefigura prigonirea creștin ilor de către  iudei sau mai
curînd, pentru  a răm îne în cadrul tem ei Epistolei, anim ozitățile iudaizan-
ților îm potriva sa și a celor ce-1 urm ează 948. «Așa este și acum» — zice
el, a trăgîndu-le  aten ția  credincioșilor galateni că adversită țile  pe care
le întîm pină din partea  «copiilor» Ierusalim ului «de acum» constituie un
semn al includerii lor în adevărata  descendență a lui Avraam .
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(4, 30) Sf. Pavel citează aici (după Septuaginta, care corespunde
exact tex tu lu i ebraic) cuvin tele  Sarei din Fac. 21, 10. La sfîrșitul c ita tu 
lui, A postolul a înlocuit expresia  «fiul m eu Isaac» cu cuvin tele  «fiul fe 
meii libere» care se arm onizează m ai bine cu contextul.

Sara i-a cerut lui A vraam  s-o izgonească a tît pe Agar, cit și pe fiul
ei. Dumnezeu însuși i-a poruncit lui A vraam  să dea curs cererii soției
sale (Fac. 21, 12), astfel încît A postolul poate să considere cuvin tele  pe
care le citează din Sf. Scriptură drep t cuvîntul lui Dumnezeu. Ceea ce
Scriptura poruncește  cu priv ire  la A gar și la Ism ael prefigura însă ho-
tărîrea lui Dum nezeu cu priv ire  la cei supuși robiei sp irituale  a Legii
mozaice. Așa precum  atunci Dum nezeu a poruncit izgonirea roabei și a
fiului ei, to t așa și acum Dum nezeu le poruncește  credincioșilor creștin i
să-i alunge pe cei ce vor să le im pună jugul Legii mozaice.

A doua parte  a tex tu lu i c ita t m otivează atitud inea Sarei față de A gar
și de Ism ael : «Căci nu va  m oșteni fiul roabei îm preună cu fiul celei li
bere». A ceastă  concluzie, în ap licarea ei alegorică la situația  creștină,
nu înseam nă că în lă tu rarea  de la m oștenire a supușilor Legii este  defi
nitivă. Fer. Ieronim  a trage a ten ția  că Dum nezeu a făcut o făgăduin ță  și
lui Ism ael (Fac. 16, 10), deși nu în mod direct, ci prin  m ijlocirea unui
înger 949 950. A postolul însuși va vorbi despre chem area din nou a iudeilor,
despre m întu irea  «întregului Israel» (Rom. 11).

949. Fer. Ieronim, Comment, in Ep. ad Galatas, P.L., XXVI, 414; cf. M. Barth,
Was Paul an Anti-Sem ite ?, in «Journal of Ecumenical Studies», V (1968), p. 99.

950. Op. cit., P.G., LXJ, 662.

(4, 31) Ai6 ( =  de asem enea, pentru că, așadar) in troduce o conclu
zie care este  to todată  încu ra jare  și îndem n. C redincioșii creștin i sînt
responsabili de a titud inea lor față de făgăduință. De această  atitudine
depinde in trarea  lor în m oștenirea cea veșnică. în  continuare, Sf. Pavel
le va a ră ta  credincioșilor gala ten i ce trebuie  să facă pentru  a răm îne
fideli chem ării lor, în atm osfera de libertate  relig ioasă a Bisericii lui
Hristos.

Tonul A postolului este tandru, dar ferm. Din nou îi num ește pe cre
dincioșii gala ten i «frați» (ca și în v. 28). V orbind acum la persoana în-
tîi plural, el se include în tre  «copiii cellei libere».

După Gal. 4, 21—31, Scriptura însăși, adică V echiul Testam ent, îi
asigură pe galatenii convertiți la H ristos că ei sîn t (eo-ce, v. 28 ; eap.ev,
v. 31), îm preună cu to ți credincioșii creștini, liberi față de prescrip țiile
Legii mozaice, ca fii din făgăduință  ai lui A vraam  și ai femeii sale celei
libere. Sf. Ioan G ură de A ur zice : «El dovedise mai înain te  că galatenii
sînt fii ai lui A vraam  ; ...acum el le declară că sîn t copii ai lui A vraam
în felul copilului celui liber și nobil. Iată  care este pu terea  c re d in țe i!» 95°.

G.
ÎNDEMN DE a  STĂRUI ÎN LIBERTATEA «CREDINȚEI LUCRĂTOARE

PRIN IUBIRE» (5, 1— 12)
Prim ele douăsprezece verse te  ale cap. 5 constituie o concluzie și o

aplicare a părții doctrinar-teo logice a Epistolei. Sf. Pavel a dem onstrat
mai înainte caracteru l im perfect și provizoriu al Legii m ozaice, precum
și faptul că creștinii sîn t liberi și m oștenitori de drept ai făgăduinței. în
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această pericopă, A postolul reia  rezum ativ  ideile legate  de tem a lib e r
tății religioase ; el nu mai argum entează, ci, pe tem eiul argum entelor
dezvoltate anterior, ad resează galaten ilor un apel pasionat de a stărui
în liberta tea  creștină a credinței lucră toare  p rin  iubire (v. 6).

(1) Spre libertate ne-a eliberat pe noi Hristos ; stați, deci, tari și nu
vă prindeți iarăși în  jugul robiei. (2) Iată, eu, Pavel, vă spun că dacă
vă tăiați îm prejur, Hristos la nim ic nu vă va iolosi ; (3) și m ărturisesc
iarăși oricărui om care se taie îm prejur că dator este să facă toată Le
gea. (4) V -a ți îndepărtat de Hristos, cei ce (căutați să) vă  îndreptați în
Lege, ați căzut din har. (5) Căci noi așteptăm  îndreptarea nădăjduită
prin Duhul, din credință; (6) căci în  Hristos lisus nici tăierea împrejur,
nici netăierea îm prejur nu poate ceva, ci credința lucrătoare prin iu 
bire. (7) V o i alergați bine ; cine va  îm piedicat să nu vă  supuneți adevă
rului ? (8) A ceastă  înduplecare nu este de la Cel ce vă  cheamă. (9) Puțin
aluat dospește toată frămîntătura. (10) Eu am încredere în  vo i, întru
Domnul, că nu ve ți cugeta nim ic altceva ; iar cel ce vă  tulbură, oricine
ar fi el, își va purta osînda. (11) Eu însă, fraților, dacă mai propovă
duiesc tăierea îm prejur, pentru ce mai sîn t prigonit ? A tunci sm inteala
crucii a încetat I (12) O, de s-ar tăia de tot cei ce vă  răzvrătesc pe v o i !

(5, 1) Form ularea prim ei părți a versetu lu i nu este deloc elegantă.
Copiștii au încercat să am elioreze stilul și de aceea tex te le  m anuscrise
ne oferă mai m ulte varian te . Trei d intre acestea  sînt mai im portante :
1) Tvj eXeo&epîa Xptaro? TjXeo&epcDaev’ ar^xere o5v x a t. .  .A, B, N, C ”, D”,
P, unele m inuscule, sah., boh., arm.) ; 2) T tq eXeo&epla ouv, rj vjțiă? Xptaro?
^Xeo&epiDaev, ar^xere x a l . .  . (D b c , E, K, L, unele m inuscule, Sf. V asile cel
M are, Sf. Ioan Gură de Aur, Teodoret de Cir, Teodor de M opsuestia
ș.a.) ; 3) r H eXsufrepta XptaroC Tjfiâ? 'qXeo&epawEv, a'tvjxe'te (oov) x a i. . .  (F, G,
it., Vulg., got., M arcion, Tertulian, Origen, Sf. Efrem Șirul, Pelagiu, Vic-
torin, A m broziaster). Prim a varian tă , susținu tă  de au to rita tea  celor mai
bune m anuscrise și acceptată  în ediția critică N estle-A land, este desi
gur cea o rig in a lă 951. Singura obiecțiune care s-ar putea face este că
aproape toate  m anuscrisele în care apare prim a v arian tă  apa rțin  fam i
liei alexandrine (egiptene). Totuși num ărul și im portanța m ărturiilo r m a
nuscrise vorbesc ne t în favoarea  acesteia.

951. în textul recept apare varianta a doua (acceptată și de unii exegeți, ca El
licott și Lightfoot), iar Th. Zahn o susține pe a treia.

952. Unii comentatori (Lightfoot, Lagrange, Munteanu, Viard etc.) leagă S, la
de 4, 31 ; Apostolul ar zice aici: «Deci, fraților, nu sînteți copii ai roabei, ci ai celei
libere, cu libertatea pentru care ne-a eliberat Hristos».

953. Expresia eXeoOepîș ^Xeô epooev se aseamănă cu formele prin care Septuaginta
traduce infinitivul absolut ebraic (cf. I Regi 14, 39 : Savărcp âjioftaveÎTai). C. F. D. Moule,
An Idiom Book of New Testament Greek, Cambridge, 1953, p. 177, numește această ex
primare o «enițlupda construction» (cf. Luca, 22, 15; Evr. 6, 14; Fapte 5, 28;
23, 14 ; lacob 5, 17 ; Ioan 3, 29).

Acceptînd această  varian tă , nu mai există  nici o îndoială că v. la
trebuie legat de fraza care urm ează și nu de verse tu l p recedent (4 , 31) 952.
Prin expresia «spre liberta te  ne-a eliberat pe noi Hristos», Sf. Pavel des
chide o nouă dezvoltare asupra tem ei libertă ții creștine.

Libertatea creștină  are  drept tem ei răscum părarea realizată  prin C ru
cea lui Hristos. De aceea repetiția  EXeo&epîa . . .  ^Xeuftepcnaev nu este aici fără
sens 953. H ristos ne-a eliberat spre a tră i în liberta te  și nu pentru  a cădea
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din nou în jugul robiei. In socie tatea  antică, v înzarea  și cum părarea  sc la
vilor era un lucru la ordinea zilei. C um părarea sau răscum părarea  în
acest sens nu-i aducea sclavului nici o u ș u ra re ; el trecea  dintr-o  robie
în alta. Sf. Pavel le a trage a ten ția  credincioșilor galateni că răscum pă
rarea de care ei s-au învredn icit prin  jertfa  M întuitorului este cu to tu l
diferită. H ristos ne-a răscum părat pen tru  libertate. R ăscum părarea în
Hristos nu constituie o sim plă trecere  d intr-o robie în alta  954.

954. K. H. Rengstorf, Zu Gal. 5, 1, în TLZ, LXXVI (1951), col. 659—662, citează
un text interesant din Mișna, tratatul Ghittin- IV, 4, în care se prevăd două moduri de
răscumpărare a sclavilor: fie spre o nouă robie, fie spre libertate (col. 660).

955. în Epistolele pauline, acest verb apare de cele mai multe ori la imperativ
(I Cor. 16, 13; Filip. 1, 27; 4, 1 ; I Tes. 3, 8); cf. W. Grundmann, art. atrixu, în
TWNT, VII, p. 635 și urm.

956. K. H. Rengstorf, art. Cû oc, în TWNT, II, p. 900 și urm.
957. După W. Schmithals, Paulus und die Gnostiker, Hamburg, 1965, p. 36—37,

Sf. Pavel ar fi împrumutat exprimarea din Gal. 5, 1. 13 de la adversarii săi, care n-ar
fi fost iudaizanți propriu-ziși, ci gnostici sincretiști.

958. Particula ’6e, caro în greaca antică se pronunța îBe, are aici valoarea unui
imperativ la persoana a doua singular; cf. E. Blass și A. Debrunner, Grammat ik, §144;
E. J. Pryke, I4E and I40T, în NTS, XIV (1967—1968), p. 418 u.

L ibertatea la care se referă  aici A postolul este liberta tea  în general,
adică liberta tea  față de păcat. D eoarece însă «puterea păcatului este Le
gea» (Rom. 15, 56 ; cf. Rom. 3, 20 ; 4, 15 ; 5, 20 etc.), liberta tea  față de
Lege se cuprinde și ea în liberta tea  relig ioasă creștină. A oristu l vjXeu&e-
pwaev face aluzie la actul m întuitor a l jertfe i de pe Cruce prin  care
Hristos ne-a răscum părat din b lestem ul Legii.

Dacă Legea este  «puterea păcatului», liberta tea  evanghelică  consti
tuie baza și tăria  v irtu ții creștine, care nu mai e sim plă supunere față
de prescrip ții și porunci ex terioare, ci e «roada Duhului» (5, 22).

îndem nul din partea  a doua a versetu lu i reprezin tă  de fapt conse
cința practică  a afirm ației precedente. Im perativul az-qxeTe ( =  sta ți tari)
ar putea fi o aluzie la soldatul care se m enține cu ho tărîre  și curaj pe
poziția ocupată în luptă 955. Expresia «jugul robiei» este folosită în mod
curent în scrierile  an tich ită ții pen tru  a desem na sclavaju l sau robia 956.
Substantivul Cd ț o ? apare  aici fără  a r t ic o l ; Legea e «un jug» adică unul
dintre jugurile  sub care poate  fi înrobit omul din punct de vedere  sp iri
tual.

V erbul evexe 0 ^ e > la d iateza pasivă, a ra tă  că credincioșii galateni sînt
obiectul unei ten ta tive  ex terioare  de înrobire sub jugul Legii m ozaice
(cf. v. 10) 957.

(5, 2) Rolul Legii lui M oise, funcțiunea ei pregătitoare, s-a încheiat
odată cu ven irea  M întuitorului. De aceea, supunerea sub Lege e incom 
patibilă cu v ia ța  în Hristos. Prin Sf. Botez, credinciosul creștin  a m urit
față de Lege (2, 19), fiind e libera t din blestem ul ei (2, 10 ; 3, 13). Cel ce
se în toarce la robia Legii, neagă im plicit eficiența răscum părătoare  a
jertfei lui Hristos, ceea ce echivalează cu o lepădare de Hristos, cu o
cădere din har (5, 4).

«Iată 958, eu, Pavel» (cf. II Cor. 10, 1 ; Efes. 3, 1 ; I Tes. 2, 18) este o
expresie care a ra tă  aici că Sf. Pavel face uz de în treaga au to rita te  pe
care i-o conferă nu num ai calita tea  de A postol al lui lisus H ristos, ci și
experiența de v ia ță  în H ristos a unuia care a fost odinioară plin de rîvnă
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pentru Lege (Gal. 1, 14). El nu putea fi suspectat de prejudecăți antim o-
fcaice.

în  acest verse t este m enționată pentru  prim a dată  tă ie rea  îm prejur.
Vorbind de tă ie rea  îm prejur, A postolul se g îndește de fapt la ansam blul
begii, căci tă ie rea  îm prejur era o condiție fundam entală și stric t obliga
torie pentru  apartenen ța  la poporul ales și una dintre caracteristic ile
principale ale mozaismului. Din obligația circum ciziunii iudaizanții fă
ceau punctul capital al doctrinei lor (Fapte 15, 1) 959, considerînd-o drept
o condiție indispensabilă  pentru  m întuire 96°.

959. J. Eckert, Die urchristliche Verkundigung im Streit zwischen Paulus und sei-
nen Gegnern nach dem Galaterbrief, (Biblische Untersuchungen, 6), Regensburg, 1971,
p. 40, n. 6.

960. Rabinii au avut uneori o atitudine mai nuanțată cu privire la obligația cir-
cum'iderii prozeliților; cf. M.-J. Lagrange, Le messianisme chez Ies Juits, Paris, 1909,
p. 286.

961. Verbul wț>eXeîv( — a sluji, a ajuta, a folosi) este folosit de multe ori în Noul
Testament în legătură cu ajutorul hotărîtor al lui Dumnezeu Ia mîntuirea omului
[Matei 16, 26; Marcu 5, 26; I Cor. 13, 3). Pentru <o<peXeîv al cărui obiect este o per
soană, cf. Ioan 6, 63 ; Rom. 2, 25; I Cor. 14, 6; Evr. 4, 2; Sf. Ignatie al Antiohiei,
Epistola către Smirneni, V, 2; Epistola lui Barnaba, IV, 9; Didahia, XVI, 2 (ed. Funk,
vol. I, p. 107, 14 și 8).

C onjunctivul prezent TreptTep-wjafte nu se referă  la actul circum ci
ziunii, ci la institu ția  circum ciziunii. N u faptul că cineva e circum cis î]
desparte pe acesta de Hristos ; circum ciziunea este opusă harului lui
Hristos atunci cînd este considerată  drept indispensabilă pentru  m întuire,
cînd i se conferă o valoare  soteriologică. C redincioșii galateni n-au  fă
cut încă pasul decisiv spre supunerea sub Lege, adică n-au acceptat încă
circum ciziunea (eccv exprim ă eventualitatea), chiar dacă au îm brățișat
unele practici legaliste  m ozaice (cf. 4, 10). Sf. Pavel îi avertizează însă
că, dacă vor face acest pas, Hristos, adică opera de m întuire realizată
în Hristos, nu le va mai fi de nici un folos 961.

(5, 3) în  acest verset, Sf. Pavel oferă încă un tem ei îm potriva prim i
rii circum ciziunii de către  credincioșii galateni. Cel ce se ta ie  îm prejur,
zice el, este dator să îm plinească toate poruncile Legii lui M oise. O bli
gația circum ciziunii nu poate fi de tașa tă  din cadrul sistem ului legalist
mozaic.

Tonul exprim ării e plin de solem nitate ; verbul p.ap'tupop.at înseam nă,
în greaca elenistică, «afirm (atest, m ărturisesc) în mod solemn» (cf.
Fapte 20, 26 ; Efes. 4, 17 ; XeȚto xat p-apTopopat ev Kupîtp). A dverbul «iarăși»
face aluzie la avertism entele  pe care Sf. Pavel le-a adresat galatenilor
într-o îm prejurare precedentă, desigur cu ocazia celei de-a doua treceri
prin G alatia (Fapte 18, 23). Expresia ocpetXe-c-/]? ecmv înseam nă «este da
tor (obligat)». Pentru un păgîn sau pen tru  un păgîno-creștin , prim irea
circumciziunii înseam nă acceptarea întregului sistem  iudaic. în  Epistola
către Romani Sf. Pavel precizează : «Căci tă ie rea  îm prejur folosește
dacă păzești L eg ea ; dacă însă ești călcător de Lege, tă ie rea  ta îm prejur
s-a făcut netă iere  îm prejur» (Rom. 2, 25 ; cf. Gal. 3, 10). în  același sens
vorbește Sf. lacov : «Pentru că cine va păzi toată  Legea, dar va  greși în 
tr-o singură poruncă, s-a făcut v inovat față de toate  poruncile» (Iac.
2, 10).
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Rabinii afirm ă obligația prozelitului de a împlini toată  Legea și de
a fi în tru  toate  «ca un iudeu» 962 ; deși unii rabini învățau  o lim itare a
obligațiilor m ozaice pen tru  prozeliți, la punctele  cele m ai im portante  963

r
 964 965

totuși se considera, în general, că prim irea circum ciziunii este  num ai în 
ceputul v ieții după Lege, prozelitu l fiind obligat să se strădu iască  a atinge
idealul observării in tegrale  a poruncilor 954. După cum no tează W. Sch-
mithals 955, faptul că Sf. Pavel le a trage  a ten ția  credincioșilor galateni
asupra im plicațiilor prim irii circum ciziunii, dovedește că iudaizanții nu
se sim țeau obligați să îm plinească toate  poruncile Legii m ozaice 966. 967
A ceastă atitudine corespundea oarecum  liniei adoptate  de prozelitism ul
iudaic care, voind să faciliteze c îștigarea  de noi prozeliți d in tre  păgîni,
prezenta ca absolut obligatorii num ai c îteva d intre  poruncile Legii.

962. Mekilta Ia Ieșire (12, 29): «Scriptura zice : «O lege să fie și pentru băști
naș și pentru străinul ce se va așeza la voi» (leș. 12, 49). Acest text îl declară pe
prozelit egal cu iudeul din naștețe în ce privește obligația de a împlini toate poruncile
Torei» ; trad, după Mekilta de Rabbi Ishmael, trans, by Jacob Z. Lauterbach, vol. 1,
Philadelphia, 1976, p. 128.

963. H. L. Strack și P. Billerbeck, op. cit., vol. Ill ,p. 755. Epictet scrie : «Cînd
vedem un om jumătate așa și jumătate altfel, zicem : el nu e iudeu, ci o face pe iu
deul» (Arrian, II, 9, 19—21).

964. H. L. Strack și P. Billerbeck, op. cit., vol. III, p. 119.
965. Paulus und die Gnostiker, p. 23. Pentru Schmithals, aceasta este o indicație

că adversarii Sf. Pavel din Galatia nu erau simpli iiudaizanți, ci gnostici sincretiști.
966. P. Bonnard, op. cit., p. 103, consideră că predicatorii iudaizanti prezentau

circumciziunea ca pe un complement al credinței sau ca pe o disciplină utilă, care
nu limitează cu nimic libertatea creștină. Din Noul Testament (Fapte 15, 1; 21, 20
Ș.a.) rezultă însă că iudaizanții impuneau circumciziunea ca pe un sine qua non al
mîntuirii.

967. In Efes. 2, 12, Apostolul înfățișează situația deznădăjduită a păgînilor care
erau «în afară de Hristos».

(5, 4) N e-am  fi aștep ta t ca Sf. Pavel să dezvolte ideea din versetu l
precedent (cf. Rom. 2, 25) ; el in troduce însă o idee n o u ă : chiar dacă
galatenii ar împlini toa tă  Legea, prin  aceasta  ei n -ar face a ltceva decît să
se îndepărteze de H ristos. E xpresia : «v-ați îndepărta t de Hristos» repetă
de fapt ideea din v. 2 : «Hristos la nimic nu vă  va folosi».

Cele două verbe, xa-c7)pp)&7]'te și e^eiteaate (la aorist) exprim ă o re 
alitate ipotetică (cf. Ioan, 15, 6). V erbul xarapyeo) înseam nă «a face n e 
lucrător (inefectiv)» ; aici însă, fiind la form a pasivă  și fiind urm at de
âito, înseam nă «a nu fi afectat de», «a se depărta  de» Hristos. Expresia :
«v-ați îndepărta t de Hristos» indică o situație  opusă lui etvat ev XptarȘ
(cf. 3, 26. 28 b) și iui ev ep.ot Xpiato? (2, 20). A  fi îndepărta t de H ristos
sau a fi «anatem a de la Hristos» (Rom. 9, 3) este, pentru  Sf. Pavel, soarta
cea mai tris tă  care se poate im agina pentru  o ființă om enească 9GȚ. C ăde
rea din har este același lucru cu îndepărtarea  de Hristos. Term enul xâpi?
este, în acest verset, opusul .expresiei ev vop.u> otxatoua&e. în  Rom. 5, 2
Apostolul vorbește  de «harul acesta  în care stăm», pe care se întem eiază
«nădejdea slavei lui Dumnezeu» (cf. I Petru  5, 12; I Cor. 15, 1). «Nu sîn-
teți sub Lege, ci sub har», scrie Sf. Pavel (Rom. 6, 14). Pentru  cei ce
caută îndrep tarea  din Lege este  însă valab il opusul acestei afirm ații :
«Nu sîn teți sub har, ci sub Lege». Supunerea sub Lege echivalează cu o
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expulzare din sfera priv ileg iată  a harului m întuitor al lui Hristos. Pe
acest har se întem eiază însă «nădejdea îndreptării» (5, 5) ; el este te 
melia pe care zidește v ia ța  cea nouă «credința lucrătoare  prin  iubire»
(5, 6)’ Fără această  tem elie a harului lui H ristos nu poate exista v iață
creștină autentică.

(5, 5) C onjuncția Țap care leagă acest verse t de afirm ația precedentă
ara tă  că există o distincție ne tă  în tre  cău tarea  îndreptării ev vop.<p și cău
tarea ei e% HaTeii)?. «Noi» din acest verse t e în contrast cu ortiveG din
versetul precedent.

Legii, A postolul îi opune aici Duhul (■rcveup.att) 968 și credința ; Duhul
Sfînt, adică haru l Duhului Sfînt este condiția obiectivă, iar cred in ța  este
condiția subiectivă a îndreptării. A postolul a vorb it despre Duh în mai
m ulte rînduri, în cadrul argum entării sale teologice (3, 2. 5. 14; 4, 6).
Prezența term enului irveop.oi în acest verse t anun ță  deja  contrastu l între
trup și Duh, asupra căruia  va stărui Sf. Pavel ceva mai departe  (5, 16
și urm.). în  acest verset, A postolul a ra tă  că prezența Duhului Sfînt, adică
a harului Duhului Sfînt, în noi constituie garan ția  îndreptării n ădă jdu 
ite ; prin el, aștep tarea  noastră  este plină de încredere.

968. Dativul KvEufiati, fără articol, se referă desigur la buhul lui Dumnezeu sau
la Duhul Sfînt (cf. 3, 3 ; 5, 16. 18. 25 etc.).

969. Și aici ca și în alte texte din Noul Testament apare acea tensiune între
«deja» și «nu încă» : deși credincioșii creștini sînt îndreptați, totuși îndreptarea de-
săvîrșită continuă să fie obiect al nădejdii lor eshatologice. Sf. Pavel zice : «Căci prin
nădejde ne-am mîntuit; dar nădejdea care se vede (adică un bun primit) nu mai e
nădejde» (adică obiect al nădjdii). Cf. K. Kertelge, «Rechtlertigung» bei Paulus. Stu
dieri zur Slruktur und zum Bedeutungsgehalt des paulinischen Rechtfertigungsbegrieils
(Neutestamentliche Abhandlungen, Neue Folge, 3), ed. a ILa, Miinster, 1972, p. 144—
147, 150; H. Braun, Gerichtsgedanke und Rechtlertigungslehre bei Paulus (Unter-
suchungen zum N. T., 19), Leipzig, 1930, p. 77.

970. Lagrange, op. cit., p. 137—138, susține că 8ixaioa6v7]C din Gal. 5, 5 este un
genitiv subiectiv; e vorba aici — zice el — de îndreptarea care te face sămădăjduiiești,
astfel încît textul trebuie tradus prin «nădejdea pe care o așteaptă îndreptarea» ; cf.
Idem, La just ilicat ion d'apres Saint Paul, în RB, XI (1914), p. 484. în același sens tra
duce și S. Lyonnet: «bunurile pe care le nădăjduiește dreptatea» (op. cit., p. 39).

971. Burton, op. cit., p. 278; cf. W. Grundmann, art. â-ez?jevouat, în TWNT II,
p.-55—56.

Term enul eXittC este folosit aici m etonim ic pentru  obiectul nădejdii
(ca în Col. 1, 5 ; Tit 2, 13 ; Evr. 6, 18). Nu e vorba în acest verse t de v ir 
tutea teologică a nădejdii, prin care credinciosul creștin  așteap tă  cu în 
credere prim irea bunurilor făgăduite de Dumnezeu, ci de obiectul aces
tei așteptări, de înseși bunurile făgăduite. Expresia eXirtBa Bixaioaova)?
înseam nă deci, în acest verset, « îndreptarea pe care o nădăjduim » 969 ;
traducerea litera lă  a acestei expresii («așteptăm... nădejdea») este  fără
sens deoarece însăși nădejdea este  o aștep tare  97°.

V erbul airexBexeoUat apare încă de cinci ori în  epistolele pauline
(Rom. 8, 19. 23. 25 ; I Cor. 1, 7 ; Filip. 3, 20), de fiecare dată  în  rela ție  cu
aștep tarea eshatologică. A ceastă  form ă compusă, cu două prefixe p repo
ziționale, a verbulu i Bexoțiat (=  primesc, iau) sugerează nu num ai ideea
primirii de ia a ltcineva  (âiro), ci și pe aceea a așteptării cu dor a unui
evenim ent v iito r (ex-Be/eoftat)971.
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ludaizanții p retindeau  că ei se îndreptează, prin  faptele Legii, ad i
că prin m erite personale ; Sf. Pavel subliniază însă ideea că înd rep tarea
e ceva care v ine de la Dumnezeu, dar că ea este rezulta tu l unui siner-
gism divino-um an. A portul credinciosului la realizarea  îndrep tării este
indicat cu precizie în verse tu l urm ător : «credința lucră toare  prin  iu-

• bire».
Deși spune că «așteptăm » îndreptarea, to tuși Sf. Pavel nu transferă

realizarea îndrep tării exclusiv în v iitor. A luzia pe care o face acest
verset la prim irea Duhului (3, 2 ; 4, 6—7) a ra tă  că A postolul concepe
îndreptarea ca pe un proces în curs de realizare  al cărui început în
viața credinciosului creștin  este m arcat de m om entul «îmbrăcării» în
Hristos prin Taina Sfîntului Botez (3, 27).

(5, 6) In v. 5—6 apar îm preună cele tre i v irtu ți teologice : credința,
nădejdea și iubirea. în  acest ve rse t A postolul exprim ă, în tr-o  form ă de
o forță și concizie fără egal, re la ția  intim ă dintre cred in ță  și iubire în
viața credinciosului creștin.

Bogăția de conținut a acestu i verse t i-a entuziasm at pe exegeți.'
Astfel, E. de W itt Burton 972 scrie : «Pentru dezvălu irea ideii fundam en
tale a A postolului despre na tu ra  religiei, nu există  a ltă  sen tin ță  mai
im portantă în în treaga  Epistolă și nici în alta d in tre  Epistolele lui Pa-
vel» ; iar C. Spicq 973 scrie că acest ve rse t «poate fi considerat d rept
canonul m oralei pauline».

972. Op. cit., p. 279. *
973. Agape in the New Testament, traducere din limba franceză de M. A. Mc

Namara și M. H. Richter, vol. II, St. Louis-London, 1965, p. 218.
974. Ibidem, p. 218.
975. H. Schlier, op. cit., p. 234. Verbul apare în acest sens și în greaca profană ;

într-o inscripție din Frigia se spune că «la Cybira (oraș în Frigia) drahma din Rodos
valorează (iayyei) zece așb> (R. Gagnat și G. Lafaye, Inscripționez graece ad res
romanas pcrtinentes, Paris, 1927, IV, 915 a, 12).

în  prim a parte  a versetu lu i, Sf. Pavel precizează că «în H ristos
lisus», tă ie rea  îm prejur și ne tă ierea  îm prejur nu mai au nici o valoare.
Adăugind tăierii îm prejur și ne tă ierea  îm prejur, el repudiază nu num ai
practicile m ozaice, ci orice concepție relig ioasă care caută îndrep tarea
«după trup». ’Ev XptaxȘ Tvjaoo (cf. 3, 28) este un  nou mod de a defini
existența sp irituală  a credinciosului creștin  ; această  expresie definește
iconomia creștină  a m întuirii, pu tînd  fi reda tă  destul de exact prin  ex 
presia «în creștinism » 974. V erbul ia/uto, care apare în Noul T estam ent
cu sensul m oral de «a fi capabil», «a putea», «a va lo ra  ceva» (M atei 5,
13 ; Luca 13, 24 ; Fapte 15, 10 ; Evr. 9, 17 ; lacob 5, 16) es te  aici la form a
medie, avînd un  în țeles «aproape juridic» 975. în  acest verset, verbu l
io/uw este folosit îm preună cu negația  oute pen tru  a defini lipsa to ta lă
de valoare a elem entelor ex terioare, trupești în rea lizarea  m întuirii.

Fraza din prim a parte  a verse tu lu i apare încă de două ori în  Epis
tolele pauline, în forme aproape identice, deși concluzia este  de fiecare
dată alta : «Că în  H ristos lisus nici tă ie rea  îm prejur nu este  ceva, nici
netăierea îm prejur, ci făptura cea nouă» (Gal. 6, 15) ; «Tăierea îm prejur
nu este nimic și ne tă ierea  îm prejur nu  este nimic, ci paza poruncilor
lui Dumnezeu» (I Cor. 7, 19) ; aici, vechilor ex igen țe  ritua le  le este
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opusă «credința lucrătoare  prin  iubire». în  toate  cele trei texte, al do i
lea m em bru al frazei este  introdus prin conjuncția adversa tivă  aXXâ 976.

976. Ca și în Gal. 6, 15, âXXd este aici echivalent cu expresia «ci numai» (cf.
Matei 6, 18; 7, 21 etc.); K. Beyer, Semitische Syntax im Neuen Testament, vol. I,
Gottingen, 1962, p. 138, n. 3.

977. C. Spicq, op. cit., vol. II, p. 219.
978. Duncan, op. cit., p. 157. In versetul precedent, Sf. Pavel a vorbit despre

nădejde, astfel îneît în Gal. 5, 5—6 apar reunite cele trei virtuți teologice, fapt notat
încă de Sf. Ioan Gură de Aur, op. cit., ad loa. (cf. I Tes. 1, 3; 5, 8; I Cor. 13, 13 etc.).
Pentru Sf. Pavel, credința este terminus a quo, nădejdea terminus ad quem, iar iu
birea terminus per quem al vieții creștine; cf. Arthur L. Mulka, «Tides quae per
caritatem operatur» (Gal. 5, 6), în CBQ, XXVIII (1966), p. 188.

979. Verbul ê ep7ea> apare de 18 ori în Epistolele pauline și numai de trei ori
în celelalte cărți ale Noului Testament. De nouă ori acest verb apare în Noul Tes
tament la forma medie (sau pasivă) cu un subiect • impersonal. Asupra sensurilor
acestui verb în Noul Testament, vezi John Ross, ENEPTES0AI in the New Testa
ment, în «The Expositor», VII (1909), p. 75—77; J. B. Mayor, Note on e-vepfeaăai, în
«The Expositor», VII (1909), p. 191—192; G. Bertram, art. E^epreo, în TWNT, II, p.
649—651.

' 980. Tertulian, Adversus Marcionem, V, IV, P.L., II, 510—511; Sf. Ioan Gură
de Aur, op. cit., P.G., LXI, 666.

981. Fer. Ieronim, op. cit., P.L., XXVI,* 399 ; Fer. Augustin, op. cit., P.L., XXXV.
2137.

982. Lagrange, op. cit., p. 138; Burton, op. cit., p. 281; Duncan, op. cit., p. 157;
Schlier, op. cit., p. 235 ; Bonnard, op. cit., p. 105 ; Mussner, op. cit., p. 353 ș.a. J. Ross,
(art. cit., p. 75) susține însă că verbull are aici sens pasiv.

983. Substantivul aȚani] apare aici pentru prima dată în Epistola către Galatcni.
În Epistolele pauline acest substantiv apare de 77 ori, fiind o expresie adecvată a
«Evangheliei» Sf. Pavel, în centrul căreia se află întruparea supremă a iubirii, lisus

Credința (idem?) este principiul v ieții creștine (v. 5). Credința
creștină este  credință în  Fiul lui Dumnezeu (2, 20). După cum rezultă
din cuvintele urm ătoare, idem? se referă  aici la v irtu tea  teologică a
credinței și nu la «regimul sau iconom ia credinței» 977. în  acest context,
credința nu  este definită prin obiectul ei, ci prin  m odul în care ea acti
vează : 8t’ âjâitv;? evepȚoup.ev7]. în  repetate  rînduri Sf. Pavel asociază
credința și iubirea (cf. I Tes. 3, 6 ; Efes. 6, 23 ș.a.). în  ep isto le le  pauline
există chiar tex te  paralele  versetu lu i nostru  (Rom. 3, 21—26; 5, 1— 11 ;
Efes. 2, 8— 10), dar nicăieri «nici chiar în  I Cor. 13, n -a exprim at Pavel
a tît de succint rela ția  dintre' credință  și iubire» 978.

Este imposibil de determ inat, din punct de vedere  gram atical, dacă
participiul prezent evep^oop-evr) din Gal. 5, 6 b este la forma medie sau
la forma pasivă 979 * 981. Com entatorii patristic i dau acestui verb  fie sens
activ 98°, fie sens pasiv 9B1. Dacă luăm verbul în sens pasiv, atunci tra-

> ducerea este : «credința făcută lucrătoare  p rin  iubire» sau «credința lu 
crată  prin iubire». Ideea pe care o exprim ă această  traducere  este co
rectă  și poate fi încadrată  în teologia neo testam entară  a credinței. To
tuși m ajoritatea  exegeților m oderni 982 afirm ă că, peste to t în Noul Tes
tam ent, evep^eaftai trebuie considerat drep t un verb in tranzitiv  la dia
teza medie, ceea ce înseam nă că  e l definește o acțiune care răm îne în
sfera subiectului. Dacă verbul este in te rp re ta t în acest sens, accentul
cade, în Gal. 5, 6 b, pe credință  : credința  lucrează prin iubire, ceea ce
înseam nă că credința își exercită  pu terea  și își îm plinește rolul prin
iubire (âfâir?)) 983. Cu alte cuvinte, credința este principiul lucrării prin
iubire.
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Prin însăși na tu ra  ei, credința  este  iubitoare, ea fiind răspunsul o-
mului la iub irea lui H ristos cel răstign it (2, 20). De aceea, v ia ța  creștină
nu poate fi definită num ai de credință, ci de credința  un ită  în  m od in 
trinsec cu iub irea * * * 984. Dar A postolul nu evidențiază, în acest verset, n u 
mai im portanța iu b ir i i ; el subliniază deopotrivă v ita lita tea, dinam ism ul
credinței. «Credința lucră toare  prin  iubire» îl îndreap tă  pe credincios
spre Hristos, adică spre Dum nezeu (prin credință) și spre aproapele
(prin iubire). R elația esen țială  în tre  Dum nezeu ș i om își găsește  ex 
presia în credință, iar re la ția  în tre  om și om se m anifestă  în  iubire. Este
tocmai ceea ce spune și Sf. Ioan Teologul : «Și aceasta  este  porunca
Lui, ca să credem  în num ele lui lisus H ristos și să ne iubim  unul pe a l
tul...» (I Ioan 3, 23).

Hristos. încă înainte de redactarea scrierilor ioaneice, Sf. Pavel a așezat iubirea în
centrul propovăduirii și al teologiei creștine. Cf. E. Stauffer, art. cc/ar.i;, în TWNT, I,
p. 49 și urm. (la Sf. Pavel).

984. K. Barth, Dogmatique, vol. IV, tome II, Geneve, 1969, p. 132—133, zice că
«credința care primește și iubirea care dăruiește sînt două momente ce nu trebuie
despărțite, ci numai distinse în una și aceeași mișcare vitală care caracterizează
viața creștină». K. Barth continuă : «Pavel nu s-a gîndit niciodată, nici măcar în
vis, la —tc-it fără ep^a, pe care o vizează și o denunță lacob 2, 14—16; niciodată
nu i-a trecut lui prin gînd că credința se poate reduce la un simplu a ști pasiv...».

985. După Sf. Ignatie Teoforul, Epistola către Tralieni, VIII, 1 (Scrierile Părin
ților Apostolici, trad, de Pr. D. Fecioru, p. 172), credința și iubirea sînt tot așa de
unite cum sînt Trupul și Sîngele Domnului. Același sfînt părinte zice, în Epistola
către Eieseni, XIV, 1 (ibidem, p. 162), că cele două virtuți creștine, credința și iubirea,
reprezintă «începutul și sfîrșitul vieții (creștine, n.ni) : începutul este credința și
siîrșitul este iubirea».

986. Verbul xpeX01 este folosit cu acest sens figurat și în Septuaginta (Ps. 118.
32 ; iler. 8, 6; 23, 10 etc.).

Cele două v irtu ți teologice, credința  și iubirea, nu pot fi d espăr
țite fără a fi profund denatu rate  985. Pentru  A postolul neam urilor, c re 
dința e cunoaștere a lui Dum nezeu născu tă  din iubire (Rom. 5, 2— 5) și
care se exprim ă sau lucrează în  iubire. C redința nu poate  fi redusă,
așadar, la un concept îngust, stră in  teologiei pauline, cum este cel pe
care-1 im plică învăță tu ra  p ro tes tan tă  despre sola fide. în  Gal. 5, 6 avem
cea mai bună dovadă că  pen tru  Sf. Pavel, ca și pentru  Sf. lacob și pen 
tru teologia neo testam en tară  în general, «credința fără fapte (de iubire,
n.n.) m oartă este» (lacob 2, 26).

(5, 7) După considerațiile  teologice din versetele  precedente, A pos
tolul revine la situația  concretă  din Bisericile Galatiei.

«Voi alergați bine» : verbu l la im perfect (erpe/ere) se referă  la
conduita creștină a  credincioșilor gala ten i înain te  de căderea lor sub
influența iudaizanților. Ca și în alte  tex te  pauline (I Cor. 9, 24—26 ;
Filip. 2, 16; 3, 12— 14; II Tes. 3, 1 ; Evr. 12, 1), v ia ța  c reștină  este  com 
parată aici cu o «alergare», ad ică  cu o în trecere  atle tică, în care  cei
mai buni cîștigă prem iul 986. «Alergare» num ește Sf. A postol și a c tiv i
tatea sa apostolică în slu jba Evangheliei (Gal. 2, 2). Credincioșii g a la
teni și-au început bine cursa v ieții lor în  Hristos. A dverbul xaX<5? e x 
primă fidelitatea lor de la început față  de «adevărul Evangheliei» (2, 5 ;
cf. I Cor. 7, 37—38 ; Gal. 4, 17 ; I Tim. 3, 4).

S. T. — 5
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în trebarea  reto rică  : «Cine v-a oprit (îm piedicat) să nu vă  supuneți
adevărului ?» este de fapt un apel adresat galaten ilor de a-și veni în
fire (cf. 3, 1). V erbul efxoitTetv înseam nă aici «a împiedica» (cf. Fapte
24, 4 ; I Tes. 2, 18). Pronum ele in terogativ  ■d? ( =  cine) a ra tă  că cineva
poartă responsabilita tea schim bării de d irecție  din v ia ța  com unităților
galatene. Prin acest pronum e singular nu trebu ie  să înțelegem  neapărat
că A postolul vizează o persoană anum ită ; în acest pronum e se cuprind
toți tu lburătorii iudaizanți care i-au incita t pe credincioșii gala ten i la
nesupunere (p.î) icet&ea&at) față de «adevărul Evangheliei» 987. 988

987. In unele mss (F, G, Vulg, ș.ai), la sfîrșitul acestui verset sînt adăugate
cuvintele : p.7]Bevt rteifteoSai. Cu acest adaos, v. 7 b sună astfel : «Cine v-a oprit ? Nu
vă supuneți nimănui care încearcă să vă convingă a nu vă supune adevărului».
R. Bultmann, art. iteiap-ovi), în TWNT, VI, p. 9, zice că dacă se adoptă varianta lungă,
atunci îtetapovq din versetul următor are sensul de «supunere», reluîndu-1 pe iceî&eaăai
«ceea ce ar corespunde bine stilului paulin». în acest caz, în v. 7—6 am avea ceea
ce se numește o «figură gorgiană bazată pe asonanță» (E. Blass și A. Debrunner,
Grammatik, § 488). Acest adaos lipsește însă din majoritatea manuscriselor ; varianta
lungă are puține șanse de a fi originală.

988. Pentru sensurile acestui termen, vezi R. Bultmann, art. cit., p. 9.
989. El apare frecvent în scrierile Sfinților Părinți. Sf. Ignatie Teoforul, Epistola

către Romani, III, 3 (ed. Funk I, p. 98) zice : «Cînd creștinismul e urît în lume, nu-i
o faptă de înduplecare (oii îteiofiovi]), ci una de măreție»; cf. Sf. Iustin Martirul,
Apologia I, 53, 1, P.G., VI, 405.

990. IIeia|xovi] poate avea acest dublu înțeles deoarece el este un substantiv verbal
care poate proveni fie de la rceiflo (— a convinge), fie de la rcel&ofioti (— a fi convins,
a suporta insistenta cuiva de a convinge); cf. R. Bultmann, art. cit., p. 9.

991. Chemarea este adresată de Dumnezeu prin Apostol, ceea ce implică ideea
că cei ce nu ascultă de Apostol se abat de la voia lui Dumnezeu.

(5, 8) Substantivul t j  itetafiovT) 9E8, un «hapax» în Noul T estam ent 989,
poate avea sens activ  sau pasiv  990. M ajorita tea  exegețilo r socotesc însă
că aici acest substantiv  are sens activ  (verbul în rud it uetDc» apare în
același sens ac tiv  în Fapte 13, 43 ; 14, 19 ; 18, 4 ; 19, 8. 26 ; 26, 28 ; 28,
23 ; Gal. 1, 10), interpretîndu-1 prin expresia CvjXoootv 6(iă? din 4, 17. Dacă
în sens pasiv substan tivu l înseam nă «convingere» (ca act împlinit), în
sens activ  el definește «efortul de a convinge» sau de a îndupleca pe
cineva. Deoarece articolul y are aici sensul unui pronum e dem onstrativ
(V ulgata îl traduce cu haec), înseam nă că «înduplecarea» la care se re 
feră aici A postolul este presiunea pe care o exercită  pseudodidascalii
iudaizanți asupra credincioșilor galateni pen tru  a-i deturna de la supu
nerea față de adevăru l Evangheliei. A ceastă  «înduplecare» nu v ine  de
la Cel ce-i cheam ă pe ei la m întuire, ad ică nu vine de la Dum nezeu (cf.
1,6), nici de la A postolul Său 991.

Dacă «înduplecarea» de acum  a galatenilor nu-i de la Dumnezeu,
înseam nă că ea este de la diavolul, v răjm așul lui Dumnezeu. în  para
bola evanghelică a neghinei (M atei 13, 24 și urm.)., Dum nezeu este pre
zentat ca Cel ce seam ănă săm înță bună în țarina  Sa ; neghina nu vine
de la  El, ci de la diavolul. A plicînd această  parabo lă  la situația  din Bi
sericile Galatiei, rezu ltă  că acțiunea iudaizantă este insp irată  de
diavolul.

(5, 9) Un proverb  vine să ilustreze g rav ita tea  pericolului care am e
nință com unitățile creștine din Galatia. A celași p roverb  este c ita t de
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Apostol în I Cor. 5, 6 : «Nu știți că ipuțin aluat dospește toată  frăm în-
tătura ?» 99Z.

A luatu l este sim bolul acțiunii exerc ita te  de o can tita te  m ică, dar
energică, asupra unei m ase inerte. P roverbul pe care-1 citează Sf. Pa
vel aici (cf. I Cor. 15, 33) ilustrează  tend in ța  unei influențe bune sau
rele de a se răspîndi și im pune p înă  la dom inarea situației.

M întuitorul a folosit o im agine asem ănătoare în parabo la  a luatu lu i
(Matei 13, 33 ; Luca 13, 20—21). în  parabola  evanghelică, «aluatul» sim 
bolizează pu terea  îm părăției lui Dum nezeu de a transform a lumea. în
scrierile rabinice, «aluatul» este o m etaforă care ilustrează  ro lul pozi
tiv al Torei în sînul com unității m ozaice 992 993. «Aluatul» avea însă și un
sens negativ. în  an tich ita tea  păgînă, ferm entația  în general era  soco
tită drept un simbol al corupției, iar a luatu l era  considerat «impur» 994. 995 996
Cu acest sens negativ  apare m etafora aluatului în I Cor. 5, 7—8 : «Cu-
rățiți aluatul cel vechi, ca să fiți frăm în tătu ră  nouă... De aceea să prăz-
nuim nu cu aluatu l cel vechi, nici cu a luatu l rău tă ții și a l vicleșugului,
ci cu azim ile curăției și ale adevărului» . Pentru  Sf. Pavel, «aluatul» în 
seamnă influența negativă  pe care o exerc ită  în sînul com unității b ise
ricești fie conduita m orală  necorespunzătoare  a unuia d intre  m em brii
ei (I Cor. 5, 6 și urm.), fie ră tăc irea  doctrinară  sau  erezia (Gal. 5, 9).

992. Sf. Pavel a putut cunoaște acest proverb din tradiția rabinică (cf. Mi'șna
Oria, II, 12); Paulus Schoeps, Paulus. Die Theologie des Apostels im Lichte der Jii-
'.lischen Religionsgeschichte, Tiibiingen, 1959, p. 27, n. 3. Anton Sohon, Eine weitere
metrische Stelle bei St. Paulus ? (Gal. 5, 9 und I Cor. 5, 6), în «Biblica», XXX (1949),
p. 510—513, arată că probabil acest proverb este un vers poetic, construit după me
trica poeziei antice grecești (anume în forma postclasică a trimetrului iambic), ceea
ce ar fi o dovadă că Apostolul a împrumutat proverbul dintr-o operă clasică în
versuri (cf. Fapte 17, 28 ; I Cor. 15, 33 ; Tit 1, 12).

993. H. L. Strack și P. Billerbeck, op. cit., vol. I, p. 728.
994. Plutarh, Aetia Romana, 289 F, zice că lui Flamen Dialis nu i s-a permis să

atingă aluat deoarece «aluatul a devenit el însuși stricăciune și strică frămîntătură
în care este amestecat» ; cf. Mussner, op. cit., p. 356, n. 91.

995. Fer. Ieronim, op. cil., P.L., XXVI, 430, ilustrează comentariul său la acest
verset prin rapida răspîndire a ereziei ariene : «Arie din Alexandria era o scînteie.
Deoarece el n-a fost repede înăbușit, flacăra lui a devastat întreaga lume».

996. Sf. Ignatie Teoforul, Epistola către Magnezieni, X, 2—3, în «Scrierile Pă
rinților Apostolici», ed. citată, p. 168.

în acest verset, «aluatul» este  învăță tu ra  e re tică  iudaizantă  care
amenință să corupă «adevărul Evangheliei» (2, 5. 14) " 5 . M întuitorul
numește «aluat» învăță tu ra  fariseilor și a saducheilor (M atei 16, 6— 12 ;
Marcu 8,15 și u rm .; cf. Luca 12, 1). Egalitatea Cop.?; =  SiSa/T) este v a 
labilă și în p roverbul din Gal. 5, 9.

Concluzia pe  care trebuie s-o tragă  credincioșii galateni din acest
proverb se im pune de la sine. Exprim ată în  cuvin tele  Sf. Ignatie Teo-
forul ea sună a s tf e l : « îndepărtați, dar, a luatu l cel rău , cel învechit, cel
înăcrit... Este o nebunie să vorbești de H ristos și să tră iești ca iudeii.
Că nu creștinism ul a crezut în iudaism , ci iudaism ul în creștinism , în
care s-a adunat toată  limba care a crezut în  Dumnezeu» " 6.

(5, 10) încrederea  subiectivă a A postolului în  credincioșii galateni
(dpâ?) se întem eiază pe o rea lita te  obiectivă, avîndu-și punctul de spri-

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



380 Pr. Dr. VASILE MIHOC

jin  «în Domnul» " 7. A postolul își exprim ă aici încrederea în eficiența
deplină a Epistolei sale. El e convins că, odată cu prim irea Epistolei,
credincioșii galateni «nu vor cugeta nimic altceva» decît ceea ce-i în
vață Domnul prin A postolul Său.

Expresia ooSev <zXXo cppoveîv poate  fi explicată  prin  t o auto cppoveîv
(=  a cugeta același lucru, a cugeta la lei), form ulare pozitivă care, în
Epistolele pauline, este îndem n la păstra rea  unită ții de cred in ță  și de
viață  a Bisericii lui H ristos (Rom. 12, 16; 15, 5 ;  II Cor. 13, 11 ; Filip.
2, 2 ; 4, 2).

Prin expresiile  «cel ce vă tulbură» (5, 10), «unii care vă  tulbură»
(1, 7) și «cei ce vă  răzvrătesc» (5, 12), Sf. Pavel îi califică pe adversarii
săi iu d a iz an ți; adaosul «oricine ar fi el» lasă să se în țe leagă că unii
dintre acești «tulburători» se vor fi bucurat de o m are considerație în
ochii galaten ilor (cf. 1, 8) " 8. Cei ce tu lbură B isericile își vor primi
osinda cuvenită din partea lui Dumnezeu, Care «nu se lasă batjocorit»
(6, 7). Kpip.a este judecata  lui Dumnezeu, care implică osînda cea veș
nică (Rom. 2, 3 ; 3, 8 ; I Cor. 11, 29 etc.) 9" .

(5, 11) Com entatorii patristici și aproape to ți exegeții m oderni văd
In acest verse t un răspuns al A postolului la o acuzație pe care i-o adu
ceau iudaizanții : Pavel, vor fi spus ei, e un  oportunist care, cău tînd  «să
placă oamenilor» (1, 10), își schim bă a titud inea  după îm prejurări ; deși
în alte părți a pred icat circum ciziunea, totuși n-a făcut acest lucru în
Galatia, urm ărind să-i cîștige mai ușor de partea  sa pe locuitorii păgîni
ai acestor ținuturi. Faptul că în Listra Sf. Pavel l-a circum cis pe Timo
fei (Fapte 16, 1—3) va fi fost invocat ca tem ei al acuzației.

A ceastă acuzație se întem eia pe o in terp re tare  tendențioasă  a ati
tudinii Sf. Pavel față de circum ciziune. El afirm ă răsp icat că «nici tăie
rea îm prejur, nici ne tă ierea  îm prejur nu poate  ceva» (5, 6 ;  cf. 6, 15;
I Cor. 7, 19). O punîndu-se circum ciderii păgîn ilor care in trau  în Bise
rică, Sf. Pavel nu avea  nimic îm potrivă ca iudeo-creștin ii să  practice
în continuare circum ciziunea ca sem n național 100°, fără a-i a tribui o
valoare m întuitoare. A postolul nu le cerea iudeilor să devină păgîni,
nici păgînilor să devină iu d e i ; el nu le pretindea să-și schim be națio
nalitatea, ci credința. A titudinea sa nu  reflectă  nici o inconsecvență.
Iudaizanții nu aveau nici un m otiv să spună că el însuși a propovăduit
(x7]puoaa>) uneori circum ciziunea, chiar dacă în  cazul lui Tim otei a prac
ticat-o  din m otive de tac t pastoral. Sf. Ioan G ură de A ur face o remarcă
fină asupra acestei distincții : «Vedeți și aici precizia lim bajului său.
El se apără nu de faptă, ci de predicare» 1001.

997. Expresia ev %upi<p, care apare de vreo 40 ori în Epistolele pauline, are
sens echivalent cu ev Xpiarrâ.

998. Unii exegeți afirmă că Sf. Pavel se referă aici la o anumită persoană cu
mare prestigiu în Biserica creștină, ca de pildă Barnaba (așa H. Lietzmann, op. cit-,
ad. loc.) sau chiar Sf. Apostol Petru (F. Meyer, Vrsprung und Anlănge des Christentums,
vol. III Stuttgart-Berlin, 1923, p. 434 ; J. Bligh, Galatians. A Discussion..., p. 430—431).
încă ereticul Marcion (sec. II) vedea aici o aluzie la Sf. Petru (cf. Fer. leronim
op. cit., P.L., XXVI, 431).

999. Kpîpa Poarâțeiv — xpipa Xap.(iâveiv (Rom. 13, 2; Marcu 12, 40; Luca 20, 47;
lacov 3, 1).

1000. G. Duncan, op. cit., p. 159.
1001. Sf. Ioan Gură de Aur, op. cit., P.G., LXI, 667.
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Prim ul ett (=  mai, încă) poate  fi o aluzie la perioada  p recreștină  a
vieții Sf. Pavel 1002. In rîvna  sa pen tru  iudaism  (1, 13— 14), Saul din
Tars a fost, desigur, cel mai aprig  susținăto r al ob ligativ ită ții circum ci-
ziunii pen tru  m întuire. Felul în care răspunde, în acest verset, acuza
ției iudaizante dovedește  însă că n-a p red icat n iciodată  ob ligativ ita tea
circumciziunii după în tîln irea  sa cu lisus H ristos Cel răstign it și înviat,
pe drum ul D am ascu lu i1003.

1002. E. Barnikol, Die vor- unci Iriihchristliche Ze/t der Paulus, Kiel, 1929, p. 18 u.
susține, pe baza acestui verset, că Sf. Pavel, înainte de convertire, ar fi predicat cir
cumciziunea ca misionar iudeu în Diaspora; la fel G. Bornkamm, Paulus, Stuttgart,
1969, p. 35.

1003. W. Schmithals, Paulus und die Gnostiker, p. 28—29, vede în Gal. 5, 11
încă o dovadă în sprijinul ipotezei sale că adversarii Sf. Pavel din Galatia erau gnos
tici sincretiști care, deși susțineau obligativitatea circumciziunii, nu impuneau totuși
observarea tuturor prescripțiilor mozaice.

1004. Cf. G. Baum, The Jews and the Gospel, London, 1961, p. 230—231 ; W.
Schmithals, Paul and James (Studies in Biblical Theology, 46), London, 1965, p. 37.

1005. Verbul xarap^eu apare de 25 ori în Epistolele pauline și numai de două
ori în celelalte cărți ale Noului Testament. In Gal. 5, 11, el înseamnă «a-și pierde
puterea» (cf. 3, 17; 5, 1). Vezi G. Delling, art. za-apfeu, în TWNT, I, p. 453—455;
H. Schlier, op. cit., p. 148, n. 2.

1006. Vezi G. Stăhlin, Skandalon, Giitersloh, 1930; Idem, art. axâ^SaXon, axaMSaXito
în TWNT, VII, p. 352—355 (la Sf. Pavel).

1007. Sf. Iustin Martirul, Dialogul cu iudeul Triton, XXXII, 1; LXXXIX, 2; XC,
I, traducere de Pr. Dr. Olimp N. Căciulă (Izvoarele Ortodoxiei, nr. 4), București, 1941
P- 77, 205 și 206.

Insinuarea iudaizanților e falsă deoarece :
a) Dacă predică și acum circum ciziunea, de ce este prigonit de că 

tre iudei (cf. Fapte 13, 45. 50 ; 14, 2— 5. 19 etc.) ? Faptul că iudeii îl u r
măresc pretu tinden i cu ura lor este  cea mai bună dovadă că el nu p re 
dică circum ciziunea, ci abolirea ei (cf. Fapte 21, 28). Se știe că iudeii,
uneori destul de to leran ți în chestiuni doctrinare, reacționau  vio len t
atunci cînd cineva a taca Legea sau nega a legerea  d iv ină  a poporului
Israel . C ircum ciziunea era însă tocm ai sem nul și pecetea  aceste i
alegeri. De aceea, oricine învăța  îm potriva circum ciziunii își a trăgea
ura și p rigoana din partea  iudeilor. Tocm ai pen tru  a ev ita  această  p ri
goană îi sileau iudaizanții pe credincioșii galateni să  se ta ie  îm prejur
(6, 12). Astfel încît, faptul că Sf. Pavel este prigonit de iudei dovedește
nu inconsecvența sa, ci inconsecvența  și oportunism ul iudaizanțilo r : pe
de o parte, ei îl p rivesc  pe A postol ca pe un dușm an deoarece nu pro-
povăduiește circum ciziunea, iar pe de altă  parte  îl p rezin tă  gala ten ilor
ca pe un propovăduitor al circum ciziunii.

1004

b) Dacă Sf. Pavel mai predică circum ciziunea, «atunci (apa) sm in
teala crucii a înce tat (xa'CTjp-yvjtai)» . Pentru  iudeii neconvertiți la H ris
tos, ideea unui M esia răstign it pe cruce, a unui M esia căzut sub b les
temul Legii (cf. 3, 13), era  o m onstruozitate  și un  scandal (axtxvBaXov) .
«Cuvîntul crucii» (I Cor. 1, 18) este șocant nu num ai pen tru  auditorii
iudei ai Sf. Pavel, ci și pen tru  iudeul Trifon din veacul al doilea după
Hristos, așa cum reiese din dialogul său  cu Sf. Iustin  M artiru l . Ex
plicația acestei reacții a  iudeilor față  de «cuvîntul crucii» ne este oferită
chiar de A postolul neam urilor în I Cor. 1, 23—24 : «Fiindcă iudeii cer
semne, iar elinii cau tă în țelepciune, însă  noi propovăduim  pe H ristos

1005

1006

1007
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Cel răstignit — pentru  iudei sm inteală  (axâvăaXov), pentru păgîni n e 
bunie. Dar pentru  cei chemați, și iudei și elini, (propovăduim) pe Hris-
tos, puterea lui D um nezeu  și în țelepciunea lui Dumnezeu». Așa precum
nebunia este opusă înțelepciunii, to t așa «slăbiciunea» unui M esia care
suferă o m oarte infam antă (=  scandalul crucii) este opusă «semnului»
pe care iudeii îl atașau persoanei lui M esia. în tre  ceea ce «cer» iudeii
și ceea ce le oferă propovăduirea A postolului («Hristos Cel răstignit»)
pare să existe o to ta lă  nepotriv ire  ; tocm ai în această  nepo triv ire  con
stă «sminteala (scandalul) crucii». A ceeași nepotriv ire  pare a ex ista  în 
tre  ceea ce «caută» elinii și ceea ce le oferă pred ica apostolică ; de
aceea, pentru  elini, crucea lui H ristos este nebunie. Sf. Pavel ara tă
însă că a tît  «nebunia» crucii, cît și «sm inteala crucii» sîn t num ai apa
rente : H ristos Cel răstign it este «puterea lui Dumnezeu» (adică tocm ai
semnul pe care-1 cer iudeii) și « înțelepciunea lui Dumnezeu» (adică în 
țelepciunea desăv îrșită  spre care năzuiesc elinii).

în  acest verset, Sfîntul A postol Pavel spune că dacă ar mai predica
circum ciziunea, adică dacă ar accepta un comprom is în tre  Legea m o
zaică și «crucea» lui Hristos, atunci conținutul propovăduirii sale ar în
ceta de a mai fi un «scandal» sau o «sminteală» pentru  iudei. Un astfel
de compromis este  însă inacceptabil. A postolul neam urilor, conștient de
faptul că funcțiunea tem porară a Legii a încetat prin  ven irea  lui H ris
tos, nu poate să mai predice circum ciziunea. El nu este apostol al cir-
cumciziunii, ci apostol al lui lisus H ristos Cel răstign it și înviat. Faptul
că «sminteala crucii» n-a încetat să-i separe pe iudei de credincioșii
creștini este încă o dovadă îm potriva insinuării iudaizante că Sf. Pavel
ar mai propovădui circum ciziunea.

(5, 12) După ce i-a sfătu it și i-a avertiza t pe credincioșii galateni ca
un părin te  pe copiii săi, A postolul se îndreap tă  cu m înie spre seducăto
rii lor, spre cei ce-i «răzvrătesc» 1008, pe care, după cum zice Sf. Ioan
Gură de Aur, «îi ta ie  ca pe unii care nu aparțin  trupului, fiind atinși de
o boală incurabilă» 1009. 1010 1011

1008. Verbul ivaazazou înseamnă «a devasta» (cf. Dan. 7, 23), dar și «a răzvrăti»,
«a instiga» (cf. Fapte 17, 6; 21, 38).

1009. Op. cit., P.G., LXI, 668.
1010. Cf. Deut. 23, 1 : «Scopitul și famenul (47ioxexo(J.pAoi) să nu intre în obștea

Domnului». Asupra acestui verb, vezi G. Stăhlin, art. ditoxoTCw, în TWNT, III, p. 853—
B55 (la Sf. Pavel).

1011. Burton, op. cit., p. 289.
1012. Conjuncția xai indică aici o gradație sau un adaos față de cele afirmate

anterior.
1013. H. F. von Campenhausen, Ein W itz des Apostels Paulus und die Aniănge

des christlichen Humors, în voi. «Aus der Zeit des Christentums. Studien zur Kir-
chengeschichte des ersten und zweiten Jahrhunderts», Tiibingen, 1963, p. 104, vede
în Gal. 5, 11 o ironie «sîngeroasă».

V erbul iiroxoircea&ai înseam nă «a se castra», «a se face eunuc
(famen)» 101°. A oristul otpeXov (formă p rescu rta tă  de la wcpeXov) exprim ă o
«dorință retorică» 10U . Expresia ocpeXov xa i1012 iitox6i|xmai poate fi tra 
dusă prin : «(aș vrea) să se și castreze». E aici o ironie m ușcătoare : cei
ce vă răzvrătesc  — zice A postolul — să nu se oprească  num ai la cir-
cumciziune, ci să se și castreze 1013, să  ducă p înă  la capăt m utilarea

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



EPISTOLA SFÎNTULUI APOSTOL PAVEL CĂTRE GALATENI 383

trupului lor. Pentru Sf. Pavel, circumciziuinea și-a pierdut orice semni
ficație religioasă «în Hristos» ; ea nu mai este altceva decît o mutilare
(Filip. 3, 2 : xotTatop.̂ ).

Comentatorii patristici au surprins foarte bine aciditatea ironiei
pauline din acest verset. După Sf. Ioan Gură de Aur 1014, Apostolul zice
despre adversarii săi : «Dacă vor, nu numai să se taie împrejur, ci să
se și castreze» ; iar Teodor de Mopsuestia 1015 zice : «Dacă ei cred că
o tăiere frivolă a trupului este ceva bun, să-și taie cu totul organele
genitale și să-și cîștige în acest fel un și mai mare avantaj».

1014. Op. cit., P.G., LXI, 668.
1015. Op. cit., ed. cilt., p. 93 (ad 5, 12).
1016. R. Bring, op. cit-, p. 243 ; F. Mussner, op. cit., p. 363—364.
1017. M. Barth, art. cit., p. 96.

Se știe că pentru iudei castrarea era o urîciune (cf. Deut. 23, 1 ;
Isaia 56, 3 și urm.). De aceea, apropierea dintre circumciziune și cas
trare putea să li se pară iudeilor de-a dreptul blasfematoare 1016. Folo
sind astfel de cuvinte, Sf. Pavel nu intenționează însă să rănească sen
timentele religioase ale iudeilor, ci «merge pe linia tradiției profeților,
ca și Ieremia care, în numele lui Dumnezeu, trebuie să spună cuvinte
crude propriului său popor» 1017.
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PARTEA A TREIA

PARENETICĂ
(5, 13—6, 10)

învăță tu ra  paulină despre îndreptarea  prin cred in ță  și despre li
bertatea creștină putea fi greșit în țeleasă. De aceea, Sf. Pavel prezintă
în continuare sta tu tu l m oral al v ieții «în Hristos».

în  această  secțiune a Epistolei către G alateni, A postolul precizează
că liberta tea  creștină nu este to tuna cu libertinaju l m o ra l; ea nu
trebuie să devină «prilej de a sluji trupului» (5, 13). Creștinism ul nu
este, așadar, lipsit de un im perativ  moral, num ai că acest im perativ
nu-și mai are tem eiul în indicativul Legii mozaice. Im perativul m oral
creștin  își are punctul de sprijin  în tr-un  nou indicativ, care este itveup-a
â-pov1018. M orala creștină nu mai este o m orală a Legii, ci o m orală a
Duhului. Ea își găsește cea mai succintă exprim are în im p e ra tiv u l: irveu-
(lorci itspiita-tetTe (5, 16). Pe de altă  parte, m orala creștină este orientată
hristocentric. Pentru  Sf. A postol Pavel, lisus H ristos este  nu numai
M întuitorul, ci și m odelul desăv îrșit de v iețu ire  c re ș tin e a sc ă1019. Viața
nouă a credinciosului creștin  își are tem eiul în m oartea sa ta in ică  îm
preună cu Hristos, prin  Botez (2, 20) și se m anifestă ca o răstign ire  a
trupului «cu patim ile și cu poftele» sale (5, 24). Astfel încît m orala creș
tină poate fi num ită pe drept cuvînt «legea lui Hristos» (6, 2).

1018. Vezi A. Oepke, Exkurs 9 : Indikativ und Imperativ in der paulinische Pară-
nese, în op. cit., p. 144—145; H. Schlier, Exkurs; Indikativ und Imperativ bei Paulus,
în op. cit., p. 264—267 ; C. F. D. Moule, Obligation in the Ethics ol Paul, în vol. «Chris
tian History and Interpretation. Studies Presented to John Knox», Cambridge, 1967,
p. 389—406; J. Blank, Indikativ und Imperativ in der paulinischen Ethik, în Idem,
Schriitauslegung in Theorie und Praxis, Miinchen, 1969, p. 144—457; O. Merk, Handein
aus Glauben. Die Motivierung der paulinischen Ethik (Marburger Theologische Stu-
dien, 5), Marburg, 1968.

1019. Pr. Prof. Dr. Grigorie Marcu, «Omul cel nou» în concepția antropologică a
SI. Apostol Pavel, în ST, seria II-a, III (1951), nr. 7—8, p. 417—418; Idem, Slintui
Apostol Pavel despre modelul de viețuire creștinească, în ST, seria II-a, IX (1957),
nr. 1—2, p. 3 și urm.

Din această  perspectivă, Sf. Pavel operează o reducere  radicală  a
poruncilor Legii care, după Gal. 5, 14, se cuprinde în acest cuvînt : «Să
iubești pe aproapele tău ca pe tine însuți» (cf. M arcu 12, 28—31 ; lacov
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2, 8). în  partea  parenetică  a Epistolei că tre  G alateni (5, 13—6, 10) 1020
r

dominată de opoziția Kveojia-oapS, răsună repe ta t îndem nul apostolic la
slujirea aproapelu i în iubire (5, 13— 14 ; 6, 2. 9—10).

1020. Delimitarea pârtilor Epistolei rămîne mai mult sau mai puțin artificială.
Majoritatea com entatorilor fixează începutul părții parenetice a Epistolei la 5, 13.
0. Merk, Der Beginn der Parănese im Galaterbriei, în ZNW, LX (1969), p. 83— 104,
după ce analizează toate soluțiile propuse, ajunge la concluzia că 5, 13 este începutul
cel mai convenabil pentiiu partea parenetică a Epistolei către Galateni.

1021. După W. Schmithals, Paulus und die Gnostiker, p. 36—37, afirmațiile «Hris
tos ne-a făcut liberi» (5, 1) și «ați fost chemați la libertate» (5, >13) ar fi fost slogane
ale adversarilor gnostici ai Sf. Pavel, care proclamau un libertinism moral amestecat
cu practicarea unor rituri legaliste mozaice. Sf. Pavel ar fi preluat aceste slogane
precizînd însă înțelesul creștin al libertății.

Im portanța acestei părți a Epistolei către  G alateni constă  mai ales
in faptul că ea a trage a ten ția  asupra in teracțiun ii d in tre  cele tre i e le 
mente ale triadei pauline : Duh, iubire, libertate . A vîndu-și tem eiul obi
ectiv în haru l Duhului Sfînt rev ă rsa t în  Biserica lui Hristos, m orala creș
tină, așa cum apare ea sch ița tă  în partea  parenetică  a Epistolei către
Galateni, poate  fi definită ca o m orală  a libertă ții în iubire.

A

«SLUJIȚI UNUL ALTUIA ÎN IUBIRE»

(5, 13— 15)

(13) Căci vo i ați tost chem ați la libertate, fraților-, num ai să nu fa 
ceți libertatea un prilej de a s lu ji trupului, ci slu jiți unul altuia în iu 
bire. (14) Căci toată Legea se cuprinde în tr-un singur cuvînt, anum e:
«Să iubești pe aproapele tău ca pe tine însuți». (15) Dacă însă vă  muș-
cați și vă sfîșiați între voi, luați am inte să nu vă  nim iciți unii pe alții.

Sf. Pavel a pred icat liberta tea , dar nu egoism ul. N orm ativul lib e r
tății creștine este  iubirea. L ibertatea creștină, care-și are rădăcinile în
adîncul ființei um ane, este  o liberta te  spre bine, nu spre rău și ea se
manifestă practic  în slu jirea  reciprocă. Celor care um blă după «faptele
Legii», A postolul le aduce am inte că toată  Legea se cuprinde în porunca
iubirii aproapelui.

(5, 13) L ibertatea creștină, rea liza tă  în mod obiectiv  prin  jertfa  M în-
tuitorului (cf. 5, 1), nu  este  e liberare  de cineva ci de ceva : ea este ră s 
cumpărare de sub blestem ul Legii (3, 13; 4, 5) și slobozire de sub jugul
păcatului (Rom. 6, 21—22 ; 8, 21). M esajul Evangheliei îi cheam ă pe to ți
să profite de această  libertate . C redincioșilor gala ten i le-a fost ad resa tă
chemarea de a in tra  în liberta tea  lui H ristos prin  predica A p o sto lu lu i1021.

L ibertatea creștină  trebu ie  însă bine înțeleasă. Movov in troduce o
precizare im portantă  asupra conceptului paulin  al libertă ții : liberta tea
creștină este o e libera re  din robia blestem ului, a păcatului, spre o nouă
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«robie», aceea a iubirii. A fi liber în H ristos nu înseam nă a fi fără Lege,
ci înseam nă a te supune «legii lui Hristos» (6, 2) 1022.

1022. R. Jewett, art. cit., p. 209—212, susține că Apostolul combate aici un li
bertinism moral întemeiat pe o învățătură greșită, tipic elenistică, asupra «Duhului».

1023. Pentru omisiunea verbului după negația (ii), cf. Mc. 14, 2; Aristofan, Vies
pile, 1179: (rq’fioife (xoftouc; Sofocle, Antigona, 577 : jir) rpiP<ic e t i ; cf. Schlier, op. cit.
p. 242, nota 2.

1024. Diac. Prof. Dr. Grigorie Marcu, Antropologia paulină, Sibiu, 1941, p. 69 și
urm.

1025. A. Sand, Der Begrifi «Fleisch» in den paulinischen Hauptbriefen (Biblische
Untersuchungen, 2), Regensburg, 1967, p. 210.

1026. C. Spicq, op. cit., vol. II, p. 40. Apostolul nu evită paradoxul libertate-
slujire; deși credinciosul creștin este liber, totuși el trebuie să se supună exigențelor
legii iubirii; cf. S. Lyonnet, op. cit., p. 40, nota a.

1027. Op. cit., P.G., LXI, 670.
1028. Cu privire la sensurile lui în Epistolele pauline, vezi E. de Wilt

Burton, op. cil., p. 443—460.

După negația  lipsește verbul 1023. Nu ex istă  însă nici o îndoială
în ce privește  sensul exact al te x tu lu i ; A postolul zice : «nu fo losiți (sau :
nu faceți) liberta tea  un  prilej de a sluji trupului». Substantivul <xcpopp.-rj
care apare în Noul Testam ent num ai la Sf. Pavel (Rom. 7, 8 ; II Cor.
5, 12 ; 11, 2 ; I Tim. 5, 14) înseam nă «ocazie» sau «prilej».

Substantivul adpE nu definește aici partea  m aterială  a ființei umane
(ca în I Cor. 6, 16 ; Efes. 5, 29 etc.), nici omul ca a tare  (ca în II Cor,
7, 5 ; I Cor. 1, 29 ; Rom. 3, 20 etc.) 1024, ci se referă  la «trupul păcatului»,
adică la m anifestările omului robit de păcat (Rom. 6, 6). în  I Petru 2, 16,
text care oferă o paralelă  apropiată  a acestui verset, corespondentul
«trupului» este «răutatea» : «Trăiți ca oam eni liberi, dar nu ca și cum
ați avea liberta tea  drept acoperăm înt rău tă ții, ci ca robi ai lui Dum
nezeu». L ibertatea pusă în slujba păcatului devine rău ta te  și păcat 1025.

Conjuncția âXXd in troduce precizarea Sf. Pavel cu priv ire  la modul
utilizării libertă ții creștine : «ci slu jiți unul altu ia  în  iubire». Antidotul
abuzului de liberta te  este iubirea, rodul prin excelen ță  al Duhului (5, 22).
Slujirea aproapelui este opusul (âXXd are  sens adversativ) slujirii trupului.

V erbul SouXeoeiv înseam nă «ia fi și a acționa ca un  rob» 1026. Sf. Pavel
folosește acest verb  în  4, 8—9 unde vorbește  de slu jirea  celor «ce din
fire nu sînt dumnezei» (cf. Rom. 7, 6 ; Col. 3, 24). Credincioșii creștini
au fost e liberați din robia acestor falși dum nezei (4, 7), făcîndu-se robi
ai lui H ristos (cf. 1, 10). S lujirea relig ioasă pe care ei o dato rează lui
Hristos se m anifestă însă, practic, prin  s lu jirea  aproapelui (cf. I Ioan
4, 12. 20—21). Sf. Ioan Gură de A ur 1027 observă că «Apostolul nu ne
recom andă să ne iubim, ci să ne slujim  unii pe a l ț i i ; aceasta  este cul
mea iubirii». Pronum ele de reciprocitate  nu restrînge obligația
slujirii num ai la cercul credincioșilor creștini. V. 14 ara tă  că BouXeuers
âXX'qXot? este ech ivalen t cu âyaitâv t o v  wX-rptov ; iar term enul irXrjaîoS, în
în țeles evanghelic (Luca 10, 36—37), îi cuprinde pe to ți oamenii.

(5, 14) «Legea» înseam nă aici Tora, ca expresie a  voii Iui Dumnezeu
și ca norm ă pentru  v ia ța  om enească (cf. M atei 5, 17— 18 ; 7, 12 ; lacov
1, 25 ; 2, 8. 10. 12 ; 4, 11). Sf. Pavel afirmă aici că toată  Legea, adică în
tregul cod al revelație i divine vetero-testam entare, se îm plinește în iu
birea aproapelui 1028.
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V erbul iteitXiqpcDTai înseam nă aici «se îm plinește» (cf. 6, 2 ; M atei 3,
15 ; 5, 17 ; Rom. 8, 4 ; 13, 8 ; Col. 4, 17) dar și «se cuprinde)) sau  «se re 
zumă», cum rezultă  din tex tu l paralel din Rom. 13, 8— 10 : «Cel care
iubește pe aproapele său, a îm plin it (iteirX^pcDzev) Legea. Pentru  că toate
poruncile... se cuprind  (ivaxecpaXaioua&at) în acest c u v în t : Să iubești pe
aproapele tău  ca pe tine însuți».

Porunca iubirii aproapelui apare  și în V echiul Testam ent. In V e
chiul T estam ent însă, iubirea este o poruncă prin tre  altele, ea  nu este
«plinirea» tu tu ror celorlalte  porunci. Deși în sînul iudaism ului de la în 
ceputul erei creștine exista  o tend in ță  de ierarh izare  a poruncilor Legii
mozaice în funcție de im portanța  sau «mărimea» lor (cf. M atei 22, 36 ;
Maieu 12, 28) 1029, to tuși M întu itoru l H ristos a fost prim ul Care a rezu
mat în treaga Lege a V echiului T estam ent în suprem a poruncă a iubirii
(Matei 22, 37—40). în  cuvîntul M întuitorului, «toată Legea și proorocii»
se cuprind de fapt în două porunci : porunca de a-L iubi pe Dum nezeu
și porunca de a-1 iubi pe aproapele. A ceastă  apropiere în tre  cele două
porunci «mai mari» apare și în scrierile  rab in ice 103°. Se pare chiar că
rabinii g rupaseră  toate  poruncile Legii lui M oise în două categorii, pu-
nînd deoparte  poruncile referitoare  la re la ția  d in tre  om și Dum nezeu și
de cealaltă parte  pe cele care reg lem entează raportu rile  d in tre  oam eni
întreolaltă ; porunca de a-L iubi pe D um nezeu din Deut. 19, 18 era  con
siderată reprezen ta tivă  pen tru  toate  poruncile din prim a grupă, iar po 
runca iubirii aproapelui din Lev. 19, 18 era așezată  în fruntea celor din
a doua grupă 1031.

1029. Complicatul cod de prescripții ale Legii (rabinii socoteau că Tora cuprinde
nu mad puțin de 613 porunci) cerea o anumită sistematizare. In scrierile rabinice se
vede tendința de a distinge în poruncile Legii ceea ce este esențial. Astfel, se spune
că un păgîn i-a cerut lui Hillel să-1 învețe întreaga Lege în atîta timp cît poate sta
el într-un picior ; Hillel a răspuns : «Nu face aproapelui ceea ce nu-ți place să ți se
facă. Aceasta este întreaga Lege, restul e explicație. Mergi și învață!» (cf. D. Daube,
The New Testament and Rabbinic Judaism, London, 1956, p. 251). într-o omilie a lui
Rabbi Șimlai se spune despre cele 613 porunci ale Legii că David le-a rezumat la
unsprezece (Ps. 14), Isaia la șase (Isaia 33, 15), Miheia la trei (Mih. 6, 8), apoi din nou
Isaia la două (Isaia 56, 1), iar Amos la una: «Căutați-Mă și veți fi vii» (Amos 5, 4).
Cf. G. F. Moore, Judaism in the First Centuries of the Christian Era, vol. I, Harvard,
1950, p. 85.

1030. H. L. Strack și P. Billerbeck, op. cit., vol. I, p. 900—908. vezi și R. Schnac-
kenburg, Die sittliche Botschalt des Neues Testament, ed. a Il-a, Miinchen, 1962, p.
65—71 și 172—178; G. Bomkamm, Das Doppelgebot der Liebe, în Idem, Gesammelte
Auisâtze, vol. Ill, Miinchen, 1968, p. 37—45.

1031. Cf. J. B. Stern, Jesus' Citation oi Deut. 6, 5 and Lev. 19, 18 in the Light
of Jewish Tradition, în GBQ, XXVIII (1966), p. 312—316.

1032. Pr. lector Dumitru Abriudan, Creștinismul și mozaismul in perspectiva dia
logului interreligios, Teză de doctorat în teologie, Sibiu, 1979 (extras din MA, nr.

N outatea ex trao rd inară  a poruncii iubirii în  Noul T estam ent constă
in conținutul ei. Se știe că în iudaism  noțiunea de «aproape» avea un
sens restrîns (cf. Lev. 19, 18 a). «în general, evreii socoteau drep t aproape
al lor num ai pe cei de un  neam  și de o cred in ță  cu ei. Astfel, noțiun ile  :
ach, rea, carov  aveau  mai m ult în țe lesu l de frate  de sînge, prieten , com 
patriot, om al aceleiași familii sau trib, apropiat, rudă, m em bru al unei
societăți determ inate, al unui grup închis...» 1032. în  schimb, după învă-
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țătura creștină, aproapele (6 itĂTjato?) este orice om (cf. Luca 10, 29 și
urm.). Porunca iubirii creștine nu cunoaște nici un fel de lim itare.

Spre deosebire de M întuitorul, Care rezum ă Legea lui M oise în «două
porunci» (M atei 22, 40), Sf. Pavel vorbește  aici num ai de o singură po
runcă, aceea de a-1 iubi pe aproapele. A ceastă  diferență se explică, p ro 
babil, prin  faptul că pentru  definirea raportu rilo r d in tre  om și Dum ne
zeu A postolul folosește term enul «credință» * * * * * * * 1033.

I— 3/1979), p. 87. Midrașurile tanaite disting pe «aproape» (S*l) de neisraelit (’*155),
chiar dacă acesta din urmă este locuitor al Țării Sfinte (3®în *11); cf. Mekilta Ieșire,
XXI, 35; Siire Deut., XV, 2, § 2 ; Ibid. XIX, 4 și urm., § 181. Vezi Pierre Benoit, Rabbi
Aquiba ben Joseph sage et heros du Judaisme, în RB, LIV (1947), p. 73, n. 3; E. Stauf
fer, art. ctfawic», â-pirwjjîn TWNT, I, p. 20 și urm.; N. A. Dahl, Das Volk Gottes, ed. a
II- a, Darmstadt, 1963, p. 57 și urm .; H. Montefiore, Thou Shalt Love the Neighbour as
Thyseli, în «Novum Testamentum», V (1962), p. 157—159.

1033. Vezi comentariul nostru ad 5, 6.
1034. Cele trei verbe: Six^co (— a mușca, cf. Avac. 2, 7), xaTea&ic» (— a mînca,

a devora, cf. Ps. 13, 4; 26, 3; 52, 5; Isaia 9, 11 ; II Cor. 11, 20) și â^aXioxu (— adistruge,
a nimici, a cheltui; cf. Fac. 41, 30; Prov. 23, 28; 30, 14; II Tes. 2, 8) sugerează o luptă
Intre animale sălbatice.

1035. Op. cit., P.G., LXI, 670.

O perînd această  reducere  a Legii la o singură poruncă, Sf. Pavel ar
putea spune și aici ca și în 4, 21 : «Spuneți-mi, voi, care voiți să vă
supuneți Legii, nu auziți Legea?». Căci credincioșilor din G alatia, tu lbu
rați de iudaizanți, sfîșiați de certuri și neîn țe legeri (5, 15) le lipsea toc
mai v irtu tea  iubirii creștine, în care se cuprinde to a tă  Legea. Umblau
să se supună prescrip țiilor celor m ai m ărunte și mai puțin  însem nate ale
Legii (4, 3), dar neglijau  v irtu tea  de căpetenie, singura care le dădea
dreptul să se num ească ucenici ai lui H ristos (Ioan 13, 35).

(5, 15). A cest verse t ne lasă  să înțelegem  că inform ațiile A pos
tolului cu priv ire  la situația  care se crease în G alatia erau  destu l de
detaliate. Cele tre i verbe, la prezent, descriu  în tr-un  mod foarte  expre
siv m anifestările cu to tul necreștine  ale celor ce voiau cu orice chip
«iudaizarea» Bisericilor galatene 1O34.

«M ușcăturile» și «sfîșierile» d intre credincioșii galateni erau  sem
nul evident al lipsei lor de liberta te  creștină. în  loc să fie anim ați de
rîvnă pentru  Domnul, ei s-au lăsat an trenați în dispute personale. Pro
babil că aceste dispute erau rezultatu l ind irect al ac tiv ită ții p red icato
rilor iu d a iz an ți; unii d in tre  credincioșii galateni, profitînd de răcirea
generală a atașam entului față de Sf. Pavel, vor fi cău ta t să-și satisfacă
pofta de «m ărire deșartă» (5, 26), luptîndu-se să-și asigure poziții de
frunte în Biserică. Pe astfel de zavistnici care «mușcă» și strică turma
lui Hristos, A postolul nu ezită să-i num ească în altă  parte  «lupi îngro
zitori» (Fapte 20, 29) și «cîini» (Filip. 3, 2), asem ănîndu-i, pentru  răutatea
și iresponsabilitatea de care dau dovadă, cu anim alele sălbatice.

V erbul pXeuete, la im perativ, sună ca un sem nal de alarm ă. Certu
rile din sînul Bisericii com prom it grav v ia ța  creștină a m em brilor ei.
«îm părțirile și certurile  — scrie Sf. Ioan Gură de A ur 1035 — duc la
ruină și pierzanie a tît pe autorii lor, cît și pe cei ce sîn t victim ele lor».
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B.
CONDUITA CREȘTINĂ «ÎN DUHUL»

(5, 16—26)

în această pericopă, Apostolul dezvoltă și aprofundează ideile enun
țate în v. 13—14. Expresia Xefo) Be (=  eu însă zic) apare în repetate
rînduri în Epistola către Galateni ca o introducere la dezvoltarea unei
idei deja exprimate (3, 17 ; 4, 1 ; 5, 2).

Sf. Pavel pune față-n față două moduri diferite de viață : viața după
trup sau după «pofta trupului» (5, 16) și viața «după Duh» sau «în Duh»
(cf. Rom. 8, 1—14). «Cei ce sînt ai lui Hristos» nu pot alege decît viața
«după Duh», deoarece ei și-au «răstignit trupul împreună cu patimile și
cu poftele» (v. 24).

Se impune o precizare : vorbind despre imoralitatea «faptelor trupu
lui», cărora le opune «rodul Duhului», Apostolul nu vizează numai si
tuația din Galatia; lista de păcate din Gal. 5, 19—21 nu poate fi con
siderată, așadar, o «cronică scandaloasă» a Bisericilor galatene. Expu
nerea Apostolului are caracter general.

Paralelismul evident dintre v. 15 și v. 26 arată clar că noua perioadă
care începe cu v. 16 se încheie cu v. 26 103G.

1. «Trupul» și «Duhul».
(5, 16— 18)

(16). Insă eu zic: umblați în Duh și să nu împliniți pofta trupului.
(17) Căci trupul poftește împotriva Duhului, iar Duhul împotriva trupu
lui ; căci acestea se împotrivesc unul altuia, ca să nu faceți cele ce
ați voi. (18) Iar dacă vă purtați cu Duhul, nu sînteți sub Lege.

(5, 16) «Duhul» (uveopa) are trei înțelesuri diferite în Epistolele pau-
line :

a) zveupa ca parte constitutivă a omului natural (I Cor. 2, 11; 5,
3—5 ; Rom. 1, 9 ; 8, 10. 16 ; Gal. 6, 18 ; Filip. 4, 23 ; II Tim. 4, 22 ; FJlirn.
25 ș.a.) ;

b) harul Sf. Duh ;
c) a treia Persoană a Sfintei Treimi  10361037.

1036. Totuși unii exegeți încheie pericopă cu v. 23 (J. Bligh), alții cu v. 24
(H. Schlier), iar alții cu v. 25 (Lagrange, Bonnard, Viard ș.a.).

1037. Diac. Prof. Dr. Grigorie Marcu, Antropologia paulină, p. 58 și urm.

Primul sens al lui îtveopa este exclus pentru pericopă noastră. în al
treilea sens, termenul apare în mod absolut clar numai în II Cor. 13, 13.
De cele mai multe ori «Duhul» sau «.Duhul Sfînt» înseamnă, în Epis
tolele pauline, harul Duhului Sfînt (Rom. 2, 29 ; 5, 5 ; 8, 2 ; I Cor. 3, 17 ;
6, 19; Gal. 3, 2—3; 5, 14. 16. 22. 25; Efes. 4, 30; Col. 1, 8; I Tes. 1, 6;
Evr. 10, 15; II Petru 1, 21). în acest sens, «Duhul» este totuna cu «Du
hul cel de la Dumnezeu», diferit de «duhul omului» și opus «duhului
lumii» (I Cor. 2, 11—12). în urma jertfei răscumpărătoare a lui Hristos,
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«Duhul lui Dumnezeu» a fost rev ă rsa t în  lume. De aceea, «Duhul» nu-i
mai este stră in  omului celui nou sau «duhovnicesc» (I Cor. 2, 15; 3, 1 ;
14, 37 ; Gal. 6, 1), ci locuiește în el ca în tr-un  tem plu (I Cor. 3, 16). în
felul acesta, «Duhul» devine o rea lita te  antropologică 1038, «o calitate
sau o facultate proprie a omului nou» 1039. 1040 învă ță tu ra  ortodoxă despre
harul cel necrea t sau despre energiile divine prin  care Dum nezeu lu
crează în lume relevă m odul în care «Duhul» este deopotrivă Persoană
dum nezeiască și agent al v ieții d u h o v n ice ș ti1M 0.

1038. H. Melh-Koehnlein, L'homme selon l'apotre Paul (Cahiers theologiques, 28),
Neuchâtel-Paris, 1951, p. 34.

1039. C. Spicq, Dieu et l'homme selon le Nouveau Testament, Paris, 1961, p. 159.
1040. Vezi Prof. Nicolae Chițescu, Doctrina despre Sfîntul Har, în «Biserica Or

todoxă Română», LXI (1943), nr. 10—12.
1041. Vezi Diac. Prof. Dr. Grigorie Marcu, Antropologia paulină, p. 93 și urm.
1042. C. Spicq, Dieu et l'homme selon le Nouveau Testament, p. 168.
1043. Sf. Ioan Gură de Aur, op. cit., P. G., LXI, 671. J. Hering, Le Royaume de

Dieu et sa venue. Etude sur I'esperance de Jesus et de l’Apotre Paul, ed. a Il-a, Neu-
châtel-Paris, 1959, p. 249—250, distinge nouă accepțiuni pauiine ale termenului aapE:
eshatologică (în care se cuprinde și sensul etic), biologică, rasială, exegetică, feno
menologică, antropologică, socială, chimică și anatomică.

1044. In Regula comunității de la Qumran se află un text interesant care vor
bește, la timpul viitor, despre împăcarea trupului omenesc cu Dumnezeu: «Atunci
Dumnezeu va curăți prin credincioșia Sa toate faptele omului și va face curat pentru
El trupul omului, alungind orice duh de perversitate dinlăuntrul trupului său și cu-
rățindu-1 prin duhul sfințeniei de toate faptele necuvioase» (1 QS IV, 20—21); trad,
după ed. citată, vol. I, p. 36, 38. Vezi J. Pryke, «Spirits and «Flesh» in the Qumran
Documents and Some New Testament Texts, în «Revue de Qumran», V (1965), p.
345—358.

«Trupul» (oâpț) are aici același sens ca și în v. 13. A proape în
totdeauna A postolul asociază «trupului» o nuan ță  deprecia tivă  (Rom. 8,
6, 13 ; I Cor. 7, 2 8 ; II Cor. 4, 11 ; Gal. 6, 8 ș.a.). £dp£ este realita tea
om enească în neputința, slăbiciunea și caducitatea ei. Trupul fiind ele
mentul slab al omului, e cu to tu l greșit să «ne bizuim pe trup» (Filip.
3, 3—4) și e ridicol să ne lăudăm  «după trup» (II Cor. 11, 18). în  peri-
copa Gal. 5, 16 u, «trupul» nu definește însă partea  m ateria lă  a ființei
umane, ci rea lita tea  om enească în conexiunea ei cu păcatu l (cf. Rom. 7).
«Trupul» omului vechi este o rea lita te  coruptă, stăp în ită  de pu terea  rău
lui (cf. Rom. 7, 18). Omul supus păcatului este un om trupesc  (I Cor.
3, 1 și urm. ; Rom. 7, 14) 1041. A cestuia A postolul îi opune chipul luminos
al omului duhovnicesc. Sf. Pavel personifică uneori acest «trup al pă
catului» (Rom. 6, 6 ;  cf. 8, 3), a tribuindu-i vo in ță  (Ef. 2, 3), tendințe  și
concepții (Rom. 8, 6), patim i (Rom. 7, 5 ; Gal. 5, 24) și pofte (Gal. 5,
16— 17 ; Rom. 13, 14; Efes. 2, 3). El nu zice că trupul este rău  în sine;
totuși, în concepția paulină observăm  «o com plicitate priv ileg iată  între
păcat și trup» 1042.

Sf. Ioan Gură de Aur precizează că, în  Gal. 5, 16 u, trupul «nu este
însăși substanța  corporală, ci voința  depravată» și că prin  «trup» Apos
tolul în țelege omul întreg, dar stăp în it de gînduri și de pofte re le  1043.

Credincioșii creștin i nu ating dintr-o dată  m aturita tea  religios-mo-
rală a omului duhovnicesc ; adesea ei sîn t ca niște «prunci în Hristos»
(I Cor. 3, 1) pentru  care «trupul» constituie încă o p iedică serioasă în
calea colaborării lor cu haru l dum nezeiesc 1044. De aceea, îndem nul apos-
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tolic de a um bla «în Duh» nu este superfluu nici pen tru  cei botezați,
care au deja  «Duhul».

V erbul rcepticaTeîv (=  a umbla) a re  adesea în  Sf. Scriptură un sens
figurativ, definind conduita relig ios-m orală  (IV Regi 20, 3 ; Prov. 8, 20 ;
Ecl. 2, 9 ; Fapte 21, 21 ; Efes. 5, 8 ; Col. 1, 10 ; I Tes. 2, 12 ș.a.) 104S. 1046 «A
umbla în (sau : după) Duh» înseam nă a te  lăsa călăuzit de Dumnezeu, a
colabora cu haru l Duhului Sfînt. L ibertatea creștină  se m anifestă p lenar
atunci cînd voin ța  proprie  este  pusă în acord cu voia lui Dumnezeu.

1045. G. Bertram, art. itepmaTeto, în TWNT, V, p. 942—943 ; G. Wingren, «Weg,
Wanderung» und verwandte Begrifie, în «Studia Theologica», III (1951), p. 111—123.

1046. Sf. Ioan Gură de Aur, op. cit., P.G., XLI, 671.
1047. Ibidem, col. 672. Argumentarea Sf. Ioan Gură de Aur împotriva pretinsului

dualism al naturii umane se întinde pe două coloane din colecția Migne.
1048. R. Jewett, Paul's Antropologica] Terms. A  Study ol their Use in Conflict

Settings, Leiden, 1971, p. 104.

’Eiu&ouîa (=  dorință, aspirație, impuls) are  adesea, în Noul T esta
ment, sensul peiorativ  de dorin ță  sau  poftă păcătoasă  (Rom. 13, 14 ; Gal.
5, 24; Efes. 2, 3 ; II Petru  2, 18 ; cf. Rom. 1, 24 ; 6, 12 ; Efes. 4, 22; Col.
3, 5 ; I Tim. 6, 9 ; II Tim. 2, 22 ; 4, 3 ; Tit 2, 12 ș.a.). Sensul peiorativ
al acestui term en  apare  și m ai p ronun ța t cînd i se asociază genitivu l
aapxoS. «Pofta trupului» este pofta păcătoasă, opusă iubirii, opusă «Du
hului». Prin a ju toru l haru lu i prim it, credincioșii creștini pot birui pofta
trupului.

(5, 17) îndem nul de a um bla «în Duh» este  m otivat prin opoziția
dintre «trup» și «Duh».

A ceastă  opoziție nu trebuie  în țe leasă  în sens m aniheic. N u e vorba
aici de lupta în tre  cele  două părți constitu tive  ale ființei um ane. Sf.
Ioan Gură de A ur scrie : «Sîntem acuzați cu priv ire  la acest s u b ie c t ;
se pretinde că A postolul îm parte omul în  două, punînd în luptă sufletul
cu trupul» 104G. Răspunzînd pe larg  acestei erori, el a ra tă  că «trupul» este
aici omul întreg, cu trup  și suflet, lăsa t în  voia instinctelor sale. O po
ziția se m anifestă nu în tre  trup și suflet, ci «între două feluri de gîn-
duri», între «virtute și viciu». D im potrivă, trupul și sufletul acționează
împreună în tr-o  «m inunată arm onie» ; omul în treg  face binele sau răul,
alege v irtu tea  sau păcatul 1047.

în Rom. 8, 1 u, opoziția nu m ai este în tre  «trup» și «Duh», ci între
«cei ce sînt după trup» și «cei ce sîn t după Duh» (v. 5). Primii «cugetă
cele ale trupului», ia r  cei din urm ă «cele ale Duhului», căci «dorința
cărnii este m oarte, dar dorjința Duhului este  v ia ță  și pace» (v. 6). în tre
cele două dorințe este «vrăjm ășie» (v. 7). A tît în Gal. 5, 16 u (mai ales v.
18), cît și în tex tu l para le l din Rom. 8, 1 u, adtpS apare  în rela ție  cu Legea
mozaică sau, cum se exprim ă R. Jew e tt 1048, «cu Legea și cu fărădelegea».
Opoziția trup, Duh reia  astfel cealaltă  opoziție, p rezen ta tă  an terio r (Gal.
4, 1 și urm. ; 5, 1 și urm.), în tre  robie iși liberta te .

în a doua parte  a versetu lu i, A postolul repe tă  ideea de la început
(«căci acestea se îm potrivesc unu l altuia»), pentru  a re leva  consecința
acestei opoziții în v ia ța  c red in c io su lu i: da to rită  opoziției d in tre  «trup»
și «Duh», vo in ța  omului este  lim itată  ; num ai prin  pu terile  sale, omul nu
poate face cele ce ar voi să facă ; de aceea, el are nevoie de a ju toru l
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«Duhului». în  lupta grea cu ispita, cu pofta, harul Duhului Sfînt consti
tuie pentru  credinciosul creștin  garan ția  biruinței.

«Cele ce ați voi» (cf. Rom. 7, 15 : «ceea ce voiesc» ; 7, 19 : «binele
pe care îl voiesc») nu se refera  la voia «trupului», ci la vo in ța  eliberată
de păcat și în tărită  prin  har a credinciosului creștin  1049. în  calea acestei
voințe spre bine, «trupul» continuă să se m anifeste ca o piedică, pe care
cei chem ați la um blarea «în Duh» trebuie s-o învingă perm anent.

1049. Paiul Althaus, «...Dass ihr nicht tut, was ihr wollt» (Zur Auslegung von
Gal. 5, 17), în TLZ, LXXVI (1951), col. 17.

1050. II»eu[x<iTi din v. 18 este un «dativ al agentului», avînd același sens cu ex
presia urcd tou irveu|iaToc •, cf. J. H. Multon, A Grammar o! New Testament Greek, vol
III, Syntax, by N. Turner, Edinburgh, 1963, p. 240.

Opoziția în tre  «trup» și «Duh» nu este, în concepția paulină, o luptă
între două forțe egale. însuși faptul că A postolul îi îndeam nă pe cititorii
săi la um blarea «în Duh» (5, 16. 25) este cea mai bună dovadă că
«Duhul» are puterea  de a anihila pornirile  păcătoase ale «trupului». Bi
ruind pofta trupului, «Duhul» im prim ă ființei um ane un  curs ascendent
pînă la a tingerea staturii p lenare a om ului duhovnicesc.

(5, 18) V. 18 este o paran teză  care ev idențiază rela ția  d in tre  «mo
rala Duhului» și liberta tea  creștină față de Legea mozaică.

Prim atul «Duhului» în v ia ța  creștină este  ech ivalen t cu libertatea
cea adevărată . V erbul âyea&e (cf. irepiffiXTetTe, v. 16 ; a'rotxwp.ev, v. 25)
ara tă  că irveupa1050 are  un rol activ, este o forță sau o pu tere  suprao
m enească de care trebuie să se lase «purtat» cel ce luptă îm potriva pof
tei trupului.

Dacă (st) credincioșii creștin i se poartă  «în Duh», ei nu mai sînt
sub Lege. în  v. 23b, Sf. Pavel spune că îm potriva v irtu țilo r creștine, gru
pate sub num irea generală  de «rodul Duhului», nu este lege. Rolul Le
gii m ozaice era  de a califica și de a sancționa păcatul (cf. Rom. 7, 7 ș
urm.) ; acolo unde păcatul dispare, Legea nu m ai are  nici un  rol. Credin
cioșii creștini au fost e liberați în m od obiectiv  de sub robia păcatului
și, implicit, de sub Legea m ozaică, prin  jertfa  M ântuitorului H ristos (5,
1. 13) ; această eliberare se m anifestă însă pe plan subiectiv  în măsura
(ei este condițional) în care ei um blă «în Duh».

2. «Faptele trupului» și «rodul Duhului»
(5, 19—23).

(19) Iar laptele trupului sîn t vădite  ; acestea  s în t : desfrînare, necură-
ție, destrăbălare, (20) idololatrie, ferm ecătorie, dușmănii, ceartă, invidie,
mînii, intrigi, dezbinări, eresuri, (21) pizm uiri, beții, cheiuri și cele ase
menea acestora —  despre care vă  spun de mai înainte, precum  v-am
spus și altădată, că cei ce fac acestea nu vor m oșteni împărăția lui Dum
nezeu. (22) Iar rodul Duhului este iubire, bucurie, pace, îndelungă răb
dare, bunăvoință, bunătate, credință (23) blîndețe, înfrînare ; împotriva
unora ca acestea nu este lege.

A postolul înfățișează m anifestările antagoniste  ale trupulu i și ale
Duhului sub forma a două liste, una de păcate  sau de fărădelegi («faptele
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trupului») și una de virtuți («rodul Duhului»). Astfel de liste apar și în
alte Epistole pauline, fie de vicii sau păcate (Rom. 1, 29—31 ; 13, 13; I
Cor. 5, 10. 11; 6, 9—10; II Cor. 12, 20. 21; Efes. 4, 31; 5, 3—5, I Tim. 1,9—10;
II Tim. 3, 2—7), fie de virtuți (II Cor. 6, 6; Efes. 4, 2—3. 32; 5, 9; Filip.
4, 8; Col. 3, 12). Acest mod de expunere a învățăturii morale era practi
cat destul de frecvent în lumea antică .  In «Regula comunității» de la
Qumran, cele două căi, calea binelui și calea răului, sînt ilustrate prin
două liste : o, listă de virtuți, numite faptele «duhului credincioșiei»
(1 QS IV, 2—6) și o listă de păcate, numite faptele «duhului perversității»
(1 QS IV, 9—1 1) 1032. Modelul paulin din Gal. 5, 19 și urm. va fi reluat
în scrierile Părinților apostolici  și în general în literatura patristică.

10511052

1053

1051. H. D. Betz, Lukian von Samosata und das Neue Testam ent (TU, 76), Berlin,
1961, p, 185—194 și 206—211 ; G. Petzke, Die Traditionen uber Apollonius von Tyana
und das Neue Testament, Leiden, 1970, p. 220—227.

1052. Les textes de Qumran, trad, et annotes par J. Carmignac et P. Guilbert,
vol. I, Paris, 1961, p. 34—38; vezi S. Wibbing, Die Tugend- und Lasterkataloge im
Neuen Testament und ihre Traditionsgeschichte unter besonderer Beriicksichtigung
ier Qumran-Texte (BZNW, 25), Berlin, 1959; E. Kamiah, Die Form der katalogischen
Parănese im Neuen Testament, Tiibingen, 1964.

1053. Invă/ătura celor Doisprezece Apostoli, I—V I ; Păstorul lui Herma, porunca
a VIII-a, 1—12 (trad. Pr. D. Fecioru, p. 25—28 și 256—257).

1055. Teodor de Mopsuestia, op. cit., ed. citată, p. 101 ; cf. Sf. Ioan Gură de Aur,
op. cit., P.G., LXI, 673.

1056. Unele mss (D, it., syrh ., Sf. Irineu ș.a. adaugă în v. 19a fxoiyeiot (— adul
ter), iar altele (A, C, D, G, ș.a.) au în v. 21a și <po\oi (— ucideri).

(5, 19—21a) Lista de păcate are o scurtă introducere : «Iar faptele
trupului sînt vădite» ; adjectivul «pavepa (cf. I Cor. 3, 13 ; 14, 25 etc.) în
seamnă «vădite», adică «bine cunoscute». Lagrange 1054 vede în această
introducere o aluzie la Legea mozaică : dacă «faptele trupului» sînt evi
dente, înseamnă că nu mai e nevoie de Lege pentru a le recunoaște și a
le evita.

Manifestările «trupului» sînt numite «fapte» și nu «roade», cum sînt
numite manifestările «Duhului». O explicație adecvată a acestui fapt se
găsește în comentariul iui Teodor de Mopsuestia : «El (Apostolul) face
bine că vorbește de «faptele» trupului, deoarece acestea sînt săvîrșite
de n o i; vorbind însă de Duhul, el scrie «rodul», deoarece noi obținem
aceste roade prin har și prin conlucrarea cu Duhul. Noi, prin noi înșine,
nu putem împlini aceste fapte ale virtuții, tot așa cum nu putem produce
roadele pămîntului, oricît de mult ne-am strădui, dacă Dumnezeu nu vo
iește să ni le dăruiască» 1O55.

Nici unul din «pomelnicele» pauline de păcate nu are pretenția de a
epuiza întunecatele manifestări ale «trupului» ; la sfîrșitul listei din Gal.
5, 19 și urm., Sf. Pavel adaugă : «și cele asemenea acestora» (v. 21 a).
Dintre cele cincisprezece  păcate pomenite aici, zece apar și în alte
liste de vicii din Corpus Paulinum : itopveta (I Cor. 5, 10—11 ; II Cor. 12,
20—21 ; Efes. 5, 3—5; Col. 3, 3—8) ; âxadapaia (II Cor. 12, 20—21 ; Efes.
4, 19 ; 5, 3—5 ; Col. 3, 5—8) ; aaeXfeta (Rom. 13, 13 ; II Cor. 12, 20—21 ;
Efes. 4, 19) ; 0op.6? (II Cor. 12, 20—21 , Efes. 4, 31 ; Col. 3, 5—8) ; ept?
[Rom. 1, 29—31 ; 13, 13; II Cor. 12, 20—21 ; Col. 3, 5—8) ; <p06vo? (Rom.
1, 29—31) ; p.e&7) (Rom. 13, 13 ; I Cor. 5, 10—11 ; 6, 9—10) ; xffip.01; (Rom.
13, 13) ; CTjXo? (Rom. 13, 13 ; II Cor. 12, 20—21); eptOeîa (II Cor. 12, 20—

1056
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21). Se pare că A postolul n-a întocm it această  listă la în tîm plare ; insis
tența asupra păcatelor îm potriva iubirii sau îm potriva com uniunii dove
dește că cel puțin  unele  d in tre  fărădelegile înșirate  aici își făcuseră loc
în v iața  credincioșilor galateni. De asem enea, lipsa păcatului zgîrceniei,
prezent în cele mai m ulte d in tre  listele pauline de vicii (Rom. 1, 29; I
Cor. 5, 10 ; 6, 10 ; Efes. 5, 3. 5 ; Col. 3, 5 ; II Tim. 3, 2), este probabil in
tenționată  : generozitatea credincioșilor galateni, care și-ar fi dat și
ochii de dragul A postolului (4, 15), era  mai presus de orice îndoială.

în  lista «faptelor trupului» din Gal. 5, 19—21 a, se observă o anumită
sistem atizare. Le putem  îm părți în patru  grupe :

a) păcate  carnale  sau sarchice (prim ele trei) ;
b) păcate  de ordin religios (idololatria și ferm ecătoria) ;
c) păcate îm potriva iubirii de aproapele sau îm potriva comuniunii

(urm ătoarele opt) ;
d) păcate îm potriva cum pătării sau a tem peranței (ultim ele două).
Ne vom ocupa de ele pe rînd.
a) Păcate carnale sau sarchice :
— Ilopveîa (1 QS 4, 10: Di*), =  zenut), term en folosit arareori in

litera tu ra  greacă clasică, frecvent însă în Septuaginta și în Noul Testa
ment (Fac. 38, 24; Os. 1, 2; M atei 5, 32; Fapte 15, 20. 29; Rom. 1, 29 ; I Cor.
5, 1 ; 6, 13. 18 etc.), înseam nă «desfrînare», prin  acest păcat înțelegîn-
du-se raporturile  sexuale în afara căsătoriei. A cest term en (ca și echi
valentul său ebraic) apare în V echiul T estam ent și ca m etaforă pentru
păcatul idololatriei (Ier. 3, 2. 9 ; lez. 23, 27 ; 43, 7. 9 ; Os. 6, 10 etc.). Sf.
Pavel folosește însă acest term en aici în  sensul său literal, deși nu e ex
clus ca el să fi avut în vedere și p rostitu ția  ritua lă  p rac tica tă  în antichi
tate în cadrul cultului unor zeități păgîne 1O57.

1057. Fr. Hauck și S. Schultz, art. icopvij, zo o mo c , Ttopveia, TWNT, VI, p. 583—584
și 586—587.

1058. Fr. Hauck, art. âx<z8aptoc, âxaSapaîa, în TWNT, III, p. 430 și urm.
1059. Termenul apare cu acest sens la Platon, Demostene, Aristotel și alții; vezi

Burton, op. cit., p. 305. t

— ’Axa&apaîa (1 QS IV, 10 : FIXDiO tum 'ah) înseam nă «necurăție».
A cest term en este folosit în litera tu ra  greacă clasică în sens litera l sau
în sens figurat de «depravare m orală», iar în Septuaginta el înseam nă ne
curăție sau im puritate cerem onială (Lev. 5, 3; II Cron. 29, 5. 16 etc.) dar
și necurăție  m orală (Prov. 6, 16 ; Ezdra 1, 40 ; în țel. Sol. 2, 16 ; III Mac.
2, 17 etc.) 1058. Sf. Pavel folosește în to tdeauna acest term en în înțeles
de în tinăciune sau necurăție  m orală (II Cor. 12, 20—21 ; Efes. 5, 3—5;
4, 19 etc.) ; în șapte din cele nouă apariții în epistolele pauline, âxa&apoia
este asociat cu iropveîa sau cu alt term en care definește păcatul sexual.
Probabil că A postolul îl consideră un term en paralel, dar cu sens mai
larg, al lui iropveta (cf. Efes. 5, 3 : itopveta 8e xal âxa&apoia irăaa).

— Etimologia lui aaeXfeta este îndoielnică. A cest term en apare la
scriitorii greci ai antichității cu sensul de «destrăbălare», «stricăciune»,
«extravaganță» 1059. în  Septuaginta îl găsim  num ai de două ori (înțel.
Sol. 14, 26 ; III Mac. 2, 26), iar în Noul Testam ent mai apare în M arcu 7,
22; I Petru 4, 3 ; II Petru 2, 2, 7. 18. în  Epistolele pauline, substantivul
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ioeXyeta este asociat unor termeni care definesc senzualitatea, liberti
najul moral (Rom. 13, 13 ; II Cor. 12, 21; Efes. 4, 19) 1060. 1061 în contextul de
aici, daeXyeta înseamnă destrăbălarea sexuală, deși nu e exclus ca Sf.
Pavel să fi înțeles prin această noțiune indecența sau neînfrînarea în
conduita morală în general10S1.

1060. Cf. Iuda 4; Păstorul Iui Herma, Vedenia II, 2, 2 ; III, 7, 2; Porunca XII,
4, 6 (trad, de Pr. D. Fecioru, p. 231, 239 și 264).

1061. O Bauernfeind, art. âaeXfeta, în TWNT, I, p. 488, dă acestui termen sensul
de destrăbălare sau neînfrînare sexuală.

1062. In Septuaginta, substantivul eî6o>Xov înseamnă fie imaginea (statuia) unui
zeu, fie însuși zeul reprezentant de imagine. In Noul Testament, acest termen apare fie
cu primul sens (Fapte 7, 41 ; Apoc. 9, 20), fie cu al doilea (I Cor. 8, 1. 7 ; 10, 19). Fără
îndoială. eiSoiXoXaTpîa prezintă aceeași ambiguitate, însemnînd fie adorarea imaginii
zeului, fie a zeului însuși, reprezentat de către imagine; cf. Burton, op. cit., p. 306.

1063. F. Biichsel, art. eiSoXoXaTpîa, în TWNT, II, p. 377.
1064. Demostene, 40, 57; Polibiu, 40, 3, 7 ș.a. (cf. H. Schlier, op. cit., p. 252).
1065. Cf. Învățătura celor Doisprezece Apostoli, V, 1 (trad. Pr. D. Fecioru, p. 28);

Epistola Iui Barnaba, XX, 1 (ibidem, p. 136).

b) Păcate de ordin religios :
între păcatele carnale și păcatele de ordin religios există o strînsă

legătură. în  Rom. 1, 23 și urm., Apostolul arată că rătăcirea religioasă
și dezordinea morală se condiționează reciproc.

—-Termenul eioMXoXa-cpia (= închinare la idoli), absent în literatura
greacă clasică și în Septuaginta, este probabili o creație iudaică 1062. 1063
Acest termen apare de mai multe ori în Noul Testament (I Cor. 5, 10. 11;
6, 9 ; Efes. 5, 5 ; I Petru 4, 3 ; Apoc. 21, 8; 22, 15 etc.) ; dacă Xaxpta este
specifică iudeilor (Rom. 9, 4), st8a)XoXa'tpia este specifică păgînilor (cf. I
Cor. 10, 7. 14). în Gal. 5, 20, «idololatria» are sensul precis de «partici
pare la cultul păgîn» 106î. Creștinii erau expuși pericolului de a se afla
prezenți la sărbătorile municipale sau imperiale în cadrul cărora erau
nelipsite practicile idolatre.

— încă la scriitorii clasici  și în Sepftiaginta (leș. 7, 11. 22 ; 8, 3.
14; Deut. 18, 10 ; Is. 47, 9, 12 ; înțel. Sol. 12, 4 ; 18, 13), substantivul ?ap-
[iaxîa apare cu sensul de «vrăjitorie», «magie», «fermecătorie». în Ve
chiul Testament, vrăjitoria este osîndită fără cruțare (Deut. 18, 10—12),
iar în Noul Testament, fermecătoria (Apoc. 9, 21; 18, 23) și toate cele
lalte forme ale vrăjitoriei (Fapte 8, 9 și urm. ; 13, 8 și u rm .; 19, 13 și
urm.; II Tim. 3, 13; Apoc. 21, 8 ; 22, 15) sînt considerate drept păcate
foarte grave, caracteristice păgînismului .

1064

1065

c) Păcate împotriva iubirii (comuniunii) :
— Frecvent folosit în Septuaginta și în Noul Testament, termenul

sjrfrpa (=  vrajbă, dușmănie) apare aici la plural în fruntea unei serii de
păcate care se opun comuniunii și frățietății dintre oameni și în special
dintre membrii Bisericii lui Hristos.

— "Epic (=  cearta) și Ĉ Xo? (= gelozia, invidia), ambele la singu
lar, apar împreună și în Rom. 13, 13 ; II Cor. 12, 20 ; I Cor. 3, 2. în Noul
Testament, ept? este un termen specific paulin (Rom. 1, 29; I Cor. 1, 11 ;
Filip. 1, 15; I Tim. 6, 4 ; Tit 3, 9 etc.). «Invidia» sau «zavistia» (C-rjXoî)
este sursa lui ept?. Termenul Ĉ Xo? care în Septuaginta îl traduce pe
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riX2p = qin'ah (cf. QS IV, 10) are aici același sens ca și în Cînt. Cînt.
8, 6 Bol. 4, 4 ; 9, 6 ; Rom. 13, 13 ; I Cor. 3, 3 ; lacov 3, 14. 16 10SS.

— 0o[i6? (1 QS IV, 10 : Tii’p = qetsor appaim) înseamnă
în greaca clasică «suflare», «suflet», «duh», «inimă» (ca sediu al emo
ției), dar și «curaj», mînie». în Septuaginta, acest termen are înțelesul
de «dispoziție» (înțel. Sol. 7, 20), «curaj» (II Mac. 7, 21), dar mai ales pe
acela de «mînie». In acest ultim înțeles apare termenul în Noul
Testament (Luca 4, 28; Fapte 19, 28 ; II Cor. 12, 20 ; Efes. 4, 31 ; Col. 3,
8; Evr. 11, 27 ; Apoc. 14, 10. 19; 15, 1. 7 etc.) 1066 1067. în contextul din Gal.
5, 19 și urm., «mînia» apare ca opusul blîndeței și al îndelungii răb
dări.

1066. Cf. A. Stumpff, art. (bjXoc, 0]Xo<i>, în TWNT, II, p. 879 și urm.
1067. F. Biichsel, art. Sufioc, în TWNT, III, p. 167—168.
1068. Idem, art. epifteia, în TWNT, II, p. 657—658.
1069. In Rom. 16, 17, «dezbinările» sînt amintite alături de «smintelile împotriva

învățăturii pe care ați primit-o». Cf. Sf. Clement Romanul, Epistola către Corinteni.
XLVI, 5 și LI, 1 (trad. Pr. D. Fecioru, p. 70 și 72).

1070. Vezi H. Schlier, art. ai'peaic. în TWNT, I, p. 180—183.
1071. Cf. Sf. Ignatie Teoforul, Epistola către Tralieni, VI, 1 (ed. Funk, vol. I, p

94); Idem, Epistola către Eieseni, VI, 2 (ibidem, p. 84).
1072. In unele mss (A, C, K, D, G, Vulg, ș.a.), după <p96vot apare și ipovoi (— uci

deri), desigur sub influența paralelei din Rom. 1, 29. Încă Fer. Ieronim (op. cit., ad
loc.) stabilește la cincisprezece numărul «faptelor trupului» din Gal. 5, 19 și urm.

— Etimologia substantivului ept&eîa este nesigură. în scrierile
vechi, acest termen definește egoismul sau lipsa de obiectivitate 1068, iar
în Septuaginta (lez. 23, 5. 9. 11. 12) se referă la atitudinea prostituatei
care se «aprinde» după amanții ei. în Noul Testament, acest termen are
sensul de «spirit de contradicție» (Rom. 2, 8) sau de «răzvrătire contra
adevărului» (cf. Filip. 1, 17), de «spirit de partidă» (cf. Filip. 2, 3) și de
«duh de ceartă» (lacov 3, 14. 16). Putem observa că, în Noul Testament,
noțiunea eptbeîa caracterizează o luare de poziție părtinitoare și discu
tabilă, care este tipică intriganților. în  limba română, sensul lui ept&ew
poate fi redat cel mai bine prin termenul «intrigă».

— AtXoaraaîat (= dezbinări) apare o singură dată în Septuaginta
(I Mac. 3, 29) și de două ori în Noul Testament (aici și în Rom. 16, 17) 1069.
Mai a\es păcatul dezbinării își făcuse loc în sînul Bisericilor galatene în
urma predicii iudaizante.

— Aipeaet? 107°, asociat întotdeauna în Noul Testament unui verb la
forma medie, înseamnă «eresuri», «secte» (Fapte 5, 17 ; 15, 5 ; 26, 5) 1071

sau «învățături (păreri) diferite» (I Cor. 11, 19; II Petru 2, 1). Luat în
înțelesul din urmă, acest substantiv va deveni mai tîrziu termenul teh
nic pentru «erezie». «Eresurile» reprezintă, în înțeles paulin, forme agra
vate ale «dezbinărilor».

— (=  pizmă, invidie) este un termen frecvent în Sf. Scrip
tură (înțel. Sol. 2, 24, 6, 23 ; I Mac. 8, 16 ; Matei 27, 18 ; Marcu 15, 10;
Rom. 1, 29 etc.). în Gal. 5, 21a, acest termen are un sens aproape sino
nim cu cel al lui v̂jXo? (v. 20). Folosirea pluralului denotă că Apostolul
are în vedere diferite acte sau forme specifice ale dorinței pizmașe care
se manifestă și în sînul comunităților galatene (cf. v. 26 : dXX̂ Xoiî <p&o-
voâvreC)1072 .
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d) Păcate îm potriva  cum pă tării:
—  Bețiile  (jxe&ai) și cheiurile  (xffip.01) sîn t pom enite îm preună și în

Rom. 13, 13 (cf. Luca, 21, 34). Term enul p.e&7] apare  frecvent în Septua-
gintă (Is. 28, 7 ; lez. 23, 33; lud it 13, 15; Tob. 4, 15 ș.a.) 1073. în  an tich i
tate, banchetul se transform a aproape în to tdeauna  în beție  ; «cheful»
(xffi|j.oî) propriu-zis începea atunci cînd în sala de ospăț in trau  cîntă-
rețele din fluier, beția  degenerînd  în dezm ăț zgom otos (cf. în țel. Sol. 14,
23 ; II Mac. 6, 4 ; I Petru  4, 3).

1073. H. Preisker, ait. fifti), în TWNT, IV, p. 553.
1074. Cf. Învățătura celor Doisprezece Apostoli, III, 1 (ed. Funk, vol. I, p. 2) ;

Păstorul lui Herma, Porunca VIII, 5 (trad. Pr. D. Fecioru, p. 256) ș.a.
1075. W. Schrage, Die konkreten Einzelgebote in der paulinischen Parânese,

Giitersloh, 1961, p. 54 și urm.

A postolul încheie lista «faptelor trupului» cu cuvintele  : xai tot 6p.ota
t o u t o i? («și cele asem enea acestora») 1074, 1075 lăsînd să se în țe leagă că for
mele pe care le poate  lua păcatu l sîn t cu m ult mai m ulte. în  an tich ita tea
păgînă, fărădeleg ile  cele mai grave erau  a tît de răsp îndite  și a tît de larg
acceptate (cf. Rom. 2, 32) încît Sf. Pavel trebu ia  să  consacre o bună parte
din activ ita tea  sa com baterii acestor fărădelegi care uneori în tinau  și
conștiințe creștine.

(5, 21 b) Cel ce stăru ie  în «faptele trupului» se face nedem n de m oș
tenirea îm părăției lui Dumnezeu. Sf. Pavel le a trage a ten ția  credincioșilor
galateni asupra acestu i lucru  înain te  de a fi p rea tîrziu (irpoXeyo), cf. II
Cor. 13, 2 ;  I Tes. 3, 4). A  făcut-o și a ltădată , desigur cu prile ju l uneia
dintre vizitele sale în G alatia (irpoerrcov; cf. Rom. 9, 29; II Cor. 7, 3 ; Gal.
1,9; I Tes. 4, 6).

A m oșteni îm părăția  lui Dum nezeu (I Cor. 15, 50. 52 ; I Tes. 1, 10 ;
4, 16. 17 ; II Tes. 1, 5 și urm.) înseam nă a in tra  în  com uniune desăv îrsită
cu Creatorul, la Parusie. C redincioșii creștini, ca fii ai lui Dumnezeu,
au dreptul la m oștenirea făgăduinței (Gal. 3, 14. 22. 29 ; 4, 7 etc.). Ei
pierd acest d rept dacă nu se poartă  cu vrednicie . înd rep tarea  și m oște
nirea făgăduinței se cîștigă prin  cred in ța  lucră toare  (5, 6). P retinsa c re 
dință a celor care stăru ie  în păcate  este o credință  «moartă» (lacov 2,
20. 26) ; acestora le vor fi nefolositoare toate  darurile  prim ite din partea
lui Dumnezeu (cf. I Cor. 10, 1— 11).

(5, 22—23) în  opoziție cu faptele  trupulu i (prepoziția 8e are sens
adversativ) stă «rodul Duhului». Deși Sf. Pavel vorbește  uneori de «roa
dele» trupului (Rom. 6, 21 ; 7, 5), to tuși el nu așează n iciodată «fapta»
alături de wveu|ia. N oțiunea de «rod» exprim ă mai bine caracteru l siner-
getic al v irtu ții creștine. Pe de a ltă  parte , «rodul» exprim ă și ideea de
creștere arm onioasă. C ontrastu l în tre  «fapte» și «rod» este  ev iden ția t și
în Efes. 5, 9. 11 : «Pentru că rodul luminii e  în orice bunăta te, d rep ta te
și adevăr... Și nu  fiți părtași la  fap tele  cele iără rod ale în tu n e ri
cului...» 1057.

Folosind singularul (xapzoî), A postolul accentuează u n ita tea  arm o
nică a v ieții «în Duh». V irtu țile  nu pot fi d e sp ă r țite ; cel ce um blă «după
Duh» posedă virtu tea  ca pe un tot.
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Cele nouă 1076 virtuți creștine pe care Sf. Pavel le rînduiește sub
titlul generic «rodul Duhului» 1077 sînt reprezentative (cf. v. 21 b) pentru
gama nesfîrșită de manifestări practice ale vieții «în (sau : după) Duh».
Cele mai multe dintre virtuțile amintite aici revin în liste similare din
alte Epistole pauline : dyaitT) (I Cor 13, 13; II Cor. 6, 6; Efes. 4, 2—3) ;X<xpâ (Rom. 14, 17) ; (Efes. 4, 2—3) ,- p.axpofrop,ta (II Cor. 6, 6 ; Efes.

1076. In unele mss (D, G, it-, Vulg. ș.a.), la sfîrșitul listei apare și âpeîct (— cu
răție), desigur un adaos al copiștilor.

1077. In lista de virtuți din Regula comunității de la Qumran (Les textes de Qum-
ran, ed. cit., p. 34) acestea sînt numite «sfaturile Duhului» (ffll ’"TÎO) pentru fiii
credincioși (care sînt în) lume» (1 QS IV, 6).

1078. Pr. Prof. Dr. Grigorie Marcu, Posibilitatea desăvârșirii morale la Sf. Apostol
Pavel, în MA, V (1960), nr. 9—10, p. 675.

1079. C. Spicq, Agape in the New Testament, vol. II, p. 43.
1080. Diac. Dr. Mircea Chialda, Îndatoriri moral-sociale după Decalog, în ST,

seria Il-a, VIII (1965), nr. 9—10, p. 607.
1081. H. Schlier, op. cit., p. 257.

4, 2—3; Col. 3, 12) ; irpautT]? (Efes. 4, 2—3 ; Col. 3, 12) ; a-faftaiaovT) (Efes.
5, 9); irtartC (I Cor. 13, 13).

Faptul că în Gal. 5, 22 Sf. Pavel așează iubirea înaintea tuturor ce
lorlalte virtuți nu-i lipsit de semnificație 1078. Iubirea le cuprinde pe toate
celelalte (cf. 5, 14). Este imposibil de imaginat vreo virtute care să nu
fie inspirată de iubirea aproapelui. Toate virtuțile sînt aspecte și mani
festări diferite ale iubirii (cf. I Cor. 13, 4 și urm.) ; «numirile lor sînt mai
multe, dar toate înseamnă iubire» 1079. 1080 1081

în afară de faptul că a rînduit iubirea pe locul dinții, Sf. Pavel nu
pare să fi intenționat vreo clasificare a virtuților în cadrul acestei liste.
Nici nu era nevoie ; un buchet ca acesta e frumos indiferent cum ar fi
rînduite «florile» care-1 compun.

Vom vorbi pe rînd despre fiecare.
— Virtutea iubirii (ayctrtT)) apare încă în Vechiul Testament ca cea

mai cuprinzătoare dintre toate virtuțile 108°. Toate îndatoririle înscrise
în Decalog se reduc în esență la porunca iubirii lui Dumnezeu (Deut.
6, 5) și a aproapelui (Lev. 19, 18). în Gal. 5, 20, Sf. Pavel are în vedere
iubirea față de semen, care însă presupune iubirea față de Dumnezeu.

în Epistolele pauline, iubirea ca virtute creștină apare ca răspunsul
omului la iubirea lui Dumnezeu. Apostolul vorbește de iubirea lui Dum
nezeu (Rom. 5, 8 ; II Cor. 13, 13; II Tes. 3, 5 ; Efes. 1, 4 ; 2, 4; Col. 3,
12 ; I Tes. 1, 4 etc.), de iubirea lui Hristos (Rom. 8, 35. 37 ; II Cor. 5, 14;
Gal. 2, 20 ; Efes. 3, 19 ; 5, 2. 25), sau de iubirea lui Dumnezeu în Hristos
lisus (Rom. 8, 39) și de «iubirea Duhului Sfînt» (Rom. 15, 30). Această
iubire a Prea Sfintei Treimi «s-a vărsat în inimile noastre prin Duhul
Sfînt Cel dăruit nouă» (Rom. 5, 5). Iubirea ca virtute creștină își are iz
vorul în iubirea lui Dumnezeu. Ea se îndreaptă spre Dumnezeu (Rom.
8, 28 ; I Cor. 2, 9), spre Hristos (Efes. 6, 20) și spre aproapele (Rom. 13,
8. 10 ; Gal. 5, 13—14 etc.), fiecare din aceste direcții implicîndu-le pe ce
lelalte. După I Cor. 13, iubirea, ca revărsare a Duhului în inimile noas
tre, este «o putere vitală, dumnezeiască, inalterabilă și persistentă, care
e la temelia tuturor harismelor» I08t și a tuturor virtuților creștine (cf.
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[ Cor. 13, 4 și urm. : «Dragostea îndelung rabdă; dragostea este binevoi
toare..., toate le crede, toate le nădăjduiește, toate le rabdă») 1082.

1082. Vezi E. Stauffer, art. sfârci], în TWNT, I, p. 34 și urm.
1083. Sf. Luca poate fi numit «teolog al bucuriei» (cf. Luca, 1, 14; 8, 13; 10, 17;

15, 7. 10 ; 24, 21. 52).
1084. Magistrand Dumitru Abrudan, Dreptatea și pacea In cartea Psalmilor, în

ST, seria H-a, XV (1963), nr. 7—8, p. 422—424; vezi H. Gross, Die Idee des ewiaen
and aiigemeinen W eltfriedens im aiten Orient und im A lten Testament, ed. a Il-a,
Trier, 1967. 1084 b l s . Les textes de Qumran, voi. I, p. 34.

— întemeiată pe nădejdea mîntuirii în Hristos, bucuria creștină
(xapâ) este tresăltarea eshatologică a credinciosului, cu toate necazurile
trecătoare ale vieții pămîntești (Filip. 4, 5 ; I Tes. 1, 6 ; Rom. 12, 12 ; Col.
1, 24 etc.). încă în Vechiul Testament, puterea, credincioșia și iubirea Iui
Dumnezeu este un permanent izvor de bucurie pentru cei credincioși.
Proorocii pun însă în relație bucuria mai ales cu nădejdea împlinirii
făgăduinței mesianice (Is. 9, 2 ; 52, 8—9 etc.). De aceea, nașterea Mîntui-
torului a fost vestită de îngeri ca o «bucurie mare» (Lc. 2, 10) . Pentru
credinciosul creștin, darurile primite în Hristos precum și nădejdea vie
ții veșnice constituie un permanent motiv de bucurie. în Rom. 14, 17,
«bucuria în Duhul Sfînt» apare împreună cu dreptatea și cu pacea ; în
alte texte pauline (Rom. 15, 13 ; II Cor. 1, 24), ea este unită cu credința.
Credinciosul creștin se bucură nu numai pentru el, ci și pentru binele
sufletesc și trupesc al aproapelui (Rom. 16, 19 ; II Cor. 2, 3 ; 7, 4. 7. 13.
16 ; 13, 9 ; Filip. 1, 4 ; 2, 2 ; 4, 1. 10 ; Col. 2, 5 ; I Tes. 2, 19—20 ; 3, 9 etc.).

1083

— Pacea (elp^vij) apare și în alte texte oauline îmoreună cu bucu
ria (Rom. 14, 17 ; 15, 13) sau cu iubirea (II Cor. 13, 11 ; Ef. 6, 3 ; Col. 3,
14—15 etc.). în Vechiul Testament, sensurile «păcii» (DI'PKf șalom) sînt
multiple, pacea fiind un bun foarte înalt, care include deopotrivă pacea
sufletească și trupească, prosperitatea, sănătatea, liniștea, mîntuirea, ar
monia, libertatea, fericirea 1084 a etc. în profețiile Vechiului Testament,
Mesia este prezentat ca «principe al păcii» și ca întemeietor și condu
cător al unei împărății universale a păcii (Isaia 9, 5—6; 11, 1—5 ; 53, 5 ;
Daniel 7, 13. 18. 22 ; Miheia 5, 1—3 ; Zah. 9, 1 și urm. etc.). în IQS IV, 7,
«bogăția păcii» este la loc de frunte printre răsplătirile fericite ale celor
ce urmează calea virtuții 1084 b .

Conceptul paulin al păcii înglobează întreaga bogăție de sens a lui
DfPt# din Vechiul Testament. Pacea ca virtute creștină are drept temei
împăcarea dintre om și Dumnezeu realizată în Hristos (Ef. 2, 17). Duhul
«Dumnezeului păcii» (Rom. 15, 33 ; 16, 20 ; I Cor. 14, 33 ; II Cor. 13, 11 ;
Filip. 4, 9; I Tes. 5, 23 ; Evr. 13, 20) și al «Domnului păcii» (II Tes. 3, 16)
precum și propovăduirea «Evangheliei păcii» (Efes. 2, 17 ; 6, 15) îl in
spiră pe credincios la promovarea «păcii lui Hristos» (Col. 3, 15) în în
treitul ei aspect : pacea cu Dumnezeu, pacea cu sine însuși și pacea cu
aproapele. Pacea intră aproape întotdeauna, alături de har, milă și iu
bire, în formulele de binecuvîntare apostolică (Rom. 1, 7 ; I Cor. 1, 3;
Gal. 6, 16 ; I Tim. 1 ,2 ; II Tim. 1, 2 ; II Ioan 3, III Ioan 15 ; I Petru 1, 2 ;
5, 14). Pacea e o virtute pe care credinciosul creștin trebuie permanent
s-o caute (Rom. 14, 19) și s-o realizeze (Matei 5, 9).

— în Noul Testament, îndelungă răbdarea (p.axpo&o[xt<z) aparține
mai întîi lui Dumnezeu (Luca 18, 7 ; Rom. 2, 4; 9, 22 ; I Petru 3, 20 ; II
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Petru 3, 9. 15). Imitîndu-L pe Dumnezeu, credinciosul creștin  este  și el
dator să fie îndelung răbdător față de to ți (M atei 18, 29 ; Rom. 2, 4 ; Efes.
4, 2—3 ; II Cor. 6, 6 ; I Cor. 13, 4 etc.). A ceastă  v irtu te  trebu ie  să se m a
nifeste cu deosebire în tre  m em brii Bisericii lui H ristos (Efes. 4, 2—3 ;
Col. 3, 12— 13) 10«5.

—  Bunăvoința  (xp^axotTj?)1085 1086 este  rîndu ită  aici a lă tu ri de îndelun
gă răbdare, ca și în II Cor. 6, 6 (cf. I Cor. 13, 4 ; Col. 3, 12; Rom. 2, 4).
Din raportu l an tite tic  al acestei v irtu ți cu âirorojiia (Rom. 11, 22) și din
vecinătatea ei cu qnXav&poma (Tit 3, 4), cu xâptî (Efes. 2, 7) și cu arrXâfxva

oixTippioo (Col. 3, 12) reiese lim pede în țelesul ei paulin. A m bianța spiri
tuală  a acestei v irtu ți se vede bine în  Efes. 4, 32: «Ci fiți buni ( binevoitori)
în tre  voi și m ilostivi, iertînd  unul altuia, precum  și Dum nezeu v-a iertat
vouă. în Hristos». în  Septuaginta, acest term en este traducerea  ebraicu
lui 2110 (tov) sau altor cuvinte înrudite  cu acesta (Ps. 13, 1. 3 ; 105, 5
etc.).

1085. J. Horst, art. pi.axpo9up.fa, în TWNT, IV, p. 377 și urm.
1086. K. Weiss, art. î n  TWNT, IX, p. 478—481 ; F. L. Stachowiak,

Chrestotes. Ihre biblisch-theologische Entwicklung und Eigenart, Freiburg-Schweiz, 1957.
1087. W. Grundmann, art. în TWNT, I, p. 17.
1088. Așa Munteanu, op. cit., p. 118—119; Schiler, op. cit., p. 260; Mussner,

op. cit., p. 388 ș.a.
1089. A. W eisser, art. Ttfw;, în TWNT, VI, p. 186.
1090. După Aristotel, Etica Nicomahică, 4, 11 (1125 b), 24 și urm., moderația

este peaoTijc rtepl op^ac; la Platon, Banchetul, 19, 197, ea  este opusul lui âfpi6r7|C, iar
la Demostene, 24, 51, este opusul lui opYiX6f»]<;; cf. H. Schlier, op. cit., p. 260, n. 3.

1091. Asupra sensurilor termenului itpaurijc, vezi H. Schlier, op. cit., p. 260.

— ’AȚotfhDouvT} (=  bunătate, binefacere) definește o v irtu te  aproape
sim ilară celei precedente, fiind în Septuaginta traducerea  term enului
fDlID — tova (Jud. 8, 3 ; 9, 16 ; II Parai. 24, 16 ; Ps. 51, 5 ; Ecl. 4, 8 ; 5,
10 ; 6, 3 ș.a). In Efes. 5, 9, bunăta tea  e num ită, îm preună cu drep ta tea  și
adevărul, «rod al luminii». Credincioșii trebuie să stăru ie  în  bunătate, șă
fie «plini de toa tă  bunătatea» (Rom. 15, 14; cf. II Tes. 1, 1 1) 1087.

— IltotiC înseam nă aici nu num ai v irtu tea  teologică a credinței, ci
mai ales v irtu tea  m orală a credincioșiei sau fidelității față de aproapele,
ca m anifestare a iubirii, în sensul exprim at în I Cor. 13, 7 : <z ț <xt c7) x â ra
itiaxeoei (cf. M atei 23, 23; Tit 2, 10) 1088. Dacă în Gal. 5, 6 Hatt? este
principiul v ieții «în Duh», în 5, 22 ea este produsul, «rodul» Duhului în
sufletul credinciosului (cf. Is. Sir. 1, 27 ; 45, 5) 1089.

—  Blîndețea  sau m oderația  (irpaoTijî) este  o v irtu te  adesea recom an
dată de m orala filozofică din an tich ita te  109°. în  Septuaginta npauxT)?
apare drept corespondentul term enilor ebraici și (Estera 3,
13 b ; 5, 1 ; Ps. 89, 10; Is. Sir. 36, 23 ; II M ac. 15, 12 ș.a.). în  scrierile  de
la Qum ran, n p y  este  în fățișată  drept v irtu tea  caracteristică  a esenie-
nilor (IQS II, 24 ; III, 8 ; IV, 3 ; V, 13. 25 ; IX, 22 ; X, 26 ș.a.) 1091.

Conceptul paulin  al «blîndeții» este cu m ult mai bogat decît «mo
derația» pe care o recom andau filosofii păgîni. B lîndețea creștină  este
im itare .a M în tu ito ru lu i care a  zis : «Invățați-vă de la M ine că sîn t blind
și sm erit cu inima» (M atei 11, 29; cf. 21, 5). Credinciosul creștin  nu tre
buie să fie blind din calcul, în sensul m oderației antice ; b lîndețea  creș
tină are drept tem ei evlavia și sm erenia și face casă bună cu bunătatea
și cu îndelunga răbdare. Urm înd pilda M întuitorului, credincioșii tre-
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buie să fie blînzi în relațiile cu semenii și cu atît mai mult în raporturile
lor cu frații de credință (I Cor. 4, 21 ; II Cor. 10, 1 ; Gal. 6, 1 ; Efes. 4, 2;
Col. 3, 12; II Tim. 2, 25; Tit 3, 2; lacov 3, 13 etc.).

— ’Efxpâteta (=  înfrînare, stăpînire de sine) ca rod al Duhului este
un «dar al lui Dumnezeu» (I Cor. 7, 7) 1092. în vocabularul filozofiei cla
sice, acest termen avea sensul de «cumpătare», «stăpînire de sine»,
«temperanță», definind o virtute care era concepută ca rezultat al unui
exercițiu îndelungat 1093. Cu un sens asemănător apare această noțiune
în Vechiul Testament (Is. Sir. 18, 15. 30 ; 26, 15 ; cf. înțel. Sol. 8, 21 ; Is.
Sir. 6, 27 ; 15, 1 ; 27, 30). în Noul Testament apare atît forma substanti
vală (Fapte 24, 25 ; I Cor. 7, 9 ; 9, 25 ; II Petru 1, 6), cît și adjectivul

(Tit 1, 8) și verbul iȚxpateuop.at (în I Cor. 7, 9, cu privire la
înfrînarea instinctului sexual, iar în I Cor. 9, 25 cu sensul general de
înfrînare). în Gal. 5, 23, eȚxpâteta este opusul lui ttopveîa, âxa&apaîa, âoeX-
•feia, p.e&ai și x<up.ot din lista de «fapte ale trupului» (5, 19—21).

1092. Sf. Clement Romanul, Epistola către Corinteni, XXXV, 1—2 (trad. Pr. D.
Fecioru, p. 64), numără și «înfrînarea» printre «darurile lui Dumnezeu» de care se
învrednicesc credincioșii creștini; cf. XXXVIII, 2 (ibidem, p. 66).

1093. Vezi exemple la W. Gnmdmann, art. ^xpa-teia, în TWNT, II, p. 338—339.
1094. Vezi M. Hill, Paul's Concept oi «Enkrateia», în «Reformer Theological Re

view», XXXVI (1977), p. 70—78.
1095. Comentatorii patristică răsăriteni precum și unii exegeți contemporani (de

exmplu Oepke, op. cit., p. 143) cred că w o m v  este masculin.
1096. Așa Lagrange, op. cit. ,p. 153; Schlier, op. cit., p. 262 ; Mussner, op. cit.,

P- 389 și muilți -alții.

între înfrînare ca rod al Duhului și sensul ei de autocontrol sau de
autodisciplinare a vieții nu există contradicție. Ca și în cazul celorlalte
virtuți morale, pentru realizarea ei se cere colaborarea omului cu harul
divin. Asceza creștină confirmă valoarea de «exercițiu moral» a terme
nului sfxpâ'ceia. în străduința sa pentru înfrînare, credinciosul creștin se
bucură însă de imboldul și de suportul permanent al harului lui Dum
nezeu 1094.

Aici lista paulină de roade ale Duhului se încheie.
Apostolul adaugă : «împotriva unora ca acestea nu este lege» ; t(5v

totoDTcov nu este la masculin 1095, ci la neutru, referindu-se la virtuțile
înșirate anterior și nu la cei ce le practică 1096. De altfel, ceea ce se este
adevărat pentru «rodul Duhului» se poate aplica și persoanelor care
poartă acest rod (cf. I Tim. 1 ,9 :  «Știind aceasta că legea nu este pusă
pentru cel drept, ci pentru cei fără de lege...»). Orice lege califică și con
damnă răul, păcatul ; nici o lege nu se împotrivește virtuții. Legea mo
zaică osîndește și ea numai «faptele trupului». Trăind «în Duh», credin
ciosul creștin este izbăvit de osînda Legii.

3. «Să umblăm în Duh»
(5, 24—26)

(24) Iar cei ce sînt ai lui Hrîstos (lisus) și-au răstignit trupul împre
ună cu patimile și cu poftele. (25) Dacă trăim prin Duh, să și umblăm în
(după) Duh. (26) Să nu căutăm slava deșartă, provocîndu-ne unii pe alții,
pizmuindu-ne întreolaltă.
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Aceste trei versete constituie concluzia pericopei despre conduita
creștină «în Duh». După ce a prezentat opoziția dintre manifestările
«trupului» și «rodul Duhului», Apostolul adresează credincioșilor gala-
teni un îndemn stăruitor de a alege umblarea «după Duh», adică înca
drarea pe linia adevăratei libertăți creștine.

(5, 24) Cei ce sînt ai lui Hristos nu mai împlinesc «faptele trupului»
deoarece ei «și-au răstignit trupul împreună cu patimile și cu poftele»,
adică și-au omorît, prin unirea cu Hristos, dorințele păcătoase. Murind
păcatului, ei au murit, implicit, față de Legea mozaică (Rom. 7, 4—6).

Genitivul toB Xptatou (’I-qaoo) 1097 marchează apartenența ontolo-
gic-sacramentală a credinciosului la Cel ce l-a răscumpărat din robia
păcatului. Credincioșii creștini sînt ai lui Hristos ; ei nu trebuie însă să
Uite că această apartenență le impune răstignirea «trupului» împreună
cu patimile și cu poftele lui.

1097. T-rpou lipsește din p 46, D. G. R, lat., sir P., arm., goth., Marcion, Clement al
Alexandriei etc.

1098. Substantivul 7tâ î)p.a apare frecvent cu acest sens în literatura greacă cla
sică, fiind de obicei la p lu ra l; vezi exemple la Burton, op. cit., p. 320—321 ; W. Mi
chaelis, art. în TWNT, V, p. 929 și urm.

Aoristul ea-cauptnaav este o aluzie clară la taina Sf. Botez (cf. Rom.
6, 1 și urm.; Col. 2, 12 ; Gal. 2, 20; cf. Gal. 6, 14), care actualizează în
Viața credinciosului roadele jertfei de pe Cruce. Răstignirea «trupului»
înseamnă moartea omului «vechi» sau «dezbrăcarea de trupul păcatelor
cărnii» (Col. 2, 11). Sensul sacramental al lui a-caopouv apare vădit în
textul paralel din Rom. 6, 6 : «Cunoscînd aceasta că omul nostru cel
vechi a fost răstignit împreună cu El, ca să se nimicească trupul păca
tului, pentru a nu mai fi robi ai păcatului».

Prin Taina Sfîntului Botez, credincioșii creștini au primit o nouă
existență. Apostolul insistă asupra datoriei de a atesta și de a întări
această existență nouă și tainică printr-o purtare morală exemplară.

«Trupul», adică omul natural, fără «Duh», este dominat de patimi și
de pofte. Faptul că amîndouă aceste substantive (ira&^p.ara și ein&op.îai)
sînt precedate de articol, arată că Sf. Pavel nu se gîndește la patimi și
dorințe în general, ci numai la patimile și la poftele «trupului». Terme
nul care apare uneori cu sensul de «suferință» (Rom. 8, 18; II
Cor. 1, 5 etc.), are aici (ca și în Rom. 7, 5 : «patimile păcatelor»), sensul
de «dispoziție» sau «tendință» 1098. Alăturat lui aap$, acest termen dobîn-
dește un accentuat caracter peiorativ. Un înțeles aproape sinonim are
în acest context și termenul eitiSupta (cf. 5, 16).

(5, 25) în acest verset, Sf. Pavel repetă ideea de bază a întregii peri-
cope : dacă existența creștină este o viață «în Duh», ea trebuie să se ma-
hifeste ca atare pe teren practic.

Particula ei nu exprimă o eventualitate, ci o realitate : credincioșii
creștini trăiesc într-adevăr prin Duh. Ilveupatt este un dativ instrumen
tal și înseamnă «prin Duh», adică «prin puterea Duhului». Temeiul vieții
Creștine este «Duhul», adică harul dumnezeiesc vărsat în ființa credin
ciosului prin Sfintele Taine : «Dar voi — zice Apostolul — nu sînteți în
carne, ci în Duh, pentru că Duhul lui Dumnezeu locuiește în voi» (Rom.
8, 9).
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Expresia «trăim prin Duhul» este ech iva len tă  cu «Hristos tră iește
in mine» (2, 20). Am bele expresii definesc v ia ța  cea nouă a cred inciosu
lui creștin, care nu-și mai are punctul de sprijin  în Lege, ci în  pu terea
și harul lui Dum nezeu (cf. 2, 19—20 ; 3, 11— 12 ; Filip. 1, 21 ș.a) 10" .

Cei ce tră iesc  «prin Duh» trebu ie  să facă lucrurile  specifice v ieții în
Duh. Al doilea irveopa-ct din acest verse t este un dativ  m odal : Duhul nu
este num ai principiul, ci și norm a v ieții creștine.

V erbul axotxeîv (=  a umbla, a m erge Intr-un șir) are în Noul T es
tament și în țe lesu l de «a um bla cum trebuie» (Fapte 21, 24 ; Rom. 4, 12),
«a se conforma» (Gal. 6, 16 ; Filip. 3, 16). în  acest verset, expresia  rcveo-
[Kxtt ocoixeîv are  sens sinonim  cu expresiile  itveopatt itepiwaTeîv (5, 16)
și îrveop.ati ayea&ai (5, 18) 110°.

Indicativul și im perativul v ieții creștine (Cwpev și atotxffiP'ev) stau
aici nem ijlocit unul lîngă celălalt. V iața  în H ristos este tem eiul și cadrul
moralei creștine a libertă ții față  de Lege ; iar um blarea «în Duh» atestă
și în tărește  perm anent v ia ța  în Hristos.

(5, 26) V. 26 exprim ă în  form ă negativă  ceea ce rrveupatt <jTotx«opev
din versetu l p recedent exprim ase în form ă pozitivă. Prin aluzia la ne în 
țelegerile d intre credincioșii galateni, A postolul a ra tă  că rev ine la  ideea
enunțată în v. 15. De aceea, considerăm  că v. 26 încheie pericopa despre
Conduita creștină «în Duh» (5, 16—2 6 ) 1099 1100 1101'.

1099. După W. Schmithals, Paulus un die Gnostiker, p. 33—34, Sf. Pavel ar fi
preluat formula «noi trăim prin Duhul» de la adversarii săi gnostici, adăugîndu-i însă
complementul necesar : «să și umblăm în (sau : după) Duhul». Faptul că expresia «a
trăi prin Duhul» apare numai aici în Epistolele pauline ar fi o dovadă în sprijinul
acestei interpretări. Se pare însă că Apostolul nu combate aici o poziție teoretică
sau o doctrină, ci o atitudine practică.

1100. Vezi exemple din literatura creștină veche la G. Delling, art. crotyem, în
TWNT, VIII, p. 666 și urm.

1101. Unii exegeți (Duncan, Munteanu, Bonnard, Viard, Mussner ș.a.) consideră
că v. 26 trebuie legat de secțiunea următoare (6, 1 și urm.).

1102. Ke\66oȘoc și termenii înrudiți (ze-joboEia, zevo6oȘe<») apar numai în greaca tîr-
zie, fiind întîlniți pentru prima dată în scrierile lui Polibius, III, 1 ,1 ; XXVII, 6, 12 (cf.
Burton, op. cit., p. 324). Substantivul xe^oSoȘia apare de cîteva ori în Septuaginta
(înțel. Sol. 14, 14; II Mac. 2, 15; 8, 19. 24) cu sensul de «părere eronată» (mai ales
despre sine însuși). Adjectivul și substantivul sînt foarte apropiate ca sens, xevoSoțoc
putînd fi tradus prin «cel ce se slăvește în lucruri deșarte» ; cf. A. Oepke, art. 7.e»o-
Soțoc, Ze'joSoSîa, în TWNT, III, p. 662.

1103. In Septuaginta acest verb apare numai într-o variantă la II Mac. 8, 11. EI
apare însă în scrierile clasice cu sensul de «a invita», «a provoca» ; vezi exemple
la H. Schlier, op. cit., p. 269.

Deși vorbește  la persoana  în tîi plural, to tuși e lim pede că Sf. Pavel
are în vedere  situația  concretă  din Bisericile G alatiei (cf. 5, 15 ; 6, 3—4).
Din iubire de slavă deșartă, unii d in tre  credincioșii galateni vor fi cău 
tat să-și asigure locuri de frunte în  sînul com unității, folosind m ijloace
care țin de dom eniul «faptelor trupului» (cf. 5, 20).

A djectivul xevoSoBo? (=  iubitor de slavă deșartă, vanitos) este  un
«hapax» în Noul Testam ent. în  Fii. 2, 3, A postolul îi opune slavei de
șarte (xevoBo î̂a) v irtu tea  sm e re n ie i: «Să nu faceți nimic din duh de
ceartă, nici din slavă deșartă, ci cu sm erenie, unul pe altul socotească-1
mai de cinste decît el însuși» 1102.

V erbul TtpoxaXeîa&at (=  a provoca) apare  num ai aici în  N oul T esta
ment 1103. D esigur că tu lb u ra rea  iudaizantă a declanșat în fruntări între
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credincioși. Unii vor fi cău ta t să-și im pună punctul de vedere  întemein-
du-se nu pe adevăr, ci pe falsa părere  despre ei înșiși (cf. 6, 3—4). Am 
biția nesatisfăcută  devine adesea invidie. V erbul cp&oveîv, un «hapax» în
Noul Testam ent (substantivul cp&ovo? definește, în Gal. 5, 21, pe una  d in
tre «faptele trupului»), înseam nă «a invidia», «a pizmui» (în Septuaginta,
acest verb apare  num ai de două ori, în Tobit 4, 7. 16).

Situația pe care o constată și o com bate aici A postolul este contrară
um blării «după Duh». C redincioșii creștini, e liberați de orice form ă de
egoism, trebuie să se străduiască  a  se conform a ex igențelor lui itveupa,
asigurînd astfel un curs ascendent v ieții lor în  Hristos.

G.
ÎNDEMN LA IUBIRE ȘI ÎNTRAJUTORARE FRĂȚEASCĂ

(6, 1— 10)

La începutul părții parenetice  a Epistolei, Sf. Pavel a enun ța t p rin 
cipiul conduitei m orale a credincioșilor c re ș t in i : «Slujiți unul a ltu ia  în
iubire» (5, 13). în  această  pericopă (6, 1— 10), el ilustrează  principiul
slujirii reciproce în iubire prin  sfaturi practice de am ănunt, îndem nîn-
du-i pe credincioșii galateni să fie îngăduitori, purtîndu-și sarcinile unii
altora (v. 1—2), să  ifie sm eriți (v. 3—4), căci fiecare va  «secera»
după faptele sale (v. 7—8), să nu înceteze a face binele  către  to ți și mai
ales către  frații lor de credință (v. 9— 10). Pericopă este adm irabilă prin
claritatea, bogăția și conciziunea sen tin țe lo r ei.

(1) Fraților, chiar dacă cineva a căzut într-o greșeală oarecare, voi
cei duhovnicești îndreptați-1 pe unul ca acesta cu duhul b lîndeții, luînd
seama la tine însuți ca să nu fii și tu ispitit. (2) Purtați-vă sarcinile unii
altora și așa ve ți îm plini legea lui Hristos. (3) Căci dacă i se  pare cuiva
că este ceva, nefiind  nimic, se înșeală pe sine însuși. (4) Fiecare să-și
cerceteze însă fapta sa și atunci va  avea pricină de laudă num ai întru
sine și nu în  altcineva  ; (5) căci fiecare își va  purta sarcina sa. (6) Iar
cel ce învață  cuvîn tu l să-i facă parte învățătorului din toate bunurile.
(7) N u  vă am ăgiți! D um nezeu nu se lasă batjocorit. Căci ceea ce sea
mănă omul aceea va și secera ; (8) cel ce seamănă în  propriul său trup,
din trup va secera stricăciune, dar cel ce seamănă în  Duh, din Duh va
secera via ță  veșnică. (9) Să nu încetăm , deci, de a face binele, căci ne-
lenevindu-ne vom  secera la tim pul său. (10) Așadar, pînă cînd avem
timp, să facem  binele către toți, dar mai ales către frații noștri de
credință.

(6, 1) ’Eav xai exprim ă eventualitatea. Dacă cineva dintre credin
cioșii creștini (ăv&pcorco? din acest verse t este ech ivalen t cu oixeto? t t )?
irtateo)? din v. 10) a căzut în greșeală, ceilalți m em bri ai Bisericii tre
buie să-l tra teze cu blîndețe, căci orice om care v iețu iește  în trup  poate
greși. V erbul itpoX7)(icp9ij1101 înseam nă «a fost surprins». în treag a  expre-

1104. IIpoXap{3â\ea8ai, care apare o singură dată în Septuaginta (înțel. Sol. 17.
16), înseamnă «a surprinde», «a lua pe neașteptate» ; cf. Iosif Flaviu, Războiul iudaic,
V, 79 (ed. cit., vol. II/l, p. 98). în Marcu 14, 8, acest verb înseamnă «a prevedea»,
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sie poate avea două sensuri : 1) «a fost surprins într-o greșeală 1105 oare
care de către altcineva», astfel incit vinovăția celui în cauză e mai pre
sus de orice îndoială ; comentatorii care susțin această interpretare 1106

cred că Apostolul vrea să tempereze atitudinea comunității bisericești
față de păcătosul prins în flagrant delict care, în mod natural, era mai
expus oprobiului și mustrării celorlalți ; 2) «a fost antrenat prin surprin
dere la săvîrșirea unei greșeli oarecare», adică ispita l-a luat pe neaș
teptate. Această interpretare, susținută de mulți comentatori moderni1107

redă, desigur, gîndul Apostolului. Sf. Ioan Gură de Aur scrie : «(Sf. Pa
vel) nu zice : «dacă a făcut», ci «dacă a fost surprins», adică dacă a fost
luat pe neașteptate (eâv Govapiray-îi)1108.

«Cei duhovnicești» (ol nveupa-ttzoi) sînt toți credincioșii creștini (cf.
I Cor. 3, 1—3), ca unii care au primit harul Sfîntului Duh (Gal. 3, 2 și
urm.)1109. Viața lor '«în Duh» trebuie dovedită practic, prin umblarea
«în Duh» (5, 16. 25). în cazul concret al unui frate mai slab care cade
în greșeală, «cei duhovnicești» nu trebuie să se poarte cu aroganță,
atribuindu-și meritul de a fi mai buni decît el, ci au datoria de a se sili
să-l îndrepte 1110 «cu duhul blîndeții». în 5, 23, blîndețea apare ca rod
al Duhului ; prin expresia ev Ttveupatt irpaut r̂o? (cf. I Cor. 4, 21), Sf. Pa
vel pune încă o dată în evidență rolul harului dumnezeiesc ila rodirea
virtuții creștine.

în atitudinea lor față de cei căzuți în greșeală, credincioșii creștini
trebuie să ia s e a m a c a  nu cumva ei înșiși să cadă în ispi
tă 1112. Trecerea de la plural (6p.eî?) la singular (au), frecventă în cuvîn-
tările oratorilor antici, dă forță exprimării. «Tratează-1 pe fratele tău —
zice Apostolul — așa cum ai voi să se poarte alții cu tine dacă ai fi în
situația lui». M.-J. Lagrange1113 scrie : «Nimic nu e mai propriu pentru
«a anticipa», iar în I Cor. 11, 21 el înseamnă «a o lua înainte». Vezi G. Delling, art.
7:poXap.pava>, în TWNT, IV, p. 15—16.

1105. Ilapanwpot, folosit de mai multe ori de Sf. Pavel (Rom. 5, 15. 16. 17. 18.
20; 11, 11 ; II Cor. 5, 19; Col. 2, 13 etc.) definește căderea în păcat, violarea legii lui
Dumnezeu. în Septuaginta acest substantiv redă diferiți termeni ebraici care înseamnă
în general «păcat». Vezi W. Michaelis, ari. razpaTtiitro», napaitrcopa, în TWNT, VI,
p. 171—173.

1106. Lightfoot, op. cit., p. 215; Bonnard, op. cit., p. 117; Schlier, op. cit., p.
270 ; Lyonnet, op. cit., p. 41 ș.a.

1107. Lagrange, op. cit., p. 156; Oepke, op. cit., p. 147; Duncan, op. cit., p.
180 ș.a.

1108. Sf. Ioan Gură de Ajut , op. cit., P.G., LXI, 673.
1109. După W. Schmithals, Paulus und die Gnostiker, p. 32 și urm., «cei duhov

nicești» ar fi reprezentat gruparea de «spiritualiști-legaliști» adversari ai Apostolului.
1110. Verbul ■xa-caprițcii, frecvent în scrierile clasice și în Septuaginta, înseamnă

«a repara», «a restaura», «a drege» (Luca 1, 19), dar și «a pregăti», «a întocmi» (Evr.
10, 5) și chiar «a desiălvîrși» (Evr. 13, 21). în Gal. 6, 1, ca și în II Cor. 13, 11 și Evr.
13, 21; acest verb are sensul de «a îndrepta», «a desăvîrși» din punct de vedere moral.

1111. Verbul axoneîv, care apare întotdeauna în Nouil Testament (Luca 11, 35:
Rom. 16, 17; II Cor. 4, 18; Filip 2, 4 ; 3, 17) cu un complement direct la acuzativ,
înseamnă «a observa», «a considera» (cf. Ester 8, 13; II Mac. 4, 5; Sf. Clement Ro-
manual, Epistola către Corinteni, LI, 1, ed. Funk, vol. I, p. 62).

1112. Ileipâțc» (— a încerca, a testa) este folosit în Noul Testament mai ales cu
sensul de «a ispiti spre păcat», 6 îteipâțwv (— ispititorul) fiind unul dintre numele
date diavolului (Matei 4, 3 ; I Tes. 3, 5; cf. I Cor. 7, 5).

1113. Op. cit., p. 156.
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a tem pera un  zel excesiv decît sentim entul personal al slăbiciunii în
fata ispitei». ■

îndem nul de a ne pu rta  cu blîndețe  față de cei căzuți în greșeală  și
de a ne sili să-i îndreptăm  apare în mai m ulte rînduri în  N oul Testam ent
(M atei 18, 10— 17 ; Luca 17, 3 ; lacov 5, 19—20 ; I Ioan 5, 16 etc. ; cf.
Ps. 50, 14 ; Is. Sir. 28, 2—3) U M . După cum notează G. D uncan 1114 1115, în
suși A postolul neam urilor a p racticat acest precept, în  modul cel mai
nobil cu putință, față  de credincioșii g a la te n i; Epistola pe care le-o
adresează celor ce erau gata să cadă în  e rezia  iudaizantă este cea mai
bună ilustrare  a preceptului din acest verset.

1114. Și în scrierile de la Qumran apare îndemnul de a-1 sfătui pe aproapele
cu blîndețe și bunăvoință (IQS V, 24 — VI, 1 ; X, 26 — XI, 1 ; Documentul din
Damasc XIII, 9—10); vezi H. Braiun, Qumran und das Neue Testament. Ein Bericht
iiber 10 Jahre Forschung (1950— 1959), în «Theologische Rundschau», XXIX (1963),
p. 234.

1115. Op. cit., p. 180—181.
1116. Substantivul rd Șipoc ( — sarcină, povară) apare în literatura greacă cla

sică atît în sens propriu, cît și în sens figurat. Singularul rd pipoc este folosit de
cinci ori în Noul Testament (II Cor. 4, 17; I Tes. 2, 6; Matei 20, 12; Fapte 15, 28;
Apoc. 2, 24), întotdeauna în sens metaforic. Cf. G. Schrenk, art Bâpoc, în TWNT, I,
p. 551—559.

1117. în loc de viitorul cNarcî pcLae-te, unele mss (R, A, C, Der , K, P, ip, syrh ,
arm., multe minuscule) și Părinții răsăriteni au imperativul aorist aMazt^pmaaxe.

1118. Considerațiile care urmează sînt liuate în mare parte din Heinz Schurmainn,
«Das Gesetz des Christus» (Gal. 6, 2). Jesu Verhalten und Wort als letztgiiltige sittli-
che Norm nach Paulus, în voi. «Neues Testament und Kirche — Fur Rudolf Schnacken-
burg», ed. de Joachim Gnilka, Freiburg-Basel-Wien, 1974, p. 282—300; acest studiu
a fost publicat și în limba franceză, în vol. H. Schiirmann, Comment Jesus a-t-il veța
sa mort ?, Paris, 1977, cu titlul <La loi du Christ» (Galates 6, 2). Le comportement et
la parole de Jesus comme norme supreme et delinitive d'apres Saint Paul (p 117—
144).

(6, 2) «Sarcinile» 1116 de care este vorba  aici sînt, desigur, slăbiciu
nile și căderile unuia sau altu ia  d in tre  frații creștin i (cf. 6, 1). C redin
cioșii au da to ria  reciprocă (âXX̂ Xtuv) a-și purta  sarcinile : «Datori sîntem
— zice A postolul — noi cei tari să purtăm  slăbiciunile celor nepu tin 
cioși și să nu căutăm  plăcerea  noastră , ci fiecare d in tre  noi să caute să
placă aproapelui, la ce e bine, spre zidire» (Rom. 15, 1—2). După cum
arată  în continuare tex tu l paralel din Epistola către  Romani, purtarea
sarcinilor celor mai slabi e s te  o im itatio  C h r is ti: «Căci și H ristos n-a
căutat plăcerea Sa, ci precum  este scris : O cările celor ce te ocărăsc
pe tine au căzut asupra mea» (Rom. 15, 3). T extul para le l din Rom. 15,
1—3 poate fi considerat drep t cel mai bun  com entar al părții a doua a
versetului : «și așa  veți îm p lin i1117  1118legea lui Hristos».

V iața creștină este norm ată de «legea lui Hristos» (6 vop.o<; xou
Xpiaxoo)n 1 8 . Deși a fost eliberat de Legea lui M oise, to tuși credinciosul
creștin  nu este «fără lege», adică nu tră iește  fără «legea lui Dumnezeu».
Sf. Pavel zice : «Cu cei ce n-au Legea m-am făcut ca unu l fără Lege, deși
nu sînt fără legea lui Dumnezeu, ci avînd legea lui H ristos (dtXX’ ewo-
p.o? Xptatou)» (I Cor. 9, 21). Purtînd sarcinile noastre  pe C rucea de pe
Golgota, lisus H ristos s-a făcu t pen tru  noi «lege vie» (cf. Rom. 15, 3).

«Legea lui Hristos» este legea iubirii sau  a «credinței lucrătoare
prin iubire» (5, 6). A ceastă  «lege» are  și alte denum iri în  N oul Testa
m ent : «legea Duhului v ieții în  H ristos lisus» (Rom. 8, 2), «legea lui
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Dumnezeu» (I Cor. 9, 21), «legea credinței» (Rom. 3, 27), «legea lib e rtă 
ții» (lacov 1, 25 ; 2, 12), «porunca cea nouă» (Ioan 13, 34) * * * * * * 1119 și «legea
îm părătească» (lacov 2, 8). «Legea lui Hristos» nu es te  opusă Legii Iui
Moise. «Născut sub Lege», M întu itoru l H ristos n-a abrogat Legea, ci
a desăvîrșit-o  112°, rezum înd-o în  porunca suprem ă a iu b ir i i1121. 1122 «Le
gea lui Hristos» este o in te rp re ta re  a Legii m ozaice din perspec tiva
nouă a jertfe i lui H ristos. N outatea  pe care o aduce crucea lui H ristos
în în țe legerea  Legii este a tît de radicală, încît se poate vorbi pe drept
cuvînt de o nouă lege sau de «legea lui Hristos».

1119. Epistola lui Barnaba vorbește de «legea cea nouă a Domnului Idsuis Hris
tos» (II, 6 ; ed. Funk, vol. I, p. 11).

1120. Vezi Pr. D. Abrudan, op. cit., p. 79.
1121. După H. Schiirmann (art. cit., p. 296), «porunca radicală» a iubirii este «das

Proprium des christlichen Ethos».
1122. Strack-Billerbeck, op. cit., vol. IV, p. 1 urm. ; H. J. Schoeps, Paulus. Die

Theologie des Apostels im Lichte der jiidischen Religionsgeschichte, Tiibingen, 1959,
p. 179; vezi W. D. Davies, Thora in the Messianic Age and/or in the Age to Come,
Nashville, 1952.

1122 bis. Cf. Strack-Billeirbeck, op. cit., vol. Ill, p. 577.
1123. Expresia aparține lui J. A. T. Robinson, Honest to God, London, 1963, p. 76.
1124. Gnomon Novi Testamenti, ed. a Ill-a, London, 1862, p. 692.
1125. Op. cit., P.G., LXI, 674—675.
1126. Op. cit., P.L., XXVI, 455—456.
1127. H. Schiirmann, art. cit., p. 291.
1128. După C. H. Dodd, ENNOMOS XPISTOX, în «Studia Paulina in honorem

J. de Zwaan», Haarlem, 1953, p. 96—110 (retipărit în volumul aceluiași, intitulat More
New Testament Studies, Grand Rapids, 1968, p. 134—148), în Biserica primară ar fi
existat o colecție de «cuvinte ale Domnului» care aveau valoare autoritativă, de lege
dumnezeiască. John G. Strelan, Burden-Bearing and the Law oi Christ: A Re-examina-

în  cărțile  apocrife  ale V echiului T estam ent și în scrierile  rabinice
apare ideea că M esia va  prom ulga o «nouă Lege (Tora)», în  sensul că
prin El Tora va dobîndi un sens nou, desăv îrșit U 2 2 . Despre «Tora lui
Mesia» (rV'S’O ir.T iR ) se vorbește  lăm urit în M idrașul la Eclesiast,
11, 8 (52 a) : «Tora pe care omul o învață  în această  lum e nu este n ic i
decum îm potriva Torei lui M esia» V2213.

în tim pul pe trecerii Sale în  trup, lisus H ristos a fost «omul pentru
alții» 1123. M oartea Sa de bunăvoie este  rodul iubirii nem ărgin ite  pen 
tru oameni. N um ai purtîndu-ne ca și El în relațiile  cu sem enii noștri
și în prim ul rînd cu frații noștri de cred in ță  noi dovedim  că nu  sîntem
«fără lege».

In terp re tarea  pa tristică  a acestu i ve rse t a fost rezum ată adm irabil
de J. B en g e l1124 în  cuvintele  : «Lex Christi, lex  amoris». Sf. Ioan  Gură
de Aur 1125 socotește  sprijinu l reciproc a l credincioșilor creștin i drept
o condiție indispensabilă  pen tru  desfășurarea  norm ală a v ieții T rupu
lui lui Hristos. După Fer. Ieronim  1126, «legea lui Hristos» nu cere a lt
ceva decît im itarea iubirii lui H ristos.

Folosind expresia  «legea lui Hristos» în acest context, A postolul
arată că obligația de a ne pu rta  sarcin ile  unii a lto ra  are caracter form al
de poruncă a lui H ristos 1127. Exegeții s-au  în trebat chiar dacă nu  cum 
va preceptul : «Purtați-vă sarcinile unii altora» este  unul din acele «a-
grafa» sau cuvinte a le  Dom nului ne înscrise  în  paginile  celor patru
Evanghelii canonice, dar păstra te  cu sfințenie în trad iția  orală a Bise
ricii prim are 1128.
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(6, 3) în  acest verset, Sf. P avel oferă un tem ei în plus pen tru  u r
m area îndem nului cuprins în cele două v erse te  an terioare. Cel ce re 
fuză să poarte  sarcinile fraților crede, desigur, că el însuși nu va  avea
niciodată nevoie de a ju to ru l celorlalți. Însuși orgoliul său  dovedește
însă slăbiciunea sa duhovnicească, van ita tea  cucerniciei sale.

Expresia Soxeîv eivat t i  face aluzie la  o convingere sau la o pă
rere personală, su b ie c tiv ă * * * * * * * 1129. Părerea  înaltă  a cuiva despre sine în
suși este  suportul iubirii de slavă deșartă  (cf. 5, 26). Cel ce se  crede a
fi cineva are ochi num ai pentru  sine, nu și pen tru  sarcin ile  p rea  grele
ale aproapelui sau ale fratelui său 1'*130.

tion ol Galatians 6, 2, în JBL, XCIV (1975), p. 266—276, pornind de la faptul că substan
tivul zb pâpoc și termenii înrudiți sînt folosiți uneori în legătură cu «sarcini» materiale
sau financiare (Jud. 18, 21 ; Sirah 13, 2 ; I Tes. 2, 5—7; II Cor. 11, 9 etc.), susține că
«legea lui Hristos» din Gal. 6, 2 se referă la «sarcinile financiare» ale credincioșilor
față de comunitate și mai ales la obligația acestora de a asigura întreținerea osteni
torilor Evangheliei (cf. Gal. 6, 6). Desigur, însă, că Apostolul a dat un sens mult mai
larg «legii lui Hristos».

1129. Pentru sensul acestei expresii, vezi comentariul nostru ad 2, 6.
1130. S. Lyonnet, op, cit., p. 41, nota d, vede în însuși faptul purtării sarcinii

aproapelui un pericol de a cădea în păcatul mîndriei: «Gîndul de a-1 ajuta pe altul
(v. 2) să nu-1 facă pe creștinul caritabil să se truifească, udtînd de condiția sa de om
păcătos».

1131. Verbul <ppeiaitarâ<i> este un «haipax» în Sf. Scriptură. Substantivul tpievaza'iip
apare în Tit 1, 10 cu sensul de «înșelător», «amăgitor».

1132. Ao7.ip.aCm, care înseamnă uneori «a aproba» (Rom. 14, 22) sau «a alege»
(Rom. 1, 28), are aici sensul de «a încerca», «a examina» (cf. I Cor. 3, 13 și urm.;
11, 28 ; I Tes. 2, 4 ; 5, 21).

1133. H. Schldier, op. cit., p. 274, notează că acest verset constituie un temei im
portant pentru ideea examenului de conștiință. După Filon din Alexandria, Decalogul,
II, § 98 (în «Die Werke Philos von Alexandria», ed. de Leopold Cohn, vol. II, Breslau,
1910, p. 134), timpul cel mai potrivit pentru cercetarea de sine este ziua de sabat,

Parabola evanghelică a vam eșului și a fariseului ne  oferă un  cadru
foarte po triv it pentru  în țe legerea  acestu i verset. Fariseul din această
parabolă se credea a fi cineva (Luca 18, 11— 12) ; în trufia  lui, nici nu
i-a trecu t prin gînd să «poarte sarcina» vam eșului de lîngă el, să-i întin
dă o m înă de a ju to r sau să-l îndrepte «cu duhul blîndeții» (Gal. 6, 1).
M întuitorul a ev idenția t zădărnicia trufiei fără noim ă a fariseului. în
același sens vorbește  și Sf. Pavel, ară tînd  că cel care, în  cadrul comu
nității bisericești, se poartă  ca și fariseul din Evanghelie, «se înșeală  1131

pe sine însuși».
Ideea va fi continuată în verse te le  urm ătoare, unde Sf. Pavel su

bliniază va loarea  sm ereniei în re la țiile  d intre credincioșii creștini.
V orbind despre cei ce se cred a fi ceva, nefiind nimic, Apostolul

face aluzie, probabil, la predicatorii iudaizanți și la acoliții lor, care-și
trîm bițau m eritele religios-m orale, disprețu indu-i pe alții.

(6, 4). Falsa părere  de sine se întem eiază de cele mai m ulte ori
pe com parația în tre  persoana proprie  și aproapele. Omul este  înclinat
să vadă mai ușor greșelile  și defectele altora și să le uite pe ale sale.
Sf. Pavel preconizează însă o altă  cale, singura po triv ită  «umblării în
Duh» : fiecare să-și cerceteze 1132 propriile  sale fapte (epyov eavtou) în
raport nu cu faptele aproapelui său r ci cu ceea ce Dum nezeu pretinde
din partea  lu i 1133.
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C ercetarea  de sine a credinciosului are un scop bine determ inat :
«După o cerce tare  serioasă  a tu tu ro r faptelor noastre  — zice Sf. Ioan
Gură de A ur — vom  vedea  noi înșine lăm urit că sîntem  de o mie de
ori datornici față  de d rep ta tea  lui Dum nezeu * * * 1134. Izbăviți, p rin  cerce
tarea de sine, de falsa părere  despre ei înșiși, credincioșii creștin i vor
fi mult mai înclinați să tra teze  cu «duhul blîndeții» (6, 1) pe cei căzuți
in greșeală.

cînd fiecare trebuie să facă, «în cămara de sfat a sufletului său», o socoteală exactă
a faptelor sale din săptămîna care a trecut, cu scopul de a se corecta și de a deveni
din ce în ce mai precaut.

1134. Sf. loan Gură de Aur, op. cit., P.G., LXI, 675
1135. Vezi istoria interpretării acestui text la Philipp Haeuser, «Jeder priilc sein

Work, unei cr wird alsdann Ruhm nur liir sicii haben» (Gal. 6, 4), în BZ, XII (1914),
p. 45—56.

1136. Vezi Burton, op. cit., p. 332—333 și R. Bultmann, art. -z.aj/rjus, în TWNT,
HI, p. 646—653.

1137. Pentru «lauda» Sfîntului Pavel, vezi P. Haeuser, art. cit., p. 50—51 ; J. S.
Bosch, «Gloriarse» segun San Pablo (Analecta Biblica, 40), Roma, 1970.

1138. Sf. Ioan Gură de Aur, op. cit., P.G., LXI, 675.
S. T. — 7

Cel ce se com pară cu alții și, pe tem eiul acestei com parații, i se
pare că este ceva, își cau tă  în altu l (zbv sTspov) pricina de laudă, pe
cînd cel ce se cercetează pe sine își are  pricina de laudă num ai în tru
sine și nu în a ltc ineva  i13 5 . Kaox'/jjia, term en clasic, frecvent în Septuagin-
ta și în Noul T estam ent (Rom. 4, 2 ; I Cor. 5, 6 ; 9, 15 ; II Cor. 1, 14 ș.a.),
înseamnă «pricină de laudă», «temei pen tru  laudă» 1136. în  fața lui Dum
nezeu, omul nu are pricină de laudă. Sf. Pavel zice : «Și ce ai, pe care
să nu-1 fi prim it ? Iar dacă l-ai prim it, de ce te fălești (t i zao/aoat), ca și
cum nu l-ai fi primit» (I Cor. 4, 7). Tot ceea ce omul are bun în v ia ța
sa nu este de la sine, ci de la Dum nezeu și de aceea «nici un trup
să nu se laude înain tea  lui Dumnezeu» (I Cor. 1, 29; cf. Ef. 2, 8—9).
Obligat să se apere  în fața acuzațiilor nedrep te  ale adversarilo r săi,
Apostolul se laudă uneori «întru neînțelepție»  (II Cor. 11, 17. 21) sau
«nebunește» (II Cor. 11, 23) cu ostenelile  sale apostolice și cu darurile
primite din partea  lui Dum nezeu (Rom. 15, 17 ; I Cor. 9, 15 ; II Cor.
1, 12 ; Fii. 2, 16 u . ,- I Tes. 2, 19). El se laudă însă mai ales «intru slă 
biciunile» (II Cor. 12, 9— 10) și suferin țele  sale (Rom. 5, 3—5), pentru  a
scoate în ev iden ță  faptul că singura pricină de laudă a unui credincios
creștin este  «crucea Domnului nostru  lisus Hristos» (Gal. 6, 14) 1137.

ludaizanții cău tau  să se laude «în trupul» galatenilor, obligîndu-i
să se taie  îm prejur (Gal. 6, 13). A postolul îi îndeam nă însă pe cititorii
săi să-și caute pricina de laudă num ai în ei înșiși. Prin ce rce tarea  de
sine, credinciosul creștin  poate să constate un progres în v iața  sa reli-
gios-morală, cunoscînd astfel bucuria  personală  a sarcinii împlinite. Sf.
Ioan Gură de A ur crede că A postolul se exprim ă aici în mod condes
cendent, «ca și cum ar zice : Nu e bine, desigur, a se lăuda ; dacă însă
aceasta este  dorin ța  voastră , cel pu țin  n-o faceți pe seam a fratelu i vos
tru, ca și fariseul. Urm înd cum se cuvine această  ultim ă învăță tură , o
veți deprinde curînd și pe cea dintîi... Cel ce mai în tîi nu se va lăuda
decît în el însuși și n iciodată pe seam a altora, nu va  întîrzia să-și în 
drepte cu to tu l această  lipsă. Căci el nu se va socoti mai bun decît
frații săi...» 1138. în  același sens in terp re tează  T eodoret de Cir : «Chiar
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dacă vrei să te lauzi, cercetează-ți v iața  ta și dacă găsești ceva vrednic
(în ea), laudă-te  față de tine însuți, dacă și atunci îți va mai trebui
laudă» 1139. Clauza condițională de la sfînșitul acestui c ita t a ra tă  că prin
cercetarea  de sine credinciosul creștin  se desăv îrșește  în sm erenie, lauda
sa devenind o c în tare de m ulțum ire pentru  harul prim it din partea  lui
Dumnezeu (cf. Rom. 5, 11 ; II Cor. 10, 17) 114°.

1139. Op. cit., P.G., LXXXII, 500.
1140. F. Mussner, op. cit., p. 401, afirmă că viitorul e;et «nu este logic, ci esha-

tologic» (cf. v. 5.7—8) : cel ce face totul din iubire față de aproapele va avea pri
cină de laudă în împărăția lui Dumnezeu.

1141. Substantivul t o  «pop-ciov apare de cîteva ori în Noul Testament cu sensul
figurat de sarcină ce trebuie împlinită (Matei 11, 30; 23, 4; Luca 11, 46; Gal. 6, 5).

1142. Cf. Apocalipsa Iui Ezra, 7, 35; după Pirkei Abbot, VI, 9 b, în ceasul morții
il ajută pe om «numai Tora (Legea) și faptele bune» (cf. Strack-Billerbeck, op. cit.,
vol. III, p. 817).

1143. G. Duncan, op. cit., p. 182.
1144. Sf. Ioan Gură de Aur, op. cit., P.G..LXI, 675.
1145. K o i 'j m '>£o j , termen clasic, folosit în Septuaginta și în scrierile Părinților Apos

tolici, apare de mai multe ori în Noul Testament cu sensul de «a împărtăși», «a fi

(6, 5) V iitorul Șacccwet (=  va purta) este o aluzie clară  la judecata
din urmă. Substantivul t o  «poptiov are aici sens m etaforic, definind ba
gajul în tregii vieți a omului în lum ina judecății eshato logice (cf. t i

v. 2 ; t o , epțov, v. 4) 1141.
V. 5 m otivează afirm ația din verse tu l p recedent : fiecare trebu ie  să

se cerceteze pe sine, căci (Țap) fiecare își va purta  sarcina sa. Răsplata
va fi în funcție de «fapta» (epyov, v. 4) fiecăruia (cf. Rom. 2, 6 ; 14, 10—
12; I Cor. 6, 9— 10; II Cor. 5, 10; Gal. 6, 7— 10; Efes. 5, 5—6 ; Col.
3, 6 ; I Tes. 4, 6 ș .a .)1142.

Gîndul la dreapta judecată  este de m are folos pen tru  v ia ța  duhov
nicească a credinciosului creștin. «Nimic nu-i trezește  mai bine omului
simțul responsabilită ții individuale decît conștiința că Dumnezeu, Care
este M întuitorul său, este de asem enea și Judecăto ru l său» 1143. Cerce-
tîndu-se pe sine p rin  prism a judecății lui Dumnezeu, omul nu se va mai
pripi în judecățile  sale asupra aproapelui. Concluzia cercetării de sine
a oricărui v iețu ito r în trup nu poate  fi alta  decît cea exprim ată de
Psalmist : «Că fărădelegile m ele au covîrșit capul meu, ca o sarcină
grea (ujoeî cpopTtov (tapo) apăsat-au  peste mine» (Ps. 37, 4).

Îndem nînd la cercetarea  de sine, A postolul «reprim ă orice laudă
de sine, aducîndu-1 pe om la conștiința propriilor păcate» 1144. Iar con
știința păcătoșeniei proprii este condiția sine qua non  a îndreptării.

(6, 6) Ideea exprim ată de acest ve rse t pare  să se detașeze din con
text. De aceea, unii com entatori (P. Bonnard, F. M ussner ș.a.) socotesc
acest verse t ca pe o en tita te  aparte ..P repoziția  8e a ra tă  însă că v. 6
trebuie legat de ceea ce precedă. în  înșirarea  obligațiilor pe care Sf.
Pavel le ream intește  credincioșilor galateni există  o anum ită gradație:
a) datoria  față  de frații căzuți în greșeală  ; b) datoria  de a-și purta  sar
cinile unii altora ; c) datoria  de a asigura în tre ținerea  învăță to rilo r lor
în Hristos.

V. 6 a fost in te rp re ta t în două m oduri diferite, în funcție de sensul
care i s-a dat verbului xotvwveo)1145. Deoarece acest verb  poate însemna
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«a face parte» sau «a participa», înseam nă că A postolul zice aici fie
că cel ce prim ește învăță tu ra  este  dato r să-i facă parte învăță to ru lu i său
din toate  bunurile (m ateriale), fie că cel ce prim ește  învăță tu ra  trebu ie
să se îm părtășească  (adică să ia parte  sau să participe) din toa te  bunu 
rile (spirituale) ale învăță to ru lu i său. Cei ce susțin  a doua in te rp re ta re
(Meyer, Lipsius, Sieffert, O epke ș.a.) se în tem eiază mai ales pe faptul
că substantivul dqaflo? are  în mod obișnuit, în Noul Testam ent, un sens
spiritual (cf. Rom. 2, 10 ; 3, 8 ; 7, 13. 18. 19 ; 8, 28 ; 9, 11 ; 10, 15 ; 12, 2. 9 ;
13, 3 . 4 ;  II Cor. 5, 10 ; Gal. 6, 10 ; I Tes. 5, 15 ; Filimon v. 6, 14 ș.a.).
M ajoritatea exegețilo r optează însă pentru  prim a in te rp re ta re * * * * * * * 1146, care
rezultă cu c larita te  din tr-o  analiză  a ten tă  a versetu lui.

părtaș la» (ceva) sau «cu» (o persoană). Numele persoanei cu care cineva este părtaș
este totdeauna la cazul dativ (cf. Is. Sirah 13, 1). In Noul Testament, verbul are lie
sens pasiv (Rom. 15, 27; I Tim. 5, 22; Evr. 2, 14 ; I Petru 4, 13; II Ioan 11), fie sens
activ (Rom. 12, 13). Vezi F. Hauck, art. z o i w j s o j , în TWNT, III, p. 798 și urm. ;
J. Y. Campbell, Koiw.ia and its Cognates in the New Testament, in JBL, LI (1932),
p. 352—380; H. Seesemann, Der Begriit -Lot'iia'/ia im Neuen Testament (BZNW, 14),
Giessen, 1933.

1146. Sf. Ioan Gură de Aur, op. cit., P.G., LXI, 676; Teodoret de Cir, op. eft.,
P.G., LXXXII, 500 ; Fer. Ieronim, op. cit., P.L., XXVI, 456 și aproape toți comentatorii
moderni. . . . .

1147. Deși verbul simplu V/sm apare încă la Hesiod și la Herodot, (cf. Burton,
op. cit., ad loc.), totuși forma compusă apare mult mai tîrziu, prima mărturie,
in afara Noului Testament, găsindu-se la Filon din Alexandria, Legatio ad. Gaium, 198
{cf. ibidem). Participiul pasiv xarrjxoupeMoc nu are în Noul Testament, sensul tehnic
de mai tîrziu de «persoană care se pregătește pentru primirea Sf. Botez». Cu acest
ultim sens, el apare pentru prima dată în omilia numită A doua Epistolă către Co-
rinteni a Sf. Clement Romanul, XVII, 1 (ed. Funk, vol. I, p. 79). Vezi A. Seeberg, Der
Katechismus der Urchristenheit, Miinchen, 1966, p. 268—270.

1148. W. Beyer, art. în TWNT, III, p. 639/24 și urm. C. F. D. Moule,
The Birth ol the New Testament, London, 1962, p. 129, observă că Gal. 6, 6 implică
o perioadă îndelungată de instrucție creștină.

Avem  aici două para le le  : 1) cel ce învață  și în v ă ță to ru l; 2) cu 
vîntul și «toate bunurile» (m ateriale).

1) . Cei doi term eni 6 xa-t^/oofiovo? și o xaTTj^ujv derivă  de la același
verb, l147 1148, care are, în Noul Testam ent, fie sensul de «a in 
forma», «a face cunoscut» (Fapte 21, 21.24), fie sensul de «a învăța»
(Fapte 18, 25; Rom. 2, 18 ș.a.). «Cel ce învață» este oricare d in tre  m em 
brii Bisericii creștine. Toți credincioșii creștin i au datoria  de a con tri
bui la în tre ținerea  învăță to rilo r lor duhovnicești. «Cateheții» (xatTj/ouv-
« ;) din Gal. 6, 6 sînt to tuna cu BtBâaxaXoi din I Cor. 12, 28 ; Efes.
< 11 (cf. I Tes. 5, 12; I Tim. 5, 17). Punîndu-i față în față pe «cel ce
învață» și pe «învățător», A postolul afirm ă «dreptul și necesita tea  unei
inslrucții profesionale în Biserică» 114S.

2) «Cuvîntul» este  aici «cuvîntul Evangheliei» sau «cuvîntul lui
Dumnezeu», adică m esaju l creștin  pe care învăță to rii îl transm it cred in 
cioșilor. Prin «cuvînt», Sf. Pavel în țelege bunurile  spirituale de care se
împărtășesc credincioșii creștini prin dascălii lor duhovnicești. Ca ră s
puns la prim irea învățăturii, cei ce învață  trebuie să-i facă parte  învă
țătorului din bunurile  m ateria le  (pentru acest sens al lui âȚafto?, cf.
Luca 12, 18— 19 ; 16, 25).
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Pentru a se asigura propășirea propovăduirii Evangheliei și a vieții
creștine în general a fost necesar de la început ca A postolilor, profe
ților și învăță to rilo r (cf. I Cor. 12, 28), precum  și m em brilor ierarhiei
sacram entale (diaconi, preoți, episcopi) să li se asigure în tre ținerea  din
partea com unității bisericești. Dreptul la în tre ținere  al slu jito rilo r bise
ricești este afirm at cu c larita te  de Sf. Pavel (I Cor. 9, 7— 14; I Tim.
5, 17— 18), acest d rept întem eindu-se pe o «poruncă» a Domnului (I Cor.
9, 14; cf. M atei 10, 10; Luca 10, 7). A postolul nu s-a folosit de acest
drept, făcîndu-și o laudă din a-și cîștiga pîinea p rin  lucrul m îinilor sale
(I Cor. 9, 15— 18; II Cor. 11, 7 ; I Tes. 2, 6.9; II Tes. 3, 8—9). Totuși,
Sf. Pavel n-a refuzat uneori darul fraților creștini, care exprim a grija
și iubirea lor nem ărginită  față de cel ce i-a născut în H ristos (Filip. 4,
10— 18 ; cf. II Cor. 11, 8—9).

în  Biserica prim ară s-a generalizat foarte curînd practica  în tre ține
rii de către  com unitățile creștine a ostenitorilor pen tru  Evanghelie. în
demnul paulin de a i se face parte  învăță to ru lu i «din toate  bunurile»
este ilustra t cum nu se poate mai bine de un tex t din învăță tura  celor
Doisprezece A posto li : «Orice profet adevărat, care v rea  să se stabi
lească la voi, este vrednic de hrana lui (M atei 10, 10). La fel dascălul
adevărat este vrednic și el, ca lucrătorul, de hrana lui. Luați dar toată
pîrga produselor teascului și ale ariei, a boilor și a oilor și dați-o pro
feților, căci ei sîn t arh iere ii voștri... Dacă faci pîine, ia p îrga și dă-o
potrivit poruncii. La fel, dacă deschizi un vas cu v in  sau cu untdelemn,
ia p îrga și dă-o profeților. Ia, după socotin ța  ta, p îrga d in argintul, din
hainele și din toată  averea ta și o dă po triv it poruncii» (XIII, 1—7) 1148 b.

1148 bis. Scrierile Părinților Apostolici, trad, de Pr. D. Feciorii, p. 31.
1149. Sf. Ioan Gură de Aur, op. cit., P.G., LXI, 676.
1150. în sens literal, stXavaa» înseamnă «a rătăci», «a pribegi». în Epistolele pau-

Line, acest verb are întotdeauna sensul de «a amăgi» (I Cor. 6, 9 ; 15, 33 ; cf. II Tini.
3, 13; Tit. 3, 3). Cu sensul din urmă apare verbul r.Zavâo și la Părinții Apostolici.
Astfel, Sf. Ignatie Teoforol scrie: «Nu vă înșelați (;j-q -Zcrjiilk), frații mei; cei
care strică casele nu vor moșteni împărăția lui Dumnezeu» [Epistola către Eieseni,
XVI, 1 ; ed. Funk, vol. I, p. 87); cf. Idem, Epistola către Magnezieni, VIII, 1 (ibidem,
p. 90) ; Epistola către Filadelfieni, III, 3 (ibidem, p. 103).

După Sf. Ioan Gură de Aur, obligația credincioșilor de a asigura
în tre ținerea  responsabililor b isericești are  drept scop de «a stabili ba
zele m odestiei și ale carității», fiind utilă, din punct de vedere  moral,
a tît pentru învăță to r care, deoarece depinde de credincioși, este  mai
puțin expus pericolului de a cădea în m îndrie, cît și pen tru  cel ce pri
mește învățătura, căci acesta poate să-și exercite  iubirea p rin  binefaceri
m ateriale. M arele Părinte bisericesc a trage  însă a ten ția  că învățătorul
trebuie să se m ulțum ească cu strictu l necesar, căci el «își compromite
dem nitatea nu pentru  că prim ește aju tor, ci pen tru  că în trece  m ăsura» 1149.

(6, 7) Expresia jj-tq zĂavâa&s ( =  nu vă  amăgiți, cf. I Cor. 6, 9 ;  15,
33 ; lacob 1, 16) 1150 in troduce o afirm ație cu sens larg, un  principiu ge
neral valabil pentru  v ia ța  creștină : «Dumnezeu nu se lasă batjocorit».
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V erbul jwrr/jp^io (=  a batjocori, a disprețul) 1151, frecvent în Sep-
tuaginta, este  un «hapax» în Noul Testam ent. în  V echiul T esta 
ment, proorocul Ilie își bate  joc (e ja u z t ^ pio s v ) de profeții lui Baal și
deci, implicit, de Baal însuși (III Regi 18, 27 ; cf. IV Regi 19, 21). O ri
cine poate  să-i ba tjoco rească  nepedepsit pe zeii paginilor, căci aceștia
sînt inexistenți. N im eni nu poate însă să-L batjocorească  pe unicul și
adevăratul Dum nezeu fără  a-și prim i pedeapsa. Porunca a tre ia  din De
calog este categorică  : «Să nu iei num ele Domnului Dum nezeului tău  în
deșert, căci nu va  lăsa Domnul nepedepsit pe cel ce ia în deșert numele.
Lui» (leș. 20, 7) 1152. A postolul lasă să se în țe leagă aici că cel ce umblă'
«după trup», dar p retinde că um blă «după Duh» îl ba tjocorește  pe Dum 
nezeu (cf. v. 8).

1151. Vezi H. Preisker, art. puzTii'pîțoi,, în TWNT, IV, p. 803—804.
1152. Sf. Policarp al Smirnei îndeamnă: «Știind dar că Dumnezeu nu se lasă

batjocorit (ort flsoc o-j puWipiCeTai), trebuie să umblăm în chip vrednic de poruncă
Și de slava Lui» (Epistola către Filipeni, V, 1 ; ed. Funk, vol. I, ip. 116).

1153. Cf. F. Hauck, art. flspițw, în TWNT, III, ,p. 132.
1154. Pentru sensul acestui verb în Sf. Scriptură, vezi F. Hauck, art. cit., în

TWNT, III, p. 132—133.
1155. Lightfoot, op. cit., p. 219, Burton, op. cit., p. 338—339 ș.a.
1156. Op. cit., p. 55, 219.

Pe cei ce cred că făcînd rău l vor culege binele, Sf. Pavel îi a v e rti
zează prin cuvin tele  : «Ceea ce seam ănă omul, aceea va și secera». A-
ceastă afirm ație pare  să fie un  p roverb  (în I Cor. 15, 33, expresia  jxvj
■rXavâalte in troduce to t un  proverb  : «Tovărășiile rele strică  obiceiurile
bune»). în  vo rb irea  obișnuită, afirm ația din Gal. 7 ,6  b are sens general,
evidențiind legă tu ra  na tu ra lă  în tre  faptele  m orale și urm ările  lor. M e ta 
fora sem ănatului și a secerișului apare  cu acest sens general a tît în
Sf. Scriptură (Iov 4, 8 ;  Prov. 22, 8 ; Os. 8, 7 ;  10, 12— 13; Is. Sir. 7, 3 ;
Luca 19, 21 ; I Cor. 9, 11 ; II Cor. 9, 6), cit și în scrierile  filozofice ale
antich ității1153. în  Gal. 6, 7 b, această  m etaforă are  însă un în țeles a-
parte, subliniind corespondența d in tre  v ia ța  relig ios-m orală a omului
pe păm înt și răsp la ta  sau pedeapsa veșnică. Omul seam ănă în v ia ța  de
aici, dar va secera (Oeptost, la viitor) 1154 în v ia ța  de dincolo (cf. M atei
13, 39 : «Secerișul este  sfîrșitul lumii»).

Pe tem eiul paralelism ului d in tre  Gal. 6, 7 b și II Cor. 9, 6 (cf. II Cor.
8, 1—9. 15), unii c o m e n ta to ri1155 cred că A postolul se referă aici, in 
direct, la strîngerea  de a ju toare  pentru  Biserica m am ă din Ierusalim ,
organizată, în cursul celei de-a tre ia  călătorii m isionare, și în Bisericile
Galatiei (I Cor. 16, 1 ; cf. Gal. 2, 10). După J. B. L igh tfoo t1156, Gal. 6,
7—10 exprim ă a titud inea Sf. Pavel față de lipsa de entuziasm  a cred in 
cioșilor gala ten i în strîngerea  de a ju toare  pentru  «săracii d in tre  sfinții
din Ierusalim». Deși nu este im posibilă, to tuși această  in terp re tare  este
puțin probabilă. Dacă Sf. Pavel ar fi avu t în  vedere  colecta pentru  Bise
rica ierusalim iteană, desigur că el s-ar fi exprim at în mod direct, cum
a făcut-o în cele două Epistole că tre  C orinteni (I Cor. 16, 1 și urm. ;
II Cor. 8 ,1  și urm.). ‘

(6, 8) V. 8 aplică și explică afirm ația genera lă  din v. 7 b. Reluînd
opoziția d in tre  «trup» și «Duh» (cf. 5, 13 și urm.), A postolul a ra tă  că
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rodul eshatologic al um blării «după trup» este stricăciunea, iar cel al
um blării «după Duh» este v ia ța  veșnică. Ceea ce Gal. 6, 8 exprim ă me
taforic, afirm ă în mod direct tex tu l din Rom. 6, 23 : «Pentru că plata
păcatului este m oartea, iar haru l lui Dum nezeu este v ia ța  veșnică, în
Hristos lisus Domnul nostru».

«Cel ce seam ănă» (6 oiteîpwv) este omul, care poate sem ăna să-
mînța cea bună, im itîndu-L pe Fiul Omului (M atei 13, 37), dar poate
semăna și neghină, ca și d iavolul (M atei 13, 39). Cel ce seam ănă în
(ei?)1157 1158 sau pentru  propriul (eaotou)1138 său trup, adică cel ce umblă
«după trup» (si? aâpxa =  xaxa t t j ? aapzo?) va secera, la judecata
din urmă, stricăciune (<pf>opd)1159, adică m oarte  veșn ică  (cf. Rom. 6, 19—
23 ; 8, 8— 17 ș.a.). «Trupul» sfîrșește în m oarte și stricăciune ; v ia ța  este
apanajul «Duhului». Sf. Pavel zice : «Căci dacă v iețu iți după trup veți
muri, iar dacă ucideți, cu Duhul, faptele trupului, veți fi vii» (Rom. 8,
13). în  II Petru 2, 12 b— 13 a apare ideea unei continu ități în tre  strică
ciunea m orală a păcătoșilor în v ia ța  lor păm întească și stricăciunea de
care vor avea ei parte  în v ia ța  de dincolo : cei păcătoși «vor pieri întru
stricăciunea lor (ev cpHopâ autwv) și vor lua astfel plata  nedreptății».

1157. Lightfoot, op. cit., p. 219, traduce pe eic cu «în», zicînd că, dacă în ver
setul precedent a fost vorba de felul seminței, aici secerișul depinde de natura pă-
mîntului în care (eic) se seamănă această sămînță. Burton (op. cit., p. 342) arată însă
că « eic nu trebuie înțeles spațiali, ci metaforic».

1158. Pronumele eau-rou subliniază egoismul celui care seamănă «în tnup». Acest
pronume nu mai apare după expresia sic -A -veâpa; cf. E. Blass și A. Debrunner, Gram-
matik, § 283.

1159. 4>9opa poate avea sens fizic (cf. Ps. Sol. 4, 6) sau moral (Ințel. Sol. 14, 2;
I Cor., 15, 33; II Cor. 7, 2; 11, 3; Efes. 4, 22). In Gal. 6, 8 acest substantiv definește
moartea veșnică, iadul, care este, pentru omul păcătos, o continuare a morții naturale
a trupului stricăcios (cf. I Cor. 15, 42).

1160. Sf. Ioan Gură de Aur, op. cit., P.G., LXI, 677.
1161. Expresia C<»"q ctiovioc, frecventă în scrierile ioaneice, apare în cîteva rîn-

duri și la Sf. Pavel (Rom. 2, 7 ; 5, 21 ; 6, 22, 23 ; I Tim. 1, 16 ; 6, 12 ; Tit 1, 3 ; 3, 7). In Sf.
Scriptură, această expresie apare pentru prima dată în Daniel 12, 2 (cf. I Enoh 10, 10;
37, 4 ; 40, 9 ; II Mac. 7, 9 ; IV Mac. 15, 3).

A sem ăna «în (sau : pentru) Duh» e to tuna cu a um bla «după Duh»
(5, 16.25) sau cu a face rodul Duhului (5, 22—23). Seam ănă «în Duh»
cel care își dedică toate  energiile, toate  resursele  sale îm bogățirii vieții
duhovnicești, silindu-se să conlucreze cu «Duhul», adică cu haru l dum
nezeiesc, la realizarea m întuirii sale. Sf. Ioan Gură de A ur zice : «Ați
sem ănat m ilostenie, veți avea drept răsp la tă  com orile cerului și slava
veșnică ; ați sem ănat curăție, veți avea cinstea și ram urile (de finic),
aplauzele îngerilor și cununile pe care vi le va dărui suprem ul Purtător
de curăție  (Agonothet)» 1160.

Ț inta vieții religios-m orale a credinciosului creștin  este «viața veș
nică» 1161. Prin Hristos, credinciosul este, încă în tim pul v ieții sale pă-
mîntești, «viu» duhovnicește ; el um blă deja  în tru  «înnoirea vieții» (Rom.
6, 4 ;  cf. 7, 10; 8, 2.6) și participă la «viața lui lisus» (II Cor. 4, 10).
Totuși, el suspină după v ia ța  veșnică care este partic ipare  deplină la
viața dum nezeiască. V iața veșnică nu este num ai o v ia ță  fără de moarte,
o v ia ță  perpetuă, ci v ia ța  în sensul cel mai înalt, v ia ța  cu dim ensiuni și
posibilități nem ărginite, v iața  de o bogăție dum nezeiască, de care vor
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avea parte  cei drepți în îm părăția  lui Dumnezeu. După Gal. 6, 8, v ia ța
veșnică este  răsp la ta  sem ănării «în Duh», adică a conlucrării cred incio 
sului cu haru l m în tu itor al jertfe i de pe C ruce. Expresia «în Duh» folosită
aici (cf. 5, 5. 16. 18. 25) a ra tă  o dată  mai m ult că tem eiul o ricărei îm pli
niri pe plan religios-m oral este  haru l lui Dumnezeu.

(6, 9) V. 9 a ra tă  clar că «a sem ăna în Duh» înseam nă «a face binele».
După cum rezu ltă  din context, «a face binele» înseam nă aici slu jirea
aproapelui în iubire  (5, 13), pu rta rea  sarcin ilor celor slabi (6, 2) și în tr
ajutorarea fră țească  (6, 10).

«Să nu încetăm  de a face binele» — zice A postolul U 6 2 . Un îndem n
asem ănător apare  în II Tes. 3, 13 : «Iar voi, fraților, nu p regeta ți să fa 
ceți ce e bine». V erbul eȚxaxeîv, absent din Septuaginta, apare în  schimb
în traducerea lui Simach (Fac. 27, 46 ; Num. 21, 5 ; Prov. 3, 11 ; Isaia 7,
16). A cest verb  apare  de c îteva ori în N oul T estam ent (Luca 18, 1 ; II
Cor. 4, 1. 16; Efes. 3, 13; II Tes. 3, 13) cu sensul de «a obosi», «a p re 
geta», «a lenevi». D eoarece «secerișul» eshatologic se lăsa așteptat, unii
dintre credincioșii creștini, confruntați cu diferite dificultăți in terioare
bisericești sau sub presiunea persecu țiilo r din afară, erau  ten ta ți să se
îndepărteze de «dragostea dinții» (Apoc. 2, 4), dînd semne de oboseală
în săv îrșirea  binelui religios-m oral. A postolul îi îndeam nă la p e rsev e 
rență. «Secerișul» va veni cu siguranță. «Vom secera» (&spiaop.s'>: ; cf.
v. 7—8) la tim pul potrivit, ad ică  la vrem ea h o tă rîtă  de Dum nezeu (xatpip
ioiw corespunde lui sv xatpio too fteptapioo din M atei 13, 30 ; cf. xatpoîs
iSîot?, I Tim. 6, 15; Tit. 1, 3) 1162 1163. V rem ea «secerișului» n-o știe  nimeni,
«nici îngerii din ceruri, n ici Fiul, ci num ai Tatăl» (M atei 24, 36). Pînă
atunci trebuie să priveghem  (M atei 24, 42 ; 25, 13 etc.), perseverînd  ne
obosiți în săv îrșirea  binelui (cf. Evr. 12, 3. 5).

1162. J. Bligh, Galatians in Greek, p. 213, zice că probabil zo e folosit aici pen
tru a introduce un proverb popular, ca în ii Cor. 4, 6.

1163. H. K. Moulton, Tired ol Doing Good? (Gal. 6, 9 +  II Tes. 3, 13), în «The
Bible Translator», XXVI (1975), p. 445.

1164. După H arry Smith, Galatians V I, 9, în «The Expository Times», XIII
(1901—1902), p. 139, verbul e-jxaxeÎM (— a obosi, a se lăsa) se referă mai ales la ati
tudinea interioară, pe cînd al doilea verb, exĂuopai, are în vedere acțiunile. Primul îl
determină pe al doilea : lașitatea voinței determină slăbirea acțiunii.

1165. Sf. Ioan Gură de Aur (op. cit., P.G., LXI, 677) interpretează această ex
presie în sensul că secerișul se va face fără oboseală : «căci Ia timpul său vom secera
neobosifi». Toți comentatorii moderni dau însă acestei expresii un sens condițional.

V erbul sxXui» apare  în  N oul T estam ent num ai la forma pasivă, cu
sensul de «a slăbi», «a fi obosit» (M atei 15, 32 ; M arcu 8, 3), «a slăbi
efortul», «a se lenevi» (Evr. 12, 3. 5 ; cf. II Regi 16, 2 ; 17, 29 ; PI. Ier.
2, 19; I M ac. 3, 17; învăță tura  celor D oisprezece A postoli, XVI, 1) 1164. 1165
Expresia exXoojisvoi are sens c o n d ițio n a l: dacă nu ne  vom  lenevi,
dacă nu vom slăbi efortul pentru  bine, p înă  la sfîrșitul v ieții păm întești
(cf. M atei 10, 22 ; 24, 13), vom  «secera» v ia ță  veșn ică (v. 8) l l,i5 .

(6, 10) Expresia apa oov in troduce concluzia finală a părții p a ren e 
tice a Epistolei. C redincioșii creștini, conștien ți de faptul că tim pul «se
mănatului» în vederea  secerișu lu i eshatologic este  lim itat, trebuie să  se
străduiască d in răspu teri a face binele către  to ți oam enii și mai ales că
tre frații lor de credință.
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Particula w?, folosită în locul lui ew?, înseam nă «pînă ce», «pînă
cînd», «atîta vrem e cit» (cf. In. 12, 35) 1166. Substantivul zaipo? nu se
mai referă  la «vrem ea potrivită» a «secerișului», ca în  verse tu l p rece
dent, ci la tim pul lim itat al v ieții păm întești (cf. Rom. 13, 11— 12 a). V er
bul spyâCea&at este folosit de m ai m ulte ori în Noul T estam ent în le
gătu ră  cu săv îrșirea  faptelor bune (Rom. 2, 10 ; 4, 4. 5 ; I Cor. 4, 12 ; 9,
6 ; I Tes. 2, 9 ; 4, 11 etc.). «Binele» (to ayatlov,; cf. t o  -zaÂov, v. 9) 1167 pe
care este chem at să-l săv îrșească  credinciosul creștin  este v irtu tea  sau
«rodul Duhului» (5, 22—23) și în prim ul rînd slu jirea  aproapelui în  iu
bire (5, 13). T rebuie să facem  binele p înă cînd avem  vrem e. Sf. Ioan
Gură de A ur 1168, aducînd m ărtu ria  fecioarelor celor ne în țe lep te  și a bo
gatului nem ilostiv, zice că după m oarte am v rea  de mii de ori m ai mult
decît acum să facem binele, însă  va  fi p rea tîrziu.

1166. Cf. Sf. Ignatie Teoforul, Epistola către Smirneni, IX, 1 : <»? eri -zaipov
fed. Funk, vol. I, p. 108).

1167. Pentru expresia a-(a$b't ep-'atesSat, cf. Rom. 2, 10; Efes. 4, 28.
1168. Op. cit., P.G., LXI, 677.
1169. Cf. Testamentul celor doisprezece patriarhi, Ruben, 3, 5: r.al oi-zetot

(cil. după Schlier, op. cit., p. 278, n. 3). Vezi O. Michel, art. oî-zor, oiv.ia, în TWNT, V,
p. 128—131.

1170. Acest genitiv indică felul sau tipul înrudirii descrise de ci-zeict;. cf. Isaia,
58, 7 : oi o i-zeîoi toii cou. Vezi exemple din literatura clasică la O. Michel
art. oizei'o ,r în  TWNT, V, p. 136.

A djectivul oi-zeîo? apare de tre i ori în Noul T estam ent (Gal. 6, 10 ;
Efes. 2, 19 ; I Tim. 5, 8) cu sensul substan tival de «casnic» sau ««mem
bru al familiei» (de la ol-zo? care înseam nă «casă», dar și «familie», «ru
denie», cf. Lev. 18, 6 ș.a.) 1169 1170. C redincioșii creștin i form ează îm preună
o m are «casă» sau fam ilie duhovnicească (I Tim. 3, 15 ; I Petru  2, 5 ; 4,
17 ; Evr. 3, 6), ei fiind «casnici (oi-zeîot) ai lui Dumnezeu» (Efes. 2, 19).
După I Tim. 5, 8, oî-zsîo? pare să aibă un  sens mai restrîn s decît i'Stoț:
«Dacă însă cineva nu poartă  g rijă  de ai săi ( t w v  îoîo») și mai ales de
cei ai casei sale (oi-zeîcov), s-a lepădat de credință...». în  Gal. 6, 10, te r
m enul oi-zsîoî, lim itat de genitivul a rticu la t t ^ î  z îo t s w ;  l l 7°, înseam nă
«frate de credință».

Prin cuvintele : «dar mai ales către  cei de o credință  cu noi (sau :
către frații noștri de credință)», Sf. Pavel nu restrînge  iub irea aproapelui
(cf. 5, 14) la iubirea frățească, ci indică sfera com unității b isericești ca
teren  p rio ritar pentru  m anifestarea iubirii creștine . N im eni nu  va  a jun
ge să săv îrșească  binele «către toți», dacă nu-1 va face m ai în tîi către
«casnicii» săi.

E.
EPILOG AUTOGRAF

(6, 11— 18)

Pînă aici A postolul a dictat Epistola. Acum el însuși ia tocul din
mîna secretaru lu i său și așterne pe hîrtie , cu un scris larg, încheierea,
în acest epilog au tograf (6, 11— 18), Sf. Pavel își precizează încă o dată,
rezum ativ, a titud inea față de situația  din Bisericile G alatiei, evidențiind
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opoziția d in tre  pred icatorii iudaizanți (v. 12— 13) și el însuși (v. 14 și
17)1171.

1171. In această pericopă Apostolul reia noțiunile de bază ale cuprinsului Epis
tolei : Crucea lui Hristos, Lege, trup, tăiere împrejur și netăiere împrejur etc. Vezi
B. IL S-oyiâ^vou, 'II lla6/.o'j ioidyjipo~ âvaxeția/.aiwJ’.» Wj'oZ Ez'i.zzzZ^ în «As/.-zio
lU/.iv.wv MeXeias». I (1971), p. 59 și urm.

1172. Cicero, Aci Atticum  IV, 16 ; V, 14 ; VII, 2, 3 ; VIII, 13 ; XVI, 15 etc. ; cf. Harry
Gamble, The Textual History oi the Letter to the Romans (Studies and Documents, 42),
Grand Rapids, 1977, p. 62 urm. Fronto, Ad Marcum, IV, 9 (cf. ibidem, p. 62), zice că din cauza
unei dureri la umăr nu poate scrie scrisoarea el însuși, «ci, împotriva obiceiului meu,
am folosit o altă mînă» (sed uterer contra morem nostrum aliena maniu).

1173. Ad Atticum, VIII, 1 (cf. H. Gamble, op. cit., p. 63). Vezi și alte exemple
la Gordon J. Bahr, Paul and Letter Writing in the First Century, în CBQ, XXVIIJ
(1966), p. 467—469; Idem, The Subscriptions in the Pauline Letters, în JBL, LXXXVH
(1968), p. 28—33.

1174. Cf. G. J. Bahr, Paul and Letter Writing in the First Century, p. 467.

Epistola se încheie cu o b inecuv în tare  pen tru  «cei ce vor um bla du
pă drep taru l acesta» (v. 16), u rm ată de o a doua b inecuvîn tare, adresa tă
tuturor «fraților» (v. 18). Salu tările  personale lipsesc. E xegetul a re  de
ce regreta  lipsa, din acest final epistolar, a oricărui num e de fruntaș b i
sericesc gala tean  (cf. Rom. 16, 3 și urm. ; I Cor. 16, 15 și urm. ; Col. 4, 10
și urm. etc.), care ar fi pu tu t constitui un indiciu prețios asupra «națio
nalității» prim ilor destina tari ai Epistolei.

(11) V e d e ți cu. ce litere mari vă  scriu cu m ina m e a ! (12) Cei ce vo-
iesc să se În fă țișeze bine in  trup, aceia vă  silesc să vă tăiați Împrejur,
numai ca să nu fie  prigoniți pentru crucea lui Hristos. (13) Căci cei ce
se taie Îm prejur nu păzesc Legea nici ei înșiși, ci vo iesc  să vă  tăiați vo i
împrejur ca să se laude in trupul vostru. (14) M ie însă  să nu-m i fie  a
mă lăuda (In altceva) decit in  crucea Dom nului nostru lisus Hristos,
prin care lum ea este răstignită pentru m ine și eu pentru lum e. (15) Căci
nici tăierea îm prejur nu este  ceva, nici netăirea îm prejur, ci făptura cea
nouă. (16) Ș i cîți vor umbla după dreptarul acesta —  pace și milă peste
ki și peste Israelul lui D um nezeu. (17) De acum înainte  nim eni să nu-m i
iacă supărare, căci eu port sem nele  lui lisus în  trupul meu. (18) Harul
Domnului nostru lisus Hristos cu duhul vostru , fraților. A m in.

(6, 11) De m ulte ori în  an tich ita te , după ce dicta cuprinsul scrisorii
unui scrib (secretar), expeditoru l adăuga c îteva rînduri cu propria-i
mină (autografe). De exem plu, p rin tre  scrisorile  lui C icero și ale lui
Fronto, deși am îndoi preferau  să scrie ei înșiși scrisorile, găsim  totuși
multe scrisori d ictate  1172. La sfîrșitu l acestor scrisori, apare  însă de fie
care dată un au tograf al expeditorului. Așa, de pildă, ultim ele rînduri
ale unei scrisori a lui C icero către  A tticus (XXX, 28) urm ează după p re 
cizarea : «hoc m ânu mea» ( -a c e a s ta  am scris cu m ina mea) ; referin-
du-se la o scrisoare pe care a prim it-o de la Pompei, C icero citează o
afirmație care a fost scrisă «la sfîrșit, de propria  m ină» a expeditorului
(in extrem e ipsius mânu) 1173. Uneori aceste  au tog rafe  finale aveau  o
lungime considerabilă. Astfel, în  două din scrisorile  lui Cicero, cam a
șasea parte  din cuprins e au tograf (A d  A tticum , XIII, 28, 4 ,• A d  Q uintum
iratrem, III, 1, 19) ; în alta, pa tru  cincimi sîn t scrise de m ina lui C icero
(Ad A tticum , XI, 24, 2) 1174.
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Cei vechi foloseau un secre tar pentru  punerea  pe h îrtie  a scrisorilor
fie pentru  că boala îi îm piedica să scrie ei în ș iș i1175, 1176 fie mai ales pentru
a cîștiga timp. A utograful avea în prim ul rînd rolul de a autentifica scri
soarea ; uneori însă, încheierea autografă exprim a afecțiunea expedito
rului față de corespondentul său, sau avea rolul de a sublinia, prin repe
tare, unele idei din cuprinsul sc riso rii117G.

1175. Cicero, Ad Atticum, VIII, 13, 1 : «Scrierea de către secretar să-ți fie o in
dicație a inflamației ochilor mei» (cit. după G. J. Bahr, Paul and Letter Writing...,
p. 469).

1176. G. J. Bahr, The Subscriptions in the Pauline Letters, p. 33, constată că
aceste autografe «sînt de obicei de natură foarte personală».

1177. In cele două studii citate mai sus, G. J. Bahr, întemeindu-se pe faptul că
uneori, în antichitate, autorul unei scrisori sau al unui document oarecare îi indica
secretarului numai ideile, lăsîndu-i libertatea formulării, afirmă că și Sf. Pavel va fi
lăsat destulă libertate secretarilor săi la scrierea Epistolelor care-i poartă numele și
că de aici ar proveni diferența între cuvîntul scris și cel vorbit al Apostolului (cf. II
Cor. 10, 10). A Eschlimann, La redaction des epîlres pauliniennes, în RB, LIII (1946),
p. 185—196, se pronunță, de asemenea, pentru un rol mai mare al secretarului la scrie
rea Epistolelor pauline. Această ipoteză este însă infirmată de «vigoarea, individuali
tatea și consistența stilului» Epistolelor Sf. Pavel (H. Gamble, op. cit., p. 76, n. 94).
Ideea că secretarul a avut o libertate mai mare în ce privește formularea ideilor poate
fi acceptată numai pentru Epistola către Evrei ; vezi Diac. Dr. Haralambie Rovența,
Cine a scris Epistola către Ebrci (Consideraliuni din studiul vocabularului). București,
1933.

1178. Otto Roller, Das Formular der paulinischen Briete ; ein Beitrag zur Lehre
vom antiken Briele, Stuttgart, 1933, p. 187—191, susține, pe baza mențiunii explicite
a scrierii autografe, că Gal., I Cor., II Tes. iși Filim. în întregime precum și cea mai
mare narte din Col. au fost scrise de mîna Apostolului.

1179. Iosif Flaviu (Răzb. iudaic, I, XXVI, 3 și I, XXXI, 1) și Suetoniu (Augustus, LI. 1]
ne spun și ei că uneori erau puse în circulație scrisori false cu scopul de a-i face rău
presupusului expeditor ; cf. G. J. Bahr, Paul and Letter Writing..., p. 476.

1180. Așa Sf. Ioan Gură de Aur, op. cit., P.G., LXI, 678: «Deci el însuși a scris
întreaga Epistolă, semn inechivoc al desăvirșitei sale sincerități». Dintre exegeții mo
derni, susțin această ipoteză Th. Zahn, G. Duncan, H. Lietzmann, J. Bligh ș.a.

Este sigur că Sf. Pavel s-a folosit de serviciile  unui secre tar cel puțin
pentru o parte  d intre Epistolele sale (cf. Rom. 16, 22 : «Vă îm brățișez în
Domnul eu, Terțius, care am scris Epistola»). După ce dicta cuprinsul
Epistolei, cuvînt cu cuvînt (in verbatim ) 1177, A postolul adăuga un au to
graf mai m ult sau mai puțin  dezvoltat, precizînd uneori că partea  respec
tivă din Epistolă este scrisă de m îna sa : «Salutarea cu m îna mea, a lui
Pavel» (I Cor. 16, 21 ; Col. 4, 18 ; II Tes. 3, 17) ; «vă scriu cu m îna mea»
(Gal. 6, 11) ; «îți scriu cu m îna mea» (Filim. 19) 1178.

Scopul autografelor pauline este același ca și în cazul scrisorilor
antice în general. în  prim ul rînd, ele aveau  rolul de a autentifica Epistola,
în II Tes. 3, 17, A postolul scrie : «Salutarea mea, cu m îna mea, a lui
P a v e l; acesta este sem nul m eu în orice scrisoare. A șa  scriu». Se pare
că adversarii Sf. Pavel foloseau, pentru  a-și atinge scopurile, și practica
redactării de epistole false pe care le sem nau cu num ele A p o sto lu lu i1179. 1180
în al doilea rînd, salu tările  autografe exprim au mai bine dragostea Apo
stolului pentru  cititorii săi, in tim itatea raportu rilo r sale cu ei. Epilogul
autograf al Epistolei către  G alateni (6, 11— 18) are drept scop accentua
rea unor idei im portante din cuprinsul Epistolei.

D eoarece verbul este la aorist (ățpa'ia), unii com entatori au crezut
că în treaga Epistolă către  G alateni a fost scrisă de m îna Sf. Pavel 118°.
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M ajoritatea exegețilo r m o d e rn i1181, urm înd lui Teodor de M opsu-
estia 1182 și Fer. Ieronim  1183, susțin  însă că eypaOa este  un  aorist ep isto 
lar care trebuie  tradus cu p re z e n tu l1184 : Epistola fusese scrisă de ja  în
momentul în care cel ce o prim ește in tră  în contact cu corespondentul
său. 'loere (v. 11), ca și conținutul v. 11— 18, a ra tă  clar că num ai această
pericopă a fost scrisă de m îna Sf. Pavel.

După unii com entatori (Luther, Calvin ș.a.), Țpăp.p.a'ta înseam nă aici
«scrisoare» sau «epistolă» (cf. Fapte 28, 21 ; I Mac. 5, 2) ; Sf. Pavel ar
zice : «Vedeți ce m are scrisoare  v-am  scris...». Pentru «epistolă», A posto
lul folosește însă  în to tdeauna term enul s t z io t o Xt j  (I Cor. 5, 9 ; 16, 3 ; II
Cor. 3, 1 și urm. ; 10, 9— 10 ; II Tes. 2, 2. 5 ; 3, 14. 17). De aceea, toți exe-
geții sîn t astăzi de acord că fp<ip.p.aotv din Gal. 6, 11 trebuie  tradus cu
«.litere» (cf. Rom. 2, 27. 29 ; 7, 6 ; II Cor. 3, 6—7) și că expresia  itvjXtxot?
7pâ|i|j.aaiv se referă  la scrisul m are al A p o sto lu lu i1185, deosebit de scri
sul secre taru lu i care a aște rnu t pe h îrtie  restu l Epistolei.

E g reșit a  vedea  în cuvintele  «cu litere  mari» o indicație a stîngă-
ciei scrisului paulin  1186. Fiind un cărtu ra r cum puțini se găseau  pe v re 
mea sa, A postolul va  fi avut un scris format, de intelectual, care trăda
puternica și bogata sa personalita te . El a scris cu litere  m ari încheierea
Epistolei pentru  a a trage a ten ția  destina tarilo r ei asupra im portanței ide 
ilor exprim ate 1187. Cei vechi aveau obiceiul de a sublinia locurile mai
importante d in tr-un tex t prin grafierea  lor cu caractere  mai mari. Astfel,
intr-un papirus antic cuvintele  judecăto ru lu i sîn t scrise cu lite re  m ai
mari decît cele ale p ă r ț i lo r1188 Părerea  lui A. D eissm an 1189, după care
referința la litere le  m ari constitu ie  «o piesă de ironie amabilă... calculată
cu scopul de a face im presie asupra copiilor», este dezm ințită de tonul
întregii Epistole. N eîn tem eiată  este  și părerea  celor care văd în Gal.
6, 11 o indicație a faptului că A postolul ar fi suferit de o boală de ochi U 9 °.
Precizarea din acest verse t dovedește  «doar a tît că au toru l Epistolei a
scris cu m îna sa num ai finalul acestei bolovănoase scripturi... Avem  să
vedem în această  notă un sem n al au ten tic ită ții Epistolei — și a tîta
tot» 1191.

1181. Sieffert, Lietzmann, Burton, Lagrange, Olariu, Oepke, Schlier, Munteanu,
Bonnard, Viard ș.a., în comentariile lor ad loc.

1182. Op. cit., ed. cit., p. 107.
1183. Op. cit., P.L., XXVI, 463.
1184. Cf. Fapte 23, 30; II Cor. 9, 3 : Col. 4, 8; Martiriul Si. Policarp, I, 1 : «Vă

scriem (eYpâipapev 6|xî\), fraților...» (ed. Funk, I, p. 121).
1185. Vezi exemple din literatura antică la G. Schrenk, art. 7pi,u,ui, în TWNT, I,

p. 762.
1186. Sf. Ioan Gură de Aur, op. cit., P.G., LXI, 678, crede că -rjZiv.ott se referă la

stîngăcia scrierii. A. Deissmann, Paulus, Tiibingen, 1911, p. 50 și urm., zice că Sf. Pavel,
aparținător «clasei neliterare de meșteșugari», va fi avut un scris mai puțin estetic.
După N. Turner, Grammatical Insights into the New Testament, Edinburgh, 1965, p. 94,
Sf. Pavel ar fi avut mîinile grav mutilate, deoarece ar fi fost crucificat de către iudei
în Perga Pamfiliei și de aceea scrisul său nu putea fi iprea frumos.

1187. Așa Teodor de Mopsuestia, Schlier, Oepke, Bonnard ș.a., în com. ad. loc.
1188. Cf. Lagrange, op. cit., p. 111. Vezi și alte exemple la G. J. Bahr, The Sub

scriptions in the Pauline Letters, p. 34, n. 37.
1189. .Bible Studies, Edinburgh, 1901, p, 348—349.
1190. Vezi comentariul nostru ad 4, 15.
1191. Diac. Prof. Dr. Grigorie Marcu, Saul din Tars, p. 70.
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(6, 12) A cest verse t este foarte  im portant pen tru  că el trădează  efor
tul, caracteristic  A postolului, de a reven i d intr-o dată  la tem a funda
m entală a Epistolei.

A postolul dem ască m otivele egoiste ale pseudodidascalilor iudai-
zanți, a căror stă ru in ță  de a im pune circum ciziunea în Bisericile gala-
tene nu se întem eiază în prim ul rînd pe convingerea că aceasta  este  ab
solut necesară pentru  m întuire. A dversarii Sf. Pavel caută să p lacă sau
«să se înfățișeze bine» 11192 în trup ; pe de altă  parte, p rin  s tă ru in ța  lor
pentru «iudaizarea» Bisericilor Galatiei, ei u rm ăreau  să ev ite  prigoana
«pentru crucea lui Hristos». Egoismul iudaizanțilo r se m anifestă prin
iubirea de m ărire deșartă  (cf. 5, 26) și p rin  fuga de persecuție .

M odul de exprim are al Sfîntului Pavel a ra tă  că cei care îi tulbură
pe credincioșii galateni reprezin tă  o m inorita te  față de ansam blul Bise
ricii : «Cei ce voiesc să se înfățișeze bine în  trup, aceia v ă  silesc să vă
tăiați îm prejur».

Dativul t w  axaupw are sens cauzal, fiind folosit aici m etonim ic pen
tru răstign irea  lui H ristos sau chiar pentru  în treaga în v ă ță tu ră  despre
m întuirea prin H ristos Cel răstignit, opusă doctrinei iudaizante despre
îndreptarea  prin faptele L e g ii11M. Prezentul ouoziovtai indică o acțiune
în curs de desfășurare.

Din Gal. 6, 12 rezu ltă  că cei care îi silesc pe galateni să se taie  îm
prejur sînt d in lăuntru l Bisericii, adică sîn t creștini (desigur, iudeo-creș-
tini) și că prigoana pe care ei vor s-o evite  este  exerc ita tă  din afara Bi
sericii 1192 1193 1194. Faptul că p red icarea  circum ciziunii constitu ia  un  m ijloc de
ev itare  a persecuției (cf. 5, 11) denotă că prigoana an tipaulină (care-i
afecta, desigur, pe to ți cei ce îm brățișau învăță tu ra  A postolului nea
murilor) 1195 era  exerc ita tă  de iudeii neconvertiți 1 196 . Sf. Pavel însuși
fusese, înainte  de convertire, instrum entu l unei astfel de persecuții dez
lănțuite de iudeii neconvertiți îm potriva Bisericii lui H ristos (cf. 1, 13).
Probabil că politica oficială a au to rită țilo r iudaice «era de a to lera  creș
tinismul a tîta  vrem e cît acesta  opera în sfera iudaism ului — cu alte
cuvinte, atîta  vrem e cît el cerea convertirilor săi păgîni să  se includă,
prin circum ciziune, iîn poporul lui Israel — , dar de a persecu ta  pe cei
care, ca și Pavel, vedeau  în crucea lui H ristos inaugurarea, de către
Dumnezeu, a unui nou legămînt...» 1197.

1192. Verbul su-pocwneN. un «hapax» în Sf. Scriptură, înseamnă «a fi plăcut la
vedere», «a avea înfățișare frumoasă»; substantivul e-j-pdaw-o; (— frumos la chip,
plăcut la înfățișare) apare o singură dată în Septuaginta, în Fac. 12, 11.

1193. E. de W itt Burton, op. cit., p. 350.
1194. H. A. A. Kennedy, Galatians VI, 12, 13, în The Expository Times», XXII

(1910- 1911), p. 419—420; Mussner, op. cit., p. 412.
1195. După E. Hirsch, Zwef Fragen zu Galater 6, în ZNW, XXIX (1930), p. 195,

erau expuși persecuției mai ales «eleniștii», care ignorau prescripțiile mozaice (cf.
Fapte 6, 1); la fel W. Schmithals, Die Hciretiker in Galatien, în ZNW, XLVII (1956),
p. 27.

1196. R. Jewett, art. cit., p. 204 și urm., susține că persecutorii Sf. Pavel și ai
convertiților săi erau în primul rînd  zeloții din Palestina, care, în epoca imediat pre
mergătoare marii revolte antiromane, urm ăreau cu înverșunare pe iudeii ce se aba
teau de la tradițiile părintești.

1197. G. Duncan, op. cit., p. 190.
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(6, 13). «Cei ce se ta ie  îm prejur» (oi z s p '.t ș j i.v 6[a s v o '.) nu sîn t v ic ti
mele pred icato rilo r iudaizanți, care acum  se ta ie  îm prejur 1198 ; e vorba
aici de înșiși pred icatorii iudaizanți, căci num ai acestora le pot fi a tr i
buite acțiunile exprim ate de verbe le  «vă silesc» (v. 12) și «voiesc»
(fleXo'jstv, v. 13). V erbul wspixgjjtvofjuvoi ar pu tea  chiar să fie considerat
ca un «participiu netem poral» 1199 la form a medie, cu sensul de «cei ce se
circumcid (de obicei)», «cei ce um blă după circumciziune», fără  nici o
legătură cu tim pul circum ciderii lor. Luat în acest sens, particip iu l p re 
zent oi îîspitî(iv6jievot poate  fi considerat d rep t u n  supranum e al iudeilor,
tot așa cum, de pildă, Sf. Ioan  B otezătorul este  num it, chiar și după
moartea sa, 6 pazxiCuiv 120°. în  m ulte m anuscrise prezentul este în locuit
cu p e rfe c tu l1201 1202, ceea ce a ra tă  că Biserica veche a în țeles prin «cei ce se
taie îm prejur» pe cei care erau  deja  circum ciși, adică pe iudeo-creștini.

1198. Așa Burton, op. cit., p. 352—353. După Peter Richardson, Israel in the
Apostolic Church (Society for New Testament Studies : Monograph Series, 10), Cam
bridge, 1969, p. 84—97, acest, participiu prezent se referă la păgîno-creștinii care au
primit sau sînt pe oale de a primi circumciziunea. «în Galatia — zice el — există
păgîno-creștini circumciși, care-i încurajează pe ceilalți păgîno-creștini să se taie și
ei împrejur, pentru a evita astfel persecuția din partea iudeilor (neconvertiți, n.n.)»
(p. 90). După acest autor, adversarii Sf. Pavel în Galatia nu sînt veniți de aiurea, ci
sînt păgîno-creștini galateni : «Se pare că e mai bine să plecăm de la teoria că con
troversa galateană este o problemă internă» — scrie el (p. 90).

1199. Zahn, op. cit., ad. lo c .: «zeitloses Partizip» ; P. Richardson, op. cit., p. 86:
«timeless present» (vezi p. 84—86).

1200. în apocrifa Acta Petri et Pauli, § 63 (ed. Tischendorf, p. 28), Simon zice
despre cei doi Apostoli : oo t o i oi r:îpi-:£fxv6p.î'<ci zavoupyoi eiat» ; cf. Evr. 7, 9; Fii. 3, 6.

1201. Participiul perfect -spi-zî-rmpiSoi apare în p 46, B, 'F, în multe minuscule,
în goth., copt.bob., etiop., la Ambroziaster, Viclorin, Pelagiu, Fer. Ieronim și Fer. A u
gustin. P. Richardson, op. cit., p. 84, scrie că «nici argumentele interne, nici suportul
textual nu sînt de ajuns pentru a stabili mai presus de orice îndoială care este v a 
rianta corectă în 6, 13». Deoarece însă participiul prezent reprezintă aici lectio cliiii-
Ulior, credem că această formă are mai multe șanse de a fi autentică ; vezi E. Van
Ness Goetchius, The Language of the N ew  Testament, New York, 1965, p. 104.

1202. Vezi R. Bultmann, art. -/.crj’/iopiai, în TWNT, III, p. 648 și urm.

Sf. Pavel restrînge sensul lui oi t c îp '.t îj iv o j a s v o i la g ruparea  ad v er
sarilor săi iudaizanți, care p red icau  ob ligativ ita tea  circum ciziunii, fără
însă a se sili să îm plinească celelalte  porunci ale Legii lui M oise. A pos
tolul a a tras a ten ția  mai înainte, «oricărui om care se taie  îm prejur,
că este dator să îm plinească toa tă  Legea» (5, 3 ; cf. Rom. 2, 25). Pe de
altă parte, el a ra tă  că îm plinirea in tegrală  a Legii nu era  un lucru ușor,
căci «trupul» om ului zădărn icea  îndem nurile  cele bune ale Legii (Rom.
7, 14. 23 ; 8, 3 ; cf. Fapte 15, 10). ludaizanții, p red icato ri ai faptelor Legii,
erau cu a tît m ai v rednici de osîndă cu cît nici nu se sinchiseau de îm 
plinirea poruncilor Legii. Pentru  acești fățarnici, p red icarea  circum ci
ziunii erau  un m ijloc de a-și satisface pofta de m ărire deșartă. Ei voiau
ca credincioșii gala ten i să se ta ie  îm prejur pentru  ca să se laude
(zair/dojiat =  a se mări, a se  lăuda, cf. Rom. 2, 17. 23 ; I Cor. 1, 29 ; 3,
21 ; 4, 7 ; II Cor. 5, 12 ; 12, 1. 5. 6) U 02  în  «trupul» acestora  (cf. v. 12 :
«Voiesc să se înfățișeze bine în  trup»).

Față  de cine vo iau  să se laude iudaizanții cu tă ie rea  îm prejur a c re 
dincioșilor galateni ? La această  în trebare  răspunde în  mod adecvat Sf.
Ioan Gură de Aur, zicînd : «Deoarece iudeii le reproșează falșilor apos-
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toii că au părăsit datinile părin tești, aceștia, pentru  a se pune la adă
post, vor să-i flateze pe acuzatori, d îndu-le o satisfacție în trupu l vos
tru... C redincioșii sînt sacrificați pen tru  a face p lăcere  necredincioși
lor» 1203. ludaizanții voiau deci să se laude în fața iudeilor neconvertiți
cu noi prozeliți a i Legii lui M oise ^ 4 .

1203. Op. cit., P.G., LXI, 678.
1204. In același sens se exprimă H. Schlier, op. cit., p. 281 ; P. Richardson, op.

cit., p. 87 și urm. ș.a.
1205. F. Mussner, op. cit., p. 414. După Lagrange fop. cit., p. 164), contrastul evi

dential de Apostol în v. 12—14 «dovedește mai ales că obiectul laudei lor fa iudai-
zanților) este rău ales, iar nu că intenția lor ar fi pură ipocrizie» ; ei își fac iluzii că
lucrează pentru tun scop bun, crezînd că observarea Legii mozaice san cel puțin a
uncia dintre prescripțiile ei constituie un sine qua non al mîntuirii.

1206. M-q 7evo1to «exprimă nu numai o dorință, ci și o rugăciune, precum și o
hotărîre interioară pasionată : nu se pune problema, pentru mine, de a mă încrede
în altceva decît în crucea lui lisus Hristos» (P. Bonnard, op. cit., p. 130). Pentru
sensul acestei expresii, cf. Fac. 44, 7. 17; los. 22, 29; 24, 16; III Regi 21, 3; I Mac.
9, 10 ; 13, 5 ; Luca 20, 16.

1207. Titlul «Domnul nostru lisus Hristos» apare frecvent in Noul Testament și
mai ales în Epistolele pauline (Rom. 5, 1. 11 ; 15, 6. 30 ; I Cor. 1, 2. 7. 8. 10; 15, 57;
II Cor. 1, 3; 8, 9; Gal. 6, 14. 18; Efes. 1, 3. 17; 5, 20; 6, 24; Coil. 1, 3 ; I Tes. 1, 3;
5, 9. 23. 28; II Tes. 2, 1. 14. 16 ; 3, 18 ; I Tim. 6, 3. 14; Fapte 15, 26; 20, 21 ; lacob
2, 1 ; I Petru 1, 3 ; II Petru 1, 8. 14. 16 ; Iuda 4. 17. 21).

1208. H. Schlier, op. cit., p. 281 : «Staupoc» este aici o ideogramă pentru răs
cumpărare».

1209. Burton, op. cit., p. 354 traduce astfel v. 14 b : «prin care o lume a fost
răstignită pentru mine și eu pentru o lume». 1210. P. Bonnard, op. cit., p. 130.

Cele două pronum e la persoana a doua p lural : 6[iă? și up.£Tspa sînt
opuse lui autoî: ei înșiși sînt indiferenți față de Lege, dar v-o impun
vouă, ca să se laude în trupul vostru.

Spre deosebire de iudaizanți, care se laudă «în trup», Sf. Pavel nu
caută alt tem ei de laudă decît crucea lui H ristos (v. 14). In Filip. 3, 3,
el zice : «Ne lăudăm  (xaoyjipevoi) în tru  H ristos lisus și nu ne bizuim
pe trup». A postolul discerne g rav ita tea  rătăcirii iudaizante «în lumina
teologiei crucii și a  logicii ei radicale» i a °5 , refuzînd orice compromis
în tre  Evanghelie și doctrina legalistă-m ozaică.

(6, 14) Eroarea de căpetenie a iudaizanților este că ei sînt «trupești»
și aplică m ăsuri trupești rea lită țilo r duhovnicești. Ei cau tă lauda acolo
unde ar trebui să dom nească sm erenia. Spre deosebire de adversarii s"ăi
(Se are sens adversa tiv  ; epot este opus lui oi rteptTep.v6p.evoi), Sf. Apos
tol nu v rea  să se laude 1206 1207 1208 cu nimic din ceea ce este «în trup» (Filip. 3,
3 și urm.), ci num ai (el pvj are sens exclusiv) «în crucea Dom nului nostru
lisus Hristos» 12C7.

Ca și în v. 12, «crucea» înseam nă aici opera de răscum părare reali
zată prin jertfa  M întuitorului ia0 8 . C rucea lui H ristos stă  în  cen tru l teo
logiei pauline (cf. Rom. 1, 16; I Cor. 23—24 ș.a.). Prin  această  cruce
(olou nu se referă  la xupto?, ci la oTaopo? ca m ijloc sau instrum ent al
răstignirii) — zice A postolul — «lumea este răs tign ită  pen tru  m ine și
eu pentru lume» (v. 14 b).

Substantivul xoapoc, fără articol, are  sens calita tiv  : această  lume
sau o lume 1209. «Lumea» înseam nă aici «ansam blul posibilităților morale
și sp irituale ale om ului na tu ra l sau trupesc» 12l°. Koapo? nu înseamnă
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în acest verse t lum ea ca creație  a lui Dumnezeu, nici lum ea ființelor
umane, ci rea lita tea  carac teriza tă  prin ev oap-zi (6, 12). «Lumea» ast
fel în țe leasă  «posedă o s truc tu ră  care determ ină v ia ța  fiecărui individ
și deci v ia ța  omului ca întreg, iar omul poate scăpa de această  d e te r
minare num ai prin tr-un  evenim ent care zdrobește a to tcuprinzătoarea
lume a păcatului și deschide posib ilita tea  unei noi existențe , în tr-o  nouă
lume» 1211. A cest evenim ent este crucea lui H ristos ; dovedită  nepu tin 
cioasă și m oartă  prin crucea lui Hristos, lum ea nu mai reprezin tă  o se
ducție, ea nu mai este nimic.

1211. Robert C. Tannehill, Dying and Rising with Christ. A  Study in Pauline
Theology (BZNW, 32), Berlin, 1967, p. 64.

1212. Ibidem, p. 64—65.
1213. H. Schlier, op. cit., p. 282.
1214. Sub influența textului paralel din 5, 6, o serie de mss ( K, A, C, D, G, K,

L. P ș.a.) au înlocuit cure fdp cu ev Țap Xpia-w ’iTjaou oute, rar altele au la^uei în  loc
de IotIv.

Prin cuvintele  : «lumea este răstign ită  pentru mine», A postolul nu
se referă la o a titudine ind iv iduală sau la experien ța  sa personală  ; fo
losirea persoanei întîi singular are rolul de a ev idenția  contrad ic ția
între situația  A postolului și cea a adversarilo r săi. «Răstignirea» lumii
este o rea lita te  m istică obiectivă. Faptul că nu toți îm părtășesc în p re 
zent această  răstign ire  a lumii nu înseam nă a ltceva dec ît că lum ea cea
veche continuă încă să existe 1212.

La răstign irea  obiectivă a lumii prin crucea lui Hristos, A postolul
a răspuns, pe plan subiectiv, cu răstign irea  sa pen tru  (sau : față de) lu 
me. Astfel încît el poate  să spună că s-a «răstignit îm preună cu Hristos»
(Gal. 2, 20) ; și nu  num ai el, ci to ți «cei ce sîn t ai lui H ristos lisus și-au
răstignit trupul îm preună cu, patim ile și cu poftele» (5, 24).

Crucea lui H ristos este, așadar, tem eiul unei noi lumi și al unei
noi existențe. Lauda în crucea lui H ristos nu înseam nă «o exaltare  in 
dividuală a existenței, ci ea este  în tru  to tul conform ă realității»  1213. Iar
această rea lita te  este «făptura cea nouă» (v. 15).

(6, 15) Prim a parte  a v. 15 repetă  ideea din 5, 6 (cf. I Cor. 7, 19) :
<Căci nici tă ie rea  îm prejur nu este ceva, nici ne tă ierea  îm prejur» 1214.
Doctrinei iudaizante a tă ie rii îm prejur A postolul nu-i opune o ideologie
inversă, a netă ierii îm prejur. A tît tă ie rea  îm prejur cît și ne tă ierea  îm
prejur sînt indiferente pen tru  m întuire  (vezi com entariul nostru  ad 5, 6);
ele nu pot constitui tem ei de laudă pen tru  nim eni și în fața nim ănui (cf.
6, 13). A m îndouă aparțin  lumii vechi, de d inain te  de ven irea  lui Hristos,
iar «cele vechi au trecu t»  (II Cor. 5, 17).

«Lumii», care a fost răstign ită  prin crucea lui H ristos (v. 14), Sf. Pa
vel îi opune «făptura cea nouă». Substantivul xxiai? nu înseam nă aici
actul creației sau «facerea» (ca în  Rom. 1, 20), ci definește rezu lta tu l
actului creator, fiind ech ivalen t ca sens cu •zxiap.a ( =  creatură, făptură ;
cf. Rom. 8, 19. 20. 21. 22. 39 ; II Cor. 5, 17 ; Evr. 4, 13 ; Apoc. 3, 14). Prin
folosirea term enului xxiot? în acest context, A postolul înfățișează «cru-
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cea» lui H ristos (cf. v. 14), prin  care s-a realizat în mod obiectiv  «făp
tura  cea nouă», drept o nouă creație  1215.

1215. Charles Boyer, KAIXH KTISIS (2 Cor. 5, 17 ; Gal. 6, 15), în «Stu-
diorum Paulinorum Congressus Internaitiofialis Catholicus, 1961» (Analecta Biblica, 17),
Romae, 1963, p. 488. Ideea înnoirii lumii și a omului în epoca mesianică apare și în
Vechiul Testament (Isaia 43, 19; 65, 17; 66, 22; Ier. 32, 22 ș.a.), precum și in apo
crifele iudaice (Cartea Julbileelor 1, 29; 4, 26; 5, 12; Apoc. siriacă a lui Baruh 32,
6 ; 44, 12 ; 57, 2 ; IV Ezdra 7, 25 ; Cartea lui Enoh 72, 1 ; Apocalipsa lui Avraam 17,
13); vezi G. Schneider, Die Idee dcr Neuschoplung beim Apostol Paulus u:id ihr
reiigionsgeschichtlicher Hintergrund, în «Trierer Theologische Zeilschrift», LXVIII
(1959), p. 257—270; Dr. B. D. Chilton, Galatians 6, 15: A  Call to Freedom Delore God,
in «The Expository Times», LXXXIX (1978), p. 312—313. Aceeași idee apare și in
scrierile de la Qumran. Astfel, în IQS IV, 25 citim : «Căci Dumnezeu men[ine aceste
duhuri pe picior de egalitate pînă la timpul hotăriît și pînă la înnoire» (cf. 1QH III,
19—22 ; VII, 10 ; VIII, 16 ; X|I, 10—14 ; XVIII, 10 și urm,, etc.) ; vezi E. Sjbberg,
Neuschoplung in den Toten-Meer-Rollen, în «Studia Theologica», IX (1955), p. 131—
136; Peter Stuhlmacher, Erwăgungen zum ontologischen Charakter der 7.117T -/.-zbir
bei Paulus, în «Evamgelische Theologie» (Miinchen), XXVII (1967), p. 13—14. '

1216. Diac. Prof. Dr. Grigorie Marcu, Antropologia paulină, p. 110. Expresia ra
binică n tnn m ia , echivalentul ebraic al Iui zatvr; ztiaic, este aplicată celor izbăviți
din pericol (Midraș la Cint. Cîntărilor, VIII, 5) sau din păcat (Midraș la Psalmi, XVIII,
6), precum și celor înviați din morti (Tanhuma «Noah», 12); vezi H. L. Strack și P. Bil-
lerbeck, op. cit., vol. II, p. 421—422 ; vol. III, p. 519 ; E. Sjoberg, W iedergeburt und
Neuschoplung im palâstinischen Judentum, în «Studia Theologica», IV (1950), p. 44—85.

1217. Diac. Prof. Dr. Grigorie Marcu, Antropologia paulină, p. 118.
1218. P. Bonnard, op. cit., p. 131 ; vezi P. Stuhlmacher, art. cit., p. 7—10 și

27—35

Expresia -q - w i /  z-ziot?, prezentă  în două tex te  pauline (aici și în
II Cor. 5, 17), «se acoperă în tru  to tu l ca sens cu o zaivo? și o veo? ăv-
ftpwroc»1216 (Efes. 2, 15; 4, 24; Col. 3, 10). Opus «omului vechi» (Rom,
6, 6 ; Efes. 4, 22 ; Col. 3, 9), «omul cel nou» sau «făptura cea nouă» este
omul restabilit prin H ristos la condiția relig ios-m orală pe care o posedă
înainte de căderea în păcat a protopărin ților. Pe tem eiul obiectiv al
jertfei lui Hristos, omul devine «făptură nouă» prin  «nașterea din
nou» (Ioan 3, 3 și urm.), adică prin Taina Sfînlului Botez. La Botez sfîr-
șește, virtual, «omul cel vechi» și to t acolo începe «omul cel nou».
«Faptic însă, omul cel vechi continuă încă să existe în fiecare creștin
alături de cel nou» 1217. De aceea îi îndeam nă A postolul pe credincioșii
creștini să se dezbrace de cel d intîi și să-l îm brace pe celă la lt (Efes. 4,
21—24).

«Făptura cea nouă» are un  îndoit aspect : istoric și eshatologic. Ea
aparține deja  acestei lumi, credinciosul este deja  făptură nouă : «Dacă
este cineva în H ristos — zice Sf. Pavel — este făptură nouă» (Ii Cor.
5, 17). Totuși, «făptura cea nouă» se va  realiza în  mod deplin num ai la
sfîrșitul veacurilor, prin «înnoirea lumii» (M atei 19, 28). De aceea, se
poate spune că «făptura cea nouă», sub aspectul ei istoric, «aparține, în
această  lume, lumii care vine» 1218. Sf. Ioan G ură de A ur înfățișează ma
gistral acest îndoit aspect al form ulei pauline : «Căci el (Sf. Pavel) nu
mește făptură nouă m odul nostru  de v ia ță  (zoktTsiav), fie p rin  ceea ce
sîntem, fie prin ceea ce vom  fi. Prin ceea ce sîntem , căci sufletul nostru
învechit în păcat s-a înnoit dintr-o dată  prin Botez, ca și cum ar fi fost
creat din nou..., iar prin  ceea ce vom  fi deoarece și cerul și păm întul și
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toată făptura se vor schimba întru nestricăciune odată cu trupurile
noastre» 1219. 1220 1221

1219. Op. cit., P.G., LXI. 679.
1220. Vezi exemple la W. Beyer, art. în TWNT, III, p. 600—602.
1221. Cf. Ibidem, p. 600 ; W. F. Arndt și F. W. Gingrich, op. cit., p .403.
1222. Cf. Sf. Clement Romanul, Epistola către Corinteni, VII, 2 : «îndreptarul

(canonul) tradiției» ; XLI, 1 : «canonul rînduit slujirii lui» (Scrierile Părinfilor Apos
tolici, trad, de Pr. D. Fecioru, p. 49, 67). In scrierile creștine ale primelor veacuri
apar frecvent expresiile: «canonul adevărului», «canonul credinței» (lat.: regula
Udei), «canonul Bisericii» etc. Incepînd cu sec. ai IV-lea, numirea de «canon» este
dată și colecției cărților Sf. Scripturi. Astfel, de pildă, sinodul local din Laodiceea
(360) hotărăște ca în Biserică să se citească numai «cărțile canonice ale Noului și
Vechiului Testament» (can. 59). De asemenea, se vor numi «canoane» hotărîrile dis
ciplinare ale sinoadelor ecumenice și locale, precum și unele îndrumări disciplinare
ale Sf. Părinți. Cf. W. Beyer, art. cit., p. 604—606.

1223. Cf. H. Schlier, op. cit., p. 283 ; P. Richardson, op. cit., p. 79 și urm.
1224. P. Richardson, op. cit., p. 80, scrie că textul din Gal. 6, 16 «lasă impresia

a fi o reflexiune interpretată a binecuvîntării» din Șemoneh Esreh.

(6, 16) Termenul xaviov, derivat de la xscvt } sau xâva( = trestie) este un
semitism (ebr. 7 1 — qaneh), care înseamnă băț sau trestie de măsu
rat, dreptar. Substantivul xavd» este folosit în înțelesul său literal de
«dreptar» sau «măsură» și de către Sf. Pavel (I Cor. 10, 13. 15. 16). în
scrierile antichității, acest termen apare adeseori și cu sensul figurat
de «regulă normativă», «normă de conduită», «criteriu» 122°. Astfel, în
IV Mac. 7, 21 apare expresia «canonul filozofiei». Filon din Alexandria
întrebuințează de multe ori acest termen intr-un înțeles apropiat de cel
al ilui (= lege) și vorbește chiar de «canonul adevărului» (Legam
allegoriae, III, 233) 12!21. în Gal. 6, 16, termenul xavdiv are acest sens me
taforic. Legii mozaice, Apostolul îi opune «canonul» învățăturii evanghe
lice, după care «nici tăierea împrejur nu este ceva, nici netăierea împre
jur, ci făptura cea nouă» (v. 15) i222.

Celor care se vor conforma (aroix^aouatv, cf. 5, 25 ; Rom. 4, 12 ; Filip.
3, 16) acestui «canon», Sf. Pavel le adresează o binecuvîntare : «pace și
milă peste ei». în toate celelalte binecuvîntări apostolice din Noul Testa
ment în care apar termenii «pace» și «milă» ordinea lor este inversată
(I Tim. 1 ,2; II Tim. 1, 2 ; II Ioan, 3 ; Iuda 2). Pentru explicarea ordinii
celor două elemente ale binecuvîntării din Gal. 6, 16, s-a propus ipoteza
că Apostolul ar fi avut în minte Binecuvîntarea a XlX-a a rugăciunii iu
daice Șemoneh Esreh care, în versiunea ei babiloneană, apare formu
lată astfel: «Revarsă pace... și milă... peste noi și peste tot Israelul, po
porul Tău» 1223. Paralelismul dintre această binecuvîntare iudaică și Gal.
6, 16 ar putea explica și sensul cuvintelor care încheie binecuvântarea
paulină : «și peste Israelul lui Dumnezeu». în binecuvîntarea din Șemo
neh Esreh, «noi» și «tot Israelul» nu constituie două grupe diferite, căci
prima («noi») se include în a doua («tot Israelul»). Dacă Apostolul a
avut în minte această binecuvîntare iudaică 1224, înseamnă că și în cadrul
binecuvîntării din Gal. 6, 16 prima grupă («cîți vor umbla după drepta
rul acesta») se cuprinde în a doua («Israelul lui Dumnezeu») ; de unde
rezultă că, pentru Apostolul neamurilor, «Israelul lui Dumnezeu» este
Biserica lui Hristos. Sf. Pavel cere «pace și milă» pentru toți aceia dintre
credincioșii galateni care se vor conforma propovăduirii sale, dar și xtzl
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are aici sens explicativ, ca în Fapte 5, 21 și Evr. 11, 17) 1225 pen tru  în
treaga Biserică a lui lisus Hristos.

Prin «Israelul lui Dumnezeu», A postolul nu înțelege, așadar, numai
pe iu d eo -c re ș tin i122,6, nici «răm ășița» credincioasă din neam ul lui Israel
care, îm brățișînd creștinism ul, se va m întui 1227 și nici «întregul Israel»
(Rom. 11, 26) la a cărui m întuire se g îndește ne înce ta t (Rom. 9, 1 u.) 1223.
«Israelul lui Dumnezeu» este, în  concepția paulină, Biserica creștină 122B,
A ceastă in terpretare , care se arm onizează perfect cu tem a fundam entală
a Epistolei către  Galateni, are suport tem einic în teologia paulină. Astfel,
in I Cor. 10, 18, A postolul vorbește  despre iudeii neconvertiți numindu-i
«Israelul după trup», lăsînd să se în țe leagă că Biserica este «Israelul
după Duh». Deși expresia  din urm ă nu apare în Epistolele pauline, totuși
acestea ne oferă destule tem eiuri să afirmăm că A postolul îi consideră
pe credincioșii creștini, care sîn t fii ai lui A vraam  prin  credință  (Gal.
3, 7. 29; 4, 31), drept israeliți «după Duh» (cf. Gal. 4, 23. 29; Rom. 8,
4—5. 12— 13 ș.a.). M em brii Bisericii lui H ristos sînt, după Sf. Pavel, ade
vărata  tăiere  îm prejur (Rom. 2, 28—29; Filip. 3, 3 ; Col. 2, 11 ; cf. Rom.
9, 6). In Rom. 9, 25, el citează cuvintele proorocului Osea (2, 23) : «Che-
m a-voi poporul M eu pe cel ce nu este poporul Meu...». R elația dintre
vechiul și noul Israel este definită de Sf. Pavel în m etafora măslinului
(Rom. 11, 17—24) 22230 ; păgînii convertiți sîn t m lădițe a lto ite  pe trun
chiul cel sănătos al poporului ales, în tim p ce iudeo-creștin ii asigură
continuitatea între «Israelul după trup» și Biserică 1231.

(6, 17) Sf. Pavel a suporta t destule nea junsuri din partea  iudaizan-
ților. Evident em oționat, el cere ca «de acum înainte» (xo5 Ăoi-o5) 1232 să
fie lăsat în pace de adversarii săi (pentru sensul expresiei xo-oî uapsxsiv,
cf. M atei 26, 10; M arcu 14, 6 ;  Luca 11, 7 ; 18, 5). C ererea Apostolului
este m otivată  în partea  a doua a versetu lu i : «căci port în trupul meu
sem nele lui lisus (xâ axqjxaxa xoo ’Ir;oo5)».

Substantivul x6 axifp.a este un «hapax» în Noul T e s ta m en t; el în
seam nă «stigmat», «semn imprim at pe corpul cuiva prin înfierare», «ci
catrice», «tatuaj» 1233. în an tich ita te  erau  «stigmatizați» uneori soldații

1225. Atribuind acestei conjuncții un sens consecutiv și punînd virgula înainte
de xo't eXeoc, P. Richardson, op. cit., p. 84, propune următoarea traducere : «Pace
peste ciți vor umbla după dreptarul acesta și milă și (adică : de asemenea) peste
Israelul lui Dumnezeu».

1226. Așa G. Schrenk, Was bedeutet «Israel Gottes» ?, în «Judaica», V (1949),
p. 81—94. Interpretarea lui Schrenk e combătută de N. A. Dahl, Zur Auslegung von
Gal. 6, 16, în «Judaica», VI (1950), p. 161—170.

1227. Așa Burton, op. cit., p. 358 ; Duncan, op. cit., p. 192—193; Richardson
op. cit., p. 82—84 ș.a.

1228. In acest sens interpretează F. Mussner, op. cit-, p. 417.
1229. Această interpretare este susținută at.it de comentatorii patristici, cît și de

majoritatea exegeților moderni.
1230. Vezi M. M. Burke, A Study of the Metaphor of the Olive Tree in Romans

XI, Washington, 1947, p. 82—85 și 108—111.
1231. D. J. O'Connor, Is the Church the «New» Israeli, în «Irish Theological

Quarterly», XXXIII (1966), p. 161—164.
1232. Ca și în Efes. 6, 10, t o u  I.o i - o u  înseamnă aici «în viitor», «de acum îna

inte» ; vezi C. F. D. Moule, op. cit., p. 161—162.
1233. Verbul cHCei» înseamnă «a face un semn cu fierul roșu (a înfiera)» ; cf.

O. Betz, art. a-(tțix, în TWNT, VII, p. 657 și urm.
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și sclavii dom estici, precum  și sclavii a tașa ți unor tem ple sau chiar
unele persoane libere închinate  slu jirii unei zeități 1234. După III M ac.
2, 24, Ptolom eu IV F ilopator a poruncit ca iudeii din Ierusalim  să fie în 
registrați și «să-i însem ne și cu foc cu sem nul lui Dionisos, încrustîn-
du-le pe trup frunză de iederă» 1235. în  A pocalipsă (13, 16. 17 ; 14, 9 și
urm. ; 1 6 ,2 ;  19, 20 ; 20, 4) se vo rbește  de sem nul (to x“Pa TP-a ) fiarei în 
semnat pe fruntea și pe m îna d reap tă  a celor care au acceptat să i se
închine acesteia. Din aceste  exem ple rezultă  că «stigmatul» indica apar
tenența unui sclav la s tăp înu l său, a  unui in iția t la zeul căru ia  i s-a
devotat etc. A cesta este  sensul lui a'dfp.a.Ta și în Gal. 6, 17. Prin «sem
nele» pe care le poartă  în trupu l său, A postolul se legitim ează ca rob
sau slu jito r devo ta t al lui lisus (tou ’Ivjaoo)I236 .

1234. Vezi exemple la Fr. J. Dolger, Sphragis. Eine einchristliche Taulbezeichnung
in ihren Beziehungcn zur prolanen und religiosen Kultur des Aitertums (Studieri zur
Geschichte und Kultur des Aitertums, vol. V, 3/4 Heft), Paderborn, 1911, p. 39 și urm. ;
H. Lillieborn, Uber religiose Signierung in dcr Antike, Uppsala, 1933.

1-235. Se pare că însuși regele era stigmatizat cu acest semn al lui Dionisos ; cf.
R. H. Charles, Apocrypha and Pseudoepigrapha oi the Old Testament, vol. I, Oxford,
1913, p. 165.

1236. în loc de Trjaou, unele mss au Xpts-tou (P, Sf. Clement .ail Alex., Marcion).
xvpiou Tijaou (C5, Dc , K, L, pl., Vulg. Clem.), -zuplcu 'fijaou Xpicrou (N, 917, 941, d,
Fer. Augustin) sau chiar xuptoo rjpwv ’Irjpou Xpiarou (D-, G, pc, syr.P, goth.) ; vezi B.M.
Metzger, A Textual Commentary on the New Greek Testament, p. 599.

1237. Cf. Clement d'Alexandrie, Extraits de Theodote, 86, 1—2 (col. «Sources
chretiennes», Serie annexe de textes heterodoxes), texte grec, introd., trad., et notes
de F. Sagnard, Paris, 1948, p. 210—211. Interpretarea lui Teodot este reluată de D. P.
Andiiessen, Les stigmates de Jesus, în «Bijdragen», XXIII (1962), p. 139—154, care
susține identitatea dintre c-ciypa-a și a<ppcr(i<; (— pecete) și zice că afirmația Apos
tolului poate fi aplicată oricăruia dintre credincioșii creștini (p. 140—143). Botezul —
scrie el — «constituie semnul lui Hristos gravat în mod indelebil în suflet» (p. 154).

Expresia ev tw owp.a-zl țioo ( = în trupul meu) exclude in te rp re ta rea
lui Teodot, un discipol al ereticului V alentin, care vedea în «semnele lui
lisus» din Gal. 6, 17 pecetea  sp irituală  pe care  o prim ește credinciosul
Ia Botez 1237. Sensul afirm ației Sf. Pavel reiese cu c larita te  dacă com pa
răm Gal. 6, 17 b cu tex te le  paralele  din II Cor. 4, 10 ; II Cor. 1, 5 și Col.
1, 24. în tre  cele pa tru  tex te  pauline ex istă  nu num ai un paralelism  te 
matic, ci și o m are apropiere în ce p rivește  vocabularul, după cum re 
zultă din u rm ătoarea  schem ă :
Gal. 6, 17 : t i  a'ttȚp.a'ta t o u  ’I t jo o u

II Cor. 4, 10 : t t qv  vexpwatv tou Ivjaou
II Cor. 1 ,5 :  tâ  ira&Tipa'ta t o d  Xpiatou
Col. 1, 24 : tâ  □oTspTjp.a'ra -tăiv &Xt<J>eu)v tou Xpiatou
Gal. 6, 17 : sv tw aripatt pon
II Cor. 4, 10 : ev tâ> adjp.ct'tt
II Cor. 1, 5 : et? 7]pă?

Gal. 6, 17 : PaaTauo
II Cori 4, 10 : iteptwepovts;
II Cor. 1 ,5 :  îtsptaasust

Col. 1, 24 : ev xvj aapxî pou Col. 1, 24 : (xvwtvairXTjpio
în  II Cor. 4, 10, A postolul zice că poartă  «totdeauna în trup m oartea

lui lisus». C ontextul a ra tă  lăm urit că e vorba aici de prigoanele și o ste
nelile apostolice ale Sf. Pavel (II Cor. 4, 8—9), care actualizează, în trupul
său, patim ile M întuitorului. La aceleași prigoane și osteneli se referă
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Apostolul cînd vorbește de «patimile lui Hristos în noi» (II Cor. 1, 5) și
de suferințele iprin care împlinește «lipsurile necazurilor lui Hristos»
(Col. 1, 24)1B38. Din paralelismul acestor texte cu Gal. 6, 17 b rezultă că
Sf. Pavel numește «m-piccta urmele lăsate în trupul său de suferințele și
prigoanele pe care le-a îndurat pentru numele lui Hristos 1339. Trupul
schingiuit al Apostolului constituie el însuși o predică despre patimile
Mîntuitorului; «între lisus cel răstignit și propria sa existență în trup
există o legătură atît de strînsă, încît trupul Apostolului poate fi consi
derat drept «locul» epifaniei și al prezenței lui lisus cel pămîntesc ca
Domn» 1238 1239 1240.

1238. Vezi analiza detaliată a textelor pauline referitoare la persecuțiile îndurate
de Sf. Pavel la U. Borse, Die Wundmale und der Todesbescheid, în BZ, NF, XIV (1970),
p. 88—111.

1239. După Th. Zahn, (op. cit., ad loc.) Apostolul se referă aici la maltratările
pe care le-a suferit cu opt sau nouă iluni mai înainte la Filipi, ale căror urme se
vedeau încă pe trupul său. E. Hirsch, art. cit., p. 196—197, vede fn Gal. 6, 17 o aluzie
la rana pe care i-ar fi făcut-o Sf. Pavel Hristos Cel înviat, pe drumul Damascului.

1240. E. Guttgemanns, Der leidende Apostei und sein Herr. Studien zur pauli-
nischen Christologie (FRLANT, 90), Gottingen, 1966, p. 135.

1241. BaatXeiou II. St o7i<imvou, Ta -ou’lT]aou (TaX. 6, 17), în «âiXrto
BiȘXizwv MeXew;», V, (1977), p. 37—69, prezintă pe larg istoria exegezei acestui
verset. 1242. Op. cit., P.G., LXXXII, 504.

1243. Op. cit., P.G., LXI, 680.
1244. In același sens se exprimă Victorin, op. cit., P.L., VIII, 1198; Ambroziaster,

op. cit., P.L., XVII, 394 («stigmata, id est cicatrices plagarum»); Fer. Ieronim, op. cil-,
P.L., XXVI, 466; Fer. Augustin, op. cit., P.L., XXXV, 2148 ș.a.

1245. Nu este exclus ca Apostolul să fi alăturat Epistolei mică «bilete» adresate
unor credincioși galateni care-i erau mai apropiați sufletește. De la unii ca aceștia
va fi aflat el despre situația alarmantă creată în Bisericile Galatiei de predicatorii
iudaizanți. «Biletul» adresat lui Filimon ne arată cît de importantă ar fi fost pentru
noi conservarea unor astfel de «bilete» pauline. Din nefericire, nu putem face altceva
decît să constatăm, împreună cu J. Bligh (Galatians. A Discussion..., p. 511), că Sf.
Pavel «a gîndit mai mult decît ia vorbit, a vorbit mai mult decît a scris și nu tot
ceea ce a scris a supraviețuit».

în acest sens interpretează «semnele lui lisus» atît Sfinții Părinți,
cît și cvasiunanimitatea exegeților moderni1241. După Teodoret de
Cir 1242 1243 1244 1245, Sf. Pavel vorbește aici de «ostenelile pe care le-a îndurat atunci
cînd le-a predicat dumnezeiasca Evanghelie». Sf. Ioan Gură de Aur 1'243
zice că ranele de pe trupul Apostolului sînt «semne împărătești» care
strigă împotriva vrăjmașilor săi. «Dacă un soldat — zice el mai departe
— revine din învălmășeală însîngerat și cu mii de răni, ar putea oare
să fie acuzat de lașitate și trădare, cînd el poartă pe trupul său dovezile
curajului său ?... Pentru a-și dovedi perseverența, el (sf. Pavel) ia drept
martori ostenelile, pericolele, rănile» 1E44.

Adversarii Apostolului fug de prigoana «pentru crucea lui Hristos»
(6, 12). Sf. Pavel știe însă că numai prin suferințele pentru Hristos viața
sa poate fi o imitatio Christi. Pe de altă parte, deoarece el aparține lui
Hristos, nimeni nu poate lovi în el fără a lovi în același timp în Domnul
său. însuși Mîntuitorul i-a descoperit, pe drumul Damascului, identitatea
mistică dintre El și credincioșii Săi (Fapte 9, 5).

(6, 18) începută în v. 16 și întreruptă de v. 17, binecuvîntarea apos
tolică se încheie cu o formulă pe care o găsim, cu mici variante, la sfîr-
șitul celor mai multe dintre Epistolele pauline. Din acest final epistolar
lipsesc cu desăvîrșire salutările personale sau nominale

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



EPISTOLA SF1NTULUI APOSTOL PAVEL CĂTRE GALATENI 429

Elem entul care  nu lipsește  din nici una dintre  b inecuv în tările  finale
ale Epistolelor pauline este y  xâptî, care apare fie singur (Efes. 6, 24 ;
Col. 4, 18; I Tim. 6, 21 ; II Tim. 4, 22 ; Tit 3, 15; Evr. 13, 25), fie urm at de
t ou xupioo (^p.i6v) ’Iijaou (Xpia-cou) (Rom. 16, 20 b. 24 ; I Cor. 16, 23 ; II Cor.
13, 13 ; Gal. 6, 18 ; Filip. 4, 23 ; I Tes. 5, 28 ; II Tes. 3, 18 , Filim. v. 25).
Xdp'-S este  haru l sfințitor, pe care Sf. Pavel îl num ește adeseori Tveuțxa
(Gal. 3, 2. 3. 5 ; 4, 6. 29 ; 5, 5 etc.). Form ula «harul Domnului nostru  lisus
Hristos» este  ech ivalen tă , d in  punct de vedere  dogm atic, cu expresia
«Duhul Fiului Său» (4, 6).

O biectul b inecuv în tării apostolice, in trodus în to tdeauna p rin  p re 
poziția p.exd, e s te  exprim at în m od v a ria t în  episto lele pauline : |j .s t ’ u [iw v

(Rom. 16, 20 ; I Cor. 16, 23 ; Col. 4, 18 ; I Tes. 5, 28), [ista itdmwv opwv
(Rom. 16, 24 ; II Cor. 13, 13 ; II Tes. 3, 18 ; T it 3, 15) sau  (xsta ro5 i:vs6p.a-

upabv (Gal. 6, 18 ; Filip. 4, 23 ; Filim. v. 25 ; of. II Tim. 4, 22). «Duhul»
clin ultim a form ulă este duhul sau spiritul om ului 1<246.

în  Gal. 6, 18, ca și în a lte  b inecuv în tări pauline, verbul lipsește, a s t 
fel incit se  poate  da exprim ării fie sens ind icativ-afirm ativ  ( b o t iv ), fie sens
optativ, de dorin ță  sau u ra re  (eîrj 1!247. P robabil însă  că această  binecu-
vîntare înglobează am bele sensuri, depășindu-le  J'248.

A sem ănarea d intre  b inecuv în tările  finale a le  Epistolelor pauline și
binecuvîntarea din Apoc. 22, 21 sau din Epistola către Corinteni a Sf.
Clement Rom anul (LXV, 2), de pildă, dovedește că form ula de binecu-
vintare din Gal. 6, 18 nu este  o creație  a Sf. P a v e l ; el a preluat-o, desigur,
din tezaurul liturgic  al B isericii prim are  BM9.

V ocativul âSeXcpoi, neobișnuit în finalurile ep isto lare  pauline (numai
in Efes. 6, 13 apare dativul t o K  <x8eX<poK), exprim ă în m odul cel mai con
cis cu putin ță  iubirea A postolului pen tru  credincioșii săi.

Termenulâp.-qv, care încheie o doxologie (Gal. 1, 5 ; Rom. 11, 36 ; 16,
27 ; Efes. 3 ,2 1 ;  Fii. 4, 20 etc.) sau o b inecuv în tare  (Rom. 15, 33) 125°, e
aici o an ticipare a răspunsului com unității la citirea b inecuvîn tării care
încheie Epistola, exprim înd to todată  certitud inea A postolului că «haru!
Domnului nostru  lisus Hristos» este  și răm îne în m ijlocul credincio
șilor 1251.

1246. In afară de 6, 1, unde are sensul de dispoziție a voinței omenești și de
G, 18, unde înseamnă duhul sau spiritul omului, peste tot, în Epistola către Galateni.
termenul rcveupa înseamnă harul Sf. Duh : 3, 2. 3. 5; 4, 6. 29 ; 5, 5. 16. 17 (de două
ori). 18. 22. 25 (de două o ri); 6, 8 (de două ori). Vezi E  Schweizer, art. nveâua, în
TWNT, VI, p. 358—360, 388—389, 433—435 ; Burton, excursul: IINETMA, în op. cit.,
p. 486—492. '

1247. Mulți autori se pronunță pentru primul sens; așa G F. D. Moule, Worship
in the New Testament, London, 1961, p. 78; G. Delling, Worship in the New Testa
ment, Philadelphia, 1962, p. 75 ș.a.

1248. Cf. H. Gamble, op. cit., p. 66—67.
1249. L. G. Champion, Benedictions and Doxologies in the Epistles of Paul, Ox

ford, 1934, p. 29 ; G. Delling, op. cit., p. 74—75.
1250. în Rom. Î6, 24; I Cor. 16, 24; I Tes. 3, 13; Filim. 25, este, probabil,

un adaos al copiștilor.
1251. în unele mss (X, A, B *, C, 33, 466), la sfîrșituQ Epistolei apare subscrierea

"fot TaXarac; In altele (Bc , K, P, 1908) apare precizarea e7pez<ț>7) ir.b 'P<ipr]c etc. Este
evident că aceste subscrieri sînt adaosuri ale copiștilor. De aceea, informația pe
care ne-o transmit unele mss că Epistola ar fi fost expediată din Roma nu are nici
o valoare istorică.
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F.

TEOLOGIA EPISTOLEI CĂTRE GALATENI

După cum am a ră ta t în «Introducere», a lcătu irea  Epistolei că tre  Ga-
lateni a fost p rile ju ită  de tu lbu rarea  iudaizantă din sinul Bisericilor Ga-
latiei. P redicatori iudaizanți, veniți probabil din Țara Sfîntă, aduseseră
în sînul acestor com unități creștine o «altă evanghelie» (1, 6. 8. 9), adică
o învăță tu ră  diferită de Evanghelia cea una (1, 7) a lui îisus Hristos, pe
care le-o propovăduise Sf. Apostol Pavel.

Pseudoevanghelia iudaizantă constituia o g ravă  denatu rare  a învă
țăturii creștine, Pentru iudaizanți, centrul de g reu ta te  al soteriologiei
nu era  îisus H ristos și jertfa  Sa m întuitoare, ca în propovăduirea apos
tolică. ludaizanții învățau  că îndreptarea  vine «prin Lege» (5, 4) și, deci,
că adoptarea de către păgîno-creștin i a jugului Legii m ozaice este  un
sine qua non  al m întuirii. Pentru a substitui această  falsă evanghelie  în
văță turii propovăduite  de Sf. Pavel, predicatorii iudaizanți căutau să
subm ineze au to rita tea  Apostolului, strecurînd  în sufletele credincioși
lor galateni îndoieli cu priv ire la au ten tic ita tea  apostolatu lui paulin.

în Epistola către  Galateni, Sf. Pavel este obligat, așadar, să răspun
dă nu num ai argum entelor pseudoteologice iudaizante, ci și unor atacuri
grosolane la adresa persoanei și a m isiunii sale. în  această  Epistolă, A-
postolul respinge atacurile iudaizanților, dovedind originea divină a
Evangheliei pe care o propovăduiește  și au ten tic ita tea  apostolatu lui său;
el com bate apoi erezia soteriologică iudaizantă, înfățișînd doctrina apos
tolică despre îndreptarea prin  credința  în îisus Hristos, fără faptele Le
gii ; în partea parenetică  a Epistolei, Sf. Pavel a ra tă  că liberta tea  creș
tină față de Legea lui M oise nu înseam nă libertinism  m oral și schițea
ză ceea ce s-ar pu tea  numi «morala Duhului».

A.

AUTENTICITATEA EVANGHELIEI
ȘI A APOSTOLATULUI PAULIN

1. Există o singură Evanghelie

Credincioșilor galateni, care erau  pe punctul de a adopta pseudo
evanghelia iudaizantă, Sf. A postol Pavel le a trage a ten ția  că există o
singură Evanghelie (1, 7), aceea pe care el le-a propovăduit-o  de la în
ceput (cf, 1, 8). Num ind-o pe aceasta  «Evanghelia lui Hristos» (1, 7b ; la
fel în Rom. 15, 19 ; I Cor. 9, 12 ; II Cor. 2, 12 ; 9, 13; 10, 14 ; Filip. 1, 27;
I Tes. 3, 2 ;  cf. Rom. 1, 9 ; II Tes. 1, 8), A postolul a ra tă  că Evanghelia
autentică este aceea în care e prezent și lucrează îisus Hristos. Auten
tic ita tea Evangheliei pe care o predică A postolul neam urilor este garan
tată de identita tea  ei cu Evanghelia cea unică a lui îisus Hristos. Vorbind
de «Evanghelia cea b inevestită  de mine» (1, 11), «de Evanghelia pe care
o propovăduiesc între păgîni» (2, 2) sau chiar de «Evanghelia mea» (Rom.
2, 16 ; 16, 25 ; II Tim. 2, 8), Sf. Pavel nu are în vedere  a ltceva decît Evan
ghelia cea una a lui îisus H ristos (cf. 1, 11— 12).
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C onținutul E vangheliei s-a com unicat A postolului prin  descoperire
dum nezeiască (1, 12). Spunînd că «nici» (ouos) el n-a prim it și n-a învă
țat Evanghelia de la om (1, 12), Sf. Pavel lasă să se în țe leagă  că și cei
lalți Sf. A postoli au prim it și au învăța t Evanghelia în mod d irect prin
descoperire de la lisus H ristos ; v. 12 ar pu tea  fi redat a s tf e l : «Cei Doi
sprezece n-au prim it E vanghelia de la oameni, dar nici eu n-am prim i
t-o, nici n-am învăța t-o  de la om, ci p rin  descoperirea lui lisus Hristos».
Sf. Pavel afirm ă astfel caracteru l reve la t al Evangheliei creștine.

în  contrast cu E vanghelia apostolică, al cărei unic izvor este lisus
Hristos, doctrina iudaizantă are  la origine «voința» om enească a unora
care a lterează E vanghelia lui H ristos (1, 7). O evanghelie  «după om» (1,
11) și învăța tă  «de la om» (1, 12) nu poate fi decît o falsă evanghelie.

A bandonarea Evangheliei celei adevăra te  în favoarea «altei ev an 
ghelii» echivalează cu ieșirea  din com uniunea cu H ristos și cu Duhul
Sfînt (cf. II Cor. 11, 4). De aceea, A postolul aruncă anatem a asupra o ri
cui ar învăța  «altceva» (1, 9), adică o «altă evanghelie» (1,8) decît aceea
pe care o p ropovăduiește  el și care este însăși Evanghelia lui lisus H ris
tos. A natem a înseam nă, în Noul Testam ent, despărțirea  de Hristos, ex 
cluderea de la v iața  în H ristos (cf. Rom. 9, 3). A natem a proferată  de Sf.
Pavel în cazul de față a ra tă  că el nu poate  consim ți cu nici un p reț la
păstrarea com uniunii cu cei care denatu rează  E vanghelia lui Hristos. De
aici rezu ltă  că nu poate ex ista  un ita te  b isericească fără un ita tea  de c re 
dință. U nicitatea Evangheliei este tem elia un ită ții Bisericii.

2. Autenticitatea apostolatului paulin.
Criteriile apostolatului

Există o rela ție  strînsă  în tre  un ic ita tea  Evangheliei și au ten tic ita tea
apostolatului. Dacă Evanghelia este  una singură înseam nă că și aposto
latul institu it de Dum nezeu în slu jba acestei Evanghelii este unul singur,
în slujba aceleiași Evanghelii nu pot exista  apostoli de rangul întîi și
apostoli de rang  inferior. Pe de a ltă  parte, dacă Evanghelia nu este «după
om», înseam nă că nici apostolatu l au ten tic  nu poate fi «de la oameni,
nici prin om» (1, 1).

ludaizanții veniți în G alatia îl p rezentau  pe Sfîntul Pavel ca pe un
apostol de rangul al doilea. Pavel — ziceau ei — nu este  apostol în ace
lași sens ca și Cei Doisprezece Apostoli, căci el n-a fost m artor direct
al vieții și operei m în tu itoare  a lui lisus H ristos ; lui i s-ar putea recu 
noaște num ai calita tea  de «apostol de la oameni», adică de trim is al ade-
văraților Apostoli.

A ceste calom nii iudaizante, care urm ăreau  denigrarea Sf. Pavel și
slăbirea au to rită ții de care se bucura el în ochii credincioșilor galateni,
implicau o gravă dena tu rare  a aposto latu lu i însuși. Concepția iudaizantă
despre apostolatu l paulin  însem na o rela tiv izare  a însăși institu ție i apos
tolatului. Punerea în d iscuție a apostolatu lui unuia d in tre  A postolii Dom
nului lisus H ristos im plica în mod necesar slăbirea au to rită ții tu tu ro r A-
postolilor. în  G alatia, iudaizanții își arogă dreptul de a stabili o ie ra rh i
zare între A postolii lui Hristos, deoarece așa b cereau in terese le  lor de
moment. Lăsîndu-se frîu liber acestei tendințe, cine putea  garan ta  că, în
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îm prejurări deosebite, ei sau  alți eretic i nu vo r nega apostolatu l Celor
Doisprezece ? ludaizanții a ten tau  astfel la principiul fundam ental al a-
postolicității Bisericii. Punerea la punct a celor ce-și luau drep tu l de a-i
judeca pe Apostoli, p lasîndu-se oarecum  deasupra lor, era, așadar, de
cea m ai m are im portan ță  nu num ai pen tru  Sf. A postol Pavel, v izat per
sonal de atacurile  iudaizante, ci pentru  în treaga Biserică.

încă  de la începutul Epistolei, Sf. Pavel ține să precizeze că el este
«apostol nu de la oameni, nici prin om, ci prin  lisus H ristos și p rin  Dum
nezeu Tatăl, Care L-a înv ia t pe El din morți» (1, 1). Oam enii, oricare ar
fi ei, nu pot fi nici izvorul, nici m ijlocul de transm itere  a apostolatului
paulin. Sf. Pavel este  apostol prin  voia  lui Dumnezeu, după cum preci
zează el în  adresa  a lto r Epistole ale sale (I și II Cor., Efes., Col., II Tes.).
Pe de altă  parte, chiar în prim ul verse t al Epistolei Sf. Pavel re levă  faptul
că în tre  înv ierea  lui H ristos și apostolatu l său există  o rela ție  esențială
(cf. I Cor. 9, 1 ; 15, 8 ; Efes. 1, 19—20). De la H ristos Cel înv ia t a primit
el, Saul din Tars, chem area apostolică, cu p rile ju l cu trem urătoarei întîl-
niri de pe drum ul Dam ascului (Fapte 9, și urm. ; 22, 6 urm. ; 26, 12 urm.).

Chem area Sf. Pavel la apostolat a fost spontană și exclusiv dum ne
zeiască. A ceastă  chem are n-a avut nevoie de nici un adaos om enesc ul
terior. După ce, prin tr-o  scurtă  schiță autobiografică, a ra tă  că nici o pre
dispoziție om enească nu l-a împins la prim irea E vangheliei (1, 13— 14),
Apostolul le scrie galaten ilor : «Cînd însă a b inevoit Cel ce m -a ales din
pîntecele m aicii m ele și m -a chem at prin  haru l Său, ca să descopere pe
Fiul Său în tru  mine, ca să-l binevestesc pe El în tre  neam uri, îndată  n-am
luat sfat de la trup și sînge, nici nu m-am suit la Ierusalim , la Apostolii
cei dinainte de mine...» (1, 15— 17). Prin aceste cuvin te, Sf. Pavel ne în
fățișează indirect criteriile de recunoaștere a apostolatului autentic. Dem
nitatea apostolică im plică a legerea divină specială și chem area perso
nală și d irectă  de către  Dum nezeu 1252. Celui ales și chem at în  acest fel,
lisus H ristos însuși îi descoperă conținutul m esajului pe care trebu ie  să-l
propovăduiască, adică Evanghelia (1, 11— 12). A plicate situație i Sf. Pavel,
aceste criterii îl vădesc A postol veritab il și confirm ă că învăță tu ra  pe
care o propovăduiește  este  Evanghelia lui lisus Hristos.

1252. Sf. Payel atribuie ^chemarea» lui-Dumnezeu .Tatăl, folosind fie verbul x<de<o
(Rom. 4. 17; 8, 3(5 ; 9, 11. 24;. I Cor. 1, 9 ; 7, 15. 17; Gai. 1, 15; I Tes. 2, 12 ; 4, 7;
5, 24; II Tim. 1, 9 ) ,'fie substantivul ■x.X.TjatC (Rom. 11, 29; I Cor. 1, 26; Efes. 1, 18;
Filip. 3, 14; II Tim. 1,' 9).

1253. Vezi nota 255.

S-a rem arcat paralelism ul d in tre  Gal. 1, 15— 16, pe de o parte  și Ma
tei 11, 25—27 și 16, 17, pe de a ltă  parte  1253. Sf. P avel pune pe același plan
revela ția  de care s-a învrednicit el însuși și descoperirea făcută de Dum
nezeu cu priv ire  la  Fiul Său, lui Petru  (M atei 16, 17) sau  Celor Doispre
zece Apostoli (M atei 11, 25—27). A postolul Pavel nu se deosebește  cu
nimic de ceilalți Sf. A p o s to li : nici în ce privește  in iția tiva  T atălui de
a-i descoperi pe Fiul, nici în  ce p rivește  conținutul descoperirii și nici
jn  ce p rivește  m isiunea încred in țată . De aceea, el nu avea nevo ie  de nici
□•■•recunoaștere om enească și, de nici o au torizație  d in partea  vreunuia
d in tre r A postoli pentru  a se considera la  rîndul său A postol ad ev ăra t și
a-și exercita  m andatul care i s-ă încred in ța t de Sus.
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A tunci cînd, m ult mai tîrz iu  (1, 18; 2, 1), Sf. Pavel s-a suit la Ie ru 
salim, a ven it aici ca A postol și nu  pen tru  a cere sau a prim i o au to riza
ție sau o m isiune din partea  cuiva. De altfel, ceilalți Sf. A postoli și mai
ales «cei mai de seam ă» (2, 2. 6) și «socotiți a fi stîlpi» (2, 9) n-au  avut
nici o îndoială  asupra  au ten tic ită ții aposto latu lu i paulin  (2, 8) ș i asupra
originii divine a Evangheliei pe care el o propovăduia  (2, 7). M odul con
vertirii Sfîntului Pavel constitu ia  pen tru  ceilalți Sf. A postoli o dovadă
suficientă a haru lu i de care s-a învrednicit (cf. Fapte 9, 27) 1254, * iar rezu l
tatele activ ită ții sale m isionare confirm au în m od stră lucit au ten tic ita tea
chemării sale apostolice (Fapte 15, 12). De aceea, fără  a-i im pune Sf. Pa
vel nici un fel de condiții (2, 6), «cei m ai de seamă» i-au  «dat d reap ta  în
semn de com uniune» (2, 9). Pe de a ltă  parte, Cei D oisprezece e rau  con-
știenți de faptul că aposto la tu l Sf. Pavel im plică ceva deosebit, deoarece
lui i s-a încred in ța t «Evanghelia pen tru  cei ne tă ia ți îm prejur» (2, 7). Cei
Doisprezece A postoli au în țe les însă că lucrarea  lor și lucrarea  Sf. Pavel
nu sînt opuse, ci com plem entare (2, 9), contribuind îm preună la zidirea
Bisericii lui Hristos.

1254. Holger Mosbech, Apostolos in the New Testament, în  «Studia Theologica»,
II (1949), p. 173.
. 1255. Diac. Prof. Dr. Grigorie Marcu, Originea și originalitatea teologiei pauline,
in Idem, Studii biblice (Contribuțiuni la Studiul Testamentului Nou, nr. 2), Sibiu, 1940,
p. 6.

1256. Diac. Prof. N. I. Nicolaescu, Pr. Prof. Grigorie Marcu, Pr. Prof. S. Vlad șl
Pr. Prof. L. G. Munteanu, op. cit., ed. Il-a, p. 106.

B.
HRISTOLOGIA ȘI SOTERIOLOGIA EPISTOLEI

«Teologia paulină  în ansam blul ei — scrie Părin tele  Profesor Dr.
Grigorie M arcu — e o teologie h risto logică  a m întuirii, e o soteriolo-
gje? 1255.

A ceastă carac terizare  generală  a teologiei pauline se po trivește  mai
ales în cazul particu lar al Epistolei că tre  G alateni, considerată, din punct
de vedere al conținutului doctrinar, d rept o Epistolă soteriologică, a lă 
turi de Epistola că tre  Rom ani 1256.

în cen tru l so terio logiei pauline se află însă  Persoana și opera m în-
tuitoare a lui lisus H ristos. De aceea, la baza soterio logiei pe care A pos
tolul neam urilor o expune pe scurt în Epistola că tre  G alateni stă  o hris-
tologie bine con tura tă  și nu este  de m irare că în  această  Epistolă num ele
«Hristos» (singur, sau îm preună cu num ele «lisus») apare  de 37 de ori.

1. Persoana și lucrarea mintuitoare
a lui lisus Hristos

Nu este  în in ten ția  A postolului de a p rezen ta  în această  Epistolă o
învățătură am ănunțită  despre M întu itoru l lisus H ristos sau o hristo logie
în sensul propriu  al cuvîntului, pe care o presupune bine cunoscută c re 
dincioșilor galateni. D esigur că el le  vorb ise  acestora  pe larg, cu ocazia
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celor două vizite ale sale in G alatia (Fapte 16, 6 ; 18, 23), despre lisus
Hristos și jertfa  Sa m intuitoare. începutul capitolului 3 al Epistolei ne
lasă să înțelegem  că și în Galatia, ca peste tot pe unde și-a desfășurat
neobositul zel m isionar (cf. I Cor. 1, 23 ; 2, 2), Sf. Pavel a înfățișat ascul
tătorilor un tablou im presionant al jertfe i m intuitoare de pe Golgota.

în  Epistola către  G alateni apar to tuși c îteva idei hristo logice de cea
mai m are însem nătate.

Chiar în prim ul verse t al Epistolei, Sf. Pavel așează a lă turi numele
lui lisus Hristos și cel al lui Dumnezeu-Tatăil (1, 1). H arul și pacea vin
«de la Dum nezeu-Tatăl și de la Domnul lisus Hrisitos» — după cum arată
el mai departe  (1, 3 b ; cf. 1, 6 ; 6, 18). lisus H ristos este Fiul lui Dumne
zeu (4, 4. 6) și Domn (KupioS, 1, 3 ; 6, 14. 17. 18), adică Dum nezeu adevă
rat. Unii com entatori patristici au ev iden ția t faptul că însuși m odul de
exprim are al Sfîntului Pavel în Gal. 1, 1 și 1, 11— 12 constituie o afirmare
indirectă a dum nezeirii lui lisus H ristos : dacă apostolatu l său și Evan
ghelia pe care o propovăduiește  nu sîn t «după om», ci prin lisus Hristos
și prin descoperirea Sa, înseam nă că lisus H ristos este Dum nezeu ade
vărat 1257.

1257. Fer. Ieronim, op. cit., P.L., XXVI, 446 C ; Fer. Augustin, op. cit., P.L. XXXV,
2107—2108; Idem, Retractationum, I, 24, 1 ; P.L., XXXII, 623 A.

1258. Vezi comentariul nostru ad 4, 4.

Ca Om adevărat, M întuitorul este urm așul după trup al lui Avraam
(3, 6. 19). A postolul vorbește  despre în truparea  Domnului în term eni care
exclud orice urm ă de dochetism  : «Cînd însă a venit plin irea vremii, a
trimis Dumnezeu pe Fiul Său, născut din femeie, născut sub Lege...» (4,
4). Situînd nașterea  Domnului la «plinirea vremii», A postolul afirm ă im
plicit m esian itatea Sa (cf. Daniel, 7, 22 ; 11, 35 ; M arcu 1, 15 ; Efes. 1, 9—
10). Spunînd că Fiul a fost trim is de Tatăl (cf. M atei 15, 24 ; M arcu 9, 37 ;
Luca 4, 18 ș.a.). Sf.Pavel subînțelege p reex isten ța  Sa, căci cel ce este tri
mis există înainte  de a fi trimis. în  expresia  «născut din femeie», exegeza
patristică a văzut o afirm are clară  a nașterii M întuitorului din Fecioa
ră 1258. Pe de altă parte, cuvintele : «născut din femeie, născut sub Lege»,
relevă caracteru l chenotic al în trupării Fiului lui Dum nezeu (cf. Filip 2,
6 și urm.).

Epistola se referă indirect la răstignirea .M întuitorului (2, 20; 3, 1;
5, 24; 6, 14) pe o cruce (6, 12. 14) și la m oartea Sa (2, 21) pentru  noi (1,
4 ; 2, 20). Afirmînd că jertfa lui Hristos s-a făcut «după voia lui Dumnezeu
și a Tatălui nostru» (1, 4b), A postolul evidențiază in iția tiva Tatălui în
opera de m întuire a lumii. în sfîrșit el am intește de b iru in ța  lui Hristos
asupra morții, repetînd cunoscuta form ulă a kerygm ei apostolice : «Dum
nezeu-Tatăl... L-a înv ia t pe El din morți» (1, 1b ; cf. Fapte 2, 24; 3, 15;
4, 10 ; 1.0, 40 ; Evr. 13, 20).

Prin în truparea, patim ile, m oartea și învierea Domnului s-a realizat
m întuirea obiectivă. M oartea lui lisus H ristos pe cruce este înfățișată
în Epistola către  G alateni ca o jertfă  m intuitoare. Făcînd evident aluzie
la celebrul tex t m esianic din îs. 53 (mai ales v. 6 și 12), Sf. Pavel afirmă
că H ristos «S-a dat pe Sine pentru  păcatele  noastre» (1, 4 ; cf. I Cor. 15,
3) și că el însuși tră iește  «în credința în Fiul lui Dumnezeu, Care m-a iu-
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bit și S-a da t pe Sine pen tru  mine» (2, 20; cf. Rom. 8, 32 ; I Cor. 11, 24 ; I
rim. 2, 6 ;  Tit. 2, 14).

M oartea de bună voie a lui lisus H ristos pe cruce ech ivalează cu
răscum părarea (ețafopâCetv, 3, 13 ; 4, 5) noastră  de sub robia păcatului,
cu e liberarea  (5, 1) de pedeapsa pe care o m eritam  pen tru  păcat. D eoa
rece păcatu l era  osîndit de Legea m ozaică, A postolul poate  să afirme
că jertfa  M întu itoru lu i ne-a  răscum părat «de sub Lege» (4, 5) sau «din
blestemul Legii» (3, 13). Pentru  a ne răscum păra din blestem, lisus H ris
tos S-a făcut El însuși blestem  (sau : blestem at) în locul nostru  (3, 13),
primind de bună voie m oartea  infam antă p rin  răstign irea  pe cruce. Prin
jertfa Fiului lui Dum nezeu în trupat, b lestem ul s-a prefăcut în binecuvîn-
tare (cf. 3, 14), iar crucea, simbol al m orții infam ante și al blestem ului
dumnezeiesc (Gal. 3, 13b -  Deut. 21, 23), a devenit semn al b iru in ței m în-
tuitoare a lui H ristos asupra m orții. De aceea, Sf. Pavel num ește «cruce»
însăși opera de răscum părare  realizată  de H ristos sau m întuirea obiec
tivă prin jertfa  și înv ierea  Sa (6, 12. 14 ; cf. 5, 11 ; I Cor. 1, 17 ; Efes. 2,
16; Filip 3, 18).

2. însușirea personală a mîntuirii

ludaizanții nu contestau  va loarea  m în tu itoare  a jertfei și învierii
lui Hristos. în v ăță tu ra  lor se dovedea eronată  mai ales în ce privește  m o
dul însușirii m întuirii rea liza tă  obiectiv  de Hristos, adică în ce privește
mîntuirea subiectivă. încercînd  să facă un comprom is în tre  Legea m oza
ică și Evanghelie, ei învățau  că, pen tru  a-și însuși m întuirea sau pentru
a fi îndreptați în fața lui Dumnezeu, credincioșii creștini trebu ie  să  a-
dauge la cred in ța  în H ristos «faptele Legii» (2, 16 ; 3, 2. 5. 10; cf. Rom. 3,
20. 28). A ceastă  în v ă ță tu ră  ere tică  im plica o d im inuare a valorii m în tu i
toare a jertfe i și înv ierii lui Hristos.

Com bătînd erezia soterio logică iudaizantă, Sf. Pavel înfățișează în
Epistola către  G alateni învăță tu ra  apostolică despre m întuirea prin c re 
dința în lisus Hristos, fără  faptele Legii.

în țe lesurile  cuprinse în term enul «m întuire» sînt redate  în această
Epistolă prin term eni și expresii diferite, care indică în același timp fa
zele m întuirii : răscum părare (1, 4 ; 4, 5), îndreptare  (2, 21 ; 3, 21 ; cf. 2,
16—17 ; 3, 8), v ia ță  pentru  Dum nezeu (2, 19), v ia ța  lui H ristos în cel c re 
dincios (2, 20), sau im prim area în el a chipului lui H ristos (4, 19), îm bră-
care în H ristos (3, 27), v ia ță  în Duh (3, 2—3 ; cf. 3. 14), sau um blare în
Duh (5, 16. 25), înfiere dum nezeiască (3, 26 ; 4, 5), m oștenire (4, 7), cali
tatea de urm aș al lui A vraam  (3, 29) și de m oștenitor prin făgăduin ță  (3,
18. 29) sau de fiu al făgăduinței (4, 28), dobîndirea condiției de fiu al
femeii celei libere (4, 31), adică de fiu al Ierusalim ului de sus (4, 26),
făptura cea nouă (6, 15).

în tre  varia te le  expresii care definesc starea  de m întuire sau d iferi
tele etape ale m întuirii subiective ex istă  o deplină solidaritate, sau o
complementaritate. în țe lesu rile  fiecăruia d intre term enii m enționați im 
plică în țe lesurile  exprim ate prin  ceilalți 1259.

1259. Pr. Prof. Dr  Dumitru Stăniloae, Teologia Dogmatică Ortodoxă, vol. II, Bu
curești, 1978, p. 332.
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Din Epistola către  G alateni rezu ltă  în m od lim pede că în țe lesu l «în
dreptării» trebu ie  văzu t în so lidarita te  cu cele la lte  expresii care se re 
feră la m întuire. «îndreptarea» (oizatoauv?]) nu trebu ie  înțeleasă, așadar,
intr-un sens îngust, de «justificare» ju rid ică  a credinciosului, ca în  teo
logia rom ano-catolică, nici ca o «justificare» dec lara tivă  ex terioară, fără
aportul credinciosului, ca în  protestantism  12G0. Sf. A postol Pavel dă «în
dreptării» în  fața lui Dumnezeu «un sens bogat, plenar, un sens de viață
nouă, care își are  izvorul în H ristos Cel ce se află în  noi și ne dă această
viață prin  Duhul Lui, cerînd însă și efortul nostru» 1260 1261. A cest sens ple
nar, ontologic al îndreptării este clar exprim at în Epistola către  Galateni
unde, vorbind în num ele tu tu ro r celor botezați, Sf. A postol Pavel zice :
«M-am răstign it îm preună cu H ris to s ; deci nu mai tră iesc  eu, însă tră 
iește în m ine Hristos» (2, 20) și «Cîți în H ristos v -ați botezat, în Hristos
v-ați îm brăcat» (3, 27).

1260. Ibidem, p. 332—333; Hr. Andruțos, Simbolica, traducere din limba greacă
de Prof. Iustin Moisescu, Craiova, 1955, p. 202 u.

1261. Pr. Prof. Dr. Dumitru Stăniloae, op. cit., vol. II, p. 335.
1262. Vezi nota 1246.
1263. După F. Prat, La theoiogie de Saint Paul, vol. II, ed. H-a, Paris, 1924, p. MB

—199.

Din Gal. 5, 5 rezultă  că garan ția  îndreptării este  «Duhul», adică ha
rul Duhului Sfînt : «Căci noi așteptăm  îndrep tarea  nădăjdu ită  prin  Duhul,
din credință». Sf. Pavel a ra tă  că adoptarea  Legii m ozaice echivalează cu
lepădarea «harului lui Dumnezeu» (2, 21) și-i avertizează pe credincioșii
galateni : «V-ați îndepărta t de H ristos cei ce cău ta ți să vă  îndrep tați în
Lege, ați căzut din har» (5, 4). H arul Duhului Sfînt, adică unirea  credin
ciosului cu H ristos prin  lucrarea  Duhului Sfînt, în Biserică, este  condiția
obiectivă  a m întuirii. A cest har (xâpts, 1, 3. 15; 2, 21 ; 5, 4 ; 6, 18; cf.
2, 9), pe care Sf. Pavel îl num ește adeseori în Epistolă «Duh» (itveSjia)1262,
este principiul v ieții în Hristos, tem eiul, garan ția  și condiția obiectivă a
mîntuirii. A  fi în har sau a tră i «în Duh» (cf. 5, 25) e to tuna  cu a fi «în
Hristos» (cf. 2, 20 ; 5, 4).

Dacă harul dum nezeiesc este  condiția obiectivă a m întuirii, care sini
condițiile sub iective  ale acesteia  ? E liberat fiind din robia păcatu lu i și,
implicit, a Legii m ozaice (4, 31 ; 5, 1. 13), credinciosul creștin  poate a-
duce, desigur, un aport pozitiv la realizarea  m întuirii personale. In  ce
constă acest efort ?

Epistola că tre  G alateni ne oferă un răspuns clar la această  întrebare.
M ai întîi, repe tînd  ceea ce spusese cu cîțiva ani m ai înain te  la An-

tiohia Siriei, Sf. Pavel dem onstrează că îndreptarea nu se poate obține
prin «faptele Legii». A rgum entele A postolului (din Gal. 2, 15—21) în spri
jinu l acestei idei ar putea fi sistem atizate  în felul u rm ător 1263 :

a) Un argum ent ad hom inem  : Sfinții Petru și Pavel, ca și ceilalți
iudei care au îm brățișat cred in ța  creștină (acesta este  în țe lesu l pronu
melui personal «noi» din v. 15), au crezut în H ristos tocm ai pentru  că
s-au convins de ineficiența Legii m ozaice în raport cu îndrep tarea  (v. 16).
R evenirea lor la supunerea față de Legea veche ar constitui o anomalie
și o contradicție  (2, 18).

b) Un argum ent scrip turistic  : aplicînd afirm ația cu .caracter general
din Ps. 142, 2 la situația  celor care caută îndrep tarea  din faptele Legii,
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Sf. Pavel poate  să  spună, pe tem eiu l Sf. Scripturi, că «din faptele  Legii
nimeni nu se va îndrepta» (2, 16b).

c) Un argum ent p rin  reducere  la a b s u rd : dacă părăsirea  de că tre
iudeo-creștini a faptelor Legii rep rez in tă  pen tru  aceștia o decădere  sau
nn regres pe p lan  religios-m oral, a r însem na că H ristos a făcut din ei nu
niște drepți, ci niște p ă c ă to ș i! Dar poate  fi, oare, H ristos slu jito r al p ă 
catului ? E xc lam ația : «Să nu fie !»  exprim ă im posibilitatea absolu tă  a
unei astfel de afirm ații b lasfem atoare  (2, 17).

d) Un argum ent b ib lic-teologic : H ristos a m urit pen tru  noi, suferind
în locul nostru  rigorile  Legii. Dacă cel ce m oare este  liber fa ță  de Lege
(Rom. 7, 1—3), înseam nă că H ristos «prin Lege a  m urit față  de Lege».
Deoarece credincioșii creștin i au m urit în m od tain ic  îm preună cu H ris
tos, p rin  Sf. Botez, înseam nă că și despre ei se poate  spune că «prin Lege
au m urit față  de Lege» (2, 19).

e) Un argum ent teologic : m oartea  de bună voie a lui lisus H ristos
are o eficiență m întu itoare  infinită, de unde rezu ltă  că a cău ta alt m ij
loc de înd rep tare  echivalează cu lepădarea  haru lu i lui Dum nezeu și cu
negarea puterii răscum pără toare  a je rtfe i de pe cruce (2, 21).

Fiind bine stab ilit faptul că înd rep tarea  nu  se obține prin  faptele
Legii, A postolul indică drep t m ijloc al îndrep tării credința în  lisus H ris
tos. Om ul se îndrep tează prin  c red in ță  (Bti itiatgo»;, 2, 16; 3, 14. 26 ;
cf. Rom. 3, 22. 25. 30 , Efes. 2, 8 ; 3, 12. 17 ; Filip. 3, 9 ; II Tim. 3, 15) sau
din c red in ță  (ex Hateaiî, 2, 16 ; 3, 8. 11. 22. 24 ; 5, 5 ; cf. Rom. 1, 17 ; 3,
26. 30; 4, 16 ț 5, 1 ; 9, 30. 32), adică v iețu ind  în c red in ță  ($v irtaret, 2, 20 ,
cf. I Cor. 16, 13 ; II C or. 13, 5 ; I Tim. 1 ,4 ,2 ,  15).

Sf. Pavel se exprim ă fără echivoc : «Omul — zice el — nu se îndrep
tează din faptele Legii, ci num ai prin  cred in ța  în H ristos lisus» (2, 16 ;
cf. Rom. 3, 28). în  sprijinu l acestei afirm ații esen țiale , el aduce mai m ulte
argumente și a n u m e :

a) C redincioșii gala ten i au pu tu t consta ta  deplina eficiență a c red in 
ței în însăși experien ța  lor creștină, căci ei au prim it haru l m întuitor și
toate darurile  duhovnicești, prin  credință , iar nu  din faptele Legii (3,
1 -5 ). i

b) însăși Sf. Scrip tură a V echiului T estam ent indică cred in ța  ca m ij
loc de îndreptare, căci pa tria rhu l A vraam  s-a înd rep ta t p rin  credință
(Fac. 15, 6 ; Gal. 3, 6). Principiul îndrep tării p rin  cred in ță  nu se aplică
însă num ai la cazul particu lar al lui A vraam , căci un alt tex t biblic, din
proorocia lui A vacum  (2, 4), a ra tă  lăm urit că «dreptul din cred in ță  va  fi
viu» (Gal. 3, 11 ; cf. Rom. 1, 17 ; Evr. 10, 38). Dum nezeu i-a făgăduit lui
Avraam că în el se vo r b inecuv în ta  toate  neam urile  (Fac. 12, 3 ;  Gal. 3,
8). A ceastă b inecuvîn tare, pe care A postolul o identifică cu prim irea fă
găduinței făcute de Dum nezeu lui A vraam  (3, 16. 18) și cu îndrep tarea  (3,
22) se dobîndește  prin  cred in ță  (3, 9. 14). Urm ași ai lui A vraam  sîn t «cei
din credință» (3, 9)', adică cei ce sîn t un iți p rin  cred in ță  cu Hristos, U r
mașul prin  excelen ță  a l lui A vraam  (3, 16. 19).

c) P rio rita tea  cronologică a făgăduinței este și ea o dovadă a supe
riorității cred in țe i față  de Legea m ozaică. Legea a fost prom ulgată  num ai
la patru su te  tre izeci de ani după rostirea  făgăduinței și ca a ta re  ea nu
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are nici o pu tere să desființeze făgăduința (3, 17). Legea a avu t un rol
tem porar, care s-a încheiat prin îm plinirea făgăduinței în lisus Hristos.

d) Legea n-a putu t aduce îm plinirea făgăduinței, adică îndreptarea
(3, 21), ea avînd num ai rolul de paznic (3, 23) și de îndrum ător sau pe
dagog (3, 24), în vederea  credinței care avea să se descopere (3, 23).

e) Num ai prin cred in ță  se poate exprim a rela ția  filială față de Dum
nezeu pe care credinciosul a dobîndit-o în H ristos (3, 26 ; 4, 5—7). în
noua situație  religioasă, inaugurată  prin  Hristos, regim ul de robie al
Legii m ozaice (4, 1—3 ; cf. 4, 24—25) este cu to tu l anacronic (5, 1).

C redința este, așadar, singurul m ijloc de îndreptare  a omului în fața
lui Dumnezeu. Care este însă În țelesul paulin al credinței ?

Ca și noțiunea «îndreptării», credința  are în Epistola către  Galateni
și în Epistolele pauline în general un sens profund, de unire  deplină a
credinciosului cu lisus H ristos Cel proslăvit. V iața în H ristos este  marea
taină a comuniunii personale cu H ristos (2, 20 ; 5, 6), a creșterii persoa
nei um ane din v ia ța  Persoanei lui Hristos. C redința în Hristos, în sens
paulin, nu este, deci, num ai aderarea  pasivă a rațiunii om enești la ade
vărul Evangheliei, nici num ai devotam entul spre îm păcare cu Dumnezeu,
în sensul teologiei p ro testan te  1264 1265 1266 1267, ci în ea se include și iubirea fără li
mite față de lisus H ristos și însușirea iubirii lui H ristos față de oa
meni 12C5.

1264. Hr. Andnutos, op. cit., p. 207. .
1265. Pr. Prof. Dr. D. Stăniloae, op. cil., vol. II, p. 367.
1266. Martin Luther, Commentaire de I'Epître aux Galates, ed. cit., tom. XV, p. 23.
1267. Ibidem, p. 24.

Sensul plenar, dinam ic al credinței este  exprim at în Epistola către
Galateni prin cunoscuta form ulă a «credinței lucră toare  prin  iubire» (5,
6). A ceastă expresie paulină, care leagă în tr-o  un ire  nedespărțită  cre
dința și iubirea, are o însem nătate deosebită pentru  dreapta  în țelegere a
soteriologiei și în special pentru  determ inarea aportului subiectiv  al cre
dinciosului la m întuire.

D espărțind credința de iubire, protestantism ul a denatu rat sensul
textelor pauline care vorbesc despre îndrep tarea  prin credință, negînd
valoarea și necesita tea  faptelor bune pentru  m întuire și adoptînd doc
trina despre m întuirea «numai prin credință» {sola tide}. Astfel, într-o
prezentare rezum ativă a doctrinei Epistolei că tre  Galateni, pe care o a-
șează în fruntea celui de-al doilea com entar al său (publicat în 1535) la
această  Epistolă, M artin Luther afirmă : «Așa precum  păm întul nu naște
el însuși ploaia, nici nu poate să și-o asigure în v reun  fel oarecare prin
lucrarea, prin grijile sau prin puterile  sale, ci nu poate face a ltceva decît
s-o prim ească de sus, tot așa Dumnezeu ne dăru iește  această  dreptate
cerească fără aju toru l faptelor noastre  și fără nici un m erit din partea
noastră... De aceea, suprem a artă  și în țelepciune a creștin ilor este  de a
ignora Legea, de a nu cunoaște nici faptele, nici orice fel de dreptate
activă, to t așa după cum în afara poporului lui Dumnezeu suprem a înțe
lepciune este de a cunoaște și de a lua în considerare Legea, faptele și
dreptatea activă» l2£6. B ineînțeles că prin această atitudine Luther nu in
terzice faptele bune l26?, ci, dim potrivă, le recom andă cu toată  stăruința,
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socotind că ele  decurg din cred in ță  1268. 1269 1270 Faptele bune nu-i conferă însă
credinciosului — după Luther — nici un m erit in raport cu îndreptarea.
Acest reform ator afirm ă : «A pretinde că m eriți harul prin  faptele îm 
plinite nu înseam nă decît a pretinde că potolești m înia lui Dumnezeu
prin păcate» 12GI).

1268. Ibidem, p. 28 ; vezi, de pildă, comentarii! lui Luther ad Gal. 2, 16, ibidem,
p. 146.

1269. Ibidem, p. 139.
1270. Astfel, de pildă, Formula de Concordie (1580), devenită carte simbolică

pentru luterani, dă următoarea hotărîre : «Credem, învățăm și mărturisim că faptele
bune trebuie să fie cu totul respinse, nu numai cînd e vorba de justificarea prin cre-
din|ă, ci și cînd e vorba de mîntuiirea noastră veșnică» (4, IV, 7); cf. Prof. N. Chițescu,
pr. Prof. I. Todoran și Pr. Prof. I. Petreuță, op. cit., vol. II, p. 742. Vezi și Hr. Andrutos,
’P. cit., p. 209—211.

D octrina lui Luther asupra condițiilor subiective ale m întuirii a fost
preluată, cu mici nuanțe, în cărțile  sim bolice ale tu turor ram urilor p ro 
testantismului clasic 127°.

Sfîntul A postol Pavel respinge în tr-adevăr faptele, dar num ai pe cele
care nu izvorăsc din cred in ța  în H ristos și din iubirea față de El. In te x 
tele pauline în care credința este  opusă «faptelor Legii» nu este vorba
de faptele bune ale creștinului, ca roade ale colaborării sale libere cu
harul dum nezeiesc, ci de faptele săvînșite în afara com uniunii cu H ris
tos. A cestea din urm ă n-au, desigur, va loare  m întuitoare. De aceea, în 
cercarea omului de a dobîndi înd rep tarea  num ai prin  puterile  sale, adică
de a realiza o «dreptate proprie» (v; iota o’.xaiosuvT], Rom. 10, 3) sau
«dreptatea care vine din Lege» (Rom. 10, 5), n -are  nici o șansă de reușită.

Faptele bune sau faptele de v irtu te  creștină  nu sînt num ai fapte ale
noastre, pe m ăsura posib ilitățilo r noastre  n a tu ra le  : în țelegîndu-le  ca
expresii ale com uniunii credinciosului cu H ristos, ca rezu lta te  ale cola
borării om ului cu haru l dum nezeiesc (sinergism), Sf. A postol Pavel n u 
mește faptele bune «roade ale Duhului» (5, 22).

M întuitorul H ristos a a ră ta t că înseși faptele m orale poruncite de
Legea lui M oise dobîndesc pen tru  credincioșii Săi un sens nou, mai p ro 
fund (M atei 5, 21 și urm., 27 și urm . etc.). Sf. Pavel m erge pe aceeași linie
cînd, valorificînd pozitiv poruncile Legii m ozaice, afirm ă că «toată Legea
se cuprinde în tr-un  singur cuvînt, anum e : Să iubești pe aproapele tău
ca pe tine însuți» (Gal. 5, 14). «Credința lucră toare  prin  iubire» nu este,
deci, credință  singură, ci este cred in ță  în H ristos și faptă bună.

Din opoziția paulină în tre  «faptele trupului» și «rodul Duhului» (5,
17—23), din îndrum ările  practice de am ănunt ale  Epistolei către  G alateni
la o v iață  de fapte bune, ca și din toate  îndem nurile la v irtu te  creștină
care apar peste to t în Epistolele pauline, rezu ltă  incontestab il n ecesita 
tea faptelor bune pentru  m întuire. Im perativele  pauline : «Slujiți unul
altuia în iubire» (5, 13) ; «Purtați-vă sarcinile unii altora» (6, 2) ; «Să nu
încetăm de a face binele» (6, 9) ; «Pînă cînd avem  timp, să facem binele
către toți» (6, 10) ș. a. a ra tă  că A posto lu l'nu  concepe t j  Hatt? (=  credin
ța) fără spya (=  fapte). O bligația credincioșilor de a colabora cu harul
primit, prin fapte de v irtu te  creștină, este  exprim ată im perativ  de
Sf. Apostol Pavel : «Dacă trăim  prin  Duh, să și um blăm  în (sau : după)
Duh» (5, 25). M orala «Duhului» are caracter form al de poruncă sau de
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«lege a lui Hristos» (6, 2). Credincioșii creștin i trebuie să-și cerceteze
faptele, prin  perm anent și riguros exam en de conștiin ță  (6, 4), deoarece
la Parusie Domnul va răsp lă ti fiecăruia după faptele sale (6, 5. 7—9).

Este, așadar, absolut clar că în conceptul paulin  al credinței ca mij
loc de îndrep tare  se cuprind și faptele bune, care nu sîn t a ltceva decît
credința în m anifestările ei active, prin iubire.

N oțiunea de «credință» poate fi luată  însă și în tr-un  sens mai îngust,
anum e ca acceptare  stric t intelectuală , sim plă și rece, fără  iubire, a ade
vărului dum nezeiesc. Sf. Pavel vorbește  el însuși despre o astfel de cre
dință, din care lipsește angajarea  in tegrală  a credinciosului, atunci cînd
afirm ă că credința  fără iubire, oricît ar fi de puternică, nu-1 a ju tă  cu ni
mic pe om la m întuire  (I Cor.13, 2). Despre credința  lipsită de iubire, des
părțită  de roada faptelor bune, vorbește  și Sf. lacov  (lacov 2, 14—26), nu
mind-o credință  «moartă» (2, 17. 20. 26). C redința «moartă», pe care o au
și demonii (lacov 2, 19), este, desigur, cu to tu l a ltceva decît «credința lu
crătoare prin  iubire» (Gal. 5, 6). A vînd în  vedere  acest în țeles restrîns al
credinței, Sf. lacov poate  să în trebe : «Ce folos, fraților, dacă zice cineva
că are credință, iar fapte nu are ? O are credința poate să-1 m întuiască ?»
(2, 14). în  continuare, referindu-se la îndrep tarea  lui A vraam  prin cre
dință  dar și prin fapte (lacov 2, 22), Sf. lacov trage u rm ătoarea  concluzie :
«Vedeți dar că din fapte este  îndreptat omul, iar nu num ai din credință»
(2, 24).

Este ușor de observat că Sf. Pavel și Sf. lacov folosesc am îndoi ace
iași term eni, dar au în vedere  lucruri diferite. Am îndoi vorbesc de «cre
dință» și de «fapte». Dar în timp ce Sf. Pavel se referă  la cred in ța  vie,
lucrătoare, Sf. lacov are în vedere credința «moartă», despărțită  de iu
bire ; Sf. Pavel se referă la «faptele Legii» (Gal. 2, 16 ; 3, 2. 5. 10), adică
la faptele săv îrșite  în afara com uniunii de v ia ță  cu Hristos, Sf. lacov
vorbește  de faptele de v irtu te  creștină. Contradicția d in tre St.
Pavel și Si. lacov  este, așadar, numai aparen tă 1271. Pentru amîn
doi aportul subiectiv  a l om ului la înd rep tare  constă din cre
dință și fapte bune. Am îndoi prezintă  credința ca principiu al faptelor
bune și se poate  pune, fără nici o rezervă, sem nul egalită ții în tre  credin
ța care se desăvîrșește  din fapte, din lacov, 2, 22 și credința lucrătoare
prin iubire, din Gal. 5, 6. Polemica Sf. lacov  — dacă trebuie să vedem o
polem ică în Iac. 2, 14 și urm. — nu este îndrep tată  în nici un caz împo
triva Sfîntului Pavel, a cărui «Evanghelie» a fost aprobată fără rezerve
de prim ul episcop al Ierusalim ului la Sinodul apostolic (Gal. 2, 6—9), ci
îm potriva acelora care, pe tem eiul unei în țelegeri înguste a credinței,
răstălm ăceau, din ignoranță sau din rea voință, doctrina paulină despre
îndreptare.

1271. Vezi Pr. Prof. Dr. Grigorie Marcu, Actualitatea Epistolei Slîntului lacov, in
«M.A.» II (1957), nr. 1—2, p. 36—39.

C.
ECLEZIOLOGIA EPISTOLEI CĂTRE GALATENI

Sf. A postol Pavel nu afirm ă în mod direct, în Epistola către  Galateni,
că m întuirea în Hristos, prin cred in ță  și fapte bune, se realizează în Bi
serică. A rătînd  însă că prin  Botez credincioșii creștin i devin una în Hris-
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tos, astfel încît «nu mai este  iudeu, nici elin, nu m ai este  rob, nici liber,
nu mai este parte  bărbă tească  și parte  fem eiască» (3, 27—28), A postolul
are în vedere, desigur, B iserica cea una, sfîntă, sobornicească și aposto-
lească, spațiu l duhovnicesc al m întuirii.

în Epistolă apar cîteva expresii ecleziologice de cea mai m are în 
semnătate. Sf. Pavel vorbește  de «Biserica lui Dumnezeu» pe care o p ri
gonea și o pustia  înain te  de convertirea  sa la H ristos (1, 13). Num ind-o
astfel, el în țelege că Biserica creștină  este o institu ție  divino-um ană, căci
pe de o parte  ea este om enească, putînd fi p rigonită  și pustiită  de oam eni
(cf. 1, 13 : «ne prigonea pe noi»), iar pe de a ltă  parte  ea este «a lui Dum
nezeu», adică dum nezeiască.

în alegoria despre Sara și A gar (4, 21 și urm.), A postolul vorbește
despre «Ierusalim ul cel de sus, care este m am a noastră» (4, 26), ev iden ți
ind astfel a tît caracteru l sp iritual cît și aspectul eshatologic al Bisericii.
Biserica, «Ierusalim ul cel de sus», este  concepută de Sf. Pavel ca o cetate
spirituală care ex istă  deja, căci ea «este mam a noastră», dar a cărei rea 
lizare deplină, în ceruri, răm îne încă obiect al nădejd ii creștine (Evr.
13, 14).

în  Gal. 6, 16, A postolul invocă pacea și mila dum nezeiască asupra
«Israelului lui Dumnezeu», referindu-se, desigur, la Biserica creștină, în
ansamblul ei. A plicînd această  num ire Bisericii lui Hristos, el ev iden
țiază con tinu ita tea  d intre  poporul ales al V echiului T estam ent și com u
nitatea m întu itoare a N oului Testam ent. Pentru  Sf. A postol Pavel, Bise
rica este poporul făgăduinței, adevăra tu l popor al lui Dumnezeu, conti
nuatoarea firească a Israelului celui adevărat, adică a răm ășiței cred in
cioase din Israelul V echiului T estam ent (cf. Isaia 10, 20—21 ; 11, 11. 16 ;
28, 5 ; 46, 3 ; Ier. 6, 9 ; 31, 7 ; M iheia 5, 6— 7 ș.a.). C redincioșii creștini sînt
Israel (Rom. 9, 6) sau  israe liți «după Duh» (cf. Gal. 4, 23. 29 ; Rom. 8, 4—5.
12—13 ; I Cor. 10, 18), tă ie re  îm prejur (Filip 3, 3), popor răscum părat de
Dumnezeu (Tit. 2, 14).

Com unitățile creștine regionale sau locale sînt și ele «Biserici». în
Epistolă apare  de două ori substan tivu l âxxXTjaîa (=  biserică) la plural,
fiind aplicat unor Biserici locale. A postolul adresează Epistola «Biseri
cilor Galatiei» (1,2) și am intește  că m ultă vrem e după convertirea  sa era
necunoscut «Bisericilor ludeei celor în Hristos» (1, 22).

D.
ATITUDINEA SF. APOSTOL PAVEL FAȚÂ

DE VECHIUL TESTAMENT

Sf. A postol Pavel își sp rijină  perm anen t a rgum entarea  teologică pe
citate din V echiul Testam ent. Era și firesc să facă astfel căci, a tît pentru
iudaism cît și pen tru  Biserica lui H ristos, V echiul Testam ent e ra  «Scrip
tura» prin excelen ță, căreia  i se recunoștea  au to rita tea  deplină în m a
terie de credință  și de v ia ță  relig ioasă. La V echiul T estam ent se referă
Apostolul neam urilor cînd îi scrie lui T im o te i: «Toată Scriptura este in 
suflată de Dum nezeu și de folos spre învăță tu ră , spre m ustrare, spre în 
dreptare, spre în țe lep țirea  cea în tru  d rep ta te  desăvîrșit»  (II Tim. 3, 16 ;
cf. II Petru, 1, 21).
S. T. —  9
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în  polem ica sa cu iudaizanții, Sf. Pavel era chiar obligat să facă apel
la au to rita tea  Scripturii, deoarece acești eretic i p retindeau  că învățăturile
lor au tem ei în  tex te le  biblice.

A rgum entarea Epistolei către  G alateni ne dezvăluie o g îndire teo
logică profundă, în tem eiată  pe o cunoaștere de am ploare și intensivă a
Scripturilor. Textele sacre îi sîn t fam iliare A postolului neam urilor. Ex
punerea sa devine uneori o în lăn țu ire  de citate și parafrazări ale textu
lui insp irat (3, 6 și urm. 10 și urm. ; 4, 26 și urm.).

în  Epistola către  Galateni, Sf. Pavel citează sau face aluzii directe
la u rm ătoarele  texte  din V echiul Testam ent : Fac. 12, 3 -  18, 18 -  22,
18 (Gal. 3, 8 ) ; Fac. 12, 7 -  13, 15 -  17, 8 -  24, 7 (Gal. 3, 16) ; Fac. 15, 6
(Gal. 3, 6) ; Fac. 21, 9 (Gal. 4, 29) ; Fac. 21, 10 (Gal. 4, 30) ; leș. 12, 40
(Gal. 3, 17) : Lev. 18, 5 -  lez. 20, 11 (Gal. 3, 12);L ev. 19, 18 (Gal. 5, 14);
Deut. 21, 23 (Gal. 3, 13) ; Deut. 27, 26 (Gal. 3, 10) ; Ps. 124, 5 -  127, 6
(Gal. 6, 16) : Ps. 142, 2 (Gal. 2, 16) ; Isaia 49, 1 ; cf. Ier. 1, 5 (Gal. 1, 15);
Isaia 54, 1 (Gal. 4, 27) ; Avac. 2, 4 (Gal. 3, 11). Se poate observa că aces
te citate provin din toate  cele trei părți m ari ale canonului ebraic, anume
din Lege ("T in ) , din prooroci (□'lX,|2J), și din «celelalte cărți» (□’O ’IDD)
de unde rezultă  că «Scriptura» pe a cărei au to rita te  se sprijină  învăță
tura paulină înglobează toa te  cărțile  canonice ale V echiului Testament.

în  opt cazuri A postolul citează tex tual sau cu foarte mici modificări
după Septuaginta (3, 6. 8. 10. 11. 12. 13 ; 4, 27. 30). Trei c ita te  sîn t intro
duse prin form ula ȚSȚpairtat Țap (3, 10 ; 4, 22. 27), unul prin  o t i ȚSȚpazTai
(3, 13) și unul prin  expresia  in terogativă  t i  Xs ț e i t ] Țpacp-q (4, 30).

Pentru Sfîntul A postol Pavel, în treg  V echiul T estam ent este Scrip
tură  Sfîntă (Rom. 1 ,2 ;  II Tim. 3, 15) și cuvîn t al lui Dum nezeu (Rom. 3,
2 ; 9, 6. 28 ; I Cor. 14, 36 ; II Cor. 2, 17; 4, 2 ș.a.). De aceea, el n -are nici
o îndoială în ce privește  valoarea  istorică și relig ioasă a evenim entelor
și re la tărilo r biblice. Folosind, în argum entarea sa, c itate din Vechiul
Testament, A postolul nu in ten ționează să afirme sau să confirm e valoa
rea și au to rita tea  Scripturii sau rea lita tea  istorică  a evenim entelor isto
riei sfinte, pe care le consideră de sine-nțeles. El c itează Scriptura pen
tru a-i dezvălui sensuri noi, ascunse, spre a ev idenția  va loarea  și sem
nificația ei «pentru noi» (I Cor. 10, 6), adică pentru  cred in ța  și v ia ța  Bi
sericii creștine. Lumina Evangheliei lui Hristos, pe care o proiectează
asupra evenim entelor biblice și, b ineînțeles, asupra tex te lo r care con
sem nează aceste  evenim ente, îi perm ite A postolului acest sondaj de adîn-
cime în taina  Sfintelor Scripturi. In terp re tarea  paulină a V echiului Tes
tam ent este vădit h ristocentrică. De aceea, «a auzi» sau «a asculta» Le
gea (Gal. 4, 21) înseam nă, în lim baj paulin, a discerne sensul ascuns, pro
fund al Scripturilor, din perspectiva îm plinirii lor în lisus Hristos.

Prin această  revalorificare, de pe poziții creștine, a tex te lo r sfinte,
Apostolul poate să afirm e în  Epistola către  G alateni că adevărații fii ai
Iui’ A vraam  sînt credincioșii creștini (3, 6 și urm.), dovedind superiori
tatea făgăduinței (3, 14 și urm.) precum  și caracteru l lim itat și trecător
al Legii m ozaice (3, 19—25).

Â legorih despre Sara și A gar (4, 21—31) constituie unul d in tre  exem
plele cele mai in teresan te  de exegeză paulină a V echiului Testament.
Apostolul nu pune în  discuție va loarea  istorică a re la tă rii despre cele
două femei ale lui A vraam . El descoperă însă în istoria  Sarei și a Aga-
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rei, a lă tu ri de sensul literal, un sens suprapus, mai profund. Cele două
femei reprezin tă  alegoric (4, 24) două testam ente  (legăm inte) : roaba A gar
reprezintă legăm întul sinaitic, iar Sara, fem eia cea liberă, reprezin tă  le-
gămîntul făgăduinței și to toda tă  «Ierusalim ul cel de sus» (4, 26). U rm ea
ză de aici că supușii Legii m ozaice sîn t robi, ca și Ismael, fiul roabei, iar
credincioșii creștini sînt fiii celei libere și, asem enea lui Isaac, fii ai fă 
găduinței.

M etoda exegetică  prin care Sfîntul A postol Pavel pune pe aceeași
linie elem ente a tît de diferite ca A gar-Ism ael, legăm întul mozaic, Ieru 
salimul păm întesc și robia Legii lui M oise sau Sara-Isaac, noul legăm înt,
Ierusalimul cel de sus și liberta tea  creștină  este, desigur, de nuan ță  ra 
binică 1272. A cest fapt nu dovedește  însă nimic a ltceva decît că A posto
lul neam urilor a pus în slu jba E vangheliei în treaga sa form ație iudaică,
anterioară convertirii la Hristos. Sf. Pavel este la curent cu datele  teo 
logiei iudaice (cf. 4, 29) și se poate spune că «izvorul principal al teo lo 
giei A postolului trebu ie  cău ta t în T estam entul V echi explicat de ra 
bini» 1273. Cu toate  acestea, în tre  exegeza rabinică și exegeza paulină a
Vechiului T estam ent ex istă  o m are deosebire. Form ației sale rabinice,
Sf. Pavel i-a adăugat o cred in ță  creștină de nezdruncinat și au to rita tea
superioară a haru lu i apostolic de care s-a învredn icit din partea  lui Dum
nezeu. O biectiv ita tea  absolu tă  a in terp re tării pauline este asigurată  a s t
fel a tît de h ristocentrism ul acestei in terp retări, cît și de călăuzirea Du
hului Sfînt care l-a înso țit ne înce ta t pe A postolul lui Hristos. C îtă deo
sebire există, de pildă, în tre  a legoria  paulină despre Sara și A gar și ale-
gorizarea aceleiași istorii despre cele două femei ale lui A vraam  din
opera lui Filon din A lexandria  ! 1274 A legoria lui Filon este rodul unor
speculații g ratu ite  ; a legoria paulină  are la bază tipologia 1275, acel ra 
port de analogie rînduit de Dum nezeu în tre  cele două stadii ale p lanu
lui său de m întuire  : cel al p regătirii sau al «pedagogiei» divine (Gal. 3,
24) și cel al îm plinirii (4, 4 ;  cf. M atei 5, 17 ; M arcu 1, 15 ș.a.) în lisus
Hristos și în B iserica Sa.

1272. Interpretări ale textelor biblice prin această metodă, numită kemin homaer,
sînt atribuite marilor rabini lochanan ben Zakkai și Gamaliel; cf. H. L. Strack și P.
Rillerbcck, op. cit., vol. III. p. 388—390 ; J. Bonsirven, Exegese rabbinique et exegese
pau/inienne, Paris, 1939, p. 230, 240, 249. Pentru terminologie, vezi W. Bacher, Die exe-
getische Terminologie der judische Traditiensliteratur, vol. I, Leipzig, 1899, p. 61 urm.

1273. Diac. Prof. Dr. Grigorie Marcu, Saul din Tars, p. 89.
1274. Filon din Alexandria, De Cherubim, 3 și urm., introd. și trad. în limba fran

ceză de J. Gorez (Les oeuvres de Philon d'Alexandrie, 2), Paris, 1963, p. 30—31.
1275. Pierre Grelot, Sens chretien de l'Ancien Testament, Paris — Tournai, 1969

p. 26.

Epistola către  G alateni și mai ales partea  ei doctrinară-teo logică  (3,
1 și urm.) oferă o lectură creștină  a V echiului Testam ent, care m enține
valoarea istorică a evenim entelor și re la tă rilo r biblice, dezvăluind to t
odată sensul lor deplin în lum ina N oului Testam ent. C itind V echiul T es
tament, Sfîntul A postol Pavel ne com unică m ai m ult decît o sim plă in te r
pretare de tex te  biblice, anum e credința  sa personală  în lisus H ristos
Cel înviat, concepția sa, m ereu aprofundată, despre ta ina  lui H ristos și
a Bisericii Sale. A plicînd acest principiu erm ineutic, el afirm ă a tît ac 
tualitatea perm anentă  a V echiului Testam ent, cît și nou tatea  fundam en
tală a Evangheliei lui lisus Hristos.
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E.

ÎNSEMNĂTATEA ș i a c t u a l it a t e a  e pis t o l e i
CĂTRE GALATENI

Însem nătatea  deosebită a Epistolei că tre  G alateni reiese  îndeajuns
din cele spuse pînă aici. A ceastă  Epistolă este una d intre  scrierile  cele
mai v ii și mai sugestive din în treaga istorie  a om enirii. Im portanța  ei se
relevă sub urm ătoarele  aspecte  :

1) Epistola către  G alateni are, în prim ul rînd, o excepțională  valoa
re istorică. Prin datele autobiografic-pauline și istorice pe care le ofe
ră, această  Epistolă constituie un docum ent de căpetenie pentru  istoria
începuturilor Bisericii creștine.

în  Epistola către  Galateni, Sfîntul A postol Pavel trece  în revistă,
pe scurt, v ia ța  sa de dinainte  și de după convertirea  de pe drum ul Da
mascului. El ne vorbește  despre rîvna sa de odinioară pen tru  tradițiile
iudaice și a ra tă  că chem area sa la cred in ță  și a legerea ca apostol al lui
lisus H ristos este opera exclusivă a lui Dumnezeu. Sf. Pavel amintește
apoi cite ceva din bogata sa activ ita te  m isionară și se referă  la primele
sale contacte cu ceilalți Sf. Apostoli. Epistola reflectă  to toda tă  calitățile
cele mai caracteristice ale Sf. Pavel : curaju l și delicate țea  sa, seriozita
tea, sinceritatea, rîvna sa arzătoare pentru  H ristos etc. Ea poartă  de la
un capăt la altul al ei pecetea geniului paulin. De aceea, nu  se poate
scrie o biografie a m arelui A postol al neam urilor fără a se face apel la
datele autobiografice pauline ale Epistolei către Galateni.

Epistola cuprinde, de asem enea, singura re la tare  paulină a Sinodu
lui apostolic din Ierusalim  (2, 1— 10). M ărturia  Sfîntului Pavel cu privire
la desfășurarea și ho tărîrile  acestui Sinod este de cea mai m are însemnă
tate, el fiind unul d intre principalii partic ipanți la acest evenim ent de
excepție din v ia ța  Bisericii apostolice. în această  m ărturie  paulină este
consem nată atitudinea deschisă a Bisericii din Ierusalim , a celorlalți Sf.
Apostoli, în ce privește  prim irea păgînilor în Biserică, fără  a li se im
pune drept condiție prelim inară iudaizarea. A cceptarea de către  ceilalți
Sf. Apostoli a Evangheliei p red icate  de Sf. Pavel, fără m odificări și fără
adaosuri (2, 6), prim irea A postolului neam urilor în koinonia apostolică
și bisericească (2, 9) sînt elem ente esențiale  pen tru  istoria  veacului
apostolic.

Din Epistola către  G alateni aflăm cîte ceva despre originea și viața
Bisericilor galatene. C artea Faptele A postolilor am intește num ai de tre
cerea, în două rînduri, a Sfîntului Pavel p rin  G alatia (16, 6 ;  18, 23).
Epistola în tîi către  C orinteni (16, 1) m enționează «Bisericile Galatiei».
Epistola către G alateni este însă dovada cea mai grăitoare  despre acti
v ita tea  fructuoasă pe care A postolul neam urilor a desfășurat-o  în ținu
turile galatene.

A ceastă  Epistolă este to todată  unul d intre docum entele cele mai
im portante ale confruntării d in tre  A postolul neam urilor și eretic ii iu-
daizanți. Epistola către  G alateni ne perm ite o evaluare  a doctrinei iu-
daizante, pe de o parte  în raport cu iudaismul, iar pe de altă  parte în
raport cu creștinism ul apostolic. Prezența pseudodidascalilor iudaizanp
în îndepărtatele  regiuni ale G alatiei este  un  indiciu im portant cu pri*
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vire Ia am ploarea acțiun ilor acestor eretică și la pericolul pe care ei
îl reprezentau  pentru  v ia ța  Bisericii prim are.

2) Epistola către  G alaten i posedă și o excepțională  valoare re lig i
oasa. Dacă la m ijlocul veacului I al erei creștine erau  încă m ulți care
socoteau creștinism ul drep t o sectă  iudaică, în  această  Epistolă Sf. Pa
vel a ra tă  lăm urit că c reștin ism ul este o relig ie  nouă, în tem eiată  pe p rin 
cipii diferite de cele ale religiei m ozaice. A stfel încît Epistola către  G a
lateni poate fi considerată  cu drept cuvîn t o «declarație de indepen
dență» a Bisericii creștine față  de iudaism  1276.

3) Din punct de vedere  teologic, Epistola către  G alateni rep rez in tă
cheia in te rp re tă rii pauline  a m esaju lu i creștin. In  fața a tacurilo r iudai-
zante, A postolul se sim te obligat să expună, succint și clar, ideile fun
damentale ale p ropovăduirii sale. El ne  oferă astfel, în Epistola către
Galateni, un rezum at al so terio logiei creștine, dezvoltînd învăță tu ra
despre m întu irea  prin  cred in ța  în  lisus H ristos.

1276. E. F. Scott, The Literature ol the New Testament, ed. 20-a, New York—Lon
don, 1963, p. 146.

1277. Vezi Pr. Drd. Neculai Dragomir, Studiu istorico-liturgic privind textele bi
blice din cărțile de cult ale Bisericii Ortodoxe, în «S.T.», seria II-a, XXXII'I, (1981), nr.
3—4, p. 252—253.

Din argum entarea  b iblic-teologică a Epistolei se desprinde cu c la
ritate concepția creștină  asupra Scripturii, asupra valorii și ac tualită ții
perm anente a V echiului T estam ent precum  și asupra raportu lu i d intre
Vechiul T estam ent și N oul T estam ent. A postolul stab ilește  clar ro lu l
Legii m ozaice în iconom ia m întuirii, p rio rita tea  și superiorita tea  făgă
duinței față de Lege precum  și raportu l de continuita te  d intre făgăduință
și Evanghelie, d in tre  Isaac, fiul făgădu in țe i și credincioșii creștini.

O idee teologică im portan tă  a acestei Epistole este aceea că u n i
tatea Bisericii se întem eiază pe u n ita tea  de credință. N im eni nu poate
învăța sau prim i o «altă evanghelie» și să răm înă to todată  m em bru al
Bisericii lui H ristos. A natem a p ro fe ra tă  de A postol îm potriva oricui ar
învăța altceva decît Evanghelia cea  una  a lui lisus H ristos (1, 8—9)
arată că el nu poate  consim ți cu nici un  p reț la p ăstra rea  com uniunii cu
ereticii.

în  partea  parenetică  a Epistolei, Sf. Pavel oferă elem entele unei
morale creștine. M orala  «Duhului» pe care o prom ovează Epistola îl
invită pe credincios la co laborarea  cu haru l dum nezeiesc pentru  a rodi
fapte de v irtu te  creștină  care, îm preună cu cred in ța  în  H ristos, consti
tuie condițiile subiective ale m întuirii.

4) însem nătatea Epistolei către  G alateni este  ev iden tă  și pe planul
vieții bisericești. A postolul a scris această  Epistolă de pe pozițiile «Bi
sericii lui Dumnezeu» (cf. 1, 13), adresînd-o  unor Biserici creștine.
Scopul ei principal era de a-i m enține pe credincioșii gala ten i în u n ita 
tea dogm atică și discip linară a Bisericii lui H ristos. Biserica de to tdeau 
na a tra ta t Epistola către  G alateni cu respectu l cuvenit unei scrieri
apostolice și inspirate . în  Biserica O rtodoxă, în treaga Epistolă este pre
luată în «Apostol», pericopele ei fiind rînduite  spre citire la Sf. Liturghie
din diferite zile ale anu lu i bisericesc sau în  cadrul a lto r slu jbe dum ne
zeiești 1277. «Apostolul» de la m area sărbă toare  a N așterii Dom nului este

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



446 Pr. Dr. VASILE MIHOC

luat din Gal. 4, 4—7. Cele mai des în trebu in ța te  pentru  citirea la «Apos
tol» sînt pericopele 3, 23—29 și 5, 22—26 K 7 8 .

5) Se cuvine a fi ev iden ția tă  excepționala însem nătate moral-socia-
iă a Epistolei către  G alateni. A devărul exprim at de Sfîntul A postol Pa
vel că în H ristos lisus «nu m ai este iudeu, nici elin  ; nu mai este rob,
nici liber ; nu mai es te  parte  bărbă tească  și parte  fem eiască» (3, 28) are
aplicații m ultiple pe plan social. U nitatea și ega lita tea  tu tu ro r oamenilor
în HristOs este tem eiul colaborării și în tra ju to rării reciproce. Apostolul
ilustrează m odul acestei colaborări p rin  îndem nul de a ne a ju ta  unii pe
alții, purtîndu-ne reciproc sarcinile (6, 1—2), de a face binele  neconte
nit (6, 9) și către toți oam enii (6, 10) etc.

Epistola rezum ă «toată Legea» în porunca iubirii aproapelui (5, 14).
Osîndind mai ales acele «fapte ale trupului» care p rejudiciază pe semen
și care se opun com uniunii (5, 19 și urm.) și rîndu ind  iubirea în  fruntea
listei de «roade ale Duhului» (5, 22), A postolul stabilește  ferm tem eiurile
în țelegerii și ale înfrățirii dintre oameni. S lujirea sem enului, izvorîtă
din dragoste creștină (5, 13), este expresia m ajoră a valorii m orale și so
ciale a Evangheliei.

A ctualita tea  Epistolei către G alateni se dezvăluie și ea sub mai
multe aspecte. la tă-le  pe cele mai im portante :

1) Epistola către  G alateni este  o scriere insp irată  de Dum nezeu și
recunoscută ca a tare  prin  prim irea ei în canonul N oului Testam ent. De
aceea, m esajul ei religios este netrecăto r. Teologia Epistolei și-a luat
locul, în mod definitiv, în tezauru l doctrinar al Bisericii Dreptm ăritoare.
A titudinea paulină față de V echiul Testam ent, reflec ta tă  în argum en
tarea b iblic-teologică a Epistolei, constituie pînă astăzi unul d in tre  te
m eiurile cele mai im portante ale valorificării creștine a prim ei păr[i a
Bibliei. învăță tu ra  m orală a Epistolei că tre  G alateni stă  la baza oricărei
lucrări de m orală teologică. A lături de celelalte  cărți canonice ale
Sfintei Scripturi, Epistola către  G alateni este tem ei de nezdruncinat și
punct de referin ță  perm anent pentru  credința  și v ia ța  Bisericii.

2) Se poate vorbi și de actualitatea ecum enistă  a Epistolei către
Galateni. A cest aspect a l ac tualită ții Epistolei se dezvăluie  nu num ai în
insistența ei asupra  îndatoririi credincioșilor de a păstra  și promova
unitatea Bisericii, ci mai ales în raportu l pe care-1 stab ilește  în tre  uni
cita tea Evangheliei și un ita tea  b isericească. în  cadrul m ișcării ecume
nice contem porane s-a ev iden ția t din ce în ce mai m ult faptul că nu
poate ex ista  un ita te  b isericească fără un ita tea  de credință. Realizarea
unității de credință sau dogm atice este condiția fundam entală a  unirii
Bisericilor. Epistola către G alateni ne a ra tă  că cel ce învață  sau pri
m ește o «altă evanghelie» se separă, implicit, de Biserică (1, 8—9).

Fiind un docum ent al străduin ței A postolului neam urilor de a salv
garda un ita tea  Bisericii în tr-un  m oment de criză, Epistola către  Gaia-
leni este prin însăși scopul ei un îndem n la activ ita te  ecum enică. Ea
cuprinde m ărturii im portante cu priv ire  la eforturile  Sfîntului Pavel în
slujba m enținerii și prom ovării un ită ții bisericești. A tunci cînd iudai-
zanții au pus în discuție principiul libertă ții creștine față de Legea mo
zaică, Sf. Pavel s-a suit el însuși la Ierusalim , îm preună cu unii dintre

1278. Cf. ibidem, p. 253.
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colaboratorii săi apropiați, pen tru  a găsi o soluție acestei problem e în
acord cu ceilalți Sf. A postoli și cu în treaga  Biserică (2, 1— 10). Pentru
salvarea unită ții Bisericii, el n-a ez ita t să-l m ustre  «înaintea tuturor»
pe Sf. A postol Petru, atunci cînd acesta  din urm ă s-a a ră ta t inconsec
vent în conduita sa față  de păgîno-creștin i (2, 11 și urm.).

Epistola că tre  G alateni prom ovează v irtu țile  care zidesc un ita tea
și com uniunea fră țească  (5, 22—23 ; 6, 1—2. 9— 10) și condam nă mai
ales păcate le  îm potriva dragoste i și com uniunii (5, 20—21. 26). A posto 
lul a ra tă  că avem  dato ria  de a face bine tu tu ro r oam enilor și m ai ales
fraților noștri în tru  H ristos (6, 10). U nitatea creștin ilor în H ristos și prin
Biserică este, deci, tem ei și m odel pen tru  u n ita tea  în tregii omeniri.

3) Epistola către  G alateni este actuală și prin m esajul ei social, fiind
un docum ent al unității, conlucrării și slu jirii reciproce și oferind tem e
iuri de nec lin tit îm potriva exclusivism ului și discrim inării. Răsună peste
veacuri cuvin tul m ereu actual al Sfîntului A postol Pavel : «Nu mai este
iudeu, nici elin  ; nu m ai este  rob, nici liber ; nu  mai este  parte  b ă rb ă 
tească și parte  fem eiască ; căci voi to ți una sîn te ți în H ristos lisus» (3,
28). U nitatea și ega lita tea  tu tu ror oam enilor este  baza ontologică a în 
trajutorării, a slu jirii reciproce (5, 13 6, 2).

Idealul pe care-1 prom ovează Epistola către  G alateni, scump oa
menilor de bine de pretu tinden i și de to tdeauna, este  «îm preună-șede-
rea la masă» ouvsa&îsiv (2, 12) a tu turor, expresie  desăv îrșită  a un ității
și fră ție tă ții d intre oam eni iși popoare 1Z79.

1279. Vezi F. Mussner, «Das Wesen des Christentums ist cuveaăîii'j» Ein authenti-
xher Kommentar, în voi. «Mysterium und Gnade — Festschrift fiir J. Auer», ed. de
H. Rossmann și J. Ratzinger, Regensburg, 1975, p. 92—102; W. Kern, Christ sein heisst
miteinander essen, în «Geist und Leben» (Miinchen), XLIX (1976), p. 241—249.

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



B I B L I O G R A F I E

I. EDIȚII ALE SFINTEI SCRIPTURI
ȘI ALE NOULUI TESTAMENT

Biblia Hebraica Stuttgartensia, ed. de K. Elliger și W. Rudolph, Stuttgart, 1977.
Septuagianta, ed. de Alfred Rahlfs, 2 volume, Stuttgart, 1935.
Novum Testamentum Graece, ed. de E. Nestle și K. Aland, ed. a 25-a, Stuttgart, 1963.
The Greek New Testament, ed. de K. Aland, M. Black, C. M. Martini, B. M. Metzger

și A. Wikgren, ed. a 3-a, Stuttgart, 1975.
Biblia sau Sfînta Scriptură, tipărită sub îndrumarea și cu purtarea de grijă a P. E

Părinte f  JUSTINIAN, Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române, cu aprobarea
Sfîntului Sinod, București, Editura Institutului Biblic și de Misiune al B.O.R,
1968 și 1975.

Noul Testament cu Psalmii, tipărit sub îndrumarea și cu purtarea de grijă a P. F.
Părinte IUSTIN, Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române, cu aprobarea Sfîntului
Sinod, București, Editura Institutului Biblic și de Misiune al B.O.R., 1979.

II. SCRIERILE PĂRINȚILOR APOSTOLICI
Die Apostolischen Văter, neubearbeitung der Funksschen Ausgabe von Karl Bihl-

meyer, ed. a 3-a, vol. I, Tiibingen, 1970.
Scrierile Părinților Apostolici, traducere, note și indici de Pr. D. Fecioru (Părinți ;.i

scriitori bisericești, 1), București, 1979.

III. GRAMATICII, DICȚIONARE, ENCICLOPEDII
Abel, F. M.. Grammaire du grec biblique (Etudes Bibliques), ed. a 2-a, Paris, 1927.
Arndt, W. F. și Gingrich, F. W., A Greek-English Lexicon oi the New Testament anii

Other Early Christian Literature, ed. a 4-a, Chicago, 1957.
Bauer, W., Griechisch-deutsches Wbrterbuch zu den Schriften des Neuen Testament

und der ilbrigen urchristlichen Literatur, ed. a 5-a, Berlin, 1958.
Blass, E. și A. Debrunner, Grammatik des neutestamentliche Gricchisch, ed. a 9-a,

Gottingen, 1954.
Gingrich, F. Wilbur, Shorter Lexicon of the Greek New Testament, ed. a 2-a, Chi-

cago/London, 1969.
Encyclopaedia Judaica, vol. I—XVI, Jerusalem, 1971.
Moulton, J. H. și Milligan, G., The Vocabulary of the Greek New Testament Illustrated

from the Papyri and Other Non-Literary Sources, London, 1930 (retip. 1957).
Thcologisches Wbrterbuch zum Neuen Testament, vol. I—IX, ed. de G. Kittel și G.

Friedrich, Stuttgart, 1933—1973.
Turner, N., Grammatical Insights into the New Testament, Edinburgh, 1965.

IV. COMENTARII ALE EPISTOLEI CĂTRE GALATENI

1. Comentarii patristice
a) Răsăritene

Origen, In Epistolam ad Galatas (fragmemt păstrat la Rufin, Ex libris Origenis in
Epistolam ad Galatas), P.G., XIV, 1293—1298.

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



EPISTOLA SFlNTU LU I APOSTOL PAVEL CĂTRE GALATENI 449

Sf. Ioan Gură de Aur, Commentarius in Epistolam ad Galatas, P.G., LXI, 611—682.
Sf. Ioan Chrisostom, Comentariile sau explicarea Epistolei către Galateni, trad, de

Arhim. Thedosie Athanasiu, Iași, 1901.
Thcodori Mopsuestcni in Epistolam Pauli ad Galatas comentarii fragmenta, P.G., LXVI,

898—912.
Swete, H. B. (ed.), Theodore of Mopsuestia on the Epistles of St. Paul, vol. I, Cam

bridge, 1880 (retip. Farnbourough, 1969), p. 1-—111.
Teodoret de Cir, Commentarius in Epistolam ad Galatas, P.G., LXXXII, 459—504.
I’seudo-Oecumenius, Argumenta Epistolae ad Galatas, P.G., CXVIII, 1089—1166.
Teofilact, Arhiepiscopul Bulgariei, Commentarius in Epistolam ad Galatas, P.G.,

CXXIV, 951—1032.
Fer. Teofilact, Arhiepiscopul Bulgariei, Cele patrusprezece trimiteri ale slîntului, slă-

vitului și întru tot lăudatului Apostol Pavel, traducere în limba română de
Veniamin Costache, Mitropolitul Moldovei și Sucevei, tom. II, București, 1904,
p. 189—287.

b) Apusene
Ambroziaster, In Epistolam Beat! Pauli ad Galatas, P.L., XVII, 357—394 ; Ambroziastri

qui dicitur commentarius in Epislolas Paulinas, III (CSEL, 81), ed. de H. J.
Vogels, Wien, 1969, p. 1—68.

Victorin, Marius, in Epistolam Pauli ad Galatas libri duo, P.L., VIII, 1145—1198.
Fer. leronim, Commentarius in Epistolam S. Pauli ad Galatas, P.L., XXVI, 331—468.
Fer. Augustin, Expositio Epistolae ad Galatas liber unus, P.L., XXXV, 2105—2148.
Pclagiu. Commentarii in Epistolas S. Pauli. In Epistolam ad Galatas, P.L., XXX,

841—860.

2. Comentariile reformatorilor

Luther, Martin, Commentaire de I'Epltre aux Galates, traducere în limba franceză
după ediția latină din 1538 de Rene-H. Esnault (M. Luther, Oeuvres, t. XV—
XVI), Labor et Fides, Geneve, 1969 și 1972.

Calvin, Jean, Commentary on Galatians (Geneva, 1548), traducere din limba latină
de L. H. T. Parker, Edinburgh, 1965.

3. Comentarii modeme
Amiot, F., St. Paul, Ep'iire aux Galatas, Epltres aux Thessaloniciens, Paris, 1946.,
Beldie, I. C., Epistola către Galateni. Text și comentar, București, 1926.
Bengel, J., Gnomon Novi Testament!, ed. a 3-a, London, 1862.
Bligh, John, Galatians in Greek. A Structural Analysis oi St. Paul's Epistle to the

Galatians with Notes on the Greek, Detroit, 1966.
Idem, Galatians. A Discussion oi St. Paul's Epistle (Householder Commentaries, 1),

London, 1969.
Bonnard, Pierre, L'Epltre de Saint Paul aux Galates (Commentaire du Nouveau Tes

tament, IX), Neuchâtel, 1952, ed, a 2-a, 1972.
Burton, E. de Witt, A Critical and Exegetical Commentary on the Epistle to the Ga

latians (The International Critical Commentary), Edinburgh, 1921 (retip. 1964).
Buzy, D., Epltre aux Galates (La Sainte Bible, XI/2), Paris, 1948.
Coad, F. R., The Epistle to the Galatians, în G. C. D. Howley (ed.), A New Testament

Commentary, London, 1969.
Comely, R., Commentarius in S. Pauli Apostoli Epislolas, t. Ill : Epistolae ad Corinthios

et ad Galatas, Paris, 1892.
Duncan, G. S., The Epistle oi Paul to the Galatians (The Moffat New Testament Com

mentary), London, 1934.
Eadie, J., A Commentary on the Greek Text of the Epistle of Paul to the Galatians,

Edinburgh, 1896.
Emmet, C. W., St. Paul's Epistle to the Galatians (Reader's Commentary), London,

1912.
Fitzmyer, J. A., The Letter to the Gplatians, în R. Brown, J. A. Fitzmyer și R. E.

Murphy (ed.), The Jerome Biblical Commentary, vol. II, London, 1968.
Lagrange, M. J., Saint Paul. Epltre aux Galates (Etudes bibliques), ed. a 3-a, Paris,

1926.

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



450 Pr. Dr. VASILE MIHOC

Lietzmann, H., An die Galater (Handbuch zum Neuen Testament, 10), ed. a 4-a,
Tubingen, 1971.

Lightfoot, J. B., St. Paul's Epistle to the Galatians, ed. a 10-a, London, 1890 {retip.
Grand Rapids, 1969).

Loisy, A., L'Epitre aux Galates, Paris, 1916.
Lyonnet, S., Les Epltres de Saint Paul. Aux Galates. Aux Romains (La Bible de Je

rusalem), Paris, 1953.
Munteanu, Pr. Prof. L. G., Epistola Sllntului Pavel către Galateni — Comentar, Cluj,

1940.
Mussner, F., Der Galalerbierf (Herdes Theologischer Kommentar zum Neuen Testa

ment, Band IX), ed. a 3-a, Freiburg/Basel/Wien, 1977.
Oepke, A., Der Briei des Paulus an die Galater (Theol. Handkommentar zum N.T.,

IX), Berlin, 1937, ed. a 3-a revizuită de J. Rhobe, Berlin, 1973.
Olariu, L, Epistolele SI. Pavel către Romani, Corinteni, Galateni și Eleseni, Caransebeș,

1910.
O'Neill, .1. C., The Recovery of Paul's Letter to the Galatians, London, 1972.
Osty, F., Les Epltres de Saint Paul, Paris, 1945.
Ramsay, W. M., A Historical Commentary on St. Paul’s Epistle to the Galatians,

London/New York, 1899 (retip. Grand Rapids, 1966).
Ricciotti, G., La lettere di San Paulo tradotte e comentate, Roma, 1949.
Ridderbos, H. N., The Epistle of Paul to the Churches of Galatia (The New Interna

tional Commentary on the N.T.), Grand Rapids, ed. a 2-a, 1956.
Schlier, FL, Der Briei an die Galater (Kritisch-exegetischer Kommentar uber das N.T.),

ed. a 5-a, Gottingen, 1971.
Sieffert, F., Der Brief an die Galater (Kommentar N.T., Meyer, 7), ed. a 9-a, Gottingen,

1899.
Viard, A., Saint Paul. Epltre aux Galates, Paris, 1964.
Weiss, B., Die paulinischen Briefe und der Hebraerbrief im berichtigten Text, Leipzig.

1896.
Zahn, Th., Der Brief des Paulus an die Galater, ed. a 3-a, Leipzig, 1922.

V. LUCRĂRI SI STUDII ASUPRA EPISTOLEI
CĂTRE GALATENI

Aland, K., Wann starb Petrus? Eine Bemcrkung zu Gal. 2, 6, în NTS, II (1955—1956),
p. 267—275.

Althaus, P., «...Das ihr nicht tut was ihr wollt» 'Tur Auslegung von Gal. 5. 17), in
TLZ, LXXVI (1951), col. 15—18.

Andriessen, D.P., Les stigmates de Jesus, în «Bijdragen», XXIII (1962), p. 139—154.
Auvrey, P., S. Jerome et S. Augustin. La controverse au sujet de Tincident d'Antioche,

în «Recherches de Science Religieuse», XXIX (1939), p. 594—610.
Bacon, B. W„ The Reading ok oooz in Gal. 2, 5, în JBL, XLI (1922), p. 69—80.
Baird, W., What is the Kerygma? A Study of I Cor. 15, 3—8 and Gal. 1, 11— 17, in

JBL, LXXVI (1957), p .181—191.
Bammel, E., Galater 1, 23, în ZNW, LIX (1968), p. 108—112.
Idem, Gottcs AIĂBHKH (Gal. 3, 15— 17) und das jildische Rechtsdenken, în NTS,

VI (1959—1960), p. 313—319.
Barnikol, E., Der nichtpaulinische Ursprung des Paiallelismus der Apostel Petrus und

Paulus, Gal. 2 ,7—8, Kiel. 1931.
Idem, Die vorchristliche und iruhchrisiliche Zeit des Paulus. Nach seinem geschi-

chtlichen und geographischen Selbstzeugnissen im Galaterbrief, Kiel, 1929.
Barrett, C.K., The Allegory of Abraham, Sara and Hagar in the Argument of Galatians,

în J. Friedrich, W. Pohlmann și P. Sthuhnacher (ed.), Rechtlertigunq. Festschrilt
filr Ernst Kasemann zum 70. Geburtstag, Tiibingen/Gdttingen, 1976, p. 1—16.

Barton, G. A., The Exegesis of s m i j u t o u ?  in Galatians and its Bearing on the Date of the
’ Epistle, în JBL, XXXIII (1914), p. 118—126.

Bauernfeind, O., Die Begegnung zwischen Paulus und Kephas, Gal. 1, 18—20, in
ZWN, XLVII (1956), p. 268—276.

Betz, H. D., Geist, Freiheit und G esetz: Die Botschaft des Paulus an die Gemeinden
in Galatien, în ZTK, LXXI (1974), p. 78—93; acest studiu a fost publicait și în

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



EPISTOLA SFlNTUDUI APOSTOL PAVEL CĂTRE G A LA T E N I 451

lim ba engleză, cu t i t lu l : S pirit, Freedom and Law. Paul's Message to the
G alatian Churches, în «Svensk Exegetisk A rsbok», X X X IX  (1974), p. 145— 160.

[dem, The L ite ra ry  Com position and Function o i Paul's Le tte r to the Galatians, în
NTS, X X I (1975), p. 353— 379.

Bligh, J., Comment, on Gal. 4, 15, în  «Studia Evangelica», vo l. IV  (TU, 102), Berlin,
1968, p. 382— 383.

Blommerde, A. C. M., Is There an E llips is  between Galatians 2, 3 and 2, 4?, in
«Biblica», L V I (1975), p. 100— 102.

Boise, U., Der S tandort des G alaterbrie les, Koln, 1972.
Bover, I. M., Heres «per Deum» (Gal. 4, 7), în «Biblica», V  (1924), p. 375 și urm.
Bovon, F., l in e  form ule prepaulin ienne dans I'E p itre  aux Galates (Gai. 1, 4— 5), in  vo l.

Paganisme, Judaisme, Christian ism e —  in lluences et a flrontem ents dans le monde
antique. M elanges offerts â M arce l Simon, Paris, 1978, p. 91— 107.

Boyer, Ch., K A IN H  K T IS IX  ( I I  Cor. 5, 17 ; Gal. 6, 15), în Studiorum  Paulinorum  Con-
gressus In te rn a tion a lis  Catholicus, 1961 (A na lecta B ib lica, 17— 18), vo l. I, Ro-
mae, 1963, p. 487— 490.

Bring, R., Der M it t le r  und das Gesetz. Eine S tudie zu Gal. 3, 20, în «Kerygma und
Dogma», X I I  (1960, p. 292— 309).

Bronson, D. B., Paul, Galatians and Jerusalem, In  «Journal of the A m erican Academ v
of Religion», X X X V  (1967), p. 119— 128.

Bruce, F. F., G ala tian P rob lem s: (1) A u tob iog raph ica l Data, în  BJRL, L I (1968— 1969),
p. 292— 309.

Idem, G alatian P rob lem s: (2) N o rth  o r South G ala tians?, în  BJRL, L II (1969— 1970),
p. 243— 266.

Idem, Galatian Problems : (3) The «Other» Gospel, în BJRL, L I I I  (1970— 1971), p. 253— 271.
Idem, G alatian P rob lem s: (4) The Date of the Epistle, în  BJRL, L IV  (1971— 1972), p.

250—267.
Idem, G alatian Prob lem s: (5) G alatians and C hris tian  O rig ins, în BJRL, L V  (1972—

1973), p. 264— 284.
Idem, F urthe r Thoughts on Paul's A u tob iography. G alatians 1, 11 —  2, 14, în E. E.

E llis  și E. Grasser (ed.), Jesus und Paulus —  Festschrift fu r W . G. K iim m el zum
70. Gebuirtstag, G otingen, 1975, p. 21— 29.

Bruggen, Dr. J. Van, Na veertien  jaren. De da tering  van het in Galaten 2 genoemde
overleg te Jerusalem  (w ith  a sum m ary in  English), Kampen, 1973.

Brunec, M., ’And os oo-z.ou'j-ror: (Gal. 2, 6), în VD, X X V  (1974), p. 280— 288.
Buck, C. H.,The Date of Galatians, în JBL, L X X  (1951), p. 113— 122.
Bultmann, R., Z u r Auslegung von G ala ter 2, 15— 18, în Idem, Exegetica. Aulsatze zur

Erlorschung des Neuen Testaments, Tubingen, 1967, p. 394— 399.
Chilton, Dr. B. D., Galatians 6, 15 : A  C a ll to Freedom Before God, în  ET, L X X X IX

(1978), p. 311— 313.
Crownfield, F. R., The S ingu lar Problem of the Dual G alatians, în JBL, L X IV  (1945),

,p. 491— 500.
Dahl, N. A ., Zur Auslegung von Gal. 6, 16, în «Judaica», V I (1950), p. 161— 170.
Davies, G. I., Hagar, e l-H egra and the Location of M ount Sinai, w ith  an A d d itio n a l

Note on Reqem, în  «Vetuis Testamentum», X X II  (1972), p. 152— 163.
Denis, A .-M ., L 'in ves titu re  de la fonction  apostolique par «apocalypse». Etude thema-

tique de Gal. 1, 16, în RB, L X IV  (1957), p. 335— 362 și 492— 515.
Idem, Defection et la  voca tion  de Paul, favours celestes. Etude them atique de Gal. 1,15,

în «Revue Thomiste», L V II  (1957), p. 405— 428.
Dieu, L., Quatorze ans ou... quatre ans. A  propos de Gal. 2, 1, In. «Ephemerides Theolo-

gicae Lovanienses», X IV  (1937), p. 308— 317.
Dinkier, E., Der Brie f an die Galater. Zum Kom m entar von H e in rich  Schlier, în vo l. S ig

num Cruciș. Aufsdtze zum N. T. und zur ch ris tliche  A rchăolog ie, Tubingen, 1967,
p. 278— 282.

Dupont, J., La reve la tion  du F ils de Dieu en favour de P ierre (M t. 16, 17) et de Paul
(Gal. 1, 16), în «Recherches de Science Religieuse», L II (1964), p. 411— 420.

Duprez, A., Note sur le ro le de I'E sprit Saint dans la f il ia t io n  du Chretien (a propos de
Gal. 4, 6), în «Recherches de Science Religieuse», L II (1964), p. 421— 431.

Eckert, J.. Die u rch ris tlich e  V e rk lin d ig u n g  im  S tre it zwischen Paulus und seinen Geg-
nern nach dem G ala terbrie f (B ib lische Untersuchungen, 6), Regensburg, 1971.

Feret, H .-M ., Pierre et Paul ă Antioche et a Jerusalem. Le «conflit» des deux A potres
Paris, 1955.

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



452 Pr. Dr. VASILE MIHOC

Feuillet, A., «Chercher a persuader Dieu» (Gal. 1, 10 a). Le debut de l'Epître aux Ga-
lates et la scene mattheene de Cesaree de Philippe, în NT, XII (1970), p. 350—360.

Foerster, W„ Die Bozouvrec in Gal. 2, în ZNW, XXXVI (1937), p. 286—292.
Fridrichsen, A., Die Apologie des Paulus, Gal. 1, în L. Brunn și A. Fridrichsen, Paulus

und die Urgemeinde, vol. II, Giessen, 1921, p. 53—76.
Gaechter, P., Jerusalem und Antiochia. Ein Bcitrag zur urchristlichen Rechtsentwick-

lung, în ZKT, LXX (1948), p. 1—48.
Idem, Petrus in Antiochia (Gal. 2, 11— 14), în ZKT, LXXII (1950), p. 177—212.
Gese, H., Td oi 'A-fip opo? âi-iv eo zij ’ApaȘia (Gal. 4, 25), în vo). «Das lerne und

nahe W ort —  Festschrift fiir Leonhard Rost» (BZAW, 105), Berlin, 1967, p. 81—94.
Gheorghiu, Dr. Vasile, Adresați! Epistolei către Galateni, Cernăuți, 1904.
Goguel, M., L'apdtre Pierre a-t-il joue un role personnel dans Ies crises de Grece et

de Galatie ?, în RHPR, 1934, p. 461—500.
Grail, A., Le bapteme dans l'Epître aux Galates (III, 26 — IV, 7), în RB, LVIII (1951),

p. 503—520.
Greene, A., The North-South Galatia Theory Controversy, în «Bibliotheca Sacra»,

CXII (1933), p. 478—485.
Gruen, W., A proposito de kata prosopon en Gal. 2, 11, în «Revista de Cultura Biblica»

(Sao Paulo), I (1957), p. 141— 159.
Haendler, G., Cyprianus Auslegung zu Galater 2, 11 ÎL, în TLZ, XCVH (1972), col.

561—568.
FIaeuser, Ph., «Jeder priite sein W erk, und er v. ird alsdann Ruhm nur liir sich haben»

(Gal. 6, 4), în BZ, (1914), p. 45—56.
Idem, Anlass und Zweck des Galaterbriefes. Seine logische Gedankenentwicklung.

Miinster i. W., 1925.
Hall, D. R., St. Paul and the Famine R e lie f: A  Study in Galatians 2, 10, în ET, LXXX1I

(1970—1971), p. 309—311.
Halmel, A., Romisches Recht im Galaterbrief, Essen, 1895.
Hanse, H., AH AON (zu Gal. 3, 11), în ZNW, XXXIV (1935), p. 299—303.
Harvey, A. E., The Opposition to Paul, în «Studia Evangelica», voi. IV'ȚTU, 102), Ber

lin, 1968, p. 319—332.
Hav, L. S., Galatians 5, 13— 26, în «Interpretation — A Journal o>f Bible and Theology»,

XXXIII (1979), p. 67—72.
Hirsch, E„ Zwei Fragen zu Galater 6, în ZNW, XXIX '(1930), p. 192— 197.
Hitchcock, F. R. Montgomery, The Meaning oi E K K A E IE IN  in Galatians IV, 17, în JTS,

XL (1939), p, 14'9—151'.
Holzmeister. LL, De Christi crucifixione quid e Deut. 21, 22 s et Gal. 3, 13 consequator,

în «Biblica», XXVIII (1946), p. 18—29.
Jewett, R., The Agitators and the Galatian Congregation, în NTS, XVil (1970—1971),

p. 198—212.
Kennedy, H.A.A., Galatians VI. 12, 13. în ET, XXII (1910—1911). p. 419—420.
Kertelge, K., Apokalypsis Jesou Christou (Gal. 1, 12), în J. Gnilka (ed.), N eues Testa

ment und Kirche —  Fur Rudolf Schnackenburg, Freiburg (Basel) Wien, 1974,
p. 266—281.

Kilpatrick, G. D., Galatians 1,18: liTopf^ai K i;e i\, în A. J. B., Higgins (ed.), New  Testa
ment Essays —  Studies in Memory of Thomas W alter Manson, 1893—1958, Man
chester, 1959, p. 144—149.

Klein, G., Gal. 2, 6—9 und die Geschichte der Jerusalem Urgemeinde, în ZTK, LVII
(1960), p. 275—295, retip. în vol. aceluiași, Re konst rukt ion und Interpretation,
Munchen, 1969, p. 107 urm.

Klostermann, E., Zur Apologie des Paulus. Galater 1, 10 —  2, 21, in vol. Gottes ist
der Orient —  Festschrift fiir Prof. Dr. Otto Eissfeldt, Berlin, 1959, p. 84—87.

Knox, J., «Fourteen Years Later». A Note on the Pauline Chronology, în «The Journal
of Religion», XVI (1936), p. 341—349.

Koch, H., Zur Jakobusfrage, Gal. 1, 19, în ZNW, XXXIII (1934), p. 204—-209.
Lacan, M. F., Le Dieu unique et son mediateur. Galates 3, 20, în vol,. L'homme devant

Eiieu —  Melanges offerts au Pere H. de Lubac, vol. I : Exegese et patristique,
Paris, 1964, p. 113—125.

Leal, J., Christo conlixus sum cruci (Gal. 2, 19), în VD, XIX (1939), p. 76—80 și 98— 105.
Le Deaut, R„ Traditions targumiques dans le Corpus paulinien ? (Hebr. 11, 4 et 12, 24;

Gal. 4, 29—30; II Cor. 3, 16), în «Biblica», XLII (1961), p. 28—48.

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



EPISTOLA SF1NTULUI APOSTOL PAVEL CĂTRE GALATENI 453

Legasse, S„ Foi el bapteme chez Saint P a u l: Etude de Galates 3, 26— 27, în «Bulletin
de L itterature Ecclesiastique», LXXIV (1973), p. 81— 102.

Leon-Dufour, X., Line lecture chretienne de l'Ancien Testament : Gal. 3, 6 —  4, 20
în voi. L'Evangile hier el aujourd' hui —  Melanges oflerts au Prof. F.-J. Leenhardt,
Geneve, Î968, p. 109—115.

Linton, O., The Third Aspect. A Neglected Point ol V iew. A  Study in Gal. I— II and
Acts IX and X V , în «Studia Theologica», IV/2 (1952), p. 79—95.

Longworth, A. V., «Faith» in Galatians : a Study in Galatians 2, 16 —  3, 29, în «Studia
Evangelica», II (TU, 87), Berlin, 1964, p. 606 urm.

Liitgert, W., Gesetz und Geist. Eine U ntersuchung zur Vorgeschichte des Galaterbrieles
(Beitrăge zur Forderung christlicher Theologie, XXII, 6), Giitersloh, 1919.

Malfati, E., Una controversia tra S. Agostino  e S. Girolamo : ii conilito di Antiochia,
în «Scuola Caittolica» (Milano), XLIX (1921), p. 321—328 și 402—426.

Manson, T. W., St. Paul in Ephesus: (2) The Problem oi the Epistle to the Galatians,
în BJRL, XXIV (1940), p. 59—80.

Mauser, U. Galater 3, 20: Die Universaiitiil des Heils, în NTS, XIII (1966— 1967), p.
258—270.

Menoud, P. H., Le sense du verbe - cpikîv (Gal. 1, 13, 23; Act. 9, 21), in  Idem, Jesus
Christ et la lo i : Recherches neotestamentaires, Neuchatel/Paris, 1975, p. 40—47.

Merk, O., Der Beginn der Parănese im Galaterbriel, în ZNW, LX (1969), p. 83— 104.
Moulton, H. K„ Tired oi Doing Good? (Gal. 6, 9 +  II Tes. 3, 13), în «The Bible Tran

slator», XXVI (1975), p. 445.
Mulka, A. L., «Fides quae per caritalem operatur» (Gal. 5, 6), în CBQ, XXVIII (1966),

p. 174—188.
Mussner, F., Hagar, Sinai, Jerusalem — zum Text von Gal. 4, 25 a, în «Theologische

Quartalschrift», CXXXV (1955), p. 56—60.
Neuenzeit, P., «Als die Firile der Zeit gekom men war...» (Gal. 4, 4). Gedanken zum bi-

blischen Zeitverstăndnis, în «Bibel und Leben», IV (1963), p. 223—239.
Orchard, B., A New Solution oi the Galatian Problem, în BJRL, XXVIII (1944), p.

154— 174.
Idem, The Problem oi Acts and Galatians, în CBQ, VII (1954), p. 377—397.
Idem, The Ellipsis between Galatians 2, 3 and 2, 4, în «Biblica», LIV (1973), p. 469—481.
Parker, P., Once more, Acts and Galatians, în JBL, LXXXVI (1967), p. 175—182.
Pastor, F., A proposito de Gal. 4, 25 a, în «Estuidios Biblicos», XXXI (1972), p. 205—210.
Petrescu, Pr. Prof. Nicolae, Tîlcuirea Apostolului la Nașterea D om nului: Gal. IV , 4— 7,

în MO, XXIX (1977), nr. 10—12, p. 790—796.
Reicke, B., Der geschichtlichc Hintergrund des Apostelkonzils und der Antiochia-Epi-

sode, Gal. 2, 1— 14, în J. N. Sevenster și W. G. van Unnik (ed.), Studia Paulina,
In Honorem J. de Zwaan, Haarlem, 1953, p. 172— 187.

Robinson, D. W. B., The Circumcision oi Titus and Paul's «Liberty», în «Australian Bi
blical Review», XII (1964), p. 24—42.

Romaniuk, C., Spiritus dam ans (Gal. 4, 6 ; Rom. 8, 15), în VD, XL (1962), p. 190—198.
Roover, Emile de, La maternite virginale de Marie dans 1'interpretation de Gal. 4, 4, în

«Studiorum Paulinorum Congressuis Internationalis Catholicus, 1961», Romae, 1963,
p. 17—37.

Ropes, J. H., The Singular Problem ol the Epistle to the Galatians, (Harvard Theolo
gical Studies, XIV), Cambridge, 1929.

Round, D„ The Date of St. Paul's Epistle to the Galatians, Cambridge, 1906.
Sampley, J. Paul, «Before God, I do not Lie» (Gal. 1, 20). Paul's Self-Defence in the

Light ol Roman Legal Praxis, în NTS, XXIII (1977), p. 477—482.
Sanders, J. T., Paul's «Autobiographical» Statem ents in Galatians 1— 2, în JBL, LXXXV

(1966), p. 335—343.
Schmithals, W„ Die Haretiker in Galatien, în ZNW, XLVII (1956), p. 25—67, retip. în

vol. aceluiași, intitulat Paulus und die Gnostiker, Hamburg/Bergstedt, 1965, p.
9—46.

Schon, A., Eine weitere metrische Stelle bei St. Paulus ? (Gal. 5, 9 und I Cor. 5, 6), în
«Biblica», XXX (1949), p. 510—513.

Schrenk, G., W as bedeutet «Israel Gottes» ?, în «Judaica», V (1949), p. 81—94.
Schiirmann, H., «Das Gesetz des Christus» (Gal. 6, 2). Jesu Verhalten und W ort als

letzlgiiltige sittliche Norm nach Paulus, în J. Gnilka (ed.), Neues Testament und
Kirche —  Fiir Rudolf Schnackenburg, Freiburg (Basel) Wien, 1974, p. 282—300 ;
tip. și în limba franceză, «La Joi du Christ» (Galates 6, 2). Le comportement et

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



454 Pr. Dr. VASILE MIHOC

Ia parole de Jesus coam e norme supreme et delinitive d'apres Saint Paul, în H.
Schiirmann, Comment Jesus a-t-il vecu sa m ort?, Paris, 1977, p. 117—144.

Siebert, W., Exegetisch-theologische Studie uber Gal. 3, 20 und 4, 4, în «Neue kirchliche
Zeitschrift», XV (1904), p. 699—733.

Stegmann, A., 'O oi (j.ecț-7j' evoc oo-z. ea-rtv (Gal. 3, 20), în BZ, XXII (1954), p. 30—42.
Steinmann, A., Der Leserkreis des Galaterbriefes, Munster, 1908.
-■zopavvou, BanÂeiou II., H -j - o liau/.ou i6ioXE tP°:  ivav.eȘa/.aiajaiC vijc r.foî Takazaz, în

« M l z ’.o BiS/.iv.ojv Me/.s-:a>v» I (1971), p. 59—79.
Idem, «Ta azi'diaza tou ' I ‘r,iou» (la /..6, 17), Ibidem, V (1977), p. 37—69.
Strelan, J. G„ Burden — Bearing and the Law oi Christ: A  Re-Examination ol Galatians

6, 2, în JBL, XCIV (1975), p. 266—276.
Strobel, A., Das Aposteldekret in Galatien : Zur Situation von Gai. I und II, în NTS,

XX (1974), p. 177—190.
Taylor, G. M., The Function ol IIIXTIN XPIYTOT in Galatians, în JBL, LXXXV (1966), p.

58—76.
Tyson, J. B., Paul's Opponents in Galatia, în NT, X(1968), p. 241—254.
Viard, A., Paul. Epltre aux Galates, in «Supplement au Dictionnaire de la Bible», t. VII,

Paris, 1966, col. 211—226.
Warner, J., Galatians II, 3— 8: A s an Interpolation, în ET, LXII (1951), p. 380.
Weber, V., Die Abiassung des Galaterbriels vor dem Apostelkonzil, Ravensburg/Miin-

chen, 1900.
Weber, V., Die Adressaten des Galaterbrieles. Beweis der rein-siidgalatischen Theorie,

Ravensburg/Miinchen, 1900.
W hiteley, D. E. H., Galatians: Then and Now, în «Studia Evangelica», vol. V I: Papers

Presented to the Fourth International Congress on New Testament Studies, Ox
ford, 1969, ed. de E .A. Livingstone (TU, 112), Berlin, 1973, p. 619—627.

Wilhelmi, G., âU.ațat zr^  <fa>vT)v ? (Galater 4, 20), în ZNW, LXV (1974), p. 151—154.
Wilson, R. McL., Gnostics —  in Galatia ?, în «Studia Evangelica», Vol. IV/1 (TU, 102),

ed. de F. L. Cross, Berlin, 1968, p. 358—367.
Young, E. M., «Fulfill the Law ol Christ». An Examination of Galatians 6, 2, în «Studia

Biblica et Theologica», VII (1977), p. 31—42.
Zedda, S., L'adozione a ligii di Dio e lo Spirito Santo. Storia dell'interpretazione e teo

logia mistica di Gal. 4, 6 (Analecta Biblica, 1), Roma, 1952.
Zockler, O., Wo lag das biblische Galatien ?, in «Theologische Studien und Kritiken»,

1895, p. 61—102.
Zwaan, J. de., Gal. 4, 14 aus dem  Neugriechischen erklărt, în ZNW, X (1909), p.

246—250.

VI. ALTE LUCRĂRI ȘI STUDII

Abrudan, Magistr. Dumitru, Dreptatea și pacea în cartea Psalmilor, în ST, seria Il-a,
XV (1963), nr. 7—8, p. 415—425.

Abrudan, Pr. Lector Dumitru, Creștinismul și mozaismul In perspectiva dialogului inter-
religios, Teză de doctorat în Teologie, Sibiu, 1979 (extras din MA, nr. 1—3/1979).

Akurgal, E., Ancient Civilizations and Ruins of Turkey, Istanbul, 1978.
Allmen, J. J. von, La primaute de 1'Eglise, de Pierre et de Paul. Remarques d’un pro

testant (Cahiers oecumeniques), Fribourg/Paris, 1977.
Allo, E.-B., Seconde epltre aux Corinthiens, Paris, 1937.
Almquist, H., Plutarch und das Neue Testament, Uppsala, 1946.
Bahr, G. J., Paul and Letter W riting in the First Century, în CBQ, XXVIII (1966), p.

465—477.
Idem, The Subscriptions in the Pauline Letters, în JBL, LXXXVII (1968), p. 27—41.
Barreltt, C. K., Paul and the «Pillar» Apostles, in J. N. Sevenster și W. C. Van Unnik

(ed.), Studia Paulina, in honorem Johannis de Zwaan, Haarlem, 1953, p. 1—9.
Idem, Titus, în vol. Neotestam entica et Semitica —  Studies in honour of Matthew

Black, Edinburgh, 1969, p. 1—14.
Idem, Paul's Opponents in II Corinthians, în NTS, XVII (1970—1971), p. 233—254.
Idem, The Signs of an Apostle, American Edition, Philadelphia, 1972.
Barth, M., W as Paul an Anti-Sem ite ?, în «Journal of Ecumenical Studies», V (>1968),

p. 98 și urm.
Battifol, P„ L'apostolat, în RB, XV (1906), p. 520—532.

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



EPISTOLA SFlNTULUI APOSTOL PAVEL CĂTRE GALATENI 455

Bauernfeind, O., Die Apostelgeschichte (Theologischer Kommentar zum N.T., V),
Leipzig, 1939.

Baum, G., The Jews and the Gospel, London, 1961.
Beare, F. W., Note on Paul's First Two V isits to Jerusalem, în JBL, LXIII (1944), p.

407—409.
Beasley-Murray, G.R., Baptism in the N ew  Testament, London, 1962.
Benoit, P., Exegese et theologie, vol. I—III, Paris, 1961— 1968.
Betz, O., Die Geburt der Gemeinde dutch den Lehrer, in NTS, III (1956—1957), p.

314—326.
Blank, J., Indikativ und Imperativ in der paulinischen Ethik, Miinchen, 1969.
Boer, W. B, de, The Imitation oi Paul, Kampen, 1962.
Bonsirven, J., Exegese rabbinique et exegese paulinienne, Paris, 1939.
Bornkamm, G., Das Anathema in den urchristlichen Abendmahlsliturgie, în TLZ, LXXV

(1950), col. 227—230.
Idem, Paulus, Stuttgart, 1969 (în traducerea franceză a lui L. Jeanneret, Paul, Apotre

de Jesus-Christ, Geneve, 1971).
Borse, U., Die W undmale und der Todesbescheid, în BZ, NF, XIV (1970), p. 88—111.
Bosch, J. S„ «Gloriarse» segun San Pablo (Analecta Biblica, 40), Roma, 1970.
Bouttier, M., En Christ. Etude d'exegese et de theologie paulinienne, Geneve, 1962.
Brandt, W., Dienst und Dienen im Neuen Testament, Leipzig, 1931.
Braun, H., Gerichtsgedanke und Rechtiertigungslehre bei Paulus (Untersuchungen zum

N.T., 19), Leipzig, 1930.
Buck, Ch. H., The Collection lor the Saints, în HTR, XIHII (1950), p. 1—20.
Bussmann, Cl., Themen der paulinischen Missionspredigt auf dem  Hintergrund der

spătjudisch-hellenistischen Missionsliteratur, Bem/Frankfurt, 1971.
Cadoux, J. C., The Imperatival Use ol i'va in the New  Testament, în JTS, XLII (1941),

p. 165— 173.
Campbell, J. Y., KoiMowia and its Cognates in the N ew  Testament, in JBL, LI (1932),

p. 352—380.
Campenhausen, H. von, Der urchristliche Apostelbegriil, în «Studia Theologica», I

(1947), p. 26—30.
Idem, Taufen aul den namen Jesu ?, în «Vigilia Christiana», XXV (1961), p. 1—16.
Catchpole, D. R., Paul, James and the Apostolic Decree, în NTS, XXIII (1977), p.

428—444.
Causse, A., De la Jerusalem terrestre a la Jerusalem celeste, în RHPR, XXVII (1947),

nr. 1—2, p. 12—36.
Cerfaux, L., La tradition selon S. Paul, în «Recueil Lucien Cerfaux», vol. II, Gembloux,

1954, p. 253—263.
Idem, Pour I'histoire du titre «Apostolos» dans le Nouveau Testament, în «Recherches

de Science Religieuse», XLVIII (1960), p. 76—92.
Idem, Le chretien dans la theologie paulinienne, Paris, 1962.
Chapman, J., St. Paul and the Revelation to St. Peter, Matt. X V I, 17, în «Revue Be

nedictine», XXIX (1912), p. 133—147.
Chialda, Diac. Dr. Mircea, îndatoriri moral-sociale după Decalog, în ST, seria II-a,

VIII (1956), nr. 9—10, p. 603—621.
Champion, L. G., Benedictions and Doxologies in the Epistles ol Paul, Oxford, 1934.
Chițescu, Prof. Nicolae, Doctrina despre Sfîntul Har, în  BOR, LXI (1943), nr. 10— 12.
Chițescu, Prof. N., Pr. Prof. I. Todoran și Pr. Prof. I. Petreuță, Teologia Dogmatică și

Simbolică, M anual pentdu Institutele Teologice, vol. I—H, București, 1958.
Clark, K. W., The Israel of God, în D. E. Aune (ed.), Studies in New  Testam ent and

Early Christian Literature —  Essays in Honor of Alen P. W ikgren, Leiden,
1972, p. 161—169.

Coiacci, Mario, II semen Abrahae alia luce del Vechio e del Nuovo Testamento în
«Biblica», XXI (1940), p. 1—27.

Congar, Y., L'Eglise, une, sainte, catholique et apostolique, Paris, 1970.
Conzelmann, H., Grundriss der Theologie des N eues Testaments, Miinchen, 1967.
Coppens, J., Les arguments scripturaires et leur portee dans les epitres pauliniennes,

în vol. Studiorum Paulinorum Congressus Internationalis Catholicus, 1961
(Analecta Biblica, 17—18), Romae, 1963, p. 243—253.

Cullmann, O., Saint P ierre: disciple-apotre-martyr. Histoire et theologie, N euchâtel/
Paris, 1952.

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



456 Pr. Dr. VASILE MIHOC

Idem, Christ et le temps, Neuchâtel/Paris, 1947.
Dahl, N. A., Das Volk Gottes, Oslo, 1941 ; ed. 2-a, Darmstadt, 1963.
Danielou, J., La tipologie d'Isaac dans le christianisme primitil, în «Biblica», XXVIII

(1947), p. 363—393.
Idem, Theologie du judeo-chrislianisme (Bibliotheque de theologie : Histoire des doc

trines chretienn.es avant Nicee), Tournai, 1958.
Idem, Pierre dans le judeo-christianisme heterodoxe, in vol. San Pietro —  Atiti delta

XIX Settimana Biblica, Brescia, 1967, p. 443—458.
Daube, D., The New Testament and Rabinnic Judaism, London, 1956.
Davies, W. D., Torah in the Messianic Age andlor in the Age lo Come (JBL, Mono

graph Series, VII), Philadelphia, 1952.
Idem, Paul and Rabbinic Judaism, ed. a 2-a, London, 1955.
Idem, Christian Origins and Judaism. A Collection oi New Testament Studies, London,

1962.
Deissmann, A., Licht vom Osten, ed. a 4-a, Tubingen, 1923.
Denis, A.-M., L'Apotre Paul, prophete «messianique» des genlils. Etude themalique de

I Thess. II, 1—6, in «Ephemerides Theologicae Lovanienses», XXXIII (1957), p.
245—318.

Dibelius, M., Das Apostelkonzil, în TLZ, LXXII (1947), col. 193—198.
Dodd, C. H., New Testament Studies, Manchester, 1953.
Idem, More New Testament Studies, Grand Rapids, 1968.
Du Bose, W. P., The Gospel According to St. Paul, New York, 1907.
Duplacy, J., Le salut par la lol et le bapteme d'apres le Nouveau Testament, în «Lu-

miere et Vie», nr. XXVII, mai 1956, p. 3—52.
Dupont, J., The Conversion ol Paul and its Influence on His Underslanding oi Salva

tion by Faith, în W. W. Gasque și R. P. Martin (ecl.), Apostolic History and the
Gospel — Biblical and Historical Essays Presented to F. F. Bruce on His 60th
Birthday, Exeter, 1970, p. 176—194.

Idem, Etudes sur les A des des Apotres (Lectio Divina, 45), Paris, 1967.
Eisenbeis, W., Die Wurzel Un Allen Testament (BZAW, 113), Berlin, 1969.
Ellis, E.E., Paul's Use of the Old Testament, Edinburgh, 1957.
Idem, -.-Those ol the Circumcision» and the Early Christian Mission, în «Studia Evan-

gelica», vol. IV (TU, 102), Berlin, 1968, p. 390—399.
Elliott, J. K., K '/pic: Yiuaw niTpoc : 6 lie-pot. An Examination of New Testament Usa

ge, in NT.'XIV (1972), p. 241—256.
Eschlimann, A., La redaction des epîtres pauliniennes, în RB, LIU (1946), p. 135—196.
Fahy, T., The Council of Jerusalem, in «The Irish Theological Quarterly», XXX (1963),

p. 232—261.
Fannon, P., The Iniluence of Tradition in St. Paul, in «Studia Evangelica», vol. IV

(TU, 102), Berlin, 1968, p. 292—307.
Feine, P., Das gesetzelreie Evangelium des Paulus, Leipzig, 1899.
Fitzmyer, J. A., Essays on the Semitic Background of the New Testament, ed. a 2-a

Montana (S.U.A.), 1974.
Funk, R. W., Language Hermeneutik and Word ol God. The Problem ol language

in the New Testament and Contemporary Theology, New York, 1966.
Gaechter, P., Petrus und seine Zeit. Neutestamentliche Studien, Innsbruck/Wien/Miin-

chen, 1958.
Galaction, Gala, De la «mormîntul gol» la porțile Damascului, în ST, seria II-a, III

(1951), nr. 7—8, p. 386—397.
Gamble, H„ The Textual History of the Letter to the Romans (Studies and Docu

ments, 42), Grand Rapids, 1977.
Gapp, K. S., The Universal Famine under Claudius, în HTR, XXVIII (1935), p. 258—256.
Georgi, D., Die Geschichte der Kollede des Paulus fur Jerusalem (Theologische

Forschungen, 38), Hamburg/Bergstedt, 1965.
Gerhardsson, B., Memory and Manuscript. Oral Tradition and W ritten Transmission

in Rabbinic Judaism and Early Christianity, Uppsala, 1961.
Gheorghiu, Pr. Prof. Dr., Introducerea în sfintele cărți ale Testamentului Nou, Cer

năuți, 1929.
Idem, Epistola către Romani a Sfîntului Apostol Paul. Introducere, traducere și co

mentat, ed. a 2-a, Cernăuți, 1938.
Giet, S., Les trois premiers voyages de Saint Paul ă Jerusalem, în. «Recherches de

Science Religieuse», LXI (1953), p. 321—347.

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



EPISTOLA SFlNTUIJJI APOSTOL PAVEL CĂTRE GALATENI 457

[dem, Nouvelles remarques sur les voyages de Saint Paul â Jerusalem, în «Revue de
Sciences Religieuses», XXXI (1957), p. 329—342.

Goetchius, E. Van Ness, The Language of the New Testament, New York, 1965.
Goguel, M., La collecle en iaveur des saints, în RHPR, 1925, p. 301—318.
Idem, La naissance du christianisme, Paris, 1946.
Idem, Les premiers temps de l'Eglise (Manuels et precis de theologie, XXVIII), Neu-

châtel/Paris, 1949.
Goppelt, L., Tradition nach Paulus, în «Kerykma und Dogma», IV (1958), p. 213—233.
Grelot, P„ Sens chretien de l'Ancien Testament, Paris, 1962.
Gross, H., Die Idee des ewigen und allgemeinen VJeltlriedens im Alten Orient und

im Alten Testament, ed. a 2-a, Trier, 1967.
Grundmann, W„ The Teacher oi Righteousness ol Qumran and the Question of Justi

fication by Faith in the Theology of the Apostle Paul, în J. Murphy-O'Connor
(ed.), Paul and Qumran, Landon, 1968, p. 85—114.

Gunther, J. J., Paul: Messenger and Exile. A Study in tie Chronology ol His Life and
Letters, Valley Forge, 1972.

Gutierez, P., La paternite spirituelle selon Saint Paul (Etudes Bibliques), Paris, 1968.
Gilttgemanns, E., Der leidende Apostel und sein Herr. Studien zur paulinischen Chris-

tologie (FRLANT, 90), Gottingen, 1966.
Haenchen, E., Die Apostelgeschichte (Kritisch-exegetischer Kommentar uber das Neue

Testament), Dritte Abteilung, ed. a 10-a, Gottingen, 1956.
Idem, Petrus-Probleme, în NTS, VII (1960—1961), p. 187—197.
Harnack, A. von, Die Apostelgeschichte, Leipzig, 1908.
Harrington, W., Nouvelle introduction a la Bible, trad, din limba engleză de J. Wi-

nandy, cu o prefață de R. de Vaux, Paris, 1970.
I-Ieidland, H. W., Die Anrechnung des Glaubens zur Gerechtigkeit, Stuttgart, 1936.
Henze, C. M., Cephas seu Kephas non est Simon Petrus, în «Divus Thomas», LXI

(1958), p. 63—67.
Hering, J., Le Royaume de Dieu et sa venue. Etude sur 1'esperance de Jesus et de

1'Apotre Paul, ed. a 2-a, Neuchâtel/Paris, 1959.
Herold, G., Zorn und Gerechtigkeit bei Paulus. Eine Untersuchung zu Rom. 1, 16— 18,

Bern/Frankfurt, 1973.
Herrera, J., Cephas seu Kephas est Simon Petrus, în «Divus Thomas», LXI (1958),

p. 481—484.
Hill, M„ Paul's Concept of «Enkrateia», în «Reformer Theological Review», XXXVI

(1977), p. 70—78.
Howard, G., On the «Faith of Christ», în HTR, LX (1967), p. 439—484.
Hunter, A. M., Paul and His Predecessors, New Revised Edition, London, 1961.
Jaubert, A., Le calendrier des Jubiles et de la secte de Qumran. Ses origines bibliques,

în «Vetus Testamentului», III (1953), p. 250—264.
Idem, Le calendrier des Jubiles et les jours Uturgiques de la semaine, în «Vetus Tes-

tamenitum», VII (1957), p. 35—61.
Jeremias, J., SabbatjaRr und neutestamentliche Chronologie, în ZNW, XXVII (1928)

p. 98—103.
Idem, «Justification by Faith». The Central Message of the New Testament, London/

New York, 1965.
Idem, Abba. Jesus et son Pere, trad., din limba germană de C. Pequinot, Paris, 1972.
Jewett, R., Paul's Anthropological Terms. A Study of their Use in Conflict Settings,

Leiden, 1971.
Jones, A. H. M., The Cities oi the Eastern Roman Provinces, ed. a 2-a, Oxford, 1971.
Kamiah, E., Die Form der katalogischen Pardnese im Neuen Testament, Tubingen,

1964.
Kăsemann, E., Die Legitimitdt des Apostels, în ZNW, XLI (1942), p. 33—71.
Kattenbusch, F., Die Vorzugsstellung des Petrus und der Charakter der Urgemeinde

in Jerusalem, în vol. «Festgabe fiir K. Muller», Tubingen, 1922, p. 322—351.
Kertelge, K., Das Apostelamt des Paulus, sein Ursprung und seine Bedeutung, în BZ,

NF, XIV (1970), p. 161—181.
Idem, «Rechtiertigung» bei Paulus. Studien zur Struktur und zum Bedeutungsgehalt

des paulinischen Rechtlertigungsbegrifis (Neutestamentliche Abhandlungen, NF,
3), ed. a 2-a, Munster, 1972.

King, C„ The Outlines oi New Testament Chronology, în «Church Quarterly Review»,
CXXXIX (1945), p. 129—153.

S. T. — 10
https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



458 Pr. Dr. V ASILE MIHOC

Knok, W. L„ St. Paul and the Church oi Jerusalem, Cambridge, 1925.
Knox, J., Marcion and the New  Testament, Chicago, 1942.
Idem, The Pauline Chronology, In JBL, LVIII (1939), p. 15—29.
Kreck, L. E., The Poor among the Saints in the New  Testament, în ZNW, LVI (1965),

p. 100—129 și LVII (1966), p. 54—78.
Kredel, E., Der Apostelbegriii in der neueren Exegese, tn  ZKT, LXXI1I (1956), p.

169—193 și 257—305.
Kummel, W. G., Die Theologie des Neuen Testament, Gottingen, 1969.
Ladd, E. G., Revelation and Tradition in Paul, în  W. W. Gasque și R. P. M artin (ed.),

Apostolic History and the Gospel —  Biblicail and Historical Essays Presented
to  F. F. Bruce, Exeter, 1970, p. 223—230.

Lagrange, M.-J., Le messianisme chez les Juiis, Paris, 1909.
Idem, La justiiication d 'apris Saint Paul, în RB, XI ■( 1914), p. 481—503.
Landvogt, P., Epigraphische U ntersuchungen liber den 0IK 0N 0M 0S. Ein Beitrag zum

hellenistischen Beamtenwesen, Strassburg, 1908.
Larcher, C., L'actualite chretienne de 1'Ancien Testament (Lectio Divina, 34), Paris,

1962.
Le Ddaut, R., Targumic Literature and New  Testam ent Interpretation, în «Biblical

Theology Bulletin», IV (1974), p. 243—289.
Liliieborn, H„ Uber religiose Signierung in der A ntike, Uppsala, 1933.
Lindars, B„ New Testament Apologetic, Landon, 1961.
Lohmeyer, E., AiaSiizv) : Ein Beitrag zur Erklăruna des neuetestam entlichen Begriiis,

Leipzig, 1913.
Lowy, S., The Principles o! Samaritan Bible Exegesis, Leiden, 1977.
Lubac, H. de, «Typoiogie» et «allegorisme», in «Recherches de Science Religieuse»,

XXXIV (1947), nr. 2, p. 180—226.
Idem, A propos de 1'ailegorie chretienne, Ibidem, XLVII (1959), p. 5— 43.
Luck, G., Briei und Epistel in der A ntike, în «Alterlum», VII (1961), p. 77—84.
Lyonnet, S., L'emploi paulinien de eJaYopa^ei^ au sens de «redimere» est-il atteste

dans la litterature grecque ?, în «Biblica», XLII (1961), p. 85—89.
Macgregor, G. H., Principalities and P ow ers: The Cosmic Background oi Paul's

Thought, în NTS, I (1954—1955), p. 17—28.
Marche), W., Abba, Pere. La priere du Christ et des chretiens. Etude exegetique sur

les origines et la signiiication de 1'invocation a la divinite comme pere, avant
et dans le Nouveau Testament (Analecta Biblica, 19 A), ed. a  2-a, Roma, 1971.

Marcu, Diac. Prof. Dr. Grigorie, Saul din Tars (Seria Teologică, nr. 14), Sibiu, 1939.
Idem, Studii biblice (Contribuțiuni la Studiul Testamentului Nou, nr. 2), Sibiu, 1940.
Idem, Antropologia paulină (Seria Teologică, nr. 20), cu o prefață de Dr. Vasile

Gheorghiu, Sibiu, 1941.
Marcu, Pr. Prof. Dr. Grigorie, Epistola Sflntului Apostol Pavel către Tit —  Introducere,

text și comentat (Seria Teologică, nr. 35), Sibiu, 1947.
Idem, «Omul cel nou» în concepția antropologică a Sf. Apostol Pavel, în ST, seria

Il-a, III (1951), p. 417—429.
Idem, Pre mizele biblice ale erorilor papalității, în «Ortodoxia», VI (1954), nr. 2—3,

p. 365—394.
Idem, Siintul Apostol Pavel despre modelul de viețuire creștinească, în ST, seria a

Il-a, IX (1957), nr. 1—2, p. 3—22.
Idem, Mărturii documentare de procedură sinodală în cartea Faptele Apostolilor, în

«Ortodoxia», IX (1957), nr. 3, p. 429—437.
Idem, Un document inspirat de mărinimie creștinească (Epistola către Filimon), în

MA, II (1957), nr. 5—8, p. 413—428.
Idem, Cine este din capitolul V II al Epistolei către Romani?, în MA, IV (1959),

nr. 3—4, p. 185—194.
Idem, Posibilitatea desăvârșirii morale la Si. Apostol Pavel, în MA, V (1960), nr. 9—

10, p. 664—676.
Idem, Duminica — Sinteză biblic-teologică, în MA, XV (1970), nr. 11—12, p. 815—822.
Idem, Si. Varnava Cipriotul —  apostol al eleniștilor, în MA, VIII (1963), nr. 1—3,

p. 45—73.
Idem, Ideea de sinodalitate și prioritate apostolică în Noul Testament, în ST, seria

Il-a, XXVI (1974), nr. 7—8, p. 522—532.
Idem, Unitate și diversitate în Noul Testament și în Biserica primară, în MA, XXIV

(1979), nr. 7—9, p. 584—588.

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



EPISTOLA SFÎNTU LUI APOSTOL PAVEL CĂTRE GALATENI 459

Marxen, W„ Introduction of the New Testament, Oxford, 1968.
McCarthy, D. J., Covenant in the Old Testament: the Present State of the Inquiry,

în CBQ, XXVII (1965), p. 217—240.
McCasland, V., «Abba, Father», în JBL, LXXII (1953), p. 79—91.
Mehl-Koehnlein, H., L'homme selon 1'apotre Paul (Cahiers theologiques, 28), Neu-

châtel/Pairis, 1951.
Mendenhall, G. E., Covenant Forms in Israelite Tradition, in  «The Biblical Archeolo

gist», XVII (1954), p. 50—76.
Manoud, Ph. H., L'Eglise et les ministeres selon le Nouveau Testament (Cahiers thto-

logiques de 1’actualite protestante, 22), Neuchăteli/Paris, 1949.
Idem, Jesus-Christ et la foi. Recherches neotestamentaires, Neuchâtel/Paris, 1975.
Merk, O., Flandein aus Giauben. Die Motivierung der paulinischen Ethik (Marburger

theologische Studiem, 5), Marburg, 1969.
Metzger, B. M., A Textual Commentary on the Greek New Testament, London/New

York, 1971.
Michel, O., Pauius und seine Bibel, Gutersloh, 1929.
Mihoc, Pr. Vasile, Unitatea creștinilor In Hristos și prin Biserică după Epistola Si.

Apostol Pavel către Efeseni, în MA, XXI (1976), nr. 1—3, p. 104—113.
Idem, Sensul tipic al Vechiului Testament după I Cor. 10, 1— 11, în MA, XXI, 1976,
nr. 4—6, p. 273—285.
Mircea, Pr. Ioan, Apostolatul după Noul Testament, în ST, seria Il-a, XXÎII (1970), nr.

7—8, p. 547—564.
Moisescu, Prof. Justin, Sfîntul Pavel și viafa celor mai de seamă comunități creștine

In epoca apostolică, în ST, seria Il-a, III (1951), nr. 7—8, p. 398—416.
Moldovan, Pr. Ilie D., învățătura despre Slîntul Duh In Ortodoxie și preocupările

ecumeniste contemporane, Teză de doctorat în Teologie, Sibiu, 1973.
Molland, E„ La circoncision, le baptăme et l'autorită du dăcret apostolique (Actes XV,

28 sq) dans les milieux judeo-chretiens des Pseudo-clementines, in «Studia The-
ologica», IX (1955), p. 1—39.

Mollart, D., Simbolismes baptismaux chez Saint Paul, în «Lumiăre et Vie», nr. X X V I,
martie 1956, p. 73 și urm.

Mosbeck, H., Apostolos in the New Testament, în «Studia Theologica», II (1948), p.
166—200.

Moule, C. F. D., Obligation in the Ethics of Paul, în v o l.: Christian History and In
terpretation — Studies Presented to John Knox, Cambridge, 1967.

Munck, J., Jewish Christianity in Post-Apostolic Times, în NTS, VI (1959—1960), p.
103—116.

Idem, Paul the Apostle and the Twelve, în «Studia TheoHogica», III (1949), p. 96—110.
Idem, Petrus und Paulus in der Ofienbarung Johannes, Copenhagen, 1950.
Idem, Paulus und die Heilsgeschichte, Copenhagen, 1954 (publicată și în limba en

gleză, Paul and the Salvation of Mankind, trad, de F. Clarke, Richmond, 1959).
Idem, Primitive Jewish Christianity and Later Jewish Christianity: Continuation or

Rupture ?, în vol. Aspects du Judeo-christianisme — Travaux du centre d'dtudes
superieures specialist d'histoire des religions de Strasbourg (Colloque de Stras
bourg, 23—25 Avril 1964), Paris, 1965, p. 77—91.

Idem, The Acts of the Apostles (The Anchor Bible), New York, 1967.
Neufeld, V. H., The Earliest Christian Confessions, Leiden, 1963.
Nicolaescu, Diac. Prof. Dr. Nicolae L, Cronologia paulină, București, 1942.
Nicolaescu, Diac. Prof. N. J., Pr. Prof. Grigorie Maieu, Pr. Prof. S. Vlad și Pr. Prof.

L. G. Munteanu, Studiul Noului Testament, Manual pentru Institutele Teologice,
ed. a 2-a, București, 1977.

Noth, M., Die mit des Gesetzes W erken umgehen, die sind unter dem Fluch, în v o l.:
«In piam memoriam A. von Bulmerincq», Riga, 1938, p. 127—145.

Notscher, F., Zur theologische Terminologie der Qumran-Texte, Bonn, 1956.
O'Connor, D. J., Is the Church the «New» Israel ?, în -«The Irish Theological Quar

terly», XXXIII (1966), p. 161—164.
Owen, E. C. E„ Aid™ und aid™oc, in  JTS, XXJtfVII (1936), p. 265—283.
Pagels, E. H„ Paul and Women : A Response to Recent Discussion, în «Journal of

the American Academy of Religion», XLII (1974), p. 538—549.
Perrin, N., The Use oi (itapa)3iB6vai in Connection with the Passion oi Jesus in the

New Testament, în Chr. Burchard și B. Schaller (ed.), Der Ruf Jesus und die
Antwort der Gemeinde — J. Jeremias zum 70. Geburtstag, Gdttinqen, 1970
p. 204—212.

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



460 Pr. Dr. VASILE MIHOC

Pfeiffer, E., Der alttestamentliche Hintergrund der liturgischen Formei «Amen», în
«Kerygma und Dogma», IV  (1958), p. 129—141.

Popkes, W., Christus Traditus. Eine Untersuchung zum Begrilf der Dahingabe im
Neuen Testament, Zurich/Stuittgart, 1967.

Porter, J„ The «Apostolic Decree» and Paul's Second Visit to Jerusalem, în JTS,
XLVII (1946), p. 169—174.

Prat, F., La theologie de Saint Paul, vol. I—HI, ed. a 23-a, Paris, 1937.
Pryke, J., «Spirit» and «Flesh» in the Qumran Documents and Some New Testament

Texts, in «Revue de Qumran», V  (1965), p. 345—358.
Rad, G. von, Theologie des A/ten Testaments, vol. I—II, ed. a 5-a, Munchetn, 1966.
Ramsay, W. M., The Church in the Roman Empire Before A. D. 170, London, 1893.
Idem, St. Paul the Traveller and the Roman Citizen, ed. a 7-a, London, 1902 (retip.

Michigan, 1962).
Reicke, B., The Law and this World According to Paul, in JBL, LXX (1961), p. 259—276.
Reumann, J., The Use of oixo-nopJa and Related Terms in Greek Sources to About

A. D. 100, as a Background for Patristic Applications, Michigan, 1957.
Idem, «Stewards oi God» — Pre-Christian Religious Application of 0 IK 0N 0M 0I

in Greek, in JBL, LXXVII (1958), p. 339—349.
Richardson, P., Israel in the Apostolic Church (Society for New Testament Studies :

Monograph Series, 10), Cambridge, 1969.
Riddle, D. W., The Cephas-Peter Problem and a Possible Solution, in JBL, LIX (1940),

p. 169—180.
Rigaux, B., saint Paul et ses lettres. Etat de la question, Paris/Bruges, 1962.
Roller, O., Das Formular der paulinischen Brieie ; ein Beitrag zur Lehre vom Antiken

Briefe, Stuttgart, 1933.
Romaniuk, K., L’origine des formules pauliniennes «Ie Christ s'est livre pour nous»,

«le Christ nous a aime et s'est livre pour nous», in NT, V  (1962), p. 55—76.
Rossell, W.H., New Testament Adoption — Greco-Roman or Semitic ?, in JBL, LXXI

(1952), p. 233—234.
Saas, G., Apostelamt und Kirche. Eine theologisch-exegetische Untersuchung des pau

linischen Apostelbegrilf, Miinchen, 1939.
Sabugal, S., La conversion de San Pablo. Damascus: ciudad de Siria o regidn de

Qumrân 1, Barcelona, 1976.
Sand, A., Der Begrilf «Fleisch» in den paulinischen Hauptbriefen (Biblische Untersu-

chungen, 2), Regensburg, 1967.
Sanders, E.P., Paul and Palestinian Judaism .- A Comparison of Patterns of Religion,

London, 1977.
Sanders, J.N., Peter and Paul in the Acts, in NTS, II (1955— 1956), p. 133—143.
Sanders, J.T., The New Testament Christological Hymns, Cambridge, 1971.
Satake, A., Apostolat und Gnade bei Paulus, in NTS, XV (1968—1969), p. 96—107.
Scharbert, J., Heilsmittler im Alten Testament und im Alien Orient (Quaestiones dis-

putatae, 23/24), Freiburg im Br., 1964.
Schille, Friihchristliche Hymnen, Berlin, 1962.
Schmid, H.H., «Frieden» im Alten Orient und im Alten Testament, Stuttgart, 1971.
Schmithais, Paulus und Jakobus (FRLANT, 85), Gottingen, 1963 (în limba engleză,

Paul and James, trad, de D. M. Barton, London, 1965).
Idem, Paulus und die Gnostiker, Hamburg/Bergstedt, 1965.
Schnackenburg, R., Das Heilsgeschehen bei der Taufe nach dem Apostel Paulus,

Miinchen, 1950.
[dem, The Moral Teaching of the New Testament, London, 1965.
Idem, Todes- und Lebensgemeinschaft mit Christus. Neue Studien zu Rom 6 1—11

(BZNW, 32), Miinchen, 1971.
Idem, Schriften zum Neuen Testament. Exegese in Forschriit und Wandel, Miinchen

1971.
Schneider, G., Die Idee der Neuschopfung beim Apostel Paulus und ihr religionsge-

schichtlicher Hintergrund, in «Trierer Theologische Zeitschrift», LXVIII (1959),
p. 257—270.

Schoenberg, M.W., HUIOTHESIA : The Word and the Institution, in «Scripture», XV
(1963), p. 115—123.

Idem, St. Paul's Notion of the Adoptive Sonship of Christians, în «The Thomist»,
XXVIII (1964), p. 51 urm.

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



EPISTOLA SFlNTULUI APOSTOL PAVEL CĂTRE GALATENI 461

Schoeps, H.-J., Paulus. Die Theologie des Apostels im Lichte der jiidischen Religions-
geschichte, Tiibingen, 1959.

Schrage, W., Die Konkreten Einzelgebote in der paulinischen Parânase, Giitersloh,
1961.

Scott, E.F., The Literature oi the New Testament, ed. a 20-a, New York/London, 1963.
Seesemann, H., Der Begriii zoiMtovîa im Neuen Testament (BZNW ; 14), Giessen, 1933.
Sjoberg, E., Wiedergeburt und Neuschopfung im palâstinischen Judentum, în «Studia

Theologica», IV (1950), p. 44—85.
Idem, Neuschopfung in den Toten-Meer-Rollen, în «Studia Theologica», IX (1955), p.

131—136.
Spicq, C., Agape dans le Nouveau Testament. Analyse des textes, vol. I, Paris, 1958,

vol. II și III, Paris, 1959.
Stanley, D.M., «Become imitators oi me». The Pauline Conception oi Apostolic Tra

dition, în «Biblica», XL (1959), p. 859—877.
Strack, H.L. și P. Billerbeck, Kommentar zum Neuen Testament aus Talmud und Mi-

drasch, vol. I—IV, Miinchen, 1922—1928.
Stuhlmacher, P., Erwâgungen zum ontologischen Charakter der zat-j-J] xtioic bei Pauius

în «Evangelische Theologie», XXVII (1967), p. 1—35.
Stylianopoulos, Pr. Prof. T., Aspects historigues et eschatologiques de la vie de l'Eglise

d'aprbs Ie Nouveau Testament, în S. Chr. Agourides (ed.), Procăs-verbaux du
deuxieme Congres de Theologie, a Athenes, 19—20 Aotit 1976, Athenes, 1978.

Talbert, C.H., Again: Paul's Visits to Jerusalem, în NT, IX (1967), p. 26—40.
Tannehill, R.C., Dying and Rising with Christ. A Study in Pauline Theology (BZNW,

32), Berlin, 1967.
Taylor, T.M., «Abba, Father» and Baptism, în «Scottish Journal of Theology», XI (1958),

p. 62—71.
Thornton, L., The Common Life in the Body of Christ, Westminster, 1944, ed. a 3-a,

London, 1950.
Tremei, Y., Le bapteme, incorporation du chretien au Christ, în «Lumiere et Vie», nr.

XXVII, mai 1956, p. 81—102.
Tudor, Pr. Alexandru, Tradiția în Epistolele pauline, în «Ortodoxia», XXIV (1972), nr.

4, p. 557—567.
Twisselmann, W., Die Gotteskindschaft der Christen nach dem Neuen Testament,

Giitersloh, 1949.
Viezuianu, Pr. Drd. Dumitru, Îndreptarea după Epistolele pauline și după Epistola Sfîn-

tului lacov, în ST, seria Il-a, XXIX (1977), nr. 5—8, p. 506—515.
Wagenmann, J., Die Stellung des Apostels Paulus neben den Zwolf in den ersten zwei

Jahrhunderten (BZNW, 3), Giessen, 1926.
Wainwright, A.W., The Trinity in the New Testament, London, 1962.
Wengst, K., Christologische Formein und Lieder des Urchristentums (Studien zum N.T.,

7), Gutersloh, 1972.
Wibbing, S., Die Tugend- und Lasterkataloge im Neuen Testament und ihre Trnditions-

geschichte unter besonderer Berilcksichtfgung der Qumran-Texte (BZNW, 25),
Berlin, 1959.

Wiederkehr, D., Die Theologie der Berufung in den Paulusbriefen, Freiburg, 1963.
Wilckens, U., Was heisst bei Paulus: «Aus Werken des Gesetzes wird kein Mensch

gerecht» ?, în EKK, 1 (Neukirchen/Einsiedeln), 1969, p. 51—77.
Wood, J. E., Isaac Typology in the New Testament, în NTS, XIV (1967—1968), p. 583—

589.
Young, J.C., de, Jerusalem in the New Testament, N. v. Kampen, 1960.

CURRICULUM VITAE
Sint născut la data de 13 martie 1948, în localitatea Sfîntu Ilie, jud. Suceava,

fiind al treilea din cei zece copii ai părinților mei Nicolae și Aglaia, români ortodocși.
In anul 1966 am absolvit Liceul teoretic la Suceava, iar între anii 1966—1970

am urmat cursurile Institutului Teologic Universitar din Sibiu, unde am susținut exa
menul de licență, prezontînd lucrarea «Isaia — Evanghelistul Vechiului Testament».

între anii 1970—1973 am urmat cursurile de doctorat în Teologie la Institu
tul Teologic Universitar din București, secția biblică, specialitatea principală Studiul
Noului Testament.

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



462 Pr. Dr. VASILE MIHOC

In vara anului 1969 m-ajn căsătorit cu Octavia Codrean, iar în toamna aceluiași
an am fost hirotonit preot pe seama parohiei Zimbru din Eparhia Aradului. In anul
1971 am fost transferat la cerere în parohia Toderita, Arhiepiscopia Sibiului. Cu data
de 1 martie 1974 am fost numit duhovnic II la Institutul Teologic Universitar din Sibiu.

în toamna anului 1974 am susținut examenul aprofundat de admisibilitate. La
1 octombrie 1975 am fost numit asistent la catedra de Studiul Noului Testament de
la Institutul Teologic Universitar din Sibiu, unde funcționez și în prezent.

Intre anii 1977—1979 am beneficiat de o bursă de specializare în străinătate,
studiind la «Ecole Biblique et Archeologique Franțaise» din Ierusalim și obținînd
titlul de diplomat al acestei înalte instituții de învățămînt biblic-teologic.

Mi s-au publicat pînă în prezent următoarele lucrări de specialitate:
1) «Fiul Omului» după Noul Testament, în ST, seria Il-a, XXV (1973), nr. 1—2,

p. 33—44.
2) Slînta Scriptură In opera lui Dimitrie Cantemir, in ST, seria Il-a, XXV (1973),

nr. 5—6, p. 341—351.
3) Preoția după Noul Testament, în MA, XIX (1974), nr. 4—6, p. 250—262.
4) Cuvîntui Iui Dumnezeu, în «îndrumător Bisericesc», pe anul 1975, Sibiu,

p. 173—176.
5) Botezul iui Ioan și Faina Si. Botez, în «îndrumător Bisericesc», pe anul 1976,

Sibiu, p. 122—125.
6) Unitatea creștinilor în Hristos și prin Biserică după Epistola Si. Apostol Pavci

către Eieseni, în MA, XXI (1976), nr. 1—3, p. 104—113.
7) Sensul tipic al Vechiului Testament după I Corinteni 10, 1—11, în MA, XXI

(1976), nr. 4—6, p. 273—285.
8) Ecleziologia Noului Testament, în ST, seria Il-a, XXIX (1977), nr. 3—4,

p. 233—248.
9. Înțelepciunea teoretică și practică în Vechiul Testament în MA, XXV (1980),

nr. 1—2, p. 82—92.
10) Samaritenii, în MA, XXV (1980), nr. .7—9, p. 625—632.
11) Învierea Mântuitorului, în «îndrumător bisericesc», pe anul 1981, Sibiu,

p. 223—227.
12) Prolesorul de teologie losil luliu Olariu, în «Mitropolia Banatului», XXXI,

(1981), nr. 1—3, p. 110—116.
13) Dumnezeu, Unul în Ființă și întreit în Persoane, în MA, XXVI (1981), nr. 4—

6, p. 331—340.
14) Omul — chip și asemănare a Iui Dumnezeu — deși poartă ranele păcatelor,

în MA, XXVI (1981). nr. 7—9, p. 549—559.
15) Mîntuirea In Hristos (prin întreita Sa slujire, ca Proiet Arhiereu și Împărat),

în MA, XXVI (1981), nr. 10—12, p. 769—781.
16) «Si toii știti> (I Ioan 2, 20), în MA, XXVI (1981), nr. 10—12, p. 764—758.
17) Însușirea mîntuirii prin Duhul Siînt în Biserică, în MA, XXVII (1982), nr. 1 —

3, p. 151—160.
18) Lucrarea Duhului Siînt în Biserică, în MA, XXVII (1982), nr. 4—6 (în curs de

publicare).
19) Biserica, păstrătoarea Descoperirii dumnezeiești și organul de mîntuire

și slinfire a credincioșilor, în MA, XXVII (1982), nr. 7—9 (în curs de publicare).
20) lisus Hristos Arhiereu după Epistola către Evrei (în curs de publicare în re-

revista «Ortodoxia»),
21) Elemente de ecleziologie în cartea Apocalipsei (în curs de publicare în re

vista «Ortodoxia»),
Pe lingă aceste studii, am publicat diferite materiale (articole, recenzii, reportaje

și predici), în revistele «Mitropolia Ardealului», «Mitropolia Banatului». «învierea»
(Ierusalim), precum și în «îndrumătorul bisericesc» de la Sibiu.

D E C L A R A Ț IE

Subsemnatul Pr. Vasile Mihoc, candidat la titlul de doctor în Teologie, declar că
pentru pregătirea lucrării : Epistola Slîntului Apostol Pavel către Galateni — intro
ducere, traducere și comentariu, pe care o prezint ca teză de doctorat Ia secția bi
blică, specialitatea Studiul Noului Testament, n-am folosit alte lucrări în afară de
cele menționate în note și în lista bibliografică și că lucrarea nu este plagiată,
Ci îmi aparție în întregime,

Pr. VASILE MIHOC
https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



DIN C R O N IC A
INSTITUTELOR TEOLOGICE

Conferința Monseniorului Prof. Dr. Wilhelm Nyssen
la Institutele teologice universitare din București și Sibiu

in tre 16—20 martie 1983 ne-a v izitat țara, ca oaspete al Patriarhiei Române, Mnr.
Dr. Wilhelm Nyssen, profesor pentru Istoria artei creștine la U niversitatea din Koln,
R.F.G., pentru a ține conferințe la Institutele noaste teologice universitare din Bucu
rești și Sibiu.

M onseniorul W. Nyssen ne vizitează țara pentru a zecea oară din 1968 încoace
și ține pentru a cincea oară conferințe teologice la Institutele noastre. Angajamentul
său bisericesc și teologic este mai mult decît ecumenic. A vantajele mișcării ecumenice
sînt certe în ceea ce privește depășirea confruntărilor și a concurențelor vătăm ă
toare dintre Biserici, precum și stim ularea colaborării dintre ele, dar în probleme de
credință nu poate evita anumite ezitări și chiar dezrădăcinări, încît pînă astăzi calea
cea mai bună a ecumenismului a rămas punerea în lumină a valorilor concrete ale
Bisericilor, din trăirea lor istorică a credinței, din tradiția lor mai ales cea comună,
originală. în teologia romano-catolică s-au rem arcat trei atitudini diferite față de
ecum enism : conservatoare-rigidă, progresistă-iiberală, apoi cea m oderată care nu
reprezintă doar o cale de mijloc între cele două, ci caută o punere concretă în v a
loare a realității credinei care se poate face prin teologie, istorie, sau prin arta creștină.

Părintele Prof. W. Nyssen este de la bun început unul dintre cei mai de seamă
reprezentanți ai atitudinii moderate. A profundarea cu talent și grijă a artei creștine
l-au făcut să meargă întotdeauna la concret în relațiile dintre Biserici și să descopere
valori care pun pe picior de egalitate, cel puțin creștinătatea răsăriteană și cea apu
seană. El a înțeles că apropierea poate veni din întărirea credinței prin punerea în
lumină a tezaurului comun de trăire a Bisericilor creștine în primul mileniu, care
evita o confruntare nimicitoare, dar și nivelarea ca neutralizare a valorilor trăirii
creștine.

Pentru profesorul W. Nyssen, Răsăritul ortodox este concretizat în Ortodoxia ro
mânească de care s-a legat cu tot sufletul prin bogata ei artă creștină de origine bi
zantină. Profesorul Nyssen știe să găsească sensurile teologice profunde ale formelor
irtistice de exprim are ale credinței și în acest fel a putut pune în valoare la nivel eu
ropean și mondial arta creștină românească. An de an vin să vadă la fața locului
această artă, to t mai mulți adm iratori occidentali stimulați de lucrările și conferințele
profesorului Nyssen despre M înăstirile din Moldova.

Interpretarea teologică genuină dată artei creștine rom ânești îi este înlesnită și
prin faptul că părintele Prof. N yssen este în Apus unul din cei mai buni cunoscători ai
Sfinților Părinți răsăriteni. In  sfîrșit, conferințele au darul să mijlocească prin in ter
mediul artei și trăirea creștină apuseană din primul mileniu creștin și să scoată în evi
dență interferențele dintre Răsărit și Apus, care au avut loc pe multiple planuri și care
duc inevitabil Ia concluzia că Bisericile au de învățat din moștenirea lor comună. Spe
cificul și nuanțele vin de la aceeași rădăcină și prin ele Bisericile se pot zidi și întări
in Hristos. Și astfel de teme nu sînt de loc puține. Cercetător neobosit, profesorul Nvs-
?en a enum erat multe, din care cităm : arta creștină gotică din Spania și România, sim-

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



464 DIN CRONICA INSTITUTELOR TEOLOGICE

bolul liturghiei bizantine, bisericile de lemn din Scandinavia și din România, încreș-
tinarea popoarelor nordice oglindită în artă, etc.

Conferința din anul acesta s-a in ti tu la t: «Teologia Catedralei din Chartres», ilus
trată cu diapozitive și a fost ținută în ziua de 17 martie la Institutul teologic univer
sitar din București, în fața studenților și profesorilor, fiind de față și consilierii pa tri
arhali și alte personalități ale vieții culturale românești.

P. S. Episcop Vasile Tîrgovișteanul, vicar patriarhal, rectorul Institutului teologic,
a scos în evidență personalitatea, activitatea bogată a profesorului W. Nyssen și a ta 
șamentul său sincer față de Ortodoxia românească. Pr. Prof. D. Stăniloae a remarcat
sensurile teologiei negative a Iui Dionisie Areopagitul ilustrată în arta catedralei din
Chartres, arătînd că neputința cunoașterii raționale a lui Dumnezeu nu înseamnă nici
decum o lipsă a prezenței, ci o prezență deplină în chip misterios în om prin Hristos.
Pr. Prof. I. Rămureanu a ară tat cum arta catedralei din Chartres din sec. XII nu a
resimțit nici o urmă a separării dintre Răsărit și Apus prin schisma din 1054, ceea ce
arată forța rădăcinilor comune ale credinței. Mai tîrziu stilul gotic, avea să reprezinte
încercarea omului de a străpunge cerul, pe cînd Răsăritul în arta sa sobră avea să
arate coborîrea darurilor Sfîntului Duh. Pr. Prof. Ciurea a adm irat faptul că un profe
sor german poate să prezinte cu atîta pasiune arta franceză, să arate interferențele cu
arta din Moldova, să dea unele interpretări apusene foarte interesante, cum ar fi
aceea a semilunii față de soarele deplin, ca deosebirea dintre «actio» și «contemplation,
tn istoria Bisericii, «actio» ducea la m icșorarea lunii și «contemplation la deplinătatea
soarelui. în  răsărit, sublinia Pr. Prof. Ciurea, semiluna era însă un semn al supravie
țuirii în fața islamismului și oprirea acestuia în fața rezistenței românești a înlesnit,
cum spunea P. F. Patriarh Iustin, cu prilejul vizitei sale în Biserica Suediei, înflorirea
catedralelor gotice. Pr. Prof. Ciurea a ară tat că Apusul, neavînd o tradiție a picturii
murale, și-a dezvoltat o artă echivalentă a vitraliilor și a adm irat metoda conferenția
rului de prezentare intuitivă, de la general la particular și la concret. D-l Prof. Em.
Popescu a elogiat munca părintelui prof. Nyssen de a-și alcătui personal și cu răbdare
materialul, de a-1 îmbrăca în explicații teologice și poetice. P. S. Episcop Vasile și-a
exprimat recunoștința pentru delectarea oferită de conferențiar, prin m ăiestria cu care
a știut să pună arta în slujba teologiei, și să pună în valoare mesajul m întuirii și pen
tru omul de astăzi, urîndu-i succese în activitatea sa.

După Conferință, profesorul Nyssen a fost prim it în audiență la P. F. Patriarh
Iustin, în prezența P. S. Episcop Vasile Tîrgovișteanul, vicar patriarhal, și P. C. Arhim.
Nifon Mihăiță, Consilier la Serviciul pentru relații externe bisericești. într-o atmosferă
cordială, P. F. Patriarh a luat cunoștință de bogata activitate a profesorului W. Nyssen
de a face cunoscută la nivel european arta creștină din România. Profesorul Nyssen a
relatat astfel că doar cu o lună mai înainte a ținut la Bremen, în R.F.G., o conferință
ilustrată cu diapozitive despre mînăstirile din Moldova și că în septem brie va ține o
conferință și la Ierusalim, pe aceeași temă, arătînd că este solicitat tot mai mult. El a
prezentat Prea Fericitului Patriarh Iustin o carte recentă despre icoane din Europa,
apărută în vestita editură Herder în care tratează despre sensul teologic al icoanelor
și unde sînt prezentate și icoane românești de mare valoare artistică. Prea Fericirea
Sa a apreciat în mod deosebit realizările profesorului Nyssen și bogata sa activitate
în domeniul artei creștine și în ecumenism.

A urm at apoi la Institu t o masă festivă în cinstea oaspeților.
Vineri, 18 martie, orele 17, profesorul Nyssen a vorbit despre catedrala din Char

tres și la Sibiu. Aici conferențiarul a fost întîmpinat de P. C. preoți profesori în frunte
cu P. C. Arhid. Rector Constantin Voicu, în prezența Prea Sfințitului Episcop-vicar Lu
cian Făgărășanul. Conferința s-a bucurat de același interes ca și la Institutul din Bucu-
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rești. P. C. Rector Constantin Voicu a omagiat călduros personalitatea profesorului W.
Nyssen iar P. C. Prorector Abrudan a elogiat talentul conferențiarului de a iniția un
dialog al «vederii» între Biserici, care este poate mai însemnat decît cel al cuvintelor,
deoarece ne ajută să ne uităm în inima partenerului și poate că așa cum în teologia
catedralei din Chartres nu am văzut nici o erezie, to t așa vom descoperi și în inima
Bisericii apusene o trăire genuină a credinței celei adevărate.

In ziua de sîmbătă, 19 martie, oaspetele a vizitat instituții din cadrul A dm inistra
ției Patriarhale, iar duminică, 20 martie, a asistat la slujbă la M înăstirea Cernica, în 
soțit de P. C. Prorector Dumitru Radu și de P. C. Arhim. Nifon M ihăiță și Irineu Cheor-
beja, Consilieri patriarhali. După masa festivă în trapeza obștei monahale, unde P. C.
Stareț Calinic i-a adresat un cuvînt de bun venit, iar P. C. Prorector a omagiat perso
nalitatea sa ca teolog și prieten al Bisericii și țării noastre, oaspetele a plecat cu trenul
spre patrie (Diac. Asist. Ioan Caraza).

NOI DOCTORI ÎN TEOLOGIE :
I. P. S. Nestor Vornicescu, Arhiepiscop al Craiovei

și Mitropolit al Olteniei
Sîmbătă 9 aprilie 1983, Institutul teologic universitar din București a găzduit

unul dintre evenim entele sale devenite tradiționale legate de procesul de învăță-
mînt de înalt nivel academic : susținerea publică a tezei de doctorat de către Înalt
Prea Sfințitul Nestor, Arhiepiscop al Craiovei și M itropolit al Olteniei. Teza de doc
torat cu su b iec tu l: Scrieri patristice în Biserica Ortodoxă Română pînă în secolul al
XVII-lea a fost întocmită în cadrul secției istorice, la specialitatea Patrologie și Litera-
lură creștină postpatristică, sub conducerea Părintelui Prof. Dr. Ioan G. Coman.

Comisia de exam inare constituită pentru susținerea orală a acestei teze de doc
torat a fost formată din : Înalt Prea Sfințitul Dr. Antonie, M itropolitul Ardealului, p re
ședinte al com isiei; Pr. Prof. Dr. Ioan G. Coman, referent principal și conducător ști
ințific ; Arhid. Prof. Dr. Constantin Voicu, rectorul Institutului teologic universitar
din S ib iu ; Pr. Prof. Dr. N iculae Șerbănescu (București), Pr. Prof. Dr. M ircea Păcu-
rariu (Sibiu).

După o amplă prezentare a candidatului, făcută de președintele comisiei, s-a
trecut la dialogul de examen propriu-zis, care a durat peste tre i ore și jum ătate și
in cursul căruia I. P. S. Nestor, răspunzînd la întrebările puse de profesorii exam i
natori, a făcut adevărate prelegeri de istorie literară creștină și de cultură română
veche, în fața numeroasei asistențe care umplea pînă la refuz aula Institutului teo 
logic din București. Dialogul de examen a constituit un prilej de instruire pentru
mulți dintre cei prezenți, prilej de reîm prospătare, de îm bogățire și de afirmare a
unor cunoștințe de mare im portanță pentru începuturile culturii noastre naționale
românești care a fost o cultură creștină și bisericească ortodoxă, întrepătrunsă de o
spiritualitate autohtonă daco-romană robustă și durabilă.

După încheierea examenului și după obișnuita deliberare a Comisiei exam ina
toare, I. P. S. Nestor Vornicescu, a fost declarat doctor în teologie, cu nota 10, deve
nind astfel al 46-lea doctor în teologie al Institutului teologic universitar din
București.

*
Înalt Prea Sfințitul Nestor, M itropolitul Olteniei, s-a născut în comuna Lozova-

Vorniceni, din părinți români ortodocși, la data de 1 octombrie 1927, ca întîiul copil
al bunilor creștini Vasile și Vera Vornicescu. După cursurile școlii prim are urmate
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în comuna natală, dînd urmare unei tainice chemări, și-a îndreptat pașii spre schitul
Neamț, iar mai apoi spre M înăstirea Neamț, locaș străm oșesc de înaltă tră ire  creștină
de cultură și gîndire românească. La M ănăstirea Neamț, urmează cursurile Semina
rului de cîntare bisericească, iar între anii 1949—1951 cursurile Seminarului monahal
superior, pe care-1 absolvă ca premiant.

In anul 1951 este admis la Institutul teologic universitar din București, pe care
ii încheie, în anul 1955, cu teza de licență intitulată : «Concepția creștină despre
viață», pentru care obține calificativul «Excepțional».

Urmînd modelelor străbunilor și moștenirii monahale lăsată de înaintașii noștri,
a împletit, pe tot timpul formării și educației sale, rugăciunea cu munca și studiul.
Astfel, în timpul studiilor, a fost tuns monah (10 martie 1951), sub numele de Nestor,
și hirotonit apoi ierodiacon Ia 21 octombrie 1951. Cu înclinațiile sale firești pentru
studiu și cu deosebită rîvnă la învățătură, tînărul ierodiacon Nestor începe studiul
și cercetarea teologică aprofundată a tezaurului patristic al Bisericii Ortodoxe în ca
drul cursurilor pentru pregătirea doctoratului în Teologie, la secția istorică, specia
litatea principală Patrologie, sub îndrumarea Pr. Prof. Dr. loan G. Coman (1955—1958).
Intre timp a fost hirotonit ieromonah de către actualul Arhiepiscop al Clujului, Va
dului și Feleacului : înalt Prea Sfințitul Teofil, pe atunci episcop al Romanului și Hu
șilor. Pe parcursul acestor ani, întreaga sa activitate teologică și intelectuală, ma
turizarea și afirmarea s-au realizat sub im perativele muncii, rugăciunii și ale unei au
tentice vocații de cercetător, m anifestate prin studiu, cercetare, adîncire și creație.

In anul 1958 este numit slujitor pe seama catedralei mitropolitane din Iași și
bibliotecar al Centrului eparhial Iași, pentru ca, în 1960, să primească hirotesia în
duhovnic. Continuînd munca de cercetare și aprofundare teologică, în 1960, susține
examenul oral aprofundat de admisibilitate, treaptă prem ergătoare tezei de doctorat
în Teologie.

Apreciindu-i-se meritele în activitatea desfășurată și valorificîndu-i-se puterea
de muncă și responsabilitate în cadrul vieții monahale și bisericești, în 1962 i se în
credințează conducerea, ca stareț, a M înăstirii «Sf. Ioan cel Nou» din Suceava și
rangul de protosinghel, iar în 1966, la propunerea Prea Fericitului Patriarh Iustin, pe
atunci Mitropolit al Moldovei și Sucevei, i s-a acordat de către Sf. Sinod al B.O.R.
rangul de Arhimandrit fiind apoi numit stareț al M înăstirii Neamț.

în tre  18 iulie 1969 și 20 august 1970, Arhimandritul N estor urmează ca bursier
cursurile Institutului Ecumenic de la Bossey (Elveția), audiind, în același timp, și
cursurile de istorie bisericească medievală ale Prof. Dr. Heinz Liebing de la Faculta
tea Autonomă Protestantă de Teologie din Geneva.

Revenit în țară, își reia activitatea de stareț al M înăstirii Neamț.
Ca o deplină recunoaștere a zestrei celor 20 de ani de viață m onahală aleasă,

roadă a atîtor căutări și strădanii în ogorul vieții monahale și al celei teologice și
cărturărești, Sfîntul Sinod al Bisericii Ortodoxe Române din decembrie 1970, îl alege
episcop vicar al Arhiepiscopiei Craiovei, dînd urmare solicitării din partea regreta
tului mitropolit Firmilian al Olteniei. Recunoscut prin Decret prezidențial, este hiro
tonit ca arhiereu în ziua de 27 decembrie 1970, primind titlul de Severineanul, de
la ținutul Severinului, nume al străvechiului scaun al Mitropoliei Olteniei, înființată
cu 600 de ani în urmă.

înzestrat cu reale aptitudini duhovnicești, pastorale și de cercetare teologică,
avînd un neobosit zel în îndeplinirea noilor răspunderi la care a fost chemat, I. P. S.
Mitropolit Nestor s-a preocupat perm anent de îndeplinirea îndatoririlor arhierești,
continuînd, în același timp, și activitatea de investigație și studiu în biblioteci în
vederea întocmirii tezei de doctorat în Teologie.
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In anul 1978 este ales, recunoscut și instalat în scaunul de Arhiepiscop al Cra-
iovei și Mitropolit al Olteniei, continuînd, prin capacitatea de muncă, prin rîvna și
prin realizările I. P. S. Sale, șirul unor ierarhi de valoare care au ilustrat acest scaun.

In această calitate I. P. S. M itropolit N estor a desfășurat o largă și activă par
ticipare la diverse reuniuni naționale și interconfesionale între care am in tim : în
1971, la Congresul Internațional de Bizantinologie; la întrunirile Conferinței Creștine
pentru Pace unde, din 1971 este ales membru perm anent și în cadrul căreia desfă
șoară o laborioasă a c tiv ita te ; în 1974, la al III-lea Congres internațional de Studii
Sud-Est Europene (unde a făcut comunicarea «Despre Zapisul lui Adam»); în 1974,
la Simpozionul de toponimie românească de la Craiova (contribuind cu comunicarea
«Originea românească a denumirii Municipiului C raiova»); în 1975, la Comisia teolo
gică a Conferinței Creștine pentru Pace întrunită la M înăstirea Cerni ca-București
(prezentînd re fe ra tu l: «Evanghelia Păcii trăită în diferite structuri actuale ale lumii»),
A participat sau a condus delegații ale Bisericii O rtodoxe Române în străinătate, cu
diverse prilejuri de lucru, festive și aniversare ; în 1978, la Sofia (Bulgaria) cu ocazia
Aniversării a 25 de ani de la înființarea Patriarhiei B u lgare; în 1978, la Praga, par-
ticipînd la a V-a A dunare generală a Conferinței Creștine pentru Pace ; în 1979, la
Chambesy — Geneva, la Conferința panortodoxă pentru dialogul cu Bisericile Vechi-
O rien ta le ; în august 1979, la al XV-lea Congres Internațional de științe istorice (din
1977 este președinte al Comisiei române de istorie bisericească); în 1981, la Ierusalim,
cu prilejul instalării Patriarhului D iodor; în 1982, la Moscova, participînd la Confe
rința Mondială a religiilor pentru p a c e ; în 1982, conduce delegația Bisericii Ortodoxe
Române în India, cu ocazia festivităților întronizării noului în tîistă tător al Bisericii
Siriene Ortodoxe din Malabar.

Paralel cu această activitate, pe tărîm ul relațiilor ecumenice și în spiritul cu
noașterii mai bune a celorlalte Biserici, precum și a consolidării și apărării păcii și
vieții, înalt Prea Sfințitul Nestor a desfășurat și o foarte bogată activitate cărtură
rească de specialitate teologică, patristică, literară și istorică. Reprezentative pentru
aceste preocupări menționăm mai jos, urm ătoarele lucrări publicate :

A. Lucrări cu caracter teologic, patristic și istoric

— învățătura SI. Grigorie de Nyssa despre chip și asemănare, în «Studii teologice»,
nr. 9—10/1956

— începutul v ieții de obște în monahism după Slîntul Pahomie cel Mare, în «M itro
polia Moldovei și Sucevei», nr. 5—6/1957

- Munca manuală în monahism, după Slîntul Vasile cel Mare, în «Mitropolia Moldo
vei și Sucevei», nr. 9/1955
Principii pedagogice în opera «Pedagogul» Iui Clement Alexandrinul, în «Studii
teologice», nr. 9—10/1957

—• Viața morală și duhovnicească a preotului după lucrarea Sfîntului Ambrozie «De
oiiciis ministrorum», în «Biserica Ortodoxă Română», nr. 3—4/1958

— Legăturile Patriarhiei de Constantinopol cu Biserica Românească în veacul al
XVI-Iea, în «Mitropolia Olteniei», nr. 3—4/1958.
Combaterea nedreptăților sociale în cuvîntările episcopului Asterie al Amasiei,
în «Studii teologice», nr. 7—8/1958

— Dragostea lață de om după scriitorii creștini din veacurile al II-lea și al III-lea,
în «Studii teologice», nr. 9—10/1958

— Arhiereul Narcis Crețulescu-Botoșăneanul (1835— 1913), în «Mitropolia Moldovei și
Sucevei», nr. 5—6/1959
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— Învățături duhovnicești din viața și opera Sfîntului Vasile cel Mare, în «Mitropo
lia Moldovei și Sucevei», nr. 1—2/1965

— Literatura patristică în preocupările M itropolitului Veniamin Costachi, în «Mitro
polia Moldovei și Sucevei», nr. 1—2/1967

— Scrieri bizantino-eclesiastice în țările române, în «Mitropolia Olteniei», nr.
7—8/1971.

— Principiul Sinodalilății în viața Bisericii, în «Studii teologice», nr. 5—6/1973
— Scrieri patristice și postpatristice în preocupările M itropolitu lui Dosoftei al

Moldovei, în «Mitropolia Olteniei», nr. 9—10/1974.
— Tîlcuirea ortodoxă a unor versete din capitolul I  al Evangheliei după Sfîntul Matei,

în «Mitropolia Olteniei», nr. 3—4/1974.
- Originea românească a denumirii Municipiului Craiova și a Arhiepiscopiei Cra-

iovei, în «Mitropolia Olteniei», nr. 5—6/1975.
— Evanghelia Păcii trăită în diferite structuri actuale ale lumii, în «Biserica Orto

doxă Română», nr. 7—8/1975.
— Încercări, posibilități și propuneri în vederea înființării Patriarhatului înainte de

1925 (Ia români), în «Biserica Ortodoxă Română», nr. 11—12/1975.
— Rugăciuni pentru biruință în 1877—1878, în «Ortodoxia», nr. 2/1976.
— O cronică necunoscută a Războiului pentru independență, în «Biserica Ortodoxă

Română», nr. 5—6/1976.
— Contribuția patriotică adusă de clerul din părțile oltene în anii 1877—1878,

în «Mitropolia Olteniei», nr. 4—6/1977.
— Dosoltei, M itropolitul Moldovei și Sucevei, apărător al epiclesei euharistice, în

«Biserica Ortodoxă Română», nr. 7—8/1977.
— Aspecte ale desăvîrșirii creștine după Siîntul Vasile cel Mare, în «Ortodoxia», nr.

4/1978.
— Scrieri ale Sfîntului Vasile cel Mare în literatura Bisericii Ortodoxe Române,

în «Ortodoxia», nr. 1/1979.
— Învățătura Sfîntului Vasile cel Mare despre muncă, în «Mitropolia Olteniei», nr.

1—3/1979.
— Mărturisirea noastră de credință, în «Mitropolia Olteniei», nr. 7—9/1979.
— Despre vocație și zel în pastorația noastră, în «Studii teologice», nr. 3—4/1981.
— La aniversarea celui de al XVI-Iea centenar al Sinodului I I  ecumenic, în «Mitro

polia Olteniei», nr. 10—12/1981.
— Principii moral-creștine, îndatoriri sociale și cetățenești în vechile noastre Cazanii,

în «Biserica Ortodoxă Română», nr. 3—4/1982.
— Pace și bunăvoire pentru sporite rodiri în întreaga lume, în «Ortodoxia», nr. 3/1982.

B. Lucrări cu caracter istoric-național și literar
— Putna — 500, în revista «Ateneu», nr. 7/1966.
— Restaurarea Mînăstirii Neamț — un important act de cultură, în revista «Ateneu»,

nr. 10/1966.
— Die Orthodoxe Kirche in Rumănien, în «Catholica Unio», 37, Heft 4/1969, Liitzen

(Elveția).
— Din viața Mînăstirii Neamț, în «The Altar Almanach», London, 1970.
— Despre Stepan, Marele Ban al Craiovei, în «Contribuții istorice», Craiova, 1972.
— Tismana, în «Tribuna României», nr. 23/1973 (București).
— Le chant d'Adam — un vieux manuscrit psaltique de l'ermitage Striharetz

în «IlI-e Congrds International des Etudes Sud-Est Europâenes», tom II, Bucarest,
1974.
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— Das Evangellum des Friedens in unterschidlichen Strukturen der W elt,
în «Series of Study papers of the Christian Peace Conference», III/1976.

— în  alara legii — Ion Florea, Editura Junim ea, Iași, 1976.
— Cronica unui dascăl de sat, în «Magazin istoric», nr. 6/1977.
— Permanentă și continuitate in spațiul carpatic-danubic-pontic, în volumul jubiliar

«Ramuri», Craiova, 1980.
— Semnificația istorică a unei tipărituri românești din penultim ul deceniu al seco

lului al XVII-lea, în volumul «Valori bibliofile din patrimoniul cultural național»
Rîmnicu Vîlcea, 1980.

— Descătușarea — 1821, Craiova, 1981.
— Sigiliul Revoluției Iui Tudor Vladimirescu, în «Magazin istoric nr. 6/1981.
— «Un manifest al pietrelor unite» — m otivul «Unirea iace puterea» într-o cîntare

românească din preajma anului 1821, în «România Literară», nr. 25/1981.
— Inelul lui Tudor Vladimirescu, în Almanahul «Luceafărul», București, 1982.

în afară de studiile menționate mai sus, activitatea teologică, pastorală, de cer
cetare istorică-științifică și de valorificare a trecutului nostru național, desfășurată de
înalt Prea Sfințitul Nestor este concretizată în diverse expuneri, comunicări, referate,
cuvîntări pastorale, predici și altele pe care le-a susținut cu diferite prilejuri în țară
și peste hotare, și au fost publicate în rubricile și în revistele de specialitate.

La susținerea publică a tezei de doctorat în teologie a îna lt Prea Sfințitului
Nestor a fost prezent un foarte numeros public din București și din țară, printre care :
ierarhi, profesori universitari, și alte cadre didactice, cadre superioare și funcționari
din Administrația Patriarhală și din Arhiepiscopia Bucureștilor, doctoranzi în teolo
gie și numeroase personalități ale vieții cultural-științifice și istorice dintre care men
ționăm : P. S. Episcop-vicar patriarhal Dr. Vasile Costin, rectorul Institutului teologic
universitar din B ucurești; P. S. Epifanie Norocel, Episcopul B uzăului; P. S. Emilian,
Episcop de Alba lulia ; P. S. Dr. Damaschin Severineanul, v icar al Arhiepiscopiei Cra-
io v e i; P. S. Episcop Dr. Timotei Lugojanul, v icar al Arhiepiscopiei Timișoarei etc. De
asemenea au fost de față D-l Prof. Dr. Istvan Juhasz de la Institutul teologic protes
tant unic din Cluj-Napoca și ,Pr. Prof. Anton Despinescu de la Institutul teologic ro-
mano-catolic din Iași. Dintre reprezentanții de frunte ai științelor istorice și ai vieții
cultural-artistice din capitală și din țară au fost : istoricul Dan Berindei ; istoricul și
publicistul Radu C îrn e c i; istoricul și profesorul Vasile D ră g u ț; poetul și profesorul
Ioan Alexandru, scriitorul Vasile Băran, poetul Petre Ghelmez ; criticul de artă Dan
H.ăulică ; profesorul, scriitorul și istoricul A lexandru M itru ; publicistul Ilie Purcărea ;
istoricul Dan S im onescu; istoricul și scriitorul Răzvan Teodorescu j istoricul Dan
Zamfirescu și muți alții.

Susținerea tezei de doctorat s-a bucurat de mult succes și de aprecieri elogioase
din partea personalităților culturale care au asistat, fiind un evenim ent cu totul ex
cepțional în viața Institutului teologic universitar din București, evenim ent al cărui
ecou s-a marcat și în prestigioasa revistă «România Literară» a Uniunii Scriitorilor
din România (anul XVI, nr. 15), apărută jo i 14 aprilie 1983, unde se puteau citi urm ă
toarele : «Scriitorul, istoricul și cărturarul N estor Vomicescu, membru al Asociației
Scriitorilor din Craiova, și-a susținut săptăm îna trecută teza de doctorat, lucrare de
un deosebit interes în care, ocupîndu-se predilect de ceea ce autorul argum entează
a fi limba daco-romană, a probat cu argumente, deseori inedite, străvechimea, un ita
tea și continuitatea neamului românesc în spațiul carpato-danubiano-pontic».

Examenul a fost caracterizat de ilustra publicație, m enționată mai sus, drept un
«act major ai istoriografiei și culturii noastre» (Drd. Augustin Rusu).
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Pr. Asist. Dr. Vasile Mihoc
Părintele Asistent Dr. Vasile Mihoc, de la Institutul teologic universitar din

Sibiu și-a susținut examenul pentru titlul de Doctor în Teologie la 15 martie 1983,
la Institutul teologic universitar din București, cu o teză tratînd despre Epistola
Slîntului Apostol Pavel către Galateni, studiu introductiv, traducere și comentariu»,
în fața unei comisii exam inatoare alcătuită după cum urmează : P. S. Vasile Costin
Tîrgovișteanul, rectorul Institutului teologic din București ca președinte, P. C. Pr.
Prof. Dr. Grigorie M arcu (Sibiu), referent p rinc ipa l; P. C. Pr. Prof. Dr. Constantin
Cornițescu (București), co referen t; P. C. Pr. Prof. Dr. Dumitru Abrudan (Sibiu), co-
re fe ren t; P. C. Pr. Prof. Dr. Mircea Chialda (București), coreferent.

Desfășurarea examenului a avut loc după rînduiala îndătinată, începîndu-se cu
prezentarea candidatului de către președintele comisiei examinatoare, și continuînd
cu citirea referatului, de către Părintele Prof. Grigorie Marcu, cu privire la lucrarea
prezentată, după care s-a trecut la formularea întrebărilor de către fiecare membru
al comisiei, între care primul a fost tot Părintele Prof. Grigorie Marcu.

Prin răspunsurile temeinic și limpede formulate, cu adîncime în gîndire și larg
cuprinzătoare, pe care candidatul le-a dat, cu calm și stăpînire de sine, la toate în
trebările, a dovedit o serioasă și solidă pregătire în domeniul Noului Testament și o
cunoaștere perfectă a tuturor problemelor legate de Epistola către Galateni, încît
Părinții profesori din comisia examinatoare s-au declarat pe deplin satisfăcuți și au
acordat candidatului calificativele maxime.

După depunerea jurăm întului, Părintele Asistent Vasile Mihoc a fost declarat,
de către P. S. Episcop rector Vasile Tîrgovișteanul, Doctor în Teologie, cu media
9,77 și calificativul '«excepțional».

Prea Sfințitul Vasile a felicitat apoi pe Părintele Asistent Dr. Vasile Mihoc
pentru rezultatele obținute pe tot parcursul pregătirii sale teologice, arătînd că ele
sînt dovada multor osteneli făcute cu seriozitate și robustețe, cu angajarea înt'egii
sale ființe, nu numai în asimilarea cunoștințelor ci și în trăirea adevărurilor de cre
dință ale tezaurului învățăturilor m întuitoare ale Revelației dumnezeiești, încît acum
ele au adus satisfacție deplină Prea Cucerniciei Sale cît și tuturor celor de față
care au urmărit desfășurarea exam enului

«Jurămîntul depus — a spus Prea Sfinția Sa — vă obligă să fiți nu numai păstră
tor al bogăției învățăturilor însușite, ci și lucrător activ în slujba Bisericii străm o
șești, în cercetarea teologică și îmbogățirea Teologiei ortodoxe cu noi și temeinice
studii de adîncire și elucidare a aspectelor nelăm urite încă pe deplin sau insuficient
dezbătute în domeniul teologiei noutestamentare».

Felicitînd încă o dată pe noul Doctor în Teologie, P. S. Vasile i-a urat succes
în activitatea sa didactică și în elaborarea de noi studii în domeniul Noului Testament.

Luînd cuvîntul Părintele Asistent Dr. Vasile Mihoc a spus, între altele : «Sînt
profund emoționat în aceste clipe deosebite așteptate de ani de zile. Drumul
început acum 13 ani, mi-a aju tat Bunul Dumnezeu să-l parcurg pînă aici și să trăiesc
bucuria acestei împliniri pentru care îi mulțumesc și-i rămîn pururea recunoscător.
Drumul început atunci a ieșit la sfîrșit sau, mai bine zis, a ieșit la lărgime, pentru că
— sînt conștient — de aici înainte o cale larg deschisă îmi stă în față, pe care trebuie
să mă angajez cu curaj și responsabilitate. împlinirea la care am ajuns azi îmi îndreaptă
gîndul către toți cei ce au contribuit la ea, cărora le datorez neîncetată recunoștință.
Ar fi prea mulți să-i numesc aici. Ii asigur că-i voi purta mereu în inimă cu prețuire.
Datorez și exprim recunoștință, mai întîi părinților mei trupești, Părinților profesori
de la Institutul teologic din Sibiu, între care, mai ales, Părintelui Grigorie Marcu
care mi-a insuflat dragoste fierbinte pentru Sfintele Scripturi și pentru moștenirea
paulină. Exprim profundă recunoștință Părinților Profesori de Ia București cărora
le-am solicitat osteneli neprețuite.

Adresez mulțumiri și Prea Sfințitului Vasile căruia îi sînt recunoscător pentru
cuvintele frumoase rostite cu privire la smerita mea persoană și-l asigur că voi căuta
să-mi îndeplinesc îndatoririle cu rîvnă și dragoste față de Sfînta noastră Biserică și
față de Patria străbună.

Tuturor celor prezenți multe, multe mulțumiri».
Inchedndu-și cuvîntul Părintele Dr. Vasile Mihoc a fost felicitat călduros de toți

membrii comisiei examinatoare, de rude, prieteni și de alți invitați care au asistat la
desfășurarea examenului (ȘT. GANCEANU).

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



NOTE B IB L IO G R A F IC E

J. Etienne, L'homme et le sacre. Pour une clarification conceptuelle, in
«Revue ThGologique de Louvain», Louvain-la-Neuve, 13-e Annee
1982, fasc. 1, ip. 5—17.

Profesorul Jacques Etienne reia una din cele mai im portante teme din fenome
nologia și sociologia religiilor, raportînd-o în trucîtva și la filosofia sau teologia reli
giilor. Această temă este sacrul. După cum o și recunoaște autorul de multe ori in
articolul său, o astfel de temă nu mai poate fi abordată în contem poraneitate de că
tre specialist fără referire continuă la analizele penetrante și pertinente ale fenome
nologului și istoricului religiilor de origine română M ircea Eliade. Totuși, avînd în
vedere că discuțiile contemporane asupra conceptului de sacru au fost stimulate de
lucrarea lui Rudolph Otto, Das Heilige (1917), trecînd și prin nuanțele dezvăluite de
Eliade, Jacques Etienne încearcă o analiză și o sinteză nouă a acestui concept.

Intenția m ărturisită a autorului este, sigur, de a «pune în lumină o schemă teo 
retică privind sacrul, schemă după care vom da sens seriilor de termeni, esențial fiind
să nu ne lăsăm atrași în controversele din jurul termenilor, pentru a face să apară,
dacă este posibil, com plexitatea reflecției» (p. 17).

Pentru început, J. Etienne ne confruntă cu o definiție a sacrului, și anume, sacrul
este «realitatea solidă care totodată domină viața omului și îi conferă intim succesul»
(p. 7). Și mai departe, mergînd pe această linie, afirmă : «A intra în universul sacrului
înseamnă a te îngriji să obții pentru viața proprie o reușită necondiționată (une reus-
site inconditlonnelle), a intra în legătură cu un Absolut (Absolu) care în același timp
se deosebește de viață și este susceptibil de a o pătrunde» (p. 7).

Cum lesne se observă, preluînd noțiunea din sfera strict religioasă, dar ținînd
seama de acele coordonate în care diversele religii par convergente în noțiunea de
sacru, autorul face din sacru nici mai mult nici mai puțin  decît o teorie sociologistă
sau neosociologistă a succesului ! Căci — ne întrebăm  —, dacă nu am urm ări succe
sul în viață, luîndu-ne după definiția și teoria lui J. Etienne, la ce ne-ar folosi nouă
legătura cu sacrul ? Apoi, ca să facem o altă precizare, autorul nostru «plutește» în-
Ir-o nebuloasă creată de fenomenologia ruptă de creștinism, acceptînd relația cu un
Absolut, fără să specifice că ar vorbi despre Dumnezeul personal, sau D ivinitatea ca
esență suficientă sieși și lumii, sau despre un Ce indefinibil decît în măsura în care
corespunde scopurilor succesologiste.

Spre a conveni mai bine punctului de plecare amintit, J. Etienne definește reli
giile lumii — toate la un lo c ! — drept «configurații istorice în care medierile sacru
lui își găsesc o expresie organizată social» (p. 10). Iată, deci, o notă durkheim iană
puțin modificată și dusă la extrem în chiar expunerea definiției generale a religiilor.

In structura «configurațiilor» de care vorbește autorul intră în mod obligatoriu
noțiunea de divinitate (p. 11), dar nu ca denom inatorul sigur al realită ții dumneze
iești personale, ci doar ca un «maître-mot» destul de nesigur, cum o afirmă : Le
maître-mot des religions semble 6tre celui de d ivinite (p. 11). «Cultele — spune el
în continuare — se adresează în cea mai m are parte d iv in ită țilo r; tocmai în acestea
se concentrează sa c ru l; în consecință, sacralitatea afectează ființele în m ăsura în
care ființele intră în acest raport, eventual în grad mai puțin ridicat, cu zeii» (p. 11).
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Pentru argum entarea ideii, autorul se referă vag la vechile religii, cu mențiunea de
excepție pentru budism, în care, cel puțin în prima sa perioadă, nu ținea seamă de
divinități.

Recapitularea — tot vagă — a unor aspecte antice privind perceperea sacrului
(p. 11—13) este urmată de o confesiune personală a autorului, care se oprește asupra
ideii de Bine (cu B mare). El spune c la r: «In ce ne privește, vedem mai ales în Ideea
de Bine (I'Idee de Bien) forma cea mai pură a divinului, formă care nu vorbește oa
menilor decît dacă ea primește un conținut simbolic, asemenea m ateriei (un contenu
symbolique qui en est coam e Ia matiere), un fel de trup în care logosul (sic) vine să
se întrupeze» (p. 13).

In virtutea celor expuse anterior despre mediere, J. Etienne relevă lucrarea de
Mijlocitor a M întuitorului drept culmea ontologică a medierii, repetînd că «l'idee
mere de tonte religion est la mediation» (p. 15), dar fără să intre mai adine în cele
lalte aspecte ale religiei.

O ultimă frază importantă vorbește despre atitudinea ce trebuie avută față de
sacru, și anume : «Idealul nu constă în repudierea sacrului ci în concilierea lui cu
acțiunea libertăților (umane, n.n.), de a transforma inițiativele umane în medieri (sau
mijlociri) ale Necondiționatului» (mediations de ITnconditionnee), ca alt nume al Ab
solutului (p. 16).

Teoria «succesologistă» a lui J. Etienne nu depășește o firavă încercare sincre-
tistă contemporană îndreptată spre universalism  doctrinar în marea gamă a religiilor.
Ea se cramponează de osatura sociologismului religios durkheimian, în detrimentul
onestității religioase proprii, care vrea să se manifeste cumva spre sfîrșitul artico
lului. Iar faptul că apelează la M. Eliade, pentru argum entările sale fenomenologice,
nu înseamnă decît că își alege un paravan pentru prezentarea «succesologismului»,
pe care-1 vrea să fie o nouă teorie despre esența religiei. Or, se știe, astfel de în
cercări nu au mers prea departe.

Pr. Asist. Dr. ALEXANDRU STAN
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